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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Druckluft-
werkzeuge

A WARNUNG Lesen und beachten Sie vor dem Ein-

bau, dem Betrieb, der Reparatur, der
Wartung und dem Austausch von Zubehorteilen sowie vor
der Arbeit in der Nahe des Druckluftwerkzeugs alle Hin-
weise. Bei Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinwei-
se kdnnen ernsthafte Verletzungen die Folge sein.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf und geben
Sie sie der Bedienperson.

Arbeitsplatzsicherheit

» Achten Sie auf Oberflichen, die durch den Gebrauch
der Maschine rutschig geworden sein konnen, und auf
durch den Luft- oder den Hydraulikschlauch bedingte
Stolpergefahren. Ausrutschen, Stolpern und Stiirzen
sind Hauptgriinde fiir Verletzungen am Arbeitsplatz.

» Arbeiten Sie mit dem Druckluftwerkzeug nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staub befinden. Beim Bearbei-
ten des Werkstiicks konnen Funken entstehen, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Halten Sie Zuschauer, Kinder und Besucher von lhrem
Arbeitsplatz fern, wenn Sie das Druckluftwerkzeug be-
nutzen. Bei Ablenkung durch andere Personen knnen Sie
die Kontrolle tiber das Druckluftwerkzeug verlieren.

Sicherheit von Druckluftwerkzeugen

» Richten Sie den Luftstrom niemals auf sich selbst oder
gegen andere Personen und leiten Sie kalte Luft von
den Hinden fort. Druckluft kann ernsthafte Verletzungen
verursachen.

» Kontrollieren Sie Anschliisse und Versorgungsleitun-
gen. Samtliche Wartungseinheiten, Kupplungen und
Schlauche miissen in Bezug auf Druck und Luftmenge ent-
sprechend den technischen Daten ausgelegt sein. Zu ge-
ringer Druck beeintrachtigt die Funktion des Druckluft-
werkzeugs, zu hoher Druck kann zu Sachschaden und zu
Verletzungen fiihren.

» Schiitzen Sie die Schlduche vor Knicken, Verengungen,
Losungsmitteln und scharfen Kanten. Halten Sie die
Schliuche fern von Hitze, Ol und rotierenden Teilen.
Ersetzen Sie einen beschidigten Schlauch unverziig-
lich. Eine schadhafte Versorgungsleitung kann zu einem
herumschlagenden Druckluftschlauch fiihren und kann
Verletzungen verursachen. Aufgewirbelter Staub oder
Spane konnen schwere Augenverletzungen hervorrufen.

» Achten Sie darauf, dass Schlauchschellen immer fest
angezogen sind. Nicht fest gezogene oder beschadigte
Schlauchschellen kénnen die Luft unkontrolliert entwei-
chen lassen.

—
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Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Druckluftwerkzeug. Benutzen Sie kein Druckluftwerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Druckluft-
werkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Atemschutz, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, nach den Anweisungen Ih-
res Arbeitgebers oder wie nach den Arbeits- und Gesund-
heitsschutzvorschriften gefordert, verringert das Risiko
von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Druckluftwerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Luftversorgung an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gendes Druckluftwerkzeugs den Finger am Ein-/Ausschalter
haben oder das Druckluftwerkzeug eingeschaltet an die
Luftversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge, bevor Sie das Druck-
luftwerkzeug einschalten. Ein Einstellwerkzeug, das sich
in einem drehenden Teil des Druckluftwerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

» Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Ein sicherer Stand und geeignete Korperhaltung
lassen Sie das Druckluftwerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werdenkonnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Das
Verwenden dieser Einrichtungen verringert Gefahrdungen
durch Staub.

» Atmen Sie die Abluft nicht direkt ein. Vermeiden Sie es,
die Abluft in die Augen zu bekommen. Die Abluft des
Druckluftwerkzeugs kann Wasser, Ol, Metallpartikel und
Verunreinigungen aus dem Kompressor enthalten. Dies
kann Gesundheitsschaden verursachen.

Sorgfiltiger Umgang mit und Gebrauch von

Druckluftwerkzeugen

» Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraub-
stock, um das Werkstiick festzuhalten und abzustiit-
zen. Wenn Sie das Werkstiick mit der Hand festhalten oder
anden Korperdriicken, kénnen Sie das Druckluftwerkzeug
nicht sicher bedienen.

» Uberlasten Sie das Druckluftwerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Druckluft-
werkzeug. Mit dem passenden Druckluftwerkzeug arbei-
ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.
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» Benutzen Sie kein Druckluftwerkzeug, dessen Ein-
[Ausschalter defekt ist. Ein Druckluftwerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

» Unterbrechen Sie die Luftversorgung, bevor Sie Gera-
teeinstellungen vornehmen, Zubehérteile wechseln
oder bei lingerem Nichtgebrauch. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Druckluftwerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Druckluftwerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Druckluftwerkzeug nicht benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Druckluftwerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie das Druckluftwerkzeug mit Sorgfalt. Kont-
rollieren Sie, ob bewegliche Geriteteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, und ob Teile gebro-
chen oder so beschidigt sind, dass die Funktion des
Druckluftwerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schidigte Teile vor dem Einsatz des Druckluftwerk-
zeugs reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Druckluftwerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

» Verwenden Sie Druckluftwerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Damit werden Staubent-
wicklung, Schwingungen und Gerduschentwicklung soweit
wie moglich reduziert.

» Das Druckluftwerkzeug sollte ausschlieBlich von quali-
fizierten und geschulten Bedienern eingerichtet, ein-
gestellt oder verwendet werden.

» Das Druckluftwerkzeug darf nicht verindert werden.
Veranderungen konnen die Wirksamkeit der Sicherheits-
maBnahmen verringern und die Risiken fiir den Bediener
erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Druckluftwerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen re-
parieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Druckluftwerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Druckluft-Stichsdgen

» Kontrollieren Sie, ob das Typenschild lesbar ist. Besor-
gen Sie sich gegebenenfalls Ersatz vom Hersteller.

» Bei einem Bruch des Werkstiicks oder eines der Zube-
horteile oder gar des Druckluftwerkzeugs selbst kon-
nen Teile mit hoher Geschwindigkeit herausgeschleu-
dert werden.

» Beim Betrieb sowie bei Reparatur- oder Wartungs-
arbeiten und beim Austausch von Zubehdorteilen am
Druckluftwerkzeug istimmer ein schlagfester Augen-
schutz zu tragen. Der Grad des erforderlichen Schut-
zes sollte fiir jeden einzelnen Einsatz gesondert bewer-
tet werden.

—

» Durch das Arbeiten mit bestimmten Materialien kon-
nen Funken und Metallspéne entstehen, die eine Ge-
fahrdung darstellen.

» Stellen Sie sicher, dass das Einsatzwerkzeug richtig
und fest eingespannt ist.

» Bringen Sie Ihre Hand nie in die Ndhe sich bewegender
Einsatzwerkzeuge. Sie konnen sich verletzen.

» Vorsicht! Einsatzwerkzeuge konnen bei langerem Be-
trieb des Druckluftwerkzeugs heiB werden. Verwenden
Sie Schutzhandschuhe.

» Tragen Sie enganliegende Handschuhe. Handgriffe von
Druckluftwerkzeugen werden durch die Druckluftstro-
mung kalt. Warme Hande sind unempfindlicher gegen Vib-
rationen. Weite Handschuhe kdnnen von rotierenden Tei-
len erfasst werden.

» Die Bediener und das Wartungspersonal miissen phy-
sisch in der Lage sein, die GroBe, das Gewicht und die
Leistung des Druckluftwerkzeugs zu handhaben.

» Seien Sie auf unerwartete Bewegungen des Druckluft-
werkzeugs gefasst, die infolge von Reaktionskréften
oder dem Bruch des Einsatzwerkzeugs entstehen kon-
nen. Halten Sie das Druckluftwerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Positi-
on, in der Sie diese Bewegungen abfangen konnen. Die-
se VorsichtsmaBnahmen kdnnen Verletzungen vermeiden.

» Nehmen Sie fiir die Arbeit mit diesem Druckluftwerk-
zeug eine bequeme Stellung ein, achten Sie auf siche-
ren Halt und vermeiden Sie ungiinstige Positionen oder
solche, bei denen es schwierig ist, das Gleichgewicht
zu halten. Der Bediener sollte wihrend lang dauernder
Arbeiten die Kérperhaltung verdandern, was helfen
kann, Unannehmlichkeiten und Ermiidung zu vermei-
den.

» Bei einer Unterbrechung der Luftversorgung oder re-
duziertem Betriebsdruck schalten Sie das Druckluft-
werkzeug aus. Priifen Sie den Betriebsdruck und starten
Sie bei optimalem Betriebsdruck erneut.

» Verwenden Sie nur die von Bosch empfohlenen
Schmiermittel.

» Bei der Verwendung des Druckluftwerkzeugs kann der
Bediener bei der Ausfiihrung arbeitshezogener Tatig-
keiten unangenehme Empfindungen in den Handen,
Armen, Schultern, im Halsbereich oder an anderen Kor-
perteilen erfahren.

» Falls der Bediener Symptome wie z. B. andauerndes
Unwohlsein, Beschwerden, Pochen, Schmerz, Krib-
beln, Taubheit, Brennen oder Steifheit an sich wahr-
nimmt, sollten diese warnenden Anzeichen nicht igno-
riert werden. Der Bediener sollte diese seinem
Arbeitgeber mitteilen und einen qualifizierten Medizi-
ner konsultieren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge auf Absplitterungen und Risse, VerschleiB oder
starke Abnutzung. Wenn das Druckluftwerkzeug oder
das Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob
es beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbescha-
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digtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerk-
zeug kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und
in der Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des sich bewegenden Einsatzwerkzeugs und las-
sen Sie das Gerit eine Minute lang mit Hochstdrehzahl
laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in
dieser Testzeit.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Vermeiden Sie den Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung. Das Druckluftwerkzeug ist nicht isoliert,
und der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

AWARNUNG Der beim Schmirgeln, Sagen, Schlei-

fen, Bohrenund dhnlichenTatigkeiten
entstehende Staub kann krebserzeugend, fruchtschadi-
gend oder erbgutverandernd wirken. Einige der in diesen

Stauben enthaltenen Stoffe sind:

- Bleiin bleihaltigen Farben und Lacken;

- kristalline Kieselerde in Ziegeln, Zement und anderen

Maurerarbeiten;

- Arsen und Chromat in chemisch behandeltem Holz.

Das Risiko einer Erkrankung hangt davon ab, wie oft Sie die-

sen Stoffen ausgesetzt sind. Um die Gefahr zu reduzieren,

sollten Sie nur in gut beliifteten Radumen mit entsprechender

Schutzausriistung arbeiten (z. B. mit speziell konstruierten

Atemschutzgeraten, die auch kleinste Staubpartikel heraus-

filtern).

» Durch das Arbeiten mit bestimmten Materialien kon-
nen Staube und Dampfe entstehen, die eine explosi-
onsfahige Atmosphiare bilden kdnnen. Durch das Arbei-
ten mit Druckluftwerkzeugen kénnen Funken entstehen,
die den Staub oder die Dampfe entziinden konnen.

» Beim Arbeiten am Werkstiick kann zusitzliche Lirmbe-
lastung entstehen, die durch geeignete MaBnahmen
vermieden werden kann, wie z.B. die Verwendung von
Dammstoffen beim Auftreten von Klingelgerauschen
am Werkstiick.

» Verfiigt das Druckluftwerkzeug iiber einen Schall-
dampfer, ist stets sicherzustellen, dass dieser beim Be-
trieb des Druckluftwerkzeugs vor Ort ist und sich in ei-
nem guten Arbeitszustand befindet.

» Die Einwirkung von Schwingungen kann Schadigungen
an den Nerven und Stérungen der Blutzirkulation in
Handen und Armen verursachen.

» Falls Sie feststellen, dass die Haut an Ihren Fingern
oder Handen taub wird, kribbelt, schmerzt oder sich
weiB verférbt, stellen Sie die Arbeit mit dem Druckluft-
werkzeug ein, benachrichtigen Sie lhren Arbeitgeber
und konsultieren Sie einen Arzt.

» Halten Sie das Druckluftwerkzeug mit nicht allzu fes-
tem, aber sicherem Griff unter Einhaltung der erfor-

—
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derlichen Hand-Reaktionskrafte. Die Schwingungen
konnen sich verstarken, je fester Sie das Werkzeug halten.

» Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupplungen)
verwendet werden, miissen Arretierstifte eingesetzt
werden. Verwenden Sie Whipcheck-Schlauchsicherun-
gen, um Schutz fiir den Fall eines Versagens der Ver-
bindung des Schlauchs mit dem Druckluftwerkzeug
oder von Schlduchen untereinander zu bieten.

» Tragen Sie das Druckluftwerkzeug niemals am
Schlauch.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kdnnen fiir den Gebrauch lhres
Druckluftwerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bit-
te die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpre-
tation der Symbole hilft Ihnen, das Druckluftwerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

» Lesenund beachten Sie vor demEin-
bau, dem Betrieb, der Reparatur,
der Wartung und dem Austausch
von Zubehérteilen sowie vor der Ar-
beit in der Nahe des Druckluftwerk-
zeugs alle Hinweise. Bei Nichtbeach-
tung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen ernsthafte Ver-
letzungen die Folge sein.

/\WARNING

» Tragen Sie eine Schutzbrille.

w Watt Leistung
Energieeinheit
Nm Newtonmeter (Drehmoment)
kg Kilogramm )
Masse, Gewicht
lbs Pounds
mm Millimeter Lange
min Minuten Zeitspanne, Dauer
s Sekunden panne,
it Umdrehungen oder Leerlaufdrehzahl
Bewegungen pro Minute
bar bar
) ) Luftdruck
psi pounds per square inch
| Lit Sekund
Is ! e-r pro>e ‘un ¢ Luftverbrauch
cfm cubic feet/minute
dB Dezibel Bes. MaB der relati-

ven Lautstarke

Whitworth-Gewinde

Anschlussgewinde
NPT National pipe thread 8
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Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Druckluftwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufge-
klappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Druckluftwerkzeug ist bestimmt zum Schneiden von
Schaumkunststoffen, Schaumgummi und ahnlichen Werk-
stoffen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Druckluftwerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

Schlauchnippel

Ein-/Ausschalter (Hebel)

Sageblattfiihrung*

FuBplatte

Ségeblattpaar*

Randelschraube

Abdeckplatte

Schraube

Spannschraube fiir FuBplatte

Anschlussstutzen am Lufteinlass

Schlauchschelle

12 Zuluftschlauch

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehorprogramm.

O oo ~NOOOGT A WNR

=
= O

Technische Daten

Druckluft-Stichsdge

Sachnummer 0607 595100
Abgabeleistung W 120
Leerlaufhubzahl min’t 3800
Hub mm 20
max. Schnitttiefe mm 300
max. Arbeitsdruck am Werkzeug bar 6,3
psi 91

Anschlussgewinde des
Schlauchanschlusses G1/4"
Lichte Schlauchweite mm 10
Luftverbrauch im Leerlauf I/s 7
cfm 14,8
Gewicht entsprechend EPTA- kg 1,2
Procedure 01:2014 lbs 2.6

—

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
ENISO 15744.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Druckluftwerkzeugs be-
tragt typischerweise 75 dB(A). Unsicherheit K= 1,0 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) tiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 28927:
a,<2,5m/s?,K=1,5m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN ISO 11148 genormten Mess-
verfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von
Druckluftwerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eig-
net sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwin-
gungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Druckluftwerkzeugs. Wenn al-
lerdings das Druckluftwerkzeug fiir andere Anwendungen,
mit unterschiedlichen Zubehdren, mitabweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Druckluftwerkzeug abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich redu-
zieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Druckluftwerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Konformitatserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:
ENISO 11148 gemaB den Bestimmungen der Richtlinie
2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montage

Montage von Einzelteilen

Die Sageblatter und die Sageblattfiihrung miissen einzeln be-
stellt werden. Das Druckluftwerkzeug wird unmontiert ausge-

liefert und muss vor Ort zusammengebaut werden.

Je nach zu bearbeitender Materialstarke konnen verschiede-
ne Sageblattfiihrungen und dazugehorige Sageblatter einge-
setzt werden, siehe dazu die Zubehériibersicht.
Sageblattfilhrung montieren (siehe Bilder A1 -A2)

- Losen Sie die Schrauben 8 vom Gehause und entfernen

Sie diese. Setzen Sie die Sageblattfiihrung 3 so an das Ge-

hause an, dass die Aufnahmestifte in die entsprechenden
Bohrungen greifen. Schrauben Sie die Sageblattfiihrung 3
mit den Schrauben 8 am Geh&use fest.

Ségeblatter einsetzen/wechseln (siehe Bilder B1 -B2)

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-

handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-

letzungsgefahr.

- Losen Sie die Randelschrauben 6 und nehmen Sie diese zu-

sammen mit den Federringen und der Abdeckplatte 7 ab.

© Setzen Sie das Sageblattpaar 5 zunachst unten in die Sa-
geblattfiihrung 3 ein. Achten Sie darauf, dass die Langs-

schlitze der Sageblatter in den Fiihrungsstift der Sage-
blattfiihrung eingreifen.

® Hangen Sie anschlieBend das Sageblattpaar 5 so in den

Mitnehmerzapfen ein, dass die Sageblatter einwandfrei
in der Aufnahmefiihrung sitzen.

- Setzen Sie die Abdeckplatte 7 auf die Gewindestifte am
Gehause auf und befestigen Sie diese mit den Randel-
schrauben 6. Vergewissern Sie sich, dass die Federringe
untergelegt sind.

FuBplatte montieren (siehe Bild C)
- Setzen Sie die Sageblattfiihrung 3 in die entsprechende

Aussparung der FuBplatte 4 ein. Ziehen Sie die Spann-
schraube 9 fest.

Anschluss an die Luftversorgung

» Achten Sie darauf, dass der Luftdruck nicht niedriger
als 6,3 bar (91 psi) ist, da das Druckluftwerkzeug fiir
diesen Betriebsdruck ausgelegt ist.

Fiir eine maximale Leistung miissen die Werte fiir die lichte

Schlauchweite sowie die Anschlussgewinde, wie in der Tabel-

le ,Technische Daten“ angegeben, eingehalten werden. Zur
Erhaltung der vollen Leistung nur Schlduche bis maximal 4 m
Léange verwenden.

Die zugefiihrte Druckluft muss frei von Fremdkorpern und
Feuchtigkeit sein, um das Druckluftwerkzeug vor Beschadi-
gung, Verschmutzung und Rostbildung zu schiitzen.
Hinweis: Die Verwendung einer Druckluft-Wartungseinheit
ist notwendig. Diese gewahrleistet eine einwandfreie Funkti-
on der Druckluftwerkzeuge.

Beachten Sie die Betriebsanleitung der Wartungseinheit.

—

Deutsch |9

Samtliche Armaturen, Verbindungsleitungen und Schlduche
miissen dem Druck und der erforderlichen Luftmenge ent-
sprechend ausgelegt sein.

Vermeiden Sie Verengungen der Zuleitungen, z.B. durch

Quetschen, Knicken oder Zerren!

Priifen Sie im Zweifelsfall den Druck am Lufteintritt mit einem

Manometer bei eingeschaltetem Druckluftwerkzeug.

- Schrauben Sie einen Schlauchnippel 1 in den Anschluss-
stutzen am Lufteinlass 10 ein.

Um Beschadigungen an innen liegenden Ventilteilen des
Druckluftwerkzeugs zu vermeiden, sollten Sie beim Ein-
und Ausschrauben des Schlauchnippels 1 an dem vorste-
henden Anschlussstutzen des Lufteinlasses 10 mit einem
Gabelschlissel (Schliisselweite 22 mm) gegenhalten.

- Lockern Siedie Schlauchschellen 11 des Zuluftschlauches
12, und befestigen Sie den Zuluftschlauch iiber dem
Schlauchnippel 1, indem Sie die Schlauchschelle fest an-
ziehen.

Hinweis: Befestigen Sie den Zuluftschlauch immer erst am
Druckluftwerkzeug, dann an der Wartungseinheit.

Betrieb

Inbetriebnahme

Das Druckluftwerkzeug arbeitet optimal bei einem Arbeits-
druck von 6,3 bar (91 psi), gemessen am Lufteintritt bei ein-
geschaltetem Druckluftwerkzeug.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Druckluftwerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Druckluftwerkzeugs driicken Sie
den Hebel 2 und halten ihn wéhrend des Arbeitsvorgangs
gedriickt.

- Zum Ausschalten des Druckluftwerkzeugs lassen Sie den
Hebel 2 los.

Arbeitshinweise

Plotzlich auftretende Belastungen bewirken einen starken
Drehzahlabfall oder den Stillstand, schaden aber nicht dem
Motor.

FuBplatte mit Gleitrollen

Sie kdnnen die Schaumstoffsage mit oder ohne FuBplatte ver-
wenden. Die mit Gleitrollen versehene FuBplatte erlaubt ein
leichtes und rechtwinkliges Fiihren der Sége.

Zum Schneiden beliebiger Formen und zum Anfertigen von
Ausschnitten arbeiten Sie am besten ohne FuBplatte.

Schaumstoff bearbeiten

Zum Anfertigen genauer Zuschnitte, vor allem bei weichen
Schaumstoffen und dhnlichen Materialien, arbeiten Sie nur
mit maBigem Vorschub. Driicken oder dehnen Sie das Materi-
al beim Bearbeiten nicht zu stark.

Demontieren Sie zum Anfertigen von kleineren Ausschnitten
die FuBplatte. Stechen Sie mit einem Messer oder einer Sche-
re indas Material, stecken Sie anschlieBend die Ségeblattfiih-
rung in die Offnung und bearbeiten Sie den Ausschnitt.

Bosch Power Tools
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Zum Anfertigen groBerer Ausschnitte wéhlen Sie die Einstich-

6ffnung so groB, dass die Sageblattfiihrung mit montierter
FuBplatte durchgesteckt werden kann. Achten Sie darauf,
dass der Untergrund frei von Hindernissen ist. Fiihren Sie das
Druckluftwerkzeug mit maBigem Druck an der Ausschnittsli-
nie entlang.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Druckluftwerkzeugs
erhalten bleibt.

Uberpriifen Sie nach jeder Wartung die Drehzahl mit Hilfe ei-

nes Drehzahlmessgerates und priifen Sie das Druckluftwerk-

zeug auf erhohte Vibrationen.

Eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle fiihrt diese Arbei-

ten schnell und zuverlassig aus.

Verwenden Sie ausschlieBlich Bosch Original-Ersatzteile.

RegelmiBige Reinigung

- Reinigen Sie die Sageblattfiihrung und die Sageblatter re-
gelmaBig, ca. alle 8 Betriebsstunden. Entnehmen Sie dazu
die Sageblatter aus dem Druckluftwerkzeug und reinigen
Sie die Sageblatter am besten mit Benzin. Verwenden Sie
gsf. einen Schaber zur Reinigung der Séageblattfihrung.
Olen Sie die Sageblattfiihrung leicht vor dem Einbau neuer
bzw. gescharfter Sageblatter.

- Reinigen Sie regelmaBig das Sieb am Lufteinlass des
Druckluftwerkzeugs. Schrauben Sie dazu den Schlauch-
nippel 1 ab und entfernen Sie Staub- und Schmutzpartikel
vom Sieb. Schrauben Sie anschlieBend den Schlauchnip-
pel wieder fest.

- Inder Druckluft enthaltene Wasser- und Schmutzpartikel
verursachen Rostbildung und fiihren zum Verschlei von
Lamellen, Ventilen etc. Um dies zu verhindern, sollten Sie
am Lufteinlass 10 einige Tropfen Motorendl einfiillen.
SchlieBen Sie das Druckluftwerkzeug wieder an die Luft-
versorgung an (siehe ,Anschluss an die Luftversorgung®,
Seite 9) und lassen Sie es 5 - 10 s laufen, wihrend Sie das
auslaufende Ol mit einem Tuch aufsaugen. Wird das
Druckluftwerkzeug lingere Zeit nicht benétigt, sollten
Sie dieses Verfahren immer durchfiihren.

TurnusmaBige Wartung

- Reinigen Sie nach den ersten 150 Betriebsstunden das
Getriebe mit einem milden Lésungsmittel. Befolgen Sie die
Hinweise des Losungsmittelherstellers zu Gebrauch und
Entsorgung. Schmieren Sie das Getriebe anschlieBend mit
Bosch-Spezial-Getriebefett. Wiederholen Sie den Reini-
gungsvorgang jeweils nach 300 Betriebsstunden ab der
ersten Reinigung.
Spezial-Getriebefett (225 ml)
Sachnummer 3 605 430 009

- Die Motorlamellen sollten turnusmaBig von Fachpersonal
tiberpriift und gegebenenfalls ausgetauscht werden.

—

Schmierung bei Druckluftwerkzeugen, die nicht zur
CLEAN-Baureihe gehdren

Bei allen Bosch-Druckluftwerkzeugen, die nicht zur CLEAN-
Serie gehoren (eine spezielle Art von Druckluftmotor, der mit
olfreier Druckluft funktioniert), sollten Sie der durchstromen-
den Druckluft sténdig einen Olnebel beimischen. Der dafiir er-
forderliche Druckluft-Oler befindet sich an der dem Druckluft-
werkzeug vorgeschalteten Druckluft-Wartungseinheit
(ndhere Angaben dazu erhalten Sie beim Kompressorenher-
steller).

Zur Direktschmierung des Druckluftwerkzeugs oder zur Bei-
mischung an der Wartungseinheit sollten Sie Motorendl

SAE 10 oder SAE 20 verwenden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Druckluftwerkzeugs an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

1609 92A37X|(9.12.16)
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Entsorgung

Druckluftwerkzeug, Zubehdr und Verpackung sollten einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

» Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe umwelt-
gerecht. Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

» Entsorgen Sie die Motorlamellen sachgemaB! Motorla-
mellen enthalten Teflon. Erhitzen Sie sie nicht iiber
400 °C, da sonst gesundheitsschadliche Ddmpfe entste-
hen kdnnen.

Wenn lhr Druckluftwerkzeug nicht mehr gebrauchsfahig ist,

geben Sie es bitte beim Handel ab oder schicken es direkt

(bitte ausreichend frankiert) an:

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder Landstr. 3

37589 Kalefeld

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Safety Rules for Pneumatic Tools

A WARNING Before installing, operating, repairing,

maintaining and replacing accessories
as well as prior to working near by the pneumatic tool,
please read and observe all instructions. Failure to follow
the following safety warnings may result in serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future refer-
ence, and make them available to the operator.

Work area safety

» Pay attention to surfaces that may have become slip-
pery from using the machine, and to tripping hazards
from the pneumatic or hydraulic hose. Slipping, tripping
and falling are main reasons for workplace injuries.

» Do not operate the pneumatic tool in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. While working the workpiece, sparks can
be created which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away from your work-
place while operating the pneumatic tool. Distractions
from other persons can cause you to lose control over the
pneumatic tool.

Pneumatic tool safety

» Never direct the airflow against yourself or other per-
sons close by, and conduct cold air away from your
hands. Compressed air can lead to serious injuries.

» Check the connections and the air supply lines. All
maintenance units, couplers, and hoses should conform to
the product specifications in terms of pressure and air vol-
ume. Too low pressure impairs the function of the pneu-
matic tool; too high pressure can result in material damage
and personal injury.

—

» Protect the hoses from kinks, restrictions, solvents,
and sharp edges. Keep the hoses away from heat, oil,
and rotating parts. Inmediately replace a damaged
hose. A defective air supply line may result in a wild com-
pressed-air hose and can cause personal injury. Raised
dust or chips may cause serious eye injury.

» Make sure that hose clamps are always tightened firm-
ly. Loose or damaged hose clamps may result in uncon-
trolled air escape.

3:00 PM
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Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing, and use common
sense when operating a pneumatic tool. Do not use a
pneumatic tool while tired or under the influence of
drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention
while operating a pneumatic tool may result in personal in-
jury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Wearing personal protective equipment —
such as a respirator, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection - according to the instructions of your
employer or as required by the provisions for work and
health protection, reduces the risk of personal injury.

» Prevent unintentional starting. Make sure that the
pneumatic tool is switched off before connecting it to
the air supply, picking it up or carrying it. When your fin-
ger is on the On/Off switch while carrying the pneumatic
tool or when connecting the pneumatic tool to the air sup-
ply while it is switched on, accidents can occur.

» Remove any adjustment tools before switching on the
pneumatic tool. Awrench or key left attached to arotating
part of a pneumatic tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the pneumatic tool
in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not directly inhale the exhaust air. Avoid exposing
the eyes to exhaust air. The pneumatic tool’s exhaust air
can contain water, oil, metal particles and debris from the
compressor. This can cause damage to one’s health.

Pneumatic tool use and care

» Use the clamping devices or a vice to secure and sup-
port the workpiece. Holding the workpiece by hand or
against your body will not allow for safe operation of the
pneumatic tool.

» Do not overload the pneumatic tool. Use the pneumatic
tool intended for your work. The correct pneumatic tool
will do the job better and safer at the rate for which it is de-
signed.

Bosch Power Tools
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» Do not use a pneumatic tool that has a defective On/Off
switch. A pneumatic tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the air supply before making any adjust-
ments, changing accessories, or when not using for ex-
tended periods. This safety measure prevents accidental
starting of the pneumatic tool.

»> Store idle pneumatic tools out of the reach of children.
Do not allow persons unfamiliar with the pneumatic
tool or these instructions to operate the device. Pneu-
matic tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain the pneumatic tool with care. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the pneu-
matic tool’s operation. Have damaged parts repaired
before using the pneumatic tool. Many accidents are
caused by poorly maintained pneumatic tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the pneumatic tool, accessories, application tools,
etc. according to these instructions. Take into consid-
eration the working conditions and the activities to be
carried out. This reduces the development of dust, vibra-
tions and noise to the greatest extent.

» The pneumatic tool should be set up, adjusted or used
exclusively by qualified and trained operators.

» The pneumatic tool may not be modified in any way.
Modifications can reduce the effectivity of the safety
measures and increase the risks for the operator.

Service

» Have your pneumatic tool repaired only through a qual-
ified repair person and only using original replacement
parts. This will ensure that the safety of the pneumatic tool
is maintained.

Safety Warnings for Pneumatic Jigsaws

» Check if the type plate can be read. If required, provide
for replacement from the manufacturer.

» In case of breakage of the workpiece or an accessory,
or even of the pneumatic tool itself, parts can be
thrown about at high speed.

» During operation, repairs or maintenance, and when
replacing accessories on the pneumatic tool, always
wear shock-resistant eye protection. The degree of the
required protection should be separately evaluated for
each individual application.

» Working certain materials can produce sparks and
metal chips which pose a danger.

» Ensure that the application tool is fitted correctly and
securely.

» Never place your hand near the moving application
tool. You may be injured.

» Caution! Application tools can become hot during pro-
longed operation of the pneumatic tool. Wear protective
gloves.

—

» Wear close-fitting gloves. The flow of compressed air
makes the handles of pneumatic tools cold. Warm hands
are less sensitive to vibrations. Loose fitting gloves can be
caught by rotating parts.

» The operators and the maintenance personnel must be
physically capable to handle the size, weight and pow-
er of the pneumatic tool.

» Be prepared for unexpected movements of the pneu-
matic tool that can develop owing to reaction forces or
breakage of the application tool. Maintain a firm grip
on the pneumatic tool and position your body and arms
to allow you to resist such movements. These precau-
tions can prevent injuries.

» When working with this pneumatic tool, assume a com-
fortable stance, hold the tool securely and avoid unfa-
vourable positions or such positions, where it is diffi-
cult to keep your balance. For prolonged work, the
operator should change the stance or posture, which
can help avoid discomfort and fatigue.

» In case of an interruption of the air supply or reduced
operating pressure, switch the pneumatic tool off.
Check the operating pressure and start again when the op-
erating pressure is optimal.

» Use only the lubricants recommended by Bosch.

» When using the pneumatic tool for the performance of
work-related activities, the operator may experience
unpleasant sensations in the hands, arms, shoulders,
neck area or other body parts.

» Should the operator perceive symptoms such as persis-
tent nausea, discomfort, throbbing, pain, tingling,
numbness, burning or stiffness, these warning signs
should not be ignored. The operator should notify his
employer about the symptoms and consult a qualified
physician.

» Do not use a damaged application tool. Before every
use, check application tools for chips and cracks, abra-
sion or excessive wear. If the pneumatic tool or the ap-
plication tool falls, check whether it is damaged or use
an undamaged application tool. When you have
checked and inserted the application tool, keep your-
self and bystanders away from the vicinity of the mov-
ing application tool and leave the power tool to run for
a minute at maximum speed. Damaged application tools
will normally break apart during this test time.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden inthe work area or call the local utility compa-
ny for assistance. Contact with electric lines can lead tofire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage.

» Avoid contact with “live” conductors. The pneumatic
tool is not insulated; contact with a “live” conductor can
lead to an electric shock.

The .dust dgve.loping.d‘uring sar!dipg,

sawing, grinding, drilling and similar
operations can act carcinogenic, teratogenic or mutagen-
ic. Some of the substances contained in these dusts are:

- Leadinlead-based paints and varnishes;

- Crystalline silica in bricks, cement and other masonry

work;

- Arsenic and chromate in chemically treated wood.
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The risk of disease depends on how often you are exposed to
these substances. To reduce the risk, you should work only in
well ventilated rooms with appropriate protective equipment

(e. g. with specially designed respirators that filter out even

the smallest dust particles).

» By working with certain materials, dusts and vapours
can form, which can create an explosive atmosphere.
By working with pneumatic tools, sparks can be produced,
which can ignite the dust or the vapours.

» When working on the workpiece, additional noise can
develop, which can be avoided through appropriate
measures (e. g. by using damping materials on occur-
rence of ringing noise from the workpiece).

» When the pneumatic tool is equipped with a silencer,
always ensure that it is available and in proper working
condition when operating the pneumatic tool.

» Vibration effects may cause damage to the nerves and
blood circulation disorders in the hands and arms.

» If you notice that the skin of your fingers or hands be-
comes numb, tingles, hurts or turns white, stop work-
ing with the pneumatic tool, notify your employer and
consult a physician.

» Hold the pneumatic tool with a not too firm yet secure
grip, compliant with the required hand-reaction forces.
The vibrations can be intensified the firmer you hold the tool.

» When universal rotary couplings (bayonet couplings)
are being used, retaining pins are required. Use Whip-
check hose restraints to protect against failed hose
connections or the connection between hose and pneu-
matic tool.

» Never carry the pneumatic tool by the hose.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of your
pneumatic tool. Please take note of the symbols and their
meaning. The correct interpretation of the symbols will help
you to use the pneumatic tool in a better and safer manner.

Symbol Meaning

» Before installing, operating, re-
pairing, maintaining and replacing
accessories as well as prior to
working near by the pneumatic
tool, please read and observe all in-
structions. Failure to follow the fol-
lowing safety warnings and instruc-
tions may result in serious injury.

/\WARNING

» Wear safety goggles.

w Watt Power output
Nm Newton metre Unit of energy
(torque)

—

English|13
Symbol Meaning
kg Kilogram )
Mass, weight
lbs Pounds &
mm Millimetre Length
min Minutes Time period, dura-
s Seconds tion
min't Revoll_Jtlons or motions No-load speed
per minute
bar bar )
) ) Air pressure
psi pounds per square inch
I/s Litres per second ) )
. . Air consumption
cfm cubic feet/minute
B Decibel Unit of relative
loudness
G Whitworth thread

Connecting thread
NPT National pipe thread B

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the fold-out
page with the illustration of the pneumatic tool and leave it
open.

Intended Use

The pneumatic tool is intended for cutting foam plastics, foam
rubber and similar materials.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the pneumatic tool on the graphics page.
1 Hose fitting

On/Off switch (lever)

Saw blade guide*

Base plate

Saw blade pair*

Knurled screw

Cover plate

Screw

Tensioning screw for base plate

Connection socket at air intake

Hose clamp

12 Supply-air hose

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

oo ~NOOThA,WN
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Technical Data

Pneumatic jigsaw

Article number 0607595100
Output power W 120
No-load stroke rate min™t 3800
Stroke mm 20
Cutting depth, max. mm 300
Max. working pressure for tool bar 6.3
psi 91

Thread size of hose connection G1/4"
Inner diameter of hose mm 10
Air consumption at no-load I/s 7
cfm 14.8

Weight according to EPTA- kg 1.2
Procedure 01:2014 lbs 26

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to

ENISO 15744.

Typically the A-weighted sound pressure level of the pneu-
matic toolis 75 dB(A). Uncertainty K = 1.0 dB. The noise level
when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 28927:

a,<2.5m/s, K=1.5m/s%.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
given in EN1SO 11148 and may be used to compare one
pneumatic tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the pneumatic tool. However if the pneumatic
tool is used for different applications, with different accesso-
ries or insertion tools or is poorly maintained, the vibration
emission may differ. This may significantly increase the expo-
sure level over the total working period.

An exact estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the pneumatic
toolis switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintaining the pneu-
matic tool and the accessories, keeping the hands warm, or-

ganisation of work patterns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents:

EN SO 11148 according to the provisions of the directive
2006/42/EC.

—

Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

Mounting Individual Components

The saw blades and the saw blade guide have to be ordered
individually. The pneumatic tool is supplied unassembled and
has to be assembled on site.

Depending on the material thickness to be worked, various
saw blade guides and the corresponding saw blades can be
used. See the Accessories Overview for more details.

Mounting the Saw Blade Guide (see figures A1 - A2)

- Remove the screws 8 from the housing. Attach the saw
blade guide 3 onto the housing in such a manner that the
mounting pins engage into the corresponding holes and
secure with the screws 8.

Inserting/Replacing Saw Blades (see figures B1 -B2)
» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.
- Loosen and remove the knurled screws 6 together with the
spring washers and the cover plate 7.
© Firstly, insert the saw blade pair 5 into the bottom of the
saw blade guide 3, paying attention that the longitudinal
grooves of the saw blades engage into the guide pin of
the saw blade guide.
® Secondly, locate the top of the saw blade pair 5 onto the
drive tappets, ensuring that the saw blades are properly
seated in the saw blade guide.
- Place the cover plate 7 onto the set screws on the housing
and secure them with the knurled screws 6, ensuring that
the spring washers have also been mounted.

Mounting the Base Plate (see figure C)

- Insert the saw blade guide 3 into the corresponding notch
on the base plate 4. Tighten the tensioning screw 9.

Connecting the Air Supply

» Ensure that the air pressure is not lower than 6.3 bar
(91 psi) because the pneumatic tool is designed for
this operating pressure.

For maximum performance, the values for the inner hose di-

ameter as well as the connection threads must be adhered to

as listed in the “Technical Data” Table. To maintain the full

performance, only use hoses with a maximum length of 4 m.

1609 92A37X|(9.12.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2097-002.book Page 15 Friday, December 9, 2016 3:00 PM

The compressed air supplied should be free of foreign materi-

al and moisture to protect the tool from damage, contamina-
tion, and the formation of rust.

Note: The use of a compressed-air maintenance unit is neces-

sary. This ensures proper function of the pneumatic tools.
Observe the operating instructions of the maintenance unit.
Allfittings, connecting lines and hoses must be dimensioned
for the pressure and the required air volume.

Avoid restrictions in the air supply, e.g., from pinching, kink-
ing, or stretching!

When in doubt, check the pressure at the air inlet with a pres-

sure gauge with the pneumatic tool switched on.

- Screw hose fitting 1 into the connection socket at air inlet
10.

To avoid damage to interior valve components of the pneu-

matic tool when screwing hose fitting 1 in or out, it is rec-
ommended to counter-hold the projecting connection
socket of air intake 10 with an open-end wrench (size

22 mm).

- Loosen hose clamp 11 of supply-air hose 12, mount the
supply-air hose to hose fitting 1 and retighten the hose
clamp.

Note: Always mount the supply-air hose to the pneumatic tool

first, then to the maintenance unit.

Operation

Starting Operation
The pneumatic tool works optimally at a working pressure of

6.3 bar (91 psi), measured at the air inlet when the pneumat-

ic tool is switched on.

To save energy, only switch the pneumatic tool on when you
are using it.

Switching On and Off

- Toswitch on the pneumatic tool, press lever 2 and keep it

pressed during the working procedure.
- To switch off the pneumatic tool, release the lever 2.

Working Advice

Sudden loads cause a sharp drop in speed or acomplete stop,
yet do not cause damage to the motor.

Base Plate

The foam rubber cutter can be used with or without the base
plate. The base plate is equipped with rollers, and allows for
easy and right-angled guidance of the cutter.

For cutting random forms and for cutouts, it is recommended
to work without the base plate.

Cutting Foam

For precise cuts, especially with soft foams and similar mate-

rials, work only with moderate feed. To not press the material
together or squeeze it apart too excessively while working.

Dismount the base plate for smaller cutouts. Puncture the ma-

terial using a knife or a pair of scissors, then insert the saw
blade guide into the opening und work the cutout.

—

To perform larger cutouts, make the opening so large that the
saw blade guide with the mounted base plate can be inserted
through it. Ensure that there are no obstacles in the surface
underneath. Guide the pneumatic tool with moderate pres-
sure along the cutout line.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Have maintenance and repair work carried out only
through qualified persons. This will ensure that the safe-
ty of the pneumatic tool is maintained.

After each service, check the speed with a speed-measuring
device and check the pneumatic tool for increased vibrations.

An authorized Bosch after-sales service agent will carry out
this work quickly and reliably.

Use only original Bosch spare parts.

Regular Cleaning

- Regularly clean the saw blade guide and the saw blades,
i.e. approx. every 8 hours of operation. To do so, remove
the saw blades from the pneumatic tool and clean them,
ideally with a cleaning solvent. If necessary, use a scraper
to clean the saw blade guide. Lightly oil the saw blade
guide before installing new or sharpened saw blades.

- Clean the sieve at the air intake of the pneumatic tool regu-
larly. For this, unscrew the hose fitting 1 and remove any
dust and debris from the sieve. Afterwards, retighten the
hose fitting again.

- Water and debris particles in the compressed air cause
rust and lead to wear of plates, valves etc. To prevent this,
fill several drops of engine oil into the air intake 10. Recon-
nect the pneumatic tool to the air supply (see “Connecting
the Air Supply”, page 15) and run it for 5 - 10 seconds,
while catching/picking up the escaping oil with a cloth. Al-
ways carry out this procedure when not using the pneu-
matic tool for a longer period of time.

Scheduled Maintenance

- Clean the gearbox after the first 150 running hours using a
mild solvent. Follow the solvent manufacturers directions
for use and disposal. Lubricate the gearbox using Bosch
gearbox lube. Repeat the lubrication procedure every
300 hours after the initial gearbox service.

Special gearbox grease (225 ml)
Article number 3605 430 009

- The motor plates should be checked regularly by special-

ised personnel and replaced, if required.

Lubrication of Pneumatic Tools that do not belong to the
CLEAN Product Line

Forall Bosch pneumatic tools that do not belong to the CLEAN
product line (these have a special type of compressed-air mo-
tor that functions with oil-free compressed air), oil mist
should be added continuously to the flowing-through com-
pressed air. The compressed-air oiler required for this is in-
cluded in the compressed-air service unit on the line side of
the pneumatic tool (for more details, please refer to the com-
pressor manufacturer).

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37X1(9.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2097-002.book Page 16 Friday, December 9, 2016 3:00 PM

16 | English

For direct lubrication of the pneumatic tool or admixtures to
the service unit, use SAE 10 or SAE 20 engine oil.

After-sales Service and Application Service

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the pneumatic tool.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT. Multi Mayaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: (021) 46832522

Fax: (021) 46828645/6823
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id
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Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500
Tel.:026393111,02 6393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

—
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Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

The pneumatic tool, accessories and packaging should be

sorted for environmental-friendly recycling.

» Observe all applicable environmental regulations when
disposing of old grease and solvents.

» Dispose of motor plates according to regulations! Mo-
tor plates contain Teflon. Do not heat them beyond
400 °C, otherwise vapours hazardous to one’s health can
develop.

If your pneumatic tool can no longer be used, deliver it to a re-

cycling centre or return it to a dealer - for example, an au-

thorized Bosch after-sales service agent.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Consignes générales de sécurité pour outils
pneumatiques

O AVERTISSEMENT Avant le montage, I'utilisa-

tion, la réparation, ’entretien
et le remplacement d’accessoires ainsi qu’avant de tra-
vailler a proximité de I'outil pneumatique, lire et respec-
ter toutes les consignes. Le non-respect des consignes sui-
vantes peut entrainer des graves blessures.

Garder précieusement ces consignes de sécurité et les
transmettre a l'opérateur.

Sécurité de la zone de travail

» Attention aux surfaces devenues glissantes avec I'utili-
sation de la machine et veiller a ne pas trébucher sur le
tuyau d’air oule tuyau hydraulique. Glisser, trébucher et
tomber sont les causes principales des blessures sur le lieu
de travail.

» Ne pas faire fonctionner outil pneumatique en atmos-
phére explosive, par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Lors du travail
de la piéce, des étincelles pourraient étre générées ris-
quant d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Maintenir les spectateurs, enfants et visiteurs éloignés
de votre endroit de travail lors de I'utilisation de Poutil
pneumatique. Un moment d'inattention provoqué par la

Bosch Power Tools
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présence d’autres personnes risque de vous faire perdre le
controle de 'outil pneumatique.

Sécurité des outils pneumatiques

» Ne jamais diriger I'air vers vous-méme ou vers d’autres
personnes et éloigner les mains de I’air froid. L"air com-
primé peut causer des blessures graves.

» Contrdler les raccords et conduits d’alimentation.
Toutes les unités d’entretien, les accouplements et les
tuyaux doivent correspondre aux caractéristiques tech-
niques de 'appareil quant a la pression et la quantité d’air.
Une pression trop faible entrave le bon fonctionnement de
l'outil pneumatique, une pression trop élevée peut entrai-
ner des dégats sur le matériel et de graves blessures.

» Prendre les précautions nécessaires afin d’éviter que
les tuyaux ne se plient ou ne se coincent et les mainte-
nir a I'abri de solvants et de bords tranchants. Mainte-
nir les tuyauxaI’écart de la chaleur, du lubrifiant ou des
parties en rotation. Remplacer immédiatement un
tuyau endommagé. Une conduite d’alimentation défec-
tueuse peut provoquer des mouvements incontrélés du
tuyau aair comprimé et provoquer ainsi des blessures. Les
poussiéres ou copeaux soulevés peuvent blesser les yeux.

» Veiller a toujours bien serrer les colliers des tuyaux.
Les colliers serrés incorrectement ou endommagés
peuvent laisser échapper I'air de maniére incontrolée.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, faire bien attention a ce que vous
faites. Faire preuve de raison en utilisant I'outil pneu-
matique. Ne pas utiliser un outil pneumatique lorsque
vous étes fatigué ou sous I'emprise de drogues, d’alco-
ol ou de médicaments. Un moment d'inattention pendant
I'utilisation d’un outil pneumatique peut conduire a de
graves blessures.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que masques respiratoires, chaussures de sécuri-
té antidérapantes, casques ou protections acoustiques
utilisés conformément aux instructions de votre em-
ployeur et conformément aux prescriptions sur la protec-
tion de la santé et de la sécurité au travail réduiront le
risque de blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'ou-
til pneumatique est éteint avant de le brancher a I’ali-
mentation en air, de le soulever ou de le porter. Porter
les outils pneumatiques en ayant le doigt sur l'interrupteur
Marche/Arrét ou brancher les outils pneumatiques a lali-
mentation en air alors que I'outil est en marche, est source
d'accidents.

» Enlever les clés de réglage avant de mettre en marche
Poutil pneumatique. Une clé de réglage laissée fixée sur
une partie tournante de I'outil pneumatique peut donner
lieu a des blessures.

» Ne pas surestimer ses capacités. Faire attention a tou-
jours rester dans une posture qui vous permette de ne
jamais perdre I’équilibre. Une position stable et appro-
priée vous permet de mieux contréler 'outil pneumatique
dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties mobiles.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre pris dans les parties mobiles.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser de tels dispositifs peut réduire les
risques dus aux poussiéres.

» Ne pasinhaler directement 'air d’échappement. Eviter
le contact de I'air d’échappement avec les yeux. L air
d’échappement de l'outil pneumatique peut contenir de
I'eau, de I'huile, des particules métalliques ou des saletés
venant ducompresseur. Ceci peut causer des dommages a
la santé.

Maniement soigneux et utilisation des outils pneuma-

tiques

» Utiliser des dispositifs de serrage ou un étau pour bien
maintenir la piéce et pour la soutenir. Tenir la piéce avec
la main ou la presser contre son corps est instable et peut
conduire a une perte de contréle de l'outil pneumatique.

» Ne pas surcharger I'outil pneumatique. Utiliser Poutil
pneumatique adapté a votre application. Avec l'outil
pneumatique approprié, vous travaillerez mieux et avec
plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il a été congu.

» Ne pas utiliser un outil pneumatique dont Finterrupteur
Marche/Arrét est défectueux. Un outil pneumatique qui
ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est dan-
gereux et doit étre réparé.

» Interrompre I'alimentation en air avant d’effectuer des
réglages sur Poutil, de changer les accessoires ou pen-
dant une période prolongée de non-utilisation. Cette
mesure de précaution empéche une mise en fonctionne-
ment accidentelle de I'outil pneumatique.

» Garder les outils pneumatiques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne pas permettre l'utilisation de
Poutil pneumatique a des personnes inexpérimentées
ou qui n’auraient pas lu ces instructions. Les outils pneu-
matiques sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

» Prendre soin des outils pneumatiques. Vérifier si les
parties mobiles fonctionnent correctement, si elles ne
sont pas coincées, et controler si des parties sont cas-
sées ou endommagées de sorte a entraver le bon fonc-
tionnement de outil pneumatique. Faire réparer les
parties endommagées avant d’utiliser I'outil pneuma-
tique. De nombreux accidents sont dus a des outils pneu-
matiques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils de coupe. Des outils
de coupe correctement entretenus avec des lames bien af-
fitées sont moins susceptibles de se coincer et sont plus
faciles a controler.

» Utiliser I'outil pneumatique, les accessoires et les ou-
tils de travail etc., conformément a ces instructions.
Tenir compte des conditions de travail et de la tache a
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réaliser. Ceci réduira autant que possible la génération de
poussiéres, les vibrations et le niveau sonore.

» Loutil pneumatique ne doit étre installé, réglé et utilisé
que par des opérateurs qualifiés et formés.

» Ne pas modifier 'outil pneumatique. Les modifications
peuvent réduire I'efficacité des mesures de sécurité et aug-
menter les risques pour l'opérateur.

Service aprés-vente

» Ne faire réparer votre outil pneumatique que par une
personne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine, ce qui garantit le maintien de la sécurité
de l'outil pneumatique.

Consignes de sécurité pour les scies sauteuses
pneumatiques

» Controler si la plaque signalétique est lisible. Si néces-
saire, en demander une autre au fabricant.

» Au cas ol la piéce, un accessoire ou méme I'outil pneu-
matique se casserait, des particules pourraient étre
projetés a grande vitesse.

» Lors de l'utilisation ainsi que lors de travaux de répara-
tion et de maintien et lors du remplacement d’acces-
soire de 'outil pneumatique, toujours porter une pro-
tection oculaire résistant aux chocs. Le degré de
protection nécessaire dépend de I'application corres-
pondante.

» Le meulage de certains matériaux peut produire des
étincelles et des copeaux métalliques susceptibles de
représenter une source de danger.

» Assurez-vous que 'accessoire de travail est correcte-
ment fixé.

» Ne jamais placer votre main a proximité de accessoire
en mouvement. Vous pourriez vous blesser.

» Attention ! Les outils peuvent chauffer énormément
lorsque Poutil pneumatique est utilisé pendant une
longue durée. Porter des gants de protection.

» Porter des gants qui tiennent bien. L’air comprimé re-
froidit les poignées de I'outil pneumatique. Des mains
chaudes sont moins sensibles aux vibrations. Des gants
larges peuvent étre saisis par les éléments en rotation.

» Les opérateurs et le personnel d’entretien doit étre ca-
pable physiquement de manipuler lataille, le poids etla
puissance de Poutil pneumatique.

» S’attendre a des mouvements inattendus de I'outil
pneumatique dues aux forces de réaction ou a la rup-
ture de I'outil de travail. Bien tenir Poutil pneumatique
et placer le corps et les bras dans une position permet-
tant a l'utilisateur de contrdler ces mouvements inat-
tendus. Ces précautions aident a éviter des blessures.

» Pour travailler avec cet outil pneumatique, se placer
dans une position confortable, veiller a garder sa stabi-
lité et éviter des positions défavorables ou dans les-
quelles il est difficile de garder I'équilibre. Il est recom-
mandé de changer de position pendant les travaux
prolongés ; ceci peut aider a éviter engourdissements
et fatigue.
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» Eteindre I'outil pneumatique lors d’une interruption de
I’alimentation en air ou lorsque la pression de service
est réduite. Controler la pression de service et redémar-
rer avec une pression de service optimale.

» Nutilisez que les lubrifiants conseillés par Bosch.

» Lors de l'utilisation de I'outil pneumatique, 'opérateur
pourrait ressentir des sensations désagréables dans
les mains, les bras, les épaules, le cou ou d’autres par-
ties du corps pendant le travail.

» Au cas oli 'opérateur ressentirait des symptomes tels
que malaise permanent, indisposition, palpitations,
douleur, fourmillements, engourdissement, briilures
ou rigidité, ne pas ignorer ces signes d’alerte. L’opéra-
teur devrait informer son employeur et consulter un
médecin qualifié.

» Ne pas utiliser d’accessoires endommagés. Avant
chaque utilisation d’un accessoire de travail, vérifier
s’il ne présente pas d’éclats, de fissures ou d’usure ex-
cessive. Aprés une chute de Poutil pneumatique, exa-

miner les dommages éventuels subis et remplacer I'ac-

cessoire de travail s’il a été endommagé. Aprés examen

et mise en place de 'accessoire de travail, positionnez-

vous - ainsi que les personnes qui se trouvent a proxi-
mité - adistance du plan de mouvement de I'accessoire
et faites tourner la machine a son régime a vide maxi-

mal pendant 1 minute. En général, les accessoires de tra-

vail endommagés se brisent pendant cette durée de test.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Eviter tout contact avec une conduite sous tension.
L’outil pneumatique ne dispose pas d'isolation et le
contact avec une conduite sous tension peut provoquer
une décharge électrique.

& AVERTISSEMENT La poussiére générée lors du

frottage, sciage, poncage, alé-

sage et autres activités peut avoir des effets cancéri-
génes, toxiques pour la reproduction ou mutagénes. Les
poussiéres contiennent entre autres les matériaux suivants :
- leplombdansles couleurs et vernis contenant du plomb;
- acide silicique cristallin dans les briques, le ciment et
autres travaux de magonnerie ;
- Tarsenic et le chrome contenus dans le bois traité chimi-
quement.
Lerisque de tomber malade dépend de la fréquence alaquelle
vous étes exposé a de telles substances. Afin de réduire le
risque, il estrecommandé de ne travailler que dans des locaux
bien aérés avec un équipement de protection correspondant
(p. ex. appareils de protection respiratoires spécialement
congus a cet effet et filtrant méme les particules les plus
fines).
» Le meulage de certains matériaux peut produire des
poussiéres et des vapeurs pouvant créer une atmos-
phére explosive. Lors de leur utilisation, les outils pneu-
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matiques peuvent générer des étincelles susceptibles
d’enflammer la poussiére ou les vapeurs.

» Lors du travail sur la piéce, le niveau sonore peut aug-
menter ; ceci peut étre évité par des mesures appro-
priées telles que p. ex. Putilisation de matériaux iso-
lants si des bruits de sonnettes étaient générées.

» Lors de I'utilisation de I'outil pneumatique, si ce dernier
est muni d’un silencieux, toujours s’assurer que celui-ci
est sur place et en état impeccable de fonctionnement.

» Leffet des vibrations peut endommager les nerfs et per-
turber la circulation sanguine des mains et des bras.

» Au cas oll vous sentiez des engourdissements, des
fourmillements ou des douleurs dans les mains ou les
doigts ou si ceux-ci deviendraient blancs, arréter le tra-
vail avec I'outil pneumatique, informer votre em-
ployeur et consulter un médecin.

» Tenir Poutil pneumatique fermement mais sans trop
forcer enrespectant les forces de réaction nécessaires
de la main. Plus vous tenez I'outil fermement, plus les vi-
brations peuvent augmenter.

» Si des accouplements rotatifs universels (accouple-
ments a griffe) sont utilisés, il faut monter des tiges de
blocage. Utiliser des cables de sécurité Whipcheck
pour empécher tout relaichement d’un accouplement
flexible - tuyau et tuyau - tuyau.

» Ne jamais porter Poutil pneumatique par le flexible.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-

tion de votre outil pneumatique. Veuillez mémoriser les sym-

boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-

boles vous permettra de mieux utiliser votre outil

pneumatique et en toute sécurité.

Signification

» Avant le montage, I'utilisation, la
réparation, Pentretien et le rempla-
cement d’accessoires ainsi
qu’avant de travailler a proximité
de Poutil pneumatique, lire et res-
pecter toutes les consignes. Le non-
respect des consignes et instructions
suivantes peut entrainer de graves
blessures.

Symbole

/\WARNING

» Portez toujours des lunettes de

protection.
w Watt Puissance
Unité d’énergie (de
Nm Newton-métre moment d’un
couple)
kg Kilogramme )
Masse, Poids
Ibs Pounds !
mm Millimétre Longueur

—

Symbole Signification
min Minutes Tems. durée
s Secondes ps,
tr/min Tours ou mouve_ment Vitesse a vide
alternatif par minute
bar bar
. i i Pression d’air
psi livres au pouce carré
I/s Litres par seconde ) .
/ . P ) Consommation d’air
cfm pieds cubes par minute
Unité particuliere de
dB Décibel puissance acous-
tique relative
G Filetage Whitworth Filetage de raccorde-
NPT National pipe thread ment

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le non-
respect des avertissements et instructions in-
diqués ci-aprés peut conduire a une électrocu-
tion, unincendie et/ou de graves blessures.

Dépliez le volet sur lequel I'outil pneumatique est représenté
de maniere graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil pneumatique est congu pour le découpage de plas-
tiques alvéolaires, de caoutchouc mousse et d’autres maté-
riaux similaires.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de 'appareil pneumatique sur la page gra-
phique.
1 Raccord fileté
Levier Marche/Arrét
Guidage de lame de scie*
Plaque de base
Paire de lames de scie*
Vis moletée
Plaque de protection
Vis
Vis de serrage pour plague de base
Tubulure de raccordement sur I'entrée d’air
Collier pour tuyau flexible
12 Tuyau d’alimentation en air

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Scie sauteuse pneumatique

N° d’article 0607595100
Puissance utile débitée w 120
Nombre de courses a vide tr/min 3800
Amplitude de course mm 20
Profondeur de coupe max. mm 300
Pression de travail max sur l'outil bar 6,3
psi 91
Raccord fileté du raccord de
flexible G1/4"
Diamétre intérieur du tuyau
flexible mm 10
Consommation d’air en marche a I/s 7
vide cfm 14,8
Poids suivant EPTA-Procedure kg 1,2
01:2014 lbs 2,6

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore déterminées conformé-
ment alanorme EN SO 15744.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil pneumatique sont de 75 dB(A). Incertitude
K=1,0dB. Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser
80 dB(A).

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 28927 :

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN1ISO 11148 et
peut étre utilisé pour une comparaison d’outils pneuma-
tiques. Il est également approprié pour une estimation préli-
minaire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil pneumatique. Si l'outil pneumatique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles l'outil pneumatique est éteint ou en fonc-
tionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire
considérablement la charge vibratoire pendant toute la durée
de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
telles que par exemple : entretien de l'outil pneumatique et
des outils de travail, maintien au chaud des mains, organisa-
tion des opérations de travail.

—

Frangais |21

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN SO 11148 conforme aux termes de la réglementation
2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Montage de piéces individuelles

Les lames de scie et le guidage de lame doivent étre comman-
dés séparément. L’outil pneumatique est fourni non monté, il
doit étre assemblé sur place.

En fonction de I'épaisseur du matériau a travailler, il est pos-

sible d'utiliser différents guidages et lames de scie correspon-
dantes, voir liste des accessoires.

Montage du guidage de lame de scie

(voir figures A1 - A2)

- Desserrer les vis 8 du boitier et les enlever. Placer le gui-
dage de lame de scie 3 sur le boitier de sorte que les tiges
prennent dans les alésages correspondants. Visser le gui-
dage de lame de scie 3 avec les vis 8 sur le boitier.

Montage/changement des lames de scie

(voir figures B1 -B2)

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d’'un contact avec la lame de scie, ily a
risque de blessures.

- Desserrer les vis moletées 6 et les enlever avec les an-
neaux élastiques et la plaque de protection 7.

© Dabord placer la paire de lames de scie 5 dans le gui-

dage de lame de scie 3. Veiller a ce que les fentes longi-
tudinales des lames de scie prennent dans la tige de gui-
dage du guidage de lame de scie.

® Ensuiteaccrocherla paire de lames de scie 5 dans 'ergot

entraineur de sorte que les lames de scie reposent cor-
rectement dans le guidage.

- Monter la plaque de protection 7 sur les tiges filetées se
trouvant sur le boitier et les attacher a l'aide des vis mole-
tées 6. Sassurer que les anneaux élastiques sont mis en
place.
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Montage de la plaque de base (voir figure C)

- Monter le guidage de lames de scie 3 dans I'encoche cor-
respondante de la plaque de base 4. Bien serrer la vis de
serrage 9.

Raccordement a I’'alimentation en air

» Veilleza ce que lapression de I'air comprimé ne soit pas
inférieure a 6,3 bar (91 psi) car 'outil pneumatique est
concu pour cette pression d’utilisation.

Pour un rendement maximal, les valeurs du diameétre intérieur

du tuyau ainsi que des raccords de tuyau indiqués dans le ta-
bleau « Caractéristiques techniques » doivent étre respec-
tées. Afin de maintenir un rendement maximal, n’utiliser que
des tuyaux ayant une longueur maximale de 4 m.

Lair comprimé doit étre exempt de corps étrangers et d’humi-

dité afin de protéger I'outil pneumatique contre tout endom-
magement, encrassement et oxydation.

Note : Il est nécessaire d'utiliser une unité d’entretien pour air

comprimé. Elle assure un fonctionnementimpeccable des ou-

tils pneumatiques.
Respectez les instructions d'utilisation de I'unité d’entretien.

Tous les accessoires de tuyauteries et ferrures, conduites et
tuyaux doivent étre appropriés a la pression et au débit d’air
nécessaires.

Evitez des engorgements du tuyau d’aspiration causés par
coingage, flambage ou traction p.ex. !

En cas de doute, contrdlez la pression auprés de I'entrée d’air

alaide d’'un manomeétre, I'outil pneumatique étant en marche.

- Vissez le raccord 1 dans la tubulure de raccordement de
I'entrée d’air 10.
Afin d’éviter un endommagement des parties intérieures
de soupapes de l'outil pneumatique, il est recommandé
lors du vissage et du dévissage du raccord 1 sur la tubulure
de raccordement de I'entrée d’air 10 de la tenir a l'aide
d’une clé a fourche (ouverture 22 mm).

- Desserrez les colliers 11 du tuyau d’alimentation en air 12
etfixez le tuyau d’alimentation en air par-dessus le raccord
1 enserrant le collier.

Note : Fixer toujours le tuyau d’alimentation en air d'abord sur
I'outil pneumatique et ensuite sur I'unité d’entretien.

Fonctionnement

Mise en service

L’outil pneumatique fonctionne de fagon optimale a une pres-
sion de travail de 6,3 bar (91 psi), mesurée au niveau de 'en-

trée dair quand 'outil est en marche.

Pour économiser I'énergie, ne mettez en marche l'outil pneu-
matique qu’au moment de son utilisation.

Mise en Marche/Arrét

- Pour la mise en marche de I'outil pneumatique, appuyez

sur le levier 2 et maintenez-le appuyé pendant le travail.
- Pour éteindre I'outil pneumatique, relachez le levier 2.

Instructions d’utilisation

Des sollicitations soudaines entrainent une forte chute de la
vitesse de rotation ou un arrét, elles ne sont cependant pas
nuisibles pour le moteur.

Plaque de guidage avec rouleaux glisseurs

La scie pour produits alvéolaires peut étre utilisée avec ou
sans plaque de base. La plaque de base équipée de rouleaux
glisseurs permet un guidage facile et perpendiculaire de la
scie.

Pour tailler toute sorte de formes et pour effectuer des dé-
coupes, il est recommandé de travailler sans plaque de base.

Travailler les produits alvéolaires

Pour effectuer des découpes précises, surtout pour les pro-
duits alvéolaires souples et d’autres matériaux similaires, ap-
pliquer une vitesse d’avance modérée. Ne pas trop tirer ou
presser le matériau lors de 'opération de travail.

Pour effectuer des petites découpes, démonter la plaque de
base. A l'aide d’'un couteau ou d’une paire de ciseaux, percer
un trou dans le matériau et ensuite introduire le guidage de
lame de scie dans I'ouverture et travailler la découpe.

Pour effectuer de grandes découpes, pratiquez dans le maté-
riau une ouverture suffisamment grande pour pouvoir passer
le guidage de lame avec la plaque de base montée. Veillezace
quil n’y ait pas d’obstacles susceptibles d’entraver le mouve-
ment de la lame. Guidez I'outil pneumatique le long de la ligne
de découpe en exercant une pression modérée.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Ne faire effectuer les travaux de réparation et d’entre-
tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’assurer
la sécurité de 'outil pneumatique.

Aprés chaque entretien, controlez la vitesse a 'aide d’'un ap-
pareil de mesure de vitesse et vérifiez si 'outil pneumatique
présente des vibrations élevées.

Un atelier de Service Aprés-Vente Bosch autorisé effectue ce
travail rapidement et de facon fiable.

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine Bosch.

Nettoyage régulier

- Nettoyez le guidage de lame et les lames a intervalles régu-
liers, a peu prés toutes les 8 heures de fonctionnement.
Retirez pour cela les lames de l'outil pneumatique et net-
toyez-les de préférence avec de 'essence. Pour nettoyer le
guidage de lame, utilisez si nécessaire un racloir. Huilez lé-
gérement le guidage de lame avant le montage de nou-
velles lames ou de lames réaffiitées.

- Nettoyez régulierement le filtre au niveau de I'entrée d’air
de l'outil pneumatique. Dévisser a cet effet le raccord 1 et
enlevez du filtre les poussiéres et les saletés. Ensuite, ser-
rez a nouveau le raccord.

- Les particules d’eau et les saletés se trouvant dans I'air
comprimé favorisent 'oxydation et provoquent une usure
des lamelles, des soupapes, etc. Afin d’éviter ceci, il est re-
commandé d'introduire quelques gouttes d’huile pour mo-
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teurs au niveau de I'entrée d’air 10. Ensuite, raccorder de
nouveau l'outil pneumatique sur I'alimentation en air (voir
« Raccordement a 'alimentation en air », page 22) et le
laisser en service pendant 5 - 10 s en essuyant I'huile qui
sort al'aide d’un chiffon. Si Poutil pneumatique n’est pas
utilisé pendant un certain temps, il est recommandé
d’appliquer ce procédé a chaque fois.

Entretien régulier

- Aprés les 150 premiéres heures de fonctionnement, net-
toyez 'engrenage avec un solvant doux. Suivez les indica-
tions d'utilisation et d’élimination du fabricant du solvant.
Ensuite, graissez 'engrenage avec de la graisse spéciale

pour engrenages Bosch. Aprés le premier nettoyage, répé-
tez 'opération de nettoyage toutes les 300 heures de fonc-

tionnement.
Graisse spéciale pour engrenages (225 ml)
N° d’article 3 605 430 009

- Les lamelles du moteur doivent étre controlées et, le cas
échéant, remplacées a intervalles réguliers par une per-
sonne qualifiée.

Lubrification des outils pneumatiques qui ne font pas par-

tie de la série CLEAN
Pour tous les outils pneumatiques Bosch qui ne font pas par-

tie de la série CLEAN (un type spécial de moteur a air compri-

mé qui fonctionne avec air comprimé exempt d’huile), il est
recommandé de mélanger un embrun d’huile a I'air compri-
mé. Le huileur d’air comprimé nécessité se trouve sur 'unité

d’entretien de I'air comprimé monté en amont de I'outil pneu-

matique (pour des informations plus précises, s'adresser au
fabriquant de compresseurs).

Pour le graissage direct de I'outil pneumatique ou pour le mé-

lange dans l'unité d’entretien, il est recommandé d’utiliser
I'huile pour moteur SAE 10 ou SAE 20.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil pneumatique indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre dis-

position pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

—
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France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.nbosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils pneumatiques, comme d'ailleurs leurs accessoires
et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de re-
cyclage approprié.

» Eliminer les produits de graissage et de nettoyage en
respectant les directives concernant la protection de
’environnement. Respecter les réglements en vigueur.

» Eliminer les lamelles du moteur en respectant les direc-
tives concernantlaprotectionde I'environnement ! Les
lamelles du moteur contiennent du téflon. Ne pas les
chauffer a plus de 400 °C, parce que sinon des vapeurs
nuisibles peuvent étre générées.

Si votre outil pneumatique n’est plus utilisable, veuillez le

faire parvenir a un centre de recyclage ou le déposer dans un
magasin, p. ex. dans un atelier de Service Aprés-Vente agréé

Bosch.

Sous réserve de modifications.

(&
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Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad para herra-
mientas neumaticas

A ADVERTENCIA Antes de cambiar de accesorio,

instalar, operar, reparar y mante-
ner la herramienta neumatica, asi como al trabajar en la
proximidad de la misma, leer todas las indicaciones y ate-
nerse a éstas. En caso de no atenerse a las instrucciones de
seguridad siguientes ello puede acarrear graves lesiones.
Guarde estas instrucciones de seguridad en un lugar se-
guro y entrégueselas al operador.

Seguridad en el puesto de trabajo

» Tenga en cuenta que las superficies pueden ponerse
reshaladizas por el uso de la maquina, y tenga cuidado
de no tropezar con las mangueras neumatica e hidrauli-
ca. Los resbalamientos, tropiezos y caidas son las mas fre-
cuentes causas de lesion en el puesto de trabajo.

» No utilice la herramienta neumatica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Al trabajar la
pieza pueden producirse chispas susceptibles de inflamar
los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados de su puesto de trabajo a especta-
dores, nifos y visitantes cuando utilice la herramienta
neumatica. Una distraccion puede hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta neumatica.

Seguridad de herramientas neumaticas
» Jamas dirija el chorro de aire contra Ud. ni contra otras
personas y evite que el aire frio sea proyectado contra

sus manos. El aire comprimido pueden acarrear graves le-

siones.

» Verifique las conexiones y las mangueras de alimenta-
cion. Todas las unidades de tratamiento, acoplamientos, y
mangueras, deberan seleccionarse de acuerdo a los re-
querimientos de presion y caudal de aire indicados en los
datos técnicos. Mientras que una presiéon demasiado baja
restringe las prestaciones de la herramienta neumatica,
una presion excesiva puede provocar dafos personales y
materiales.

» Proteja las mangueras de dobleces, estrechamientos,
disolventes y esquinas agudas. Mantenga alejadas las
mangueras del calor, aceite y piezas moviles. Sustituya
inmediatamente una manguera deteriorada. Una toma
dafiada puede hacer que la manguera de aire comprimido

comience adar latigazos y provoque dafos. El polvo o viru-

tas levantados por el aire pueden originar graves lesiones
en los ojos.

» Siempre cuide que estén firmemente apretadas las
abrazaderas de las mangueras. Las abrazaderas flojas o
dafadas pueden dejar salir el aire de forma incontrolada.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace, y emplee la herramienta neu-
matica con prudencia. No utilice la herramienta neuma-
tica si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta neumética puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. La utilizacion de un equipo de
proteccion personal, como una proteccion respiratoria,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos seglin indicaciones de la empresa o
conforme marcan las prescripciones de seguridad e higie-
ne vigentes reducen el riesgo de lesion.

» Evite una puesta en marcha fortuita del aparato. Ase-
gurese de que la herramienta neumatica esté desco-
nectada, antes de conectarla a la toma de aire compri-
mido, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la
herramienta neumatica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si la conecta a la toma de aire
comprimido teniéndola conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste antes de conectar la
herramienta neumatica. Una herramienta de ajuste aco-
plada a una pieza giratoria de la herramienta neumatica
puede producir lesiones.

» Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y manten-
ga el equilibrio en todo momento. Una base firme y una
postura adecuada le permiten controlar mejor la herra-
mienta neumatica al presentarse una situacion inespera-
da.

» Lleve puesta ropa de trabajo adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y guan-
tes alejados de las piezas moviles. La ropa suelta, el pelo
largo y las joyas se pueden enganchar con las piezas en mo-
vimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. La utili-
zacion de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

» No aspire directamente el aire de salida. Evite que el ai-
re de salida sea dirigido hacia sus ojos. El aire de salida
de la herramienta neumatica puede contener agua, aceite,
particulas metdlicas o suciedad proveniente del compre-
sor. Ello puede ser nocivo para la salud.

Trato y uso cuidadoso de herramientas neumaticas

» Utilice unos dispositivos de sujecion o un tornillo de
banco para sujetar y soportar la pieza de trabajo. Si Ud.
sujeta la pieza de trabajo con la mano o si la presiona con-
tra su cuerpo, ello le impide manejar de forma segura la he-
rramienta neumatica.

» No sobrecargue la herramienta neumatica. Use la he-
rramienta neumatica prevista parael trabajo arealizar.
Con la herramienta neumatica adecuada podra trabajar
mejor y mas seguro dentro del margen de potencia indica-
do.
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» No use herramientas neumaticas con un interruptor de
conexion/desconexion defectuoso. Las herramientas
neumaticas que no se puedan conectar o desconectar son
peligrosas y deben hacerse reparar.

» Desconecte el aparato de la toma de aire comprimido
antes de realizar un ajuste en el mismo, al cambiar de
accesorio, o si no pretende usarlo durante largo tiem-
po. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar ac-
cidentalmente la herramienta neumatica.

» Guarde las herramientas neumaticas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
neumatica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. La utilizacion de herramientas neumaticas por perso-
nas inexpertas puede resultar peligrosa.

» Cuide la herramienta neumatica con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles del aparato, y si existen partes rotas o deterio-
radas que pudieran afectar al funcionamiento de la he-
rramienta neumatica. Haga reparar estas piezas defec-
tuosas antes de volver a utilizar la herramienta
neumatica. Muchos de los accidentes se deben a herra-
mientas neumaticas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles de cor-
te mantenidos con esmero, y con buen filo, son menos pro-
pensos a atascarse y se dejan guiar mejor.

» Use esta herramienta neumatica, accesorios, ttiles,
etc. de acuerdo a estas instrucciones. Considere en
ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. De
este modo lograra reducir al minimo la emision de polvo,
vibraciones y ruido.

» La herramienta neumatica debera ser preparada, ajus-
tada y utilizada exclusivamente por personal cualifica-
doy adiestrado al respecto.

» No esta permitido modificar la herramienta neumatica.
Toda modificacion puede mermar la efectividad de las medi-
das de seguridad y suponer un mayor riesgo para el usuario.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta neumatica
por un profesional, empleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente asi se mantiene la se-
guridad de la herramienta neumatica.

Instrucciones de seguridad para sierras neumati-
cas de calar

» Verifique si es legible la placa de caracteristicas. En caso
contrario adquiera una placa de recambio del fabricante.

» En caso de rotura de la pieza de trabajo, de un acceso-
rio, o de la propia herramienta neumatica pueden salir
proyectados fragmentos a alta velocidad.

» Durante la operacion, en trabajos de reparacion y man-
tenimiento, y al cambiar accesorios en la herramienta
neumatica debera emplearse siempre una proteccion
para los ojos resistente a los impactos. El grado de pro-
teccion requerido debera determinarse individualmen-
te para cada aplicacion.
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» Al trabajar con determinados materiales pueden gene-
rarse chispas y virutas de metal, que presentan un peli-
gro.

» Asegiirese, que el iitil se encuentre montado en forma
correctay fija.

» No ponga nunca la mano en las cercanias de utiles en
movimiento. Usted puede sufrir lesiones.

» iAtencion! Tras un uso prolongado de la herramienta
neumatica, los ttiles pueden ponerse muy calientes.
Utilice guantes de proteccion.

» Use guantes muy ceiiidos. El chorro de aire comprimido
enfria las empufaduras de las herramientas neumaticas.
Las manos calientes son menos sensibles a las vibracio-
nes. Los guantes amplios puede engancharse con las pie-
zas en rotacion.

» El operador y personal de mantenimiento deberan es-
tar fisicamente capacitados para manejar el tamaiio,
pesoy potencia de la herramienta neumatica.

» Esté prevenido contra los posibles movimientos repen-
tinos de la herramienta neumatica que las fuerzas de
reaccion o a la rotura del ttil puedan ocasionar. Sujete
con firmeza la herramienta neumatica y mantenga su
cuerpo y brazos en una posicion propicia que le permita
absorber estos movimientos. Estas medidas preventivas
le pueden ayudar a evitar accidentes.

» Sujete de forma segura esta herramienta neumatica al
trabajar, asumiendo una postura comoda y evitando
posiciones desfavorables, o aquellas que le dificulten
en mantener el equilibrio. Se recomienda que el opera-
dor vaya cambiando de postura al efectuar trabajos
prolongados, ya que ello puede ayudarle a evitar mo-
lestias y fatiga.

» Alinterrumpirse la alimentacion de aire o reducirse la
presion de servicio desconecte la herramienta neuma-
tica. Controle la presion de servicio y vuelva a arrancar la
herramienta tras haber ajustado la presion de servicio op-
tima.

» Unicamente utilice los lubricantes que Bosch reco-
mienda.

» Al trabajar con la herramienta neumatica es posible
que el usuario experimente una sensacion desagrada-
ble en las manos, brazos, hombros y en el area del cue-
llo o0 demas partes del cuerpo.

» Si el operador advierte ciertos sintomas como, p. €j.,
un continuo malestar, molestias, latidos, dolor, hormi-
gueo, entumecimiento, escozor o anquilosis no debera
ignorar estas sefales de advertencia. El operador de-
bera comunicarselo a su superior y consultar a un médi-
co cualificado.

» No emplee utiles dafiados. Antes de cada aplicacion, sir-
vase controlar los ttiles respecto a desportilladuras y fi-
suras, desgaste o desgaste excesivo. En el caso de una
caida de la herramienta neumatica o el til, verifique si
esta dafiado o utilice un util en buenas condiciones. Una
vez que ha controlado y colocado el util, manténgase,
junto con las personas que se encuentran en las inmedia-
ciones, fuera del plano del iitil en movimiento y deje fun-
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cionar el aparato durante un minuto con el maximo nu-
mero de revoluciones. En lamayoria de las veces, los Utiles
dafados se rompen en este tiempo de prueba.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Evite el contacto con cables bajo tension. La herramien-
ta neumatica no esta aislada y puede provocarle una des-
cargaeléctrica en caso de tocar con ella un conductor eléc-
trico bajo tension.

A ADVERTENCIA El polvo producido al lijar, serrar,

amolar, taladrar y demas activida-
des similares, puede ser cancerigeno, perjudicar la capa-
cidad de fecundacion o provocar dafios congénitos. Algu-
nas de las materias que contienen estos polvos son:

- plomo en ciertas pinturas y barnices;
- éacidosilicico cristalino en tejas, cemento y otros mate-

riales de construccion;

- arsénicoy cromatos en madera tratada quimicamente.

El riesgo de enfermedad depende de la frecuencia a la que

quede expuesto a estas materias. Para reducir este riesgo de-

bera trabajar en recintos suficientemente ventilados em-
pleando los equipos de proteccion correspondientes (p. €j.
con aparatos respiratorios especiales capaces de filtrar parti-
culas de polvo microscopicas).

» En virtud al trabajo con determinados materiales pue-
den producirse polvos y vapores, que pueden generar
una atmosfera explosiva. En el caso del trabajo con he-
rramientas neumaticas pueden producirse chispas que
pueden encender el polvo o los vapores.

» El ruido generado puede que aumente al trabajar las
piezas, si bien éste puede reducirse recurriendo a unas
medidas apropiadas, p. ej., utilizando un material inso-
norizante en la pieza de trabajo.

» Si la herramienta neumatica integra un silenciador de-
bera procurarse que éste esté disponible siempre en el
lugar de aplicacion de la herramienta neumatica y que
se encuentre en perfectas condiciones de trabajo.

» La exposicion a las vibraciones puede ser perjudicial
para los nervios y trastornar la circulacion sanguinea
en manos y brazos.

» Si observa que sus dedos o manos se entumecen, si
siente un hormigueo, dolor, o si se ponen blancos, deje
de trabajar con la herramienta neumatica, informe asu
superior y consulte a un médico.

» Sujete la herramienta neumatica sin excesiva presion,
pero de forma segura, teniendo en cuenta las fuerzas
de reaccion en lamano. Las vibraciones pueden aumen-
tar si agarra la herramienta con mayor fuerza.

» En caso de usar acoplamientos giratorios universales
(acoplamientos de garras) es obligatorio utilizar espi-
gas de enclavamiento. Utilice seguros de manguera
Whipcheck como medida de proteccion en caso de una

desconexion de la manguera en la herramienta neuma-
tica o en el empalme de mangueras.

» Jamas transporte la herramienta neumatica asiéndola
de la manguera.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la herramienta neumética. Es importante
que retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La
interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mas segura, la herramienta neumatica.

Significado

» Antes de cambiar de accesorio, ins-
talar, operar, reparary mantener la
herramienta neumatica, asi como
al trabajar en la proximidad de la
misma, leer todas las indicaciones
y atenerse a éstas. En caso de no
atenerse a las instrucciones de segu-
ridad e indicaciones ello puede aca-
rrear graves lesiones.

Simbologia

/\WARNING

» Use unas gafas de proteccion.

W Watt Potencia

Nm Newton-metro Unidad d_e energla
(par de giro)

kg Kilogramo
Masa, peso

| Pounds P

mm Milimetro Longitud

min Minutos -
Intervalo, duracion

S Segundos

min’ Revoluciones o alternacion Revoluciones en

por minuto vacio
bar bar . .
) ) Presion de aire

psi pounds per square inch

Ifs Litros por segundo

/ . P g Consumo de aire

cfm cubic feet/minute

dB Decibelios Unlglad el U'Ve' de
sonido relativo

G Rosca Whitworth

R d -
NPT National pipe thread osca de conexion

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
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Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen de la he-
rramienta neumatica mientras lee las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta neumatica esta destinada para cortar plasti-
€0s esponjosos, caucho esponjoso o materiales similares.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta neumatica en la pagina ilustrada.
Boquilla de conexion

Interruptor de palanca para conexion/desconexion
Guia de hojas de sierra*

Placa base

Par de hojas de sierra*

Tornillo moleteado

Placa de proteccion

Tornillo

Tornillo de sujecion de placa base

Racor de conexion en entrada de aire

Abrazadera

12 Manguera de toma de aire

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~NOOOGT A WNR

=
= o

Datos técnicos

Sierra neumatica de calar

No de articulo 0607 595 100

Potencia util W 120
NO de carreras en vacio min’t 3800
Carrera mm 20
Profundidad de corte max. mm 300
Presion de trabajo max. en la bar 6,3
herramienta psi 91
Rosca de conexion del racor de
manguera G1/4"
Diametro interior de manguera mm 10
Consumo de aire en vacio I/s 7
cfm 14,8
Peso seglin EPTA-Procedure kg 1,2
01:2014 | 2.6

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado seglin EN ISO 15744.

El nivel de presion sonora tipico de la herramienta neumatica,
determinado con un filtro A, es de 75 dB(A). Tolerancia
K=1,0dB. El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar cir-
cunstancialmente 80 dB(A).

iColoquese unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 28927:

a,< 2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Espariol | 27

Elnivelde vibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN ISO 11148y puede servir como base de compara-
cién con otras herramientas neumaticas. También es adecua-
do para estimar provisionalmente la solicitacion experimen-
tada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta neumética. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta neumatica se utiliza para otras aplicaciones, con acce-
sorios diferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimien-
to de la misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que la herramienta neumatica esté desconec-
tada, o bien esté en funcionamiento pero sin ser utilizada real-
mente. Ello puede suponer una disminucidn drastica de la so-
licitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta neumética y de los dtiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes:

EN SO 11148 de acuerdo con las disposiciones en la Directi-
va 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

Montaje de componentes

Las hojas de sierray las guias de hojas de sierra deben pedir-
se de forma individual. La herramienta neumatica se entrega
sin montaje y debe armarse en el lugar.

Existen diversas guias de hojas de sierra con las hojas de sie-
rra correspondientes que permiten trabajar materiales de di-
ferente grosor; consulte para ello la relacion de accesorios.

Montaje de la guia de hojas de sierra (ver figuras A1 - A2)

- Afloje y retire los tornillos 8 de la carcasa. Monte la guia de
hojas de sierra 3 de manera que los pivotes queden aloja-
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dos en los respectivos taladros. Fije a la carcasa la guia de
hojas de sierra 3 con los tornillos 8.

Montaje y cambio de las hojas de sierra

(ver figuras B1 -B2)

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

- Afloje los tornillos moleteados 6 y retirelos junto con los
anillos elasticos y la placa de proteccion 7.

© Primeramente inserte el par de hojas de sierra5 en la

parte inferior de la guia de hojas de sierra 3. Preste aten-
cion a que el pasador guia quede alojado en las ranuras
longitudinales de las hojas de sierra.

® Seguidamente enganche el par de hojas de sierra5 en el

pivote de arrastre cuidando que las hojas de sierra que-
den perfectamente colocadas en la guia de alojamiento.

- Monte laplaca de proteccion 7 pasandola por los vastagos
roscados de la carcasa y sujétela con los tornillos moletea-
dos 6. Cerciorese de haber colocado debajo los anillos
elasticos.

Montaje de la placa base (ver figura C)

- Inserte la guia de hojas de sierra 3 en la abertura correspon-
diente de la placa base 4. Apriete el tornillo de sujecion 9.

Conexion a la toma de aire

» Preste atencion, a que la presion del aire noseainferior
a 6,3 bar (91 psi), ya que la herramienta neumatica se
ha disefiado para esta presion de servicio.

Paraalcanzar la potencia maxima deberan utilizarse una man-
guera con el diametro interior y la rosca de conexion indica-
dos en la tabla “Datos técnicos”. Por igual motivo, la longitud
de la manguera no debera exceder los 4 m.

El aire comprimido abastecido debera estar exento de cuer-
pos extraios y humedad para proteger la herramienta neuma-
tica de dafios, suciedad y del dxido.

Observacion: Es preciso utilizar una unidad de tratamiento
de aire comprimido. Esta garantiza un funcionamiento correc-
to de las herramientas neumaticas.

Observe las instrucciones de manejo de la unidad de trata-
miento.

Todos los accesorios, tuberias, y mangueras de conexion, de-
beran seleccionarse deacuerdoalapresiony al caudal de aire
requeridos.

iEvite el estrechamiento de la manguera de alimentacion,
p. €j., debido a un aplastamiento, doblado o traccion!

En caso de duda, mida la presion en la entrada de aire con un
manometro teniendo conectada la herramienta neumatica.

- Enrosque laboquillade conexién 1 en el racor de conexion
de laentrada de aire 10.
Para no perjudicar las piezas de la valvula en el interior de la
herramienta, es necesario sujetar el racor de conexion en la
entrada de aire 10 con una llave fija (entrecaras 22 mm) al
enroscar y desenroscar la boquilla para lamanguera 1.

- Afloje las abrazaderas 11 de la manguera de alimentacion
12 y fije la manguera de alimentacion a la boquilla de co-
nexion 1 apretando firmemente la abrazadera.

Observacion: Siempre fije primero la manguera de alimenta-
cion al aparato, y seguidamente a la unidad de tratamiento.

Operacion

Puesta en marcha

La herramienta neumatica trabaja en forma dptima a una pre-
sion de trabajo de 6,3 bar (91 psi), medida en la entrada del

aire con la herramienta neumatica conectada.

Paraahorrar energia, encienda la herramienta neumatica solo
cuando vaya a utilizarla.

Conexion/desconexion

- Paraconectar la herramienta neumética presione la palan-
ca 2 y manténgala accionada durante el proceso de traba-
jo.

- Para desconectar la herramienta neumatica, suelte la pa-
lanca 2.

Instrucciones para la operacion

Un aumento de carga repentino reduce fuertemente las revo-
luciones o incluso llega a detener el aparato, sin que ello afec-
te al motor.

Placa base con rodillos de deslizamiento

La sierra para materiales esponjosos puede utilizarse con o
sin la placa base montada. La placa base dotada con rodillos
de deslizamiento permite guiar facilmente la sierra en posi-
cién perpendicular.

Para cortar formas o para efectuar recortes se aconseja traba-
jar sin la placa base.

Corte de material esponjoso

Para obtener cortes exactos, especialmente en materiales es-
ponjosos blandos o en materiales similares, debera trabajar-
se con un avance moderado. No comprima ni distienda exce-
sivamente el material al cortarlo.

Pararealizar recortes pequefios desmonte la placa base. Pri-
meramente perfore el material con un cuchillo o tijeras, e in-
serte a continuacion la guia de hojas de sierra por el orificio
practicado y efectte el recorte.

Para confeccionar recortes mas grandes, seleccione un orifi-
cio de insercion de un tamario tal que se pueda pasar la guia
de hoja de sierra con la placa base montada. Observe, que la
base esté libre de obstaculos. Conduzca la herramienta neu-
matica con moderada presion a lo largo de la linea de recorte.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Unicamente deje realizar trabajos de mantenimiento y
reparacion por personal técnico cualificado. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta neumatica.

Después de cada mantenimiento controle las revoluciones

con un tacémetroy observe si han aumentado las vibraciones
en la herramienta neumatica.

Un servicio técnico autorizado Bosch realiza estos trabajos

rapida y concienzudamente.
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Utilice exclusivamente piezas de recambio originales Bosch.

Limpieza periddica

- Limpie con regularidad la guia de hoja de sierra y las hojas
de sierra, aprox. cada 8 horas de servicio. Retire para ello
las hojas de sierra de la herramienta neumatica y limpie las
hojas de sierra preferentemente con gasolina. En caso da-
do, utilice un rascador para la limpieza de la guia de hojade
sierra. Lubrique levemente la guia de hoja de sierra antes
del montaje de hojas de sierra nuevas o afiladas.

- Limpie con regularidad el tamiz de la entrada de aire de la
herramienta neumatica. Para ello, desmonte la boquilla de
conexion 1y elimine las particulas de polvo y suciedad del
tamiz. A continuacidn, vuelva a apretar la boquilla de co-
nexion.

- Laparticulas de agua y de suciedad que contiene el aire
comprimido fomentan la formacion de 6xido y el desgaste
de las paletas, valvulas, etc. Para evitar esto, introduzca
unas cuantas gotas de aceite paramotores enlaentradade
aire 10. Vuelva a conectar la herramienta neumatica a la
alimentacion de aire (ver “Conexion a la toma de aire”,
pagina 28) y déjela funcionar de 5 - 10 s recogiendo en
un pafo el aceite que sale. Siempre que no tenga previs-
to utilizar la herramienta neumatica durante un largo
tiempo, se recomienda aplicar este procedimiento.

Mantenimiento periodico

- Después de las primeras 150 horas de servicio limpie el
engranaje con un disolvente suave. Siga las instrucciones
de usoy eliminacion del disolvente que el fabricante reco-
mienda. Seguidamente lubrique el engranaje con una gra-
sa especial para engranajes Bosch. Después de la primera
limpieza, repita las limpiezas siguientes cada 300 horas,
procediendo de igual manera.
Grasa especial para engranajes (225 ml)
No de articulo 3 605 430 009

- Las paletas del motor deberan ser inspeccionadas con re-
gularidad por un técnico y sustituirse, si procede.

Lubricacion de herramientas neumaticas que no pertene-
cen alaserie CLEAN

En todas las herramientas neumaticas Bosch que no perte-
nezcan a la serie CLEAN (motor de construccion especial que
trabaja con aire comprimido exento de aceite) debera apor-
tarse continuamente una neblina de aceite al aire de entrada.
El aceitador requerido para ello se encuentra en la unidad de
tratamiento del aire comprimido situada antes antes de la to-
ma de la herramienta neumética (para mas detalles consulte
al fabricante del compresor).

Para lubricar directamente la herramienta neumatica o para
rellenar la unidad de tratamiento debera emplearse aceite pa-
ramotores SAE 10 o SAE 20.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta neumatica.
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-

—
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ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe- 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.
Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago
Buzdn Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Eliminacion

Se recomienda que la herramienta neumatica, los accesorios
y el embalaje sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

» Deseche los lubricantes y agentes limpiadores respe-

tando el medio ambiente. Observe las prescripciones
legales al respecto.
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» iDeseche adecuadamente las paletas del motor! Las pa-

letas del motor contienen teflon. No las caliente por enci-
ma de 400 °C, para evitar que se formen vapores nocivos
parala salud.
Entregue las herramientas neumaticas inservibles a un centro
de reciclaje o al comercio, p. €j., a un servicio técnico oficial
Bosch.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de seguranca para ferramentas
pneumaticas

AATENCAO Antes da montagem, da colocacao em

funcionamento, da reparacio, da ma-
nutencio e da substituicdo de acessorios, assim como de
trabalhos nas proximidades da ferramenta pneumatica é
necessario ler e observar todas as instrugoes. O desrespei-
to as seguintes indicagoes de seguranga pode ter graves le-
sdes como consequéncia.

As indicacdes de seguranca devem ser guardadas em lu-
gar seguro e dadas a pessoa que utilizara a ferramenta.

Seguranca no local de trabalho

» Tenha cuidado com superficies que possam se tornar
escorregadias devido ao uso da maquina, e também de-
vido a perigo de tropecar pela mangueira de ar ou pela
mangueira hidraulica. Escorregar, tropecar e cair sao os
motivos principais de lesdes no local de trabalho.

» Trabalhar com a ferramenta pneumatica em area sem
risco de explosao, na qual se encontrem liquidos, gases
ou pds inflamaveis. Durante o processamento da peca
podem ser produzidas faiscas, que inflamam o pd ou os va-
pores.

» Manter espectadores, criancas e visitantes afastados
do seulocal de trabalho enquanto estiver usando coma
ferramenta pneumatica. No caso de distracgao por ou-
tras pessoas, é possivel uma perda de contréle da ferra-
menta pneumatica.

Seguranca de ferramentas pneumaticas

» Jamais apontar a corrente de ar para si mesmo nem na
direccdo de outras pessoas e conduza sempre o ar frio
para longe das maos. Ar comprimido pode causar graves
lesdes.

» Controlar as conexdes e cabos de alimentacao. A pres-
sdo e o caudal de todas unidades de manutencao, acopla-
mentos e mangueiras devem ser controlados de acordo
com os dados técnicos. Uma pressao insuficiente afeta o
funcionamento da ferramenta pneumatica, uma pressao
alta demais pode causar danos e lesoes.

» Proteger as mangueiras contra dobras, estreitamen-
tos, solventes e cantos afiados. Manter as mangueiras

afastadas de calor, dleo e pecas em rotagdo. Uma man-
gueira danificada deve ser substituida imediatamente.
Um cabo de alimentagao danificado pode fazer com que
uma mangueira de ar comprimido chicoteie, provocando
lesdes. P6 e aparas levantados podem causar graves le-
soes nos olhos.

» Ter atencdo, para que as bracadeiras da mangueira es-
tejam sempre bem apertadas. Se as bracadeiras de man-
gueiras estiverem frouxas ou danificadas, o ar podera es-
capar descontroladamente.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com uma ferramenta pneumatica.
Nao utilizar uma ferramenta pneumatica quando esti-
ver fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta pneumatica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. O uso de equipamento de proteccao
individual, como respiradores, sapatos anti-derrapantes
de seguranga, capacetes ou protecgao auditiva exigidos
nas instrugdes do seu empregador ou como exigido pelas
directivas de proteccao de trabalho e de satde, reduz o ris-
co de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta pneumatica esteja
desligada, antes de ser ligada a alimentacao de ar, an-
tes de ser apanhada ou de ser transportada. Se tiver o
dedo nointerruptor de ligar-desligar ao transportar a ferra-
menta pneumatica ou se a ferramenta pneumatica for co-
nectada a alimentagao de ar enquanto estiver ligada, po-
derdo ocorrer acidentes.

» Remover as ferramentas de ajuste antes de ligar a fer-
ramenta pneumatica. Uma ferramenta de ajuste que se
encontre numa peca da ferramenta pneumatica em rota-
¢do, pode levar a lesoes.

» Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Uma posicao firme e uma
posturaadequada permitem que a ferramenta pneumatica
possa ser controlada com maior facilidade em situagdes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacao destes dispositivos
reduz o perigo devido ao pé.

» Nao respirar diretamente o ar de escape. Evitar que o
ar de escape entre em contacto com os olhos. O ar de es-
cape da ferramenta pneumatica pode conter agua, dleo,
particulas metalicas e sujidades do compressor. Isto pode
causar problemas de satde.

1609 92A37X|(9.12.16)
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Manuseio e utilizacio correctos de ferramentas pneuma-

ticas

» Utilizar dispositivos de aperto ou um torno de aperto,
para prender e apoiar a peca aser trabalhada. Se a peca
aser trabalhada for segurada comamao ou for premida ao
corpo, é possivel que a ferramenta pneumatica nao possa
ser operada correctamente.

» Nao sobrecarregar a ferramenta pneumatica. Utilize a
ferramenta pneumatica apropriada para o seu traba-
lho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
pneumatica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta pneumatica com um inter-

ruptor de ligar-desligar defeituoso. Uma ferramenta
pneumatica que nao pode mais ser ligada nem desligada, é
perigosa e deve ser reparada.

» Interromper a aducao de ar, antes de executar ajustes
na ferramenta, antes de trocar acessorios ou antes de
guardar durante muito tempo. Esta medida de cuidado
evita o arranque involuntario da ferramenta pneumatica.

» Guardar ferramentas pneumaticas nao utilizadas fora
do alcance de criancas. Nao permita que pessoas que
nao estejam familiarizadas com a ferramenta pneuma-
tica ou que nao tenham lido estas instrucoes, utilizem-

na. Ferramentas pneumaticas sao perigosas se forem utili-

zadas por pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta pneumatica com cuidado. Contro-
lar se as partes méveis da ferramenta estao em perfei-

to estado de funcionamento e nao emperram, se ha pe-

cas quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta pneumatica. Permitir
que pecas danificadas sejam reparadas antes da utili-
zacao da ferramenta pneumatica. Muitos acidentes tem
como causa, a manutencao insuficiente de ferramentas
pneumaticas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta pneumatica, os acessorios e as
ferramentas de trabalho, etc. de acordo com as instru-
coes. Considerar as condicdes de trabalho e a tarefaa
ser executada. Com isto, o desenvolvimento de po, as vi-

bragdes e o desenvolvimento de ruidos sao reduzidos tan-

to quanto possivel.

» A ferramenta pneumatica sé deveria ser configurada,
ajustada ou utilizada por pessoas qualificadas e devi-
damente instruidas.

» Aferramenta pneumatica nao deve ser alterada. Altera-

¢oes podem reduzir o efeito das medidas de seguranca e
aumentar os riscos para o operador.

Servico

» Sé permita que a sua ferramenta pneumatica seja repa-

rada por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais. Desta forma ¢ assegurada
a seguranca da ferramenta pneumatica.
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Instrucdes de seguranca para serras verticais
pneumaticas

» Verifique se a placa de caracteristicas é legivel. Se ne-
cessario, obtenha uma nova junto do fabricante.

» Em caso de quebra da peca ou de um dos acessorios ou
até mesmo da propria ferramenta pneumatica pode ha-
ver projeccao de pecas a alta velocidade.

» Durante a operacio e os trabalhos de reparacao ou ma-
nutencao e durante a troca de acessorios na ferramen-
ta pneumatica deve ser sempre utilizada uma protec-
cao ocular resistente a impactos. O grau da proteccao
necessariadeve seravaliado separadamente paracada
utilizacao.

» Ao trabalhar em determinados materiais podem for-
mar-se faiscas ou aparas de metal que podem repre-
sentar perigo.

» Certifique-se de que aferramentade trabalho estabem
encaixada e fixa.

» Nunca coloque as maos perto de ferramentas de traba-
lho em movimento. Pode sofrer ferimentos.

» Cuidado! As ferramentas de trabalho podem aquecer
em caso de utilizacao prolongada da ferramenta pneu-
matica. Utilize luvas de proteccao.

» Use luvas que assentem bem. Os punhos das ferramentas
pneumaticas arrefecem devido a corrente de ar comprimi-
do. As maos quentes ndo sdo sensiveis a vibragdes. As luvas
largas podem ser colhidas pelas pegas em rotagao.

» O operador e o pessoal de manutencgao tém de ter capa-
cidade fisica para lidar com o tamanho, o peso e a po-
téncia da ferramenta pneumatica.

» Esteja preparado para movimentos inesperados da fer-
ramenta pneumatica, que possam surgir como conse-
quéncia de forcas de reaccdo ou da quebra do acessé-
rio. Segure bem a ferramenta pneumatica e coloque o
corpo e os bracos numa posicao em que possa amorte-
cer estes movimentos. Estas medidas de precaugao po-
dem evitar ferimentos.

» Para trabalhar com esta ferramenta pneumatica adopte
uma posicao confortavel, certifique-se de que a segura
firmemente, evite posicoes desfavoraveis ou em que se-
ja dificil manter o equilibrio. O operador deve mudar de
postura durante os trabalhos muito prolongados, o que
pode ajudar a evitar o desconforto e o cansaco.

» Em caso de interrupcao da alimentacao de ar ou de
pressdo de servico reduzida, desligue a ferramenta
pneumatica. Verifique a pressao de servico e volte a ligar
quando esta estiver num nivel ideal.

» So utilizar os lubrificantes recomendados pela Bosch.

» Ao utilizar a ferramenta pneumatica para realizar acti-
vidades relacionadas com o trabalho, o operador pode
ter sensacoes desagradaveis nas maos, nos bracos,
ombros, na zona do pescogo ou em outras partes do
corpo.

» Caso o operador manifeste sintomas como p. ex. indis-
posicao prolongada, mal-estar, palpitacoes, dores, for-
migueiro, surdez, ardor ou rigidez, ndo devem ser igno-
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rados estes sinais de alerta. O operador deve informar
aentidade patronal e consultar um médico qualificado.

» Nao utilize ferramentas de trabalho danificadas. Antes
de cada utilizacao, verifique se as ferramentas de tra-
balho apresentam lascas e fissuras, desgaste ou fortes
sinais de utilizacdo. Se a ferramenta pneumatica ou a
ferramenta de trabalho cairem, verifique se estao dani-
ficadas ou utilize uma ferramenta de trabalho que ndo
se encontre danificada. Depois de controlar e introdu-
zir a ferramenta de trabalho, o utilizador e as pessoas
que se encontrarem nas proximidades devem manter-
se fora da area de movimentacéo da ferramenta de tra-
balho e deixar a ferramenta trabalhar com as rotacoes
maximas durante um minuto. Por norma, as ferramentas
de trabalho danificadas quebram durante este tempo de
teste.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Evite o contacto com condutores eléctricos. Aferramenta
pneumatica ndo tem isolamento e o contacto com um con-
dutor eléctrico pode provocar um choque eléctrico.

QA ATENCAO 0 po gerado ao esmerilar, serrar, li-

xar, furar e actividades semelhantes
pode ter efeitos cancerigenos, teratogénicos ou mutagé-
nicos. Estes pds contém algumas substancias como:

- Chumbo em tintas e vernizes com chumbo;

- Silicacristalinaem aplicagdo de tijolos, cimento e outros

trabalhos de alvenaria;

- Arsénio e cromato em madeira com tratamento quimico.

O risco de uma doenca depende da frequéncia com que sao

usadas estas substancias. Para reduzir o perigo, deve traba-

lhar apenas em espagos bem ventilados com o respectivo
equipamento de proteccao (p. ex. com equipamento de pro-
teccdo respiratéria especialmente construidos, que filtrem
até as particulas de pd mais pequenas).

» Otrabalho com determinados materiais pode originara
formacao de pds e vapores que podem criar uma at-
mosfera potencialmente explosiva. O trabalho com fer-
ramentas pneumaticas pode originar a formacao de fais-
cas que podem, por sua vez, inflamar o p6 e os vapores.

» Ao realizar trabalhos na peca pode ser gerada uma car-
ga sonora adicional, que pode ser evitada através de
medidas adequadas, como p. ex. a utilizacao de mate-
riais isolantes se se ouvir um tilintar na peca.

» Se aferramenta pneumatica possuir um silenciador, é
necessario assegurar sempre que este se encontra no
local e em estado operacional ao operar a ferramenta.

» Aaccao das vibragées pode provocar danos nos nervos
e perturbacoes da circulacao sanguinea nas maos e nos
bracos.

» Caso detecte dorméncia, formigueiro, dor ou esbran-
quicamento da pele nos dedos ou nas maos, interrompa
otrabalho comaferramenta pneumatica, informe asua
entidade patronal e consulte um médico.

» Segure a ferramenta pneumatica com seguranca mas
nao com demasiada firmeza, respeitando as forcas de
reaccao da mao necessarias. As vibragdes podem au-
mentar se aumentar a firmeza com que segura a ferramen-
ta.

» Se forem utilizados acoplamentos rotativos universais
(acoplamentos de garra), tém de ser usadas cavilhas
de retencio. Utilize cabos de seguranca para manguei-
ras, para proteger em caso de falha da uniao da man-
gueira com a ferramenta pneumatica ou entre man-
gueiras.

» Nunca segure a ferramenta pneumatica pela manguei-
ra.

Simbolos

Os simbolos que se seguem podem ser importantes para a uti-
lizagdo da sua ferramenta pneumatica. Memorize os simbolos
e o seu significado. A correcta interpretagao dos simbolos
ajuda-o a utilizar a ferramenta pneumética melhor e com mais
seguranca.

Simbolo Significado

» Antes da montagem, operacao, re-
paracao, manutencao e substitui-
cao de acessdrios e antes de traba-
Ihar perto da ferramenta
pneumatica, leia todas as indica-
¢oes. Ainobservancia das instrugdes
de seguranca e instrugdes gerais po-
de resultar em ferimentos graves.

/N\WARNING

» Usar dculos de proteccao.

W Watt Poténcia

Nm Newton-metro U'T'd,a‘?'e de energia
(binario)

kg Quilogramas
Massa, peso

lbs Pounds P

mm Milimetros Comprimento

min Minutos Periodo de tempo,

s Segundos duragdo

. Rotagdes ou movimentos  N°de rotagdes em
min .
por minuto ponto morto
bar bar . -
) ) Pressdo atmosférica

psi pounds per square inch

I/s Litros por segundo

/ . P g Consumo de ar

cfm cubic feet/minute
Medida determina-

dB Decibéis da do volume relati-
vo de som

G Rosca Whitworth .
Rosca de conexao

NPT National pipe thread
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucées. O desrespei-
to das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesoes.
Abra a pagina desdobravel com a representagéo da ferramen-
ta pneumatica e deixe-a aberta enquanto lé o manual de ins-
trucdes.

Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta pneumatica destina-se a cortar materiais de es-
puma, borracha de espuma e materiais semelhantes.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentagao da ferramenta pneumatica na pagina de esquemas.
1 Bocal da mangueira

Interruptor de ligar/desligar (alavanca)

Guia da lamina de serra*

Placa de base

Par de laminas de serra*

Parafuso serrilhado

Placa de cobertura

Parafuso

Parafuso de aperto para a placa de base

Bocal de ligagdo na entrada de ar

Bracadeira para mangueiras

12 Mangueira de alimentagao de ar

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrio. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo ~NOOOGThA, WN

=
= O

Dados técnicos

Serra vertical pneumatica

N°do produto 0607 595100
Poténcia util W 120
N° de cursos em vazio mint 3800
Curso mm 20
max. profundidade de corte mm 300
Pressdo nominal max. na ferra- bar 6,3
menta psi 91

Rosca de ligagdo da uniao

de mangueira G1/4"
Diametro interior da mangueira mm 10
Consumo de ar em vazio I/s 7

cfm 14,8
Peso conforme EPTA-Procedure kg 1,2
01:2014 lbs 2.6

Informacédo sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
ENISO 15744.

—
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0 nivel de pressao actstica avaliado como A da ferramenta
pneumatica é tipicamente 75 dB(A). IncertezaK=1,0dB. 0
nivel de ruido pode ultrapassar 80 dB(A) durante o trabalho.
Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibragdo a;, (soma dos vectores das trés di-
recgdes) e incerteza K determinada segundo a norma

EN 28927:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medigdo previsto na norma
ENISO 11148 e pode ser utilizado para comparar ferramen-
tas pneumaticas entre si. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta pneumatica. Se, contudo, a ferramenta
pneumatica for utilizada para outras aplicagées, com acesso-
rios diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma avaliagdo precisa da carga de vibragdes, é igual-
mente necessario considerar os tempos durante os quais a
ferramenta pneumatica esta desligada ou funciona, mas sem
estaraser utilizada. Isto pode reduzir a carga de vibragdes du-
rante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao da ferramenta pneu-
matica e ferramentas de trabalho, manter as maos quentes,

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN ISO 11148 conforme as
disposicoes das directivas 2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

Montagem de componentes individuais

As laminas de serra e a guia dalamina de serra tém de ser enco-
mendadas individualmente. A ferramenta pneumatica é forne-
cida em estado desmontado e tem de ser montada no local.

As guias para laminas de serra e as respectivas laminas de
serrapodem ser seleccionadas de acordo com aespessurado

Bosch Power Tools
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material a ser processado, ver a seguinte vista geral de aces-

sorios.

Montar a guia da lamina de serra (veja figuras A1 - A2)

- Desapertar os parafusos 8 da carcaca e remové-los. Colo-
cara guia dalamina de serra 3 na carcaga, de modo que as
cavilhas de admissao encaixem nos respectivos orificios.
Aparafusar firmemente a guia da lamina de serra 3 com os
parafusos 8 na carcaca.

Introduzir/substituir a lamina de serra

(veja figuras B1 -B2)

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar
luvas de proteccao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra.

- Desapertar os parafusos serrilhados 6 e remové-los con-
juntamente com as anilhas de pressao e com a placa de co-
bertura 7.

© Colocar primeiramente o par de laminas de serra 5 na

parte inferior da guia da lamina de serra 3. Assegurar-se
de que as fendas longitudinais das laminas de serra en-
caixem nas cavilhas de guiamento da guia da lamina de
serra.

® Deseguida pendurar em seguida o par de laminas de ser-
ra5no pino de arrastamento, de modo que as laminas de
serra encaixem perfeitamente na guia de fixagao.
- Colocar a placa de cobertura 7 sobre as cavilhas roscadas
da carcaca e fixa-la com os parafusos serrilhados 6. Asse-
gurar-se de que as anilhas de aperto estejam colocadas.

Montar as placas de base (veja figura C)

- Colocar a guia da lamina de serra 3 no respectivo entalhe
da placa de base 4. Apertar o parafuso de fixagao 9.

Conexao a alimentacao de ar

» Certifique-se de que a pressao do ar é inferior a 6,3 bar
(91 psi) uma vez que a ferramenta pneumatica foi con-
cebida para esta pressao de servico.

Parauma poténcia maxima, tém de ser respeitados os valores

paraodiametrointerior damangueira e arosca de ligagao, co-

mo indicados na tabela “Dados Técnicos”. Para obter a maxi-

ma poténcia, utilizar apenas mangueiras de, no maximo, 4 m

de comprimento.

0 ar comprimido deve estar livre de corpos estranhos e humi-

dade, para proteger a ferramenta pneumatica contra danos,

sujeira e formacao de ferrugem.

Nota: E necessario usar uma unidade de manutencao do ar

comprimido. Esta garante um funcionamento impecavel das

ferramentas pneumaticas.

Respeite as instrugdes de operagao da unidade de manuten-

cdo.

Todas as guarnicdes, cabos de conexao e mangueiras devem
ser respectivamente dimensionados para a pressao e o volu-
me de ar necessarios.

Evitar estreitamentos das tubulagdes, p. ex. devido a esmaga-

mento, dobras ou distengdes!

Em caso de duvidas, devera medir com um mandmetro a

pressao na saida de ar, com a ferramenta pneumatica ligada.

- Aparafuse um bocal da mangueira 1 no bocal de ligagdo na
entrada de ar 10.

Para evitar danos nas pegas de valvula internas da ferra-
menta pneumatica, ao apertar e desapertar o bocal da
mangueira 1, faca contrapressao no bocal de ligagao da
entrada de ar 10 com uma chave de bocas (tamanho

22 mm).

- Solte as bragadeiras para mangueiras 11 da mangueira de
alimentacdo de ar 12, e fixe a mangueira de alimentacao
de ar através do bocal da mangueira 1, apertando bem a
bragadeira para mangueiras.

Nota: Fixe a mangueira de alimentagdo de ar sempre primeiro

na ferramenta pneumatica e s6 depois a unidade de manuten-

cao.

Servico

Colocacao em servico

Aferramenta pneumatica trabalha de forma ideal com uma
pressao nominal de 6,3 bar (91 psi), medido naentradade ar
com a ferramenta pneumatica ligada.

Para poupar energia, ligue a ferramenta pneumatica apenas
quando a for utilizar.

Ligar e desligar

- Paraligar a ferramenta pneumatica pressione a alavanca 2
e mantenha-a pressionada durante o processo de trabalho.

- Paradesligar a ferramenta pneumatica, solte a alavanca 2.

Indicacoes de trabalho

Cargas repentinas causam uma forte queda das rotagdes ou a
paragem, mas nao prejudicam o motor.

Placas de base com rolos de deslize

Aserrade material alveolar pode ser utilizada com ou sem pla-
cade base. A placa de base com rolos de deslize permite con-
duzir a serra facil e perpendicularmente.

Trabalhar de preferéncia sem placa de base para cortar todo
o tipo de formas e para efectuar recortes.

Processar material alveolar

Para efectuar cortes exactos, principalmente em materiais al-
veolares macios e materiais similares, devera sempre traba-
Ihar com velocidade moderada. Nao comprimir nem esticar
demasiadamente o material a ser processado.

Desmontar a placa de base para realizar pequenos cortes. Fa-
zer um furo no material com uma faca ou com uma tesoura, e
em seguida introduzir a guia da lamina de serra na abertura e
realizar o corte.

Para realizar recortes maiores, seleccione uma abertura de
imersao grande paraque aguiadalaminade serracomaplaca
base montada passe por completo. Certifique-se de que o
fundo esta livre de obstaculos. Guie a ferramenta pneumatica
com pressao uniforme ao longo da linha de recorte.
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Permitir que os trabalhos de manutencao e de repara-
¢ao sejam executados por pessoal qualificado. Desta
forma é assegurada a seguranca da ferramenta pneumati-
ca.

Verifique apds cada manutengao o nimero de rotagdes coma

ajuda de um aparelho de medigdo das rotagdes e verifique a

ferramenta pneumdtica quanto a vibragoes mais elevadas.

Uma oficina de servigo pds-venda Bosch autorizada executa

estes trabalhos de forma rapida e fiavel.

Utilize exclusivamente pecas de substitui¢do originais da

Bosch.

Limpeza regular

- Limpe a guiadalamina de serra e as laminas de serra regu-
larmente, aprox. de 8 em 8 horas de servigo. Para tal remo-

vaas laminas de serra da ferramenta pneumatica e limpe
as laminas de serra preferencialmente com gasolina. Se

necessario, utilize um raspador para limpar a guia da lami-

na de serra. Lubrifique ligeiramente a guia da lamina de

serra com 6leo antes da colocacao de laminas de serra no-

vas ou afiadas.

- Limpe regularmente o filtro na entrada de ar da ferramenta
pneumatica. Paraisso, desaparafuse o bocal damangueira
1 e retire as particulas de p6 e de sujidade do filtro. No fi-
nal, volte a aparafusar o bocal da mangueira.

- As particulas de agua ou de sujidade contidas no ar com-
primido causam a formagao de ferrugem e o desgaste de
lamelas, valvulas, etc. Para evitar que isto aconteca, colo-
que umas gotas de 6leo para motores na entrada de ar 10.
Volte a ligar a ferramenta pneumatica a alimentagdo de ar
(ver “Conexao aalimentagdo de ar”, pagina 34) e deixe-aa
trabalhar 5 - 10 s enquanto enxagua o 6leo que sai com
um pano. Se a ferramenta pneumatica nao for utilizada
durante um periodo de tempo mais longo deve efectuar
sempre este processo.

Manutencao periédica

- Apds as primeiras 150 horas de servigo, limpe a engrena-
gem com um solvente suave. Siga as indicacdes do fabri-
cante do solvente emtermos de utilizagao e eliminagao. No
final, lubrifique a engrenagem com massa consistente es-
pecial para engrenagens da Bosch. Repita o processo de

limpeza respectivamente apés 300 horas de servigo a con-

tar a partir da primeira limpeza.
Massa consistente especial para engrenagens (225 ml)
N°do produto 3 605 430 009

- Aslamelas do motor devem ser verificadas regularmente
por pessoal especializado e, se necessario, substituidas.

Lubrificacao nas ferramentas pneumaticas que nao fazem
parte da série CLEAN

Em todas as ferramentas pneumaticas Bosch, que nao fazem
parte da série CLEAN (um tipo especial de motor pneumatico

que funciona com ar comprimido isento de dleo), devera mis-

turar constantemente névoa de 6leo no ar comprimido ali-
mentado. O oleador de ar comprimido encontra-se na unida-
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de de manutengdo do ar comprimido ligado a montante da
ferramenta pneumatica (informagao mais precisas podemser
solicitadas junto do fabricante do compressor).

Para a lubrificagdo directa da ferramenta pneumatica ou a
mistura na unidade de manutencdo deve utilizar o dleo para
motores SAE 10 ou SAE 20.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questes e encomendas de pecas sobressalen-

tas € imprescindivel indicar o niimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas da ferramenta
pneumatica.

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicacdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Aferramenta pneumatica, os acessorios e a embalagem deve-
riam ser enviados a uma recuperagdo ecolégica de matéria
prima.

» Eliminar éleos e materiais de limpeza de acordo com as

regras de proteccdo do meio ambiente. Observar as
normas legais.

» Elimine as lamelas do motor de forma adequada! As la-
melas do motor contém teflon. Nao aquecer acima dos
400 °C, caso contrario podem formar-se vapores prejudi-
ciais a saude.

Se a sua ferramenta pneumatica nao puder mais ser usada,

ela devera ser enviada a um centro de reciclagem ou devolvi-

daaumrevendedor, p. ex. aumaoficina de servigo pos-venda

Bosch.

Sob reserva de alteracées.

Bosch Power Tools

160992A37X1(9.12.16)




OBJ_BUCH-2097-002.book Page 36 Friday, December 9, 2016 3:00 PM

36 | Italiano

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza per utensili
pneumatici

A AVVERTENZA Leggere ed osservare tutte le istru-

zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, dellariparazione, della manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché prima di lavori in prossi-
mita dell’'utensile pneumatico. In caso di mancato rispetto
delle seguenti norme di sicurezza possono verificarsi lesioni
serie.

Conservare accuratamente le istruzioni di sicurezza e
consegnarle al personale di servizio.

Sicurezza della postazione di lavoro

» Prestare attenzione alle superfici che possono essere
diventate scivolose a causa dell’uso della macchina ed
al pericolo di inciampare nel tubo flessibile dellaria o
nel tubo flessibile idraulico. Scivolamenti, inciampi e ca-
dute sono le cause principali per lesioni sul posto dilavoro.

» Non utilizzare I'utensile pneumatico in ambienti sog-
gettial rischio di esplosioni e nei quali si trovino liquidi,
gas oppure polveri infiammabili. Nel corso della lavora-
zione del pezzo possono svilupparsi scintille che possono
far infiammare la polvere o i vapori.

» Impedire che presenti, hambini e visitatori occasionali
possano avvicinarsi alla postazione di lavoro mentre si
sta operando con l'utensile pneumatico. La presenza di
altre persone provoca distrazione che pud comportare la
perdita del controllo sull'utensile pneumatico.

Sicurezza di utensili pneumatici

» Non puntare mai il flusso d’aria verso se stessi oppure
contro altre persone e dirigere I'aria fredda lontano
dalle mani. L’aria compressa puo causare lesioni serie.

» Controllare raccordi di collegamento e tubazioni di ali-
mentazione. Tutti i gruppi condizionatori, i giunti ed i tubi
flessibili devono installati conformemente ai dati tecnici
relativamente alla pressione ed al flusso d’aria. Una pres-
sione troppo bassa pregiudica il funzionamento dell'uten-
sile pneumatico ed una pressione troppo alta puo causare
danni materiali e lesioni.

» Evitare di piegare e di stringere i tubi flessibili ed evita-

re Puso di solventi e spigoli taglienti. Proteggere i tubi

flessibili da calore, olio e parti rotanti. Sostituire imme-
diatamente un tubo flessibile danneggiato. Una tubazio-
ne di alimentazione difettosa puo provocare movimenti in-

controllati del tubo per I'aria compressa comportando il
pericolo di lesioni. Polvere oppure trucioli sollevati
dall'aria possono provocare gravi lesioni agli occhi.

» Accertarsi che le fascette per tubi flessibili siano sem-
pre fissate bene. Fascette per tubi flessibili non serrate
saldamente oppure danneggiate possono provocare una
perdita incontrollata dell'aria.

Sicurezza delle persone

» Siraccomanda la massima attenzione avendo cura di
concentrarsi sempre sulle proprie azioni e lavorare con
I'utensile pneumatico operando sempre con ladovutara-
gionevolezza. Non utilizzare Putensile pneumatico in ca-
so di stanchezza oppure sotto I'effetto di droghe, bevan-
de alcoliche o medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell'utensile pneumatico pud causare lesioni gravi.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. L'utilizzo di equipaggia-
mento protettivo personale come maschera antipolvere,
scarpe antisdrucciolevoli di sicurezza, casco protettivo op-
pure protezione dell'udito, secondo le istruzioni del datore
dilavoro oppure come richiesto dalle norme antinfortuni-
stiche e dalle norme per la tutela della salute, riduce il ri-
schio di lesioni.

» Evitare la messa in funzione involontaria dell’elettrou-
tensile. Assicurarsi che Putensile pneumatico sia spen-
to prima di collegarlo all’alimentazione dell’aria, prima
di afferrarlo oppure di trasportarlo. Se durante il tra-
sporto dell’utensile pneumatico viene messo il dito sull’in-
terruttore di avvio/arresto oppure l'utensile pneumatico
acceso viene collegato all'alimentazione dell'aria possono
verificarsi incidenti.

» Togliere utensili di regolazione prima di accendere
I'utensile pneumatico. Un qualunque attrezzo di regola-
zione che si troviin una parte rotante dell'utensile pneuma-
tico puo provocare seri incidenti.

» Mai sopravvalutare le proprie possibilita di reazione.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e di mantene-
re Pequilibrio in ogni momento. Una posizione di lavoro
sicura ed un’adatta posizione del corpo permettono di po-
ter controllare meglio I'utensile pneumatico in caso di si-
tuazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adatti. Non indossare vestiti larghi,
né portare bracciali e catenine. Tenerei capelli, i vestiti
ed i guanti lontano da parti in movimento. Vestiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi in parti in movi-
mento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione e di raccolta della polvere, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di tali dispositivi contribuisce a ridurre
lo svilupparsi di situazioni pericolose provocate dalla pre-
senza di polvere.

» Non respirare mai direttamente Iaria di scarico. Evita-
re che I'aria di scarico possa arrivare negli occhi. L'aria
di scarico dell'utensile pneumatico puo contenere acqua,
olio, particelle di metallo ed impurita provenienti dal com-
pressore. Questo puo provocare seri pericoli per la salute.

Maneggio accurato ed impiego di utensili pneumatici

» Per bloccare e supportare il pezzo in lavorazione utiliz-
zare dispositivi di serraggio oppure una morsa a vite.
Tenendo il pezzo in lavorazione con la mano oppure cer-
cando di tenerlo fermo con il corpo, non & pili possibile
operare in modo sicuro con I'utensile pneumatico.
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» Non sottoporre l'utensile pneumatico a sovraccarico.
Per effettuare i proprilavori, utilizzare esclusivamente
I'utensile pneumatico esplicitamente previsto per il ca-
so. Con l'utensile pneumatico adatto si lavora meglio ed in
modo pili sicuro nell'ambito della potenza di prestazione
indicata.

» Non utilizzare alcun utensile pneumatico il cui interrut-
tore di avvio/arresto sia difettoso. Un utensile pneuma-
tico che non puo pil essere acceso 0 spento & pericoloso e
deve essere riparato.

» Interrompere sempre P'alimentazione di aria prima di
effettuare operazioni di regolazione sull’apparecchio,
prima di sostituire accessori oppure nel caso in cui lo
stesso non venga utilizzato per lungo tempo. Questa mi-
sura preventiva impedisce I'avvio accidentale dell'utensile
pneumatico.

» Quando gli utensili pneumatici non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori del raggio di accesso dei bambini.
Non permettere di usare I'utensile pneumatico a perso-
ne che non siano abituate ad usarlo o che non abbiano
letto le presenti istruzioni. Gli utensili pneumatici sono
pericolosi se vengono utilizzate da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

» Effettuare accuratamente la manutenzione dell’utensi-
le pneumatico. Accertarsi che parti mobili dell’utensile
funzionino perfettamente, che non s’inceppino e che
non vi siano pezzi rotti o danneggiati al punto da pre-
giudicare il funzionamento dell’utensile pneumatico
stesso. Far riparare le parti danneggiate prima dell'im-
piego dell’'utensile pneumatico. Molti incidenti sono pro-
vocati dal fatto che gli utensili pneumatici non vengono sot-
toposti a sufficienti interventi di manutenzione.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare l'utensile pneumatico, gli accessori, gli uten-
sili per applicazioni specifiche ecc. conformemente al-
le presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre pre-
sente le condizioni di lavoro e le operazioni da
effettuare. In questo modo vengono ridotti per quanto
possibile la formazione di polvere, le vibrazioni e lo svilup-
po di rumori.

» L’utensile pneumatico dovrebbe essere preparato, re-
golato o utilizzato esclusivamente da operatori qualifi-
cati ed espressamente istruiti.

» L’utensile pneumatico non deve essere modificato. Le
modifiche possono ridurre I'efficacia delle misure di sicu-
rezza ed aumentare i rischi per 'operatore.

Service

» Fare riparare l'utensile pneumatico solo ed esclusiva-
mente da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'utensile pneumatico.
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Indicazioni di sicurezza per seghetti alternativi
pneumatici

» Controllare se la targhetta di identificazione é leggibi-
le. Procurarsi eventualmente la targhetta per la sostituzio-
ne dal produttore.

» In caso di una rottura del pezzo in lavorazione o di una
parte accessoria oppure persino dell’utensile pneuma-
tico stesso, possono essere scagliati fuori pezzi a gran-
de velocita.

» Durante il funzionamento e in caso di interventi di ripa-
razione o di manutenzione nonché durante la sostitu-
zione di accessori sull’utensile pneumatico é necessa-
rio avere sempre una protezione per gli occhi antiurto.
Il grado della protezione necessaria dovrebbe essere
valutato separatamente per ogni singolo caso.

» Lavorando con determinati materiali & possibile che si
formino scintille e trucioli metallici, con i conseguenti
rischi.

» Accertarsi che I'utensile accessorio sia serrato corret-
tamente e saldamente.

» Non avvicinare in alcun caso la mano ad utensili acces-
sori in movimento. Cio potrebbe causare lesioni.

» Attenzione! In caso di funzionamento prolungato
dell’utensile pneumatico gli accessori possono diven-
tare bollenti. Utilizzare guanti di protezione.

» Utilizzare guanti aderenti. Le impugnature degli utensili
pneumatici diventano fredde a causa del flusso dell’aria
compressa. Mani calde sono pil insensibili alle vibrazioni.
Guanti non aderenti possono essere afferrati da parti ro-
tanti.

» L’operatore ed il personale addetto alla manutenzione
devono essere in grado fisicamente di maneggiare il
formato, il peso e la potenza dell’'utensile pneumatico.

» Eimportante essere preparati a movimenti inaspettati
dell’'utensile pneumatico che possono verificarsi a se-
guito di forze di reazione oppure in caso di rottura
dell’accessorio. Tenere sempre ben saldo F'utensile
pneumatico e portare il proprio corpo e le proprie brac-
ciainunaposizione che permette di compensare questi
movimenti. Queste misure precauzionali possono evitare
lesioni.

» Per il lavoro con questo utensile pneumatico assumere
una posizione comoda, prestare attenzione ad un so-
stegno sicuro ed evitare posizioni sfavorevoli oppure
posizioni in cui risulta difficile mantenere I'equilibrio.
Durante lavori che durano a lungo, 'operatore dovreb-
be cambiare la postura; questo puo aiutare ad evitare
fastidi ed affaticamento.

» In caso di un’interruzione dell’alimentazione dell’aria
oppure una pressione d’esercizio ridotta, spegnere
I'utensile pneumatico. Controllare la pressione d’eserci-
zio e a pressione d’esercizio ottimale avviare di nuovo.

» Utilizzare esclusivamente i lubrificanti consigliati dalla
Bosch.

» Utilizzando I'utensile pneumatico é possibile che I'ope-
ratore, svolgendo le attivita concernenti al lavoro, pro-

Bosch Power Tools

160992A37X1(9.12.16)




OBJ_BUCH-2097-002.book Page 38 Friday, December 9, 2016 3:00 PM

38 | Italiano

vi sensazioni fastidiose alle mani, alle braccia, alle spal-
le, nell’area del collo oppure in altre parti del corpo.

» Qualora Poperatore dovesse riscontrare sintomi come
ad es. malessere continuo, disturbi, palpitazioni, dolo-
re, formicolio, intorpidimento, bruciore o rigidita, que-
sti sintomi di avvertimento non dovrebbero essere
ignorati. L’'operatore dovrebbe comunicarli al suo dato-
re di lavoro e consultare un medico qualificato.

» Non utilizzare mai utensili accessori danneggiati. Pri-
ma di ogni utilizzo, verificare che gli accessori non pre-
sentino scheggiature, crepe, tracce di usura o di forte
logoramento. Qualora I'utensile pneumatico oppure
’accessorio cadano, verificare che non risultino dan-
neggiati, oppure utilizzare un utensile accessorio inte-
gro. Non appena I'accessorio é stato controllato e mon-
tato, I'utensile dovra restare in funzione per un minuto
al numero di giri massimo, mentre P'utilizzatore ed
eventuali persone presenti dovranno restare al di fuori
del raggio d’azione dell’utensile accessorio in movi-
mento. Gli accessori danneggiati si rompono per lo piti du-
rante questo periodo di prova.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si pud creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Evitare il contatto conun cavo sotto tensione. L 'utensile
pneumatico non & isolato ed il contatto con un cavo sotto
tensione pud causare una scossa elettrica.

A AVVERTENZA La polvere che siforma nel corso di

operazioni di smerigliatura, di ta-
glio, levigatura, foratura e di altre operazioni simili puo
essere cancerogena oppure provocare effetti di ridotta
fertilita o di modifica del patrimonio genetico. Alcune delle
sostanze contenute in queste polveri sono:

- piombo, in pitture e vernici contenenti piombo;

- terrasilicea cristallina in mattoni, cemento ed altri tipi di

materiale da costruzione;

- arsenico e cromato in legname trattato chimicamente.

Il rischio di una malattia dipende dalla frequenza in cui si &

espostiaqueste sostanze. Per ridurre il pericolo si consiglia di

lavorare esclusivamente in locali ben areati con equipaggia-

mento protettivo adatto (ad es. con mascherine speciali in
grado di filtrare anche le pil piccole particelle di polvere).

» Lavorando con determinati materiali & possibile che si
formino polveri e vapori, che potrebbero formare
un'atmosfera esplosiva. Lavorando con utensili pneuma-
tici possono crearsi scintille, che a loro volta possono inne-
scare la polvere o i vapori.

» Durante il lavoro sul pezzo in lavorazione puo svilup-
parsi inoltre inquinamento acustico che puo essere evi-
tato adottando misure adatte, come ad. es. 'impiego di
materiali isolanti alla comparsa di rumori squillanti sul
pezzo in lavorazione.

» Se l'utensile pneumatico dispone di un silenziatore, &
necessario assicurarsi sempre che lo stesso sia presen-
te durante il funzionamento dell’ utensile pneumatico e
che si trovi in buone condizioni operative.

» L’effetto delle vibrazioni puo causare lesioni ai nervi e
disturbi alla circolazione sanguigna in mani e braccia.

» Qualora doveste accorgerViche la pelle delle dita o del-
lamani diventa intorpidita, presenta formicolio, dolore
oppure diventa bianca, sospendere il lavoro con F'uten-
sile pneumatico, informare a riguardo il datore di lavo-
ro e consultare un medico.

» Tenere l'utensile pneumatico con una presa non ecces-
sivamente salda masicura, considerando le necessarie
forze di reazione della mano. Le vibrazioni possono au-
mentare se l'utensile viene tenuto pili saldamente.

» Qualora venissero impiegati innesti a denti frontali, de-
vono essere utilizzate spine di fermo. Utilizzare prote-
zioni tubi flessibili Whipcheck per garantire protezione
in caso di un guasto del collegamento del tubo flessibile
con l'utensile pneumatico oppure dei tubi flessibili uno
con laltro.

» Non trasportare mai l'utensile pneumatico tenendolo
per il tubo flessibile.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per l'utilizzo
dellutensile pneumatico in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pit sicuro 'utensile pneumatico.

Simbolo Significato

> Leggere ed osservare tutte le istru-
zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, della riparazione, del-
la manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché
prima di lavori in prossimita
dell’utensile pneumatico. In caso di
mancato rispetto delle norme di sicu-
rezza e delle istruzioni operative pos-
sono verificarsi lesioni serie.

/N\WARNING

» Indossare degli occhiali
di protezione.

w Watt Potenza

Nm Newton metro Unita (.j' energla
(coppia)

kg Chilogrammo
Massa, peso

lbs Pounds (libbra) P

mm Millimetro Lunghezza

min Minuti Periodo di tempo,

s Secondi durata
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Simbolo Significato Seghetto alternativo pneumatico
mint Rotazioni o movimential ~ Numero di giria Corsa mm 20
minuto vuoto Max. profondita di taglio mm 300
bar bar _ Pressione dellaria Ma>’(. pres_sione operativa bar 6,3
psi pounds per square inch sull'utensile psi 91
I/s Litri'al Seconfjo Consumo d'aria Filettatura di raccordo del
cfm cubic feet/minute raccordo per tubo flessibile G1/4"
Unita di misura del Luce diametro interno del tubo mm 10
dB Decibel volume acustico Consumo d'aria I/s 7
relativo nel funzionamento a vuoto cfm 14,8
G Rac.cordo Whltworth Raccordo Peso in funzione della EPTA- kg 1,2
NPT National pipe thread Procedure 01:2014 Ibs 26

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Alzare il lato apribile con lillustrazione dell'utensile pneumati-
co e lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istru-
zioni d’uso.

Uso conforme alle norme

L'utensile pneumatico & adatto per tagliare materiali plastici
espansi, gommapiuma e materiali simili.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell'utensile pneumatico riportata sulla pagina con la rappre-
sentazione grafica.
1 Raccordo per tubo
Interruttore di avvio/arresto (leva)
Dispositivo guidalama*
Piedino
Coppia lame*
Vite a testa zigrinata
Piastra di copertura
Vite
Vite di serraggio per basamento
Raccordo alla bocca di entrata dell'aria
Fascetta per tubi flessibili
12 Tubo dellaria di alimentazione

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo~NOOTGhA WN

T
= O

Dati tecnici
Seghetto alternativo pneumatico
Codice prodotto 0607 595100
Potenza resa W 120
Numero di corse a vuoto min™t 3800

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di misurazione relativi al rumore rilevati conformemen-
teallanormaENISO 15744.

Lamisurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile
pneumatico é solitamente di 75 dB(A). Incertezza della misu-
raK=1,0dB. lllivellodirumore duranteil lavoro pud superare
80 dB(A).

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 28927:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanormaEN ISO 11148 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli utensili pneumatici. Lo stesso & idoneo anche per una
valutazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'utensile pneumatico. Qualora I'utensile pneumatico
venisse utilizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e
utensili da innesto differenti oppure con manutenzione insuf-
ficiente, il livello di vibrazioni pud differire. Questo pud au-
mentare sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'in-
tero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
andrebbero anche considerati i tempi in cui l'utensile pneu-
matico & spento, oppure & acceso ma non effettivamente uti-
lizzato. Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni, quali ad es.: manuten-
zione dell'utensile pneumatico e degliaccessori, mantenere le
mani calde, organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-
mative oppure ai relatividocumenti: EN ISO 11148 inbaseal-
le prescrizioni della direttiva 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Bosch Power Tools
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

Montaggio dei componenti singoli

Le lame e il dispositivo guidalama devono essere ordinati se-
paratamente. L'utensile pneumatico viene fornito smontato e
deve essere assemblato in loco.

A seconda dello spessore del materiale in lavorazione si pos-
sono applicare diversi dispositivi guidalama e rispettive lame.
Vedere a tal fine la panoramica degli accessori.

Montaggio del dispositivo guidalama

(vedi figure A1 - A2)

- Allentare le viti 8 dal corpo della macchina e rimuoverle.
Applicare la guida della lama 3 al corpo della macchina in
modo tale che i perni di montaggio arrivino afar presanelle

rispettive forature. Avvitare la guida della lama 3 stringen-

do le viti 8 al corpo della macchina.

Applicazione/sostituzione delle lame
(vedi figure B1 -B2)
» Montando lalama portare sempre guanti di protezione.
Toccando la lama vi € il pericolo di incidenti.
- Allentare le viti a testazigrinata 6 e rimuoverle insieme alle
rondelle elastiche ed alla piastra di copertura 7.
© Applicare lacoppialame 5 prima nella parte inferiore del
dispositivo guidalama 3. Accertarsi che le fessure longi-
tudinali delle lame per segatrice facciano presa nel perno
di guida della dispositivo guidalama.
® Unavolta terminata 'operazione, agganciare la coppia
lame 5 nel perno trascinatore in modo tale che le lame
per sega si trovino perfettamente in posizione nella gui-
da attacco utensili.
- Applicare lapiastradicopertura 7 sui pernifilettati del corpo
della macchina e fissarli bene con le viti a testa zigrinata 6.
Assicurarsi che siano state applicate le rondelle elastiche.

Montaggio del basamento (vedi figura C)

- Applicare il dispositivo guidalama 3 nella relativa rientran-

za del basamento 4. Avvitare forte la vite di serraggio 9.

Collegamento all’alimentazione dell’aria
» Accertarsi che la pressione dell’aria non sia inferiore a

6,3 bar (91 psi), poiché I'utensile pneumatico é proget-

tato per tale pressione d’esercizio.
Per ottenre una potenza masssima devono essere rispettati i
valori per la luce diametro interno del tubo ed il raccordo co-
me indicato nella tabella «Dati tecnici». Per il mantenimento

dell'intera potenza, utilizzare esclusivamente tubi con una

lunghezza massima di 4 m.

Per poter proteggere I'utensile pneumatico da eventuali dan-

neggiamenti, sporcizia e formazione di ruggine, I'aria com-

pressaalimentata deve essere completamente libera da corpi
estranei e da umidita.

Nota bene: E necessario utilizzare un’unita di preparazione

aria. Questa garantisce un funzionamento corretto degli uten-

sili ad aria compressa.

Si prega di attenersi alle istruzioni d’'uso relative all'unita di

preparazione aria compressa.

Tutti gli strumenti, le tubazioni di collegamento ed i tubi devo-

no essere adatti alla rispettiva pressione ed alla quantita di

aria necessaria.

Evitare ogni restringimento dei tubi di alimentazione, p. es.

tramite schiacciamenti, piegature oppure strappi!

In caso di dubbio, controllare con un manometro la pressione

allentrata dell’aria mentre I'utensile pneumatico & acceso.

- Awvitare il raccordo per tubo 1 nel raccordo della bocca di
entrata dell'aria 10.

Per poter evitare possibili danni alle valvole interne
dell'utensile pneumatico, avvitando e svitando il raccordo
per tubo 1 si dovrebbe bloccare il raccordo di collegamen-
to sporgente della bocca di entrata dell'aria 10 con una
chiave fissa (misura 22 mm).

- Allentare le fascette per tubi flessibili 11 del tubo dell'aria
di alimentazione 12, e fissare il tubo dell'aria di alimenta-
zione sopra il raccordo per tubo 1 stringendo forte la fa-
scetta per tubi flessibili.

Nota bene: Collegare il tubo dell’aria di alimentazione sempre

prima all’'utensile pneumatico, e poi all'unita di preparazione

aria compressa.

Uso

Avviamento

L'utensile pneumatico funzionera in modo ottimale con una
pressione d'esercizio di 6,3 bar (91 psi), misurata all'ingres-
so aria ad utensile acceso.

Per risparmiare energia, accendere I'utensile pneumatico sol-
tanto al momento dell utilizzo.

Accendere/spegnere

- Per accendere l'utensile pneumatico premere laleva 2 e
tenerla premuta durante 'esecuzione del lavoro.

- Per spegnere I'utensile pneumatico rilasciare la leva 2.

Indicazioni operative

Carichi improvvisi producono un forte abbassamento del nu-
mero di giri oppure fermano la macchina senza comunque
provocare danni al motore.

Basamento con rulli di scorrimento

Il tagliagommapiuma puo essere utilizzato con o senza basa-
mento. Il basamento coni suoi rulli discorrimento permette di
controllare facilmente la sega e di condurla su unalinea ad an-
golo retto.

Per 'esecuzione di tagli di qualunque forma e per la realizza-
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zione di ritagli si consiglia di operare senza ricorrere al basa-
mento.
Lavorazione della gommapiuma

Per poter eseguire tagli precisi, in modo particolare in caso di
gommapiuma morbida e materiali simili, lavorare avanzando

con una velocita moderata. Durante la lavorazione non tende-

re e non premere troppo forte il materiale.

Prima di eseguire piccoli ritagli, smontare il basamento. Utiliz-

zando un coltello oppure un paio di forbici, bucare il materiale
in lavorazione, inserire la guida della lama nella foratura ese-
guita e procedere alla realizzazione del ritaglio.

Per realizzare ritagli piti grandi, effettuare un‘apertura di in-
gresso di dimensioni tali da consentire l'introduzione del di-
spositivo guidalama con basamento montato. Accertarsi che
non ci siano ostacolialla base del materiale. Guidare 'utensile
pneumatico lungo la linea di taglio esercitando una pressione
moderata.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
» Gliinterventidi manutenzione e diriparazione possono

essere eseguiti esclusivamente da qualificato persona-

le specializzato. In questo modo si garantisce il livello di
sicurezza dell'utensile pneumatici.

Dopo ogni manutenzione controllare il numero di giri con 'au-

silio di un contagiri e controllare I'utensile pneumatico in me-
rito a elevate vibrazioni.

Questo tipo di lavoro viene eseguito in maniera veloce ed affi-

dabile da ogni Centro di assistenza Clienti Bosch.
Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali Bosch.

Pulizia regolare

- Pulire regolarmente il dispositivo guidalama e le lame, cir-
ca ogni 8 ore di funzionamento. A tal fine, estrarre le lame
dall'utensile pneumatico e pulirle utilizzando preferibil-
mente benzina. Se necessario, utilizzare un raschietto per

pulire il dispositivo guidalama. Oliare leggermente il dispo-

sitivo guidalama prima di montare lame nuove o riaffilate.
- Pulire regolarmente il filtro all'entrata dell'aria dell’ utensile
pneumatico. A tal fine, svitare il raccordo per tubo 1 e ri-

muovere le particelle di polvere e sporcizia dal filtro. Al ter-

mine dell'operazione avvitare di nuovo bene il raccordo
per tubo.

- Le particelle di acqua e di sporcizia contenute nell’aria
compressa provocano la formazione diruggine e l'usura di
lamelle, valvola etc. Per poter evitare tali effetti si dovreb-
be applicare alcune gocce di olio per motori alla bocca di

entrata dell'aria 10. Collegare nuovamente ['utensile pneu-

matico all'alimentazione dell’aria (vedere «Collegamento
all'alimentazione dell'aria», pagina 40), farlo funzionare
per 5 - 10 s ed assorbire con uno straccio l'olio in uscita.
Se l'utensile pneumatico non viene utilizzato per mag-
giori periodi di tempo si consiglia di seguire sempre il
procedimento descritto.
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Manutenzione regolare

- Dopole prime 150 ore di funzionamento, pulire la trasmis-

sione utilizzando un solvente non aggressivo. Attenersialle
indicazioni del produttore del solvente relativamente
all'uso ed allo smaltimento. Al termine dell'operazione, lu-
brificare la trasmissione utilizzando apposito lubrificante
speciale Bosch. Ripetere I'operazione di pulizia rispettiva-
mente dopo 300 ore di funzionamento dalla prima opera-
zione di pulizia.

Grasso speciale per la trasmissione (225 ml)

Codice prodotto 3 605 430 009

- Lelamelle del motore dovrebbero essere controllate ad in-
tervalli regolari da parte di personale qualificato e, se il ca-

S0, essere sostituite.
Lubrificazione per gli utensili pneumatici che non fanno
parte della serie CLEAN

Nel caso di tutti gli utensili pneumatici Bosch che non fanno
parte della serie CLEAN (un particolare tipo di motore pneu-

matico che funziona con aria compressa esente da olio), si do-

vrebbe aggiungere costantemente nebbia di olio al flusso di

ariacompressa. L’apposito oliatore necessario per 'aria com-
pressa si trova installato nell’unita di preparazione aria prepo-

staall'utensile pneumatico (per ulteriori indicazioni rivolgersi
alla casa costruttrice del compressore).

Per la lubrificazione diretta dell'utensile pneumatico oppure
per additivo al gruppo condizionatore dovrebbe essere utiliz-
zato olio motore SAE 10 oppure SAE 20.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'utensile
pneumatico.

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Smaltimento

Utensile pneumatico, accessori opzionali e imballaggio do-

vrebbero essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

» Avere cura di smaltire i lubrificanti ed i detergenti in
maniera compatibile con le esigenze dell’ecologia. At-
tenersi alle vigenti normative di legge.

» Smaltire in modo conforme le lamelle del motore! Le la-
melle del motore contengono teflon. Evitare che la tempe-

ratura superi i 400 °C, perché in questo caso potrebbero
svilupparsi dei vapori dannosi per la salute.
Una volta che il Vostro utensile pneumatico sara diventato
inservibile, portarlo ad un apposito centro per il riciclaggio
oppure riconsegnarlo ad un centro di distribuzione commer-
ciale come potrebbe p. es. essere un Punto di servizio Clienti
Bosch esplicitamente autorizzato.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften voor pers-
luchtgereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle voorschriften voér

inbouw, gebruik, reparatie,
onderhoud en vervanging van toebehoren en véor werk-
zaamheden in de buurt van het persluchtgereedschap en
neem deze voorschriften in acht. Als de volgende veilig-
heidsvoorschriften niet in acht worden genomen, kan ernstig
letsel het gevolg zijn.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed en geef ze aan
de bedienende persoon.

Veiligheid op de werkplek

» Let op oppervlakken die door het gebruik van de machi-

ne glad geworden kunnen zijn en op gevaar voor strui-
kelen door de luchtslang of de hydraulische slang. Uit-
glijden, struikelen en vallen zijn de hoofdredenen voor
letsel op de werkplek.

» Werk met het persluchtgereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brandbare vloei-
stoffen, gassen of stof bevinden. Bij het bewerken van
het werkstuk kunnen vonken ontstaan die stof of dampen
ontsteken.

» Houd toeschouwers, kinderen en bezoekers uit uw
werkomgeving wanneer u het persluchtgereedschap
gebruikt. Als u wordt afgeleid door andere personen, kunt
u de controle over het persluchtgereedschap verliezen.

Veiligheid van persluchtgereedschappen

» Richt de luchtstroom nooit op uzelf of op andere perso-

nen en geleid koude lucht van uw handen weg. Pers-
lucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Controleer aansluitingen en toevoerleidingen. Alle ver-
zorgingseenheden, koppelingen en slangen moeten ten

—

aanzien van druk en luchthoeveelheid op de technische ge-
gevens afgestemd zijn. Een te geringe druk heeft een nade-
lige invloed op de werking van het persluchtgereedschap.
Een te hoge druk kan tot materiéle schade of persoonlijk
letsel leiden.

» Bescherm de slangen tegen knikken, vernauwingen,
oplosmiddelen en scherpe randen. Houd de slangen uit
de buurt van hitte, olie en ronddraaiende delen. Ver-
vang een beschadigde slang onmiddellijk. Een bescha-
digde toevoerleiding kan tot zwiepen van de perslucht-
slang leiden en kan letsel veroorzaken. Opgewerveld stof
of spanen kunnen tot ernstig oogletsel leiden.

» Let erop dat slangklemmen altijd stevig vastgedraaid
zijn. Niet-vastgedraaide of beschadigde slangklemmen
kunnen de lucht ongecontroleerd laten ontwijken.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het persluchtgereedschap.
Gebruik geen persluchtgereedschap wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medi-
cijnen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik
van het persluchtgereedschap kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd
een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke bescher-
mende uitrusting zoals adembescherming, slipvaste werk-
schoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, vol-
gens de instructies van uw werkgever of zoals vereist door
de voorschriften inzake veilige en gezonde arbeidsomstan-
digheden vermindert het risico van letsel.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is voordat u het
op de luchttoevoer aansluit en voordat u het oppakt of
draagt. Als u bij het dragen van het persluchtgereedschap
uw vinger aan de aan/uit-schakelaar heeft of als u het pers-
luchtgereedschap ingeschakeld op de luchttoevoer aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen voordat u het pers-
luchtgereedschap inschakelt. Een instelgereedschap in
een draaiend deel van het persluchtgereedschap kan tot
verwondingen leiden.

» Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Als u stevig staat en een goede
lichaamshouding heeft, kunt u het persluchtgereedschap
in onverwachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, sieraden en lange haren kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Als er stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen ge-
monteerd kunnen worden, dient u zich ervan te verze-
keren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van deze voorzieningen beperkt het
gevaar door stof.

» Adem de afgevoerde lucht nietrechtstreeksin. Voorkom
dat afgevoerde lucht in uw ogen terechtkomt. De afge-
voerde lucht van het persluchtgereedschap kan water, olie,
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metalen deeltjes en verontreinigingen uit de compressor be-
vatten. Dit kan schade aan de gezondheid veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van pers-

luchtgereedschappen

» Gebruik klemmen of een bankschroef om het werkstuk
vast te zetten en te ondersteunen. Als u het werkstuk
met de hand vasthoudt of tegen uw lichaam drukt, kunt u
het persluchtgereedschap niet veilig bedienen.

» Overbelast het persluchtgereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde pers-
luchtgereedschap. Met het passende persluchtgereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

» Gebruik geen persluchtgereedschap waarvan de
aan/uit-schakelaar defect is. Persluchtgereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Onderbreek de persluchttoevoer voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of bij een langdurige
onderbreking van de werkzaamheden. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het perslucht-
gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte persluchtgereedschappen bui-
ten het bereik van kinderen. Laat het persluchtgereed-
schap niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet gelezen heb-
ben. Persluchtgereedschappen zijn gevaarlijk als deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Onderhoud het persluchtgereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het persluchtge-
reedschap correct functioneren en niet vastklemmen
en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beenvloed. Laat beschadigde delen repareren voordat
u het persluchtgereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden persluchtge-
reedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik persluchtgereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen, enz. overeenkomstig deze aanwijzin-
gen. Houd daarbij rekening met de arbeidsomstandig-
heden en de uit te voeren werkzaamheden. Daarmee
worden stofontwikkeling, trillingen en geluidsontwikkeling
zo veel mogelijk beperkt.

» Het persluchtgereedschap mag uitsluitend worden in-
gericht, ingesteld en gebruikt door gekwalificeerde en
daartoe opgeleide bedieners.

» Het persluchtgereedschap mag niet veranderd wor-
den. Veranderingen kunnen de werkzaamheid van de vei-
ligheidsmaatregelen verminderen en de risico's voor de
bediener verhogen.

Service

» Laat het persluchtgereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en alleen met ori-

—
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ginele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het persluchtgereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor persluchtdecou-
peerzagen

» Controleer of het typeplaatje leeshaar is. Vraag indien
nodig een nieuw plaatje aan bij de fabrikant.

» Bij een breuk van werkstuk of toebehoren kunnen de-
len met hoge snelheid naar buiten geslingerd worden.

» Tijdens het gebruik, bij reparatie- en onderhoudswerk-
zaamheden en hij het vervangen van toebehoren van
het persluchtgereedschap moet altijd een slagvaste
ooghescherming worden gedragen. De graad van de
vereiste bescherming moet voor elke afzonderlijke
toepassing apart worden beoordeeld.

» Door het werken met bepaalde materialen kunnen von-
ken en metaalspanen ontstaan die een gevaar vormen.

» Zorg ervoor dat het inzetgereedschap juist en vast in-
gespannen is.

» Breng uw hand nooit in de buurt van bewegende inzet-
gereedschappen. U kunt zich verwonden.

» Voorzichtig! Inzetgereedschappen kunnen bij langdu-
rig gebruik van het persluchtgereedschap heet wor-
den. Gebruik werkhandschoenen.

» Draag nauw sluitende handschoenen. Handgrepen van
persluchtgereedschappen worden door de persluchtstro-
ming koud. Warme handen zijn minder gevoelig voor trillin-
gen. Wijde handschoenen kunnen door ronddraaiende de-
len worden meegenomen.

» De bediener en het onderhoudspersoneel moeten de
omvang, het gewicht en het vermogen van het pers-
luchtgereedschap fysiek kunnen hanteren.

» Wees bedacht op onverwachte bewegingen van het
persluchtgereedschap, die als gevolg van reactie-
krachten of de breuk van het inzetgereedschap kunnen
optreden. Houd het persluchtgereedschap goed vast
en breng uw lichaam en uw armen in een positie waarin
u deze bewegingen kunt opvangen. Met deze voorzorgs-
maatregelen kunt u letsel voorkomen.

» Neem voor de werkzaamheden met dit persluchtge-
reedschap een gemakkelijke houding aan, let erop dat
u stevig staat en voorkom een ongunstige stand of een
stand waarhbij het moeilijk is om uw evenwicht te be-
houden. De bediener dient tijdens langdurige werk-
zaamheden zijn lichaamshouding te veranderen. Dit
kan helpen om onaangenaamheden en vermoeidheid
te voorkomen.

» Schakel het persluchtgereedschap uit bij een onder-
breking van de luchttoevoer op bij een vermindering
van de bedrijfsdruk. Controleer de bedrijfsdruk en start
het gereedschap opnieuw bij optimale bedrijfsdruk.

» Gebruik alleen de door Bosch geadviseerde smeermid-
delen.

» Bij het gebruik van het persluchtgereedschap kan de
bediener bij de uitvoering van de werkzaamheden een
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onaangenaam gevoel in zijn handen, armen, schou-
ders, nek of andere lichaamsdelen ondervinden.

» Als de bediener bij zichzelf symptomen als voorduren-
de misselijkheid, ongemak, hartkloppingen, pijn, tinte-
len, doofheid, branderigheid of stijfheid waarneemt,
mogen deze waarschuwingstekens niet genegeerd
worden. De bediener moet deze aan zijn werkgever
meedelen en een arts raadplegen.

» Gebruik geen beschadigde elektrische gereedschap-
pen. Controleer voor elk gebruik inzetgereedschappen
op afsplinteringen en scheuren of sterke slijtage. Als
het persluchtgereedschap of het inzetgereedschap
valt, controleer dan of het beschadigd is of gebruik een
onbeschadigd elektrisch gereedschap. Als u het inzet-
gereedschap gecontroleerd en ingezet hebt, dan moe-
ten u en personen in de omgeving uit de buurt van het
bewegende inzetgereedschap blijven en laat u het toe-
stel een minuut lang met maximumtoerental lopen. Be-
schadigd inzetgereedschap breekt meestal in deze test-
tijd.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Voorkom contact met een spanningvoerende leiding.
Het persluchtgereedschap is niet geisoleerd. Contact met
een spanningvoerende leiding kan tot een elektrische
schok leiden.

AWAARSCHUWING De bij het schuren, zagen,

slijpen, boren en dergelijke
werkzaamheden vrijkomende stof kan kankerverwek-
kend zijn, ongeboren leven beschadigen of het erfelijk
materiaal veranderen. Enkele van de in dit stof aanwezige
bestanddelen zijn:

- Loodin loodhoudende verven en lakken;

- Kristallijne kiezelaarde in baksteen, cement en andere

metselmaterialen;

- Arseen en chromaat in chemisch behandeld hout.
Het risico van een aandoening is ervan afhankelijk, hoe vaak u
aan deze stoffen bent blootgesteld. Ter beperking van het ge-
vaar dientualleenin goed geventileerde ruimten met de juiste
beschermende uitrusting te werken (bijvoorbeeld met speci-
aal geconstrueerde adembeschermingsapparaten, die ook de
kleinste stofdeeltjes uitfilteren).

» Door het werken met bepaalde materialen kunnen stof
en dampen ontstaan die een explosieve atmosfeer kun-
nenvormen. Door het werken met persluchtgereedschap
kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen kunnen
doen ontvlammen.

» Bij werkzaamheden aan het werkstuk kan een extra la-
waaibelasting ontstaan die door geschikte maatrege-
len voorkomen kan worden, zoals het gebruik van isola-
tiematerialen bij rammelgeluiden aan het werkstuk.

—

» Als het persluchtgereedschap over een geluiddemper
beschikt, moet er altijd voor worden gezorgd dat deze
tijdens het gebruik van het persluchtgereedschap aan-
wezig is en zich in een goede arbeidstoestand bevindt.

» De inwerking van trillingen kan zenuwbeschadigingen
en storingen in de bloedcirculatie in handen en armen
veroorzaken.

» Als uvaststelt dat de huid bij uw vingers of handen doof
wordt, tintelt, pijn doet of wit wordt, dient u de werk-
zaamheden met het persluchtgereedschap te beéindi-
gen, uw werkgever op de hoogte te stellen en een arts
te raadplegen.

» Houd het persluchtgereedschap niet al te stevig, maar
zeker vast, met inachtneming van de vereiste hand-re-
actiekrachten. De trillingen kunnen sterker worden naar-
mate u het gereedschap steviger vasthoudt.

» Als universele draaikoppelingen (klauwkoppelingen)
worden gebruikt, moeten blokkeerstiften worden toe-
gepast. Gebruik een antizweepslagset ter bescher-
ming in het geval van een defect van de verbinding tus-
sen de slang en het persluchtgereedschap of tussen
slangen onderling.

» Draag het persluchtgereedschap nooit aan de kabel.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het pers-
luchtgereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de sym-
bolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de sym-
bolen helpt u het persluchtgereedschap goed en veilig te
gebruiken.

Betekenis

» Leesallevoorschriftenvéérinbouw,
gebruik, reparatie, onderhoud en
vervanging van toebehoren en véor
werkzaamheden in de buurt van het
persluchtgereedschap en neem de-
zevoorschrifteninacht. Als de veilig-
heidsvoorschriften enaanwijzigen niet
in acht worden genomen, kan ernstig
letsel het gevolg zijn.

Symbool

/N\WARNING

» Draag een veiligheidsbril.

w Watt Capaciteit

Nm Newtonmeter Eenh§|d van energie
(draaimoment)

kg Kilogram .
Massa, ht

Ibs Pounds assa, gewic

mm Millimeter Lengte

min Minuten
Tijdspanne, duur

S Seconden 14sp
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Persluchtdecoupeerzaag

mint gmweptellngen of. Onbelast toerental Max. werkdruk aan gereedschap bar 6,3
ewegingen per minuut psi 91

bar bar Luchtdruk Aansluitschroefdraad van
psi pounds per square inch slangaansluiting G1/4"
I/s Lite'r per sec9nde Luchtverbruik Inwendige sl.angdiameter mm 10
cfm cubic feet/minute Luchtverbruik onbelast I/s 7
B Decibel Maaf[ van relatieve . cfm 14,8
geluidssterkte Gewicht volgens EPTA-Procedure kg 1,2
G Whitworth-schroefdraad  Aansluitschroef- 01:2014 Ibs 2,6

NPT National pipe thread draad

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enalle
voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het pers-
luchtgereedschap open en laat deze pagina opengevouwen
terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het persluchtgereedschap is bestemd voor het snijden van
schuimkunststoffen, schuimrubber en dergelijke materialen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het persluchtgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Slangnippel

Aan/uit-schakelaar (hendel)

Zaagbladgeleiding*

Voetplaat

Zaagbladenpaar*

Kartelschroef

Afdekplaat

Schroef

Spanschroef voor voetplaat

Aansluitstuk aan luchtingang

Slangklem

12 Luchttoevoerslang

*Niet elk afgebeeld en beschreven t en wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NOOOCGThA, WN

e
= O

hah

Technische gegevens

Productnummer 0607 595100
Afgegeven vermogen W 120
Onbelast aantal knipbewegingen ~ min™ 3800
Zaagbeweging mm 20
Max. zaagdiepte mm 300

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN ISO 15744.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het persluchtgereed-
schap bedraagt kenmerkend 75 dB(A). Onzekerheid
K=1,0dB. Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan
80 dB(A) overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 28927:

ay< 2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN ISO 11148 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om persluchtgereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het persluchtgereedschap. Als echter
het persluchtgereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verminderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van persluchtgereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 1ISO 11148
volgens de bepalingen van de richtlijn 2006/42/EG.
Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Montage van onderdelen

De zaagbladen de zaagbladgeleiding moeten afzonderlijk be-
steld worden. Het persluchtgereedschap wordt omgemon-
teerd geleverd en moet ter plaatse gemonteerd worden.
Afhankelijk van de te bewerken materiaaldikte kunnen ver-
schillende zaagbladgeleidingen en bijbehorende zaagbladen
worden gebruikt. Zie daarvoor het toebehorenoverzicht.

Zaagbladgeleiding monteren (zie afbeeldingen A1 - A2)

- Draai de schroeven 8 los van het huis en verwijder deze.
Plaats de zaagbladgeleiding 3 zo op het huis dat de opna-
mestiften in de bijbehorende boorgaten grijpen. Schroef
de zaagbladgeleiding 3 met de schroeven 8 op het huis
vast.

Zaagbladen inzetten of vervangen
(zie afbeeldingen B1 -B2)

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het zaag-

blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

- Draai de kartelschroeven 6 los en verwijder deze samen

met de veerringen en de afdekplaat 7.

O Zethetzaagbladenpaar 5 eerst onder in de zaagbladge-
leiding 3 in. Let erop dat de lengtesleuven van de zaag-
bladen in de geleidingsstift van de zaagbladgeleiding
grijpen.

® Bevestig vervolgens het zaagbladenpaar 5 zodanigin de
meeneempen dat de zaagbladen correct in de opname-
geleiding zitten.

- Plaats de afdekplaat 7 op de draadeinden van het huis en

bevestig deze met de kartelschroeven 6. Controleer dat de
veerringen zijn aangebracht.

Voetplaat monteren (zie afbeelding C)

- Plaats de zaagbladgeleiding 3 in de bijbehorende uitspa-
ring van de voetplaat 4. Draai de spanschroef 9 vast.

Aansluiting op de luchttoevoer

» Leteropdatde luchtdruk nietlager dan 6,3 bar (91 psi)
is, omdat het persluchtgereedschap voor deze werk-
druk ontworpen is.

Houd voor een maximale capaciteit de waarden voor de in-

wendige slangdiameter en de aansluitschroefdraad in de ta-

bel . Technische gegevens” aan. Gebruik voor het instandhou-

—

den van de volledige capaciteit alleen slangen met een lengte
van maximaal 4 meter.

De toegevoerde perslucht moet vrij van voorwerpen en vocht
zijn om het persluchtgereedschap te beschermen tegen be-
schadiging, vervuiling en roestvorming.

Opmerking: Het gebruik van een persluchtverzorgingseen-

heid is noodzakelijk. Deze waarborgt een correcte werking

van de persluchtgereedschappen.

Lees de gebruiksaanwijzing van de verzorgingseenheid en

neem deze in acht.

Alle armaturen, verbindingsleidingen en slangen moeten ge-

schikt zijn voor de druk en de vereiste luchthoeveelheid.

Voorkom vernauwingen van de toevoerleidingen, bijvoor-

beeld door afknellen, knikken of trekken.

Controleer in geval van twijfel de druk bij de luchtingang met

een manometer terwijl het persluchtgereedschap ingescha-

keld is.

- Schroef de slangnippel 1 in het aansluitstuk van de luchtin-
gang 10.

Ter voorkoming van beschadigingen aan inwendige ven-
tieldelen van het persluchtgereedschap, dient u bij het in-
en uitdraaien van de slangnippel 1 het uitstekende aan-
sluitstuk van de luchtingang 10 met een steeksleutel (sleu-
telwijdte 22 mm) tegen te houden.

- Maak de slangklemmen 11 van de luchttoevoerslang 12
los en maak de luchttoevoerslang op de slangnippel 1 vast
door de slangklem stevig vast te draaien.

Opmerking: Bevestig de luchttoevoerslang altijd eerst aan

het persluchtgereedschap en vervolgens aan de verzorgings-

eenheid.

Gebruik

Ingebruikneming

Het persluchtgereedschap werkt optimaal bij een werkdruk
van 6,3 bar (91 psi), gemeten aan de luchtinlaat bij ingescha-
keld persluchtgereedschap.

Om energie te sparen, schakelt u het persluchtgereedschap
alleenin als u het gebruikt.

In- en uitschakelen

- Als u het persluchtgereedschap wilt inschakelen, duwt u
de hendel 2 naar voren en houdt u deze tijdens de werk-
zaamheden ingedrukt.

- Alsuhetpersluchtgereedschap wilt uitschakelen laat u de
hendel 2 los.

Tips voor de werkzaamheden

Plotseling optredende belastingen leiden tot een scherpe da-
ling van het toerental of stilstand, maar schaden de motor
niet.

Voetplaat met glijwieltjes

U kunt de schuimstofzaag met of zonder voetplaat gebruiken.
Dankzij de van glijwieltjes voorziene geleidingsplaat kunt u de
zaag gemakkelijk en recht geleiden.

Voor het snijden van willekeurige vormen en het maken van
uitsparingen werkt u het best zonder voetplaat.
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Schuimstof bewerken

Voor het nauwkeurig op maat snijden, vooral bij zacht schuim-
stof en vergelijkbare materialen, werkt u met een matige voor-

waartse beweging. Druk of trek het materiaal bij het bewer-
ken niet te sterk.

Demonteer de voetplaat voor het maken van kleine uitsparin-

gen. Steek met een mes of een schaar in het materiaal. Steek
vervolgens de zaagbladgeleiding in de opening en bewerk de
uitsparing.

Voor het maken van grotere uitsnijdingen kiest u de insteek-

openingen zo groot dat de zaagbladgeleiding met gemonteer-

de voetplaat doorgestoken kan worden. Zorg ervoor dat de
ondergrond vrij is van hindernissen. Leid het persluchtge-
reedschap met matige druk langs de uitsnijdingslijn.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden alleen
uitvoeren door gekwalificeerd, vakbekwaam perso-
neel. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het persluchtgereedschap in stand blijft.

Controleer na elk onderhoud het toerental met behulp van

een toerentalmeetapparaat en controleer het persluchtge-

reedschap op toegenomen trillingen.

Een erkende Bosch-klantenservice voert deze werkzaamhe-

den snel en vakkundig uit.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-vervangingsonderdelen.

Regelmatige reiniging

- Reinig de zaagbladgeleiding en de zaagbladen regelmatig,
ca. om de 8 bedrijfsuren. Verwijder hiervoor de zaagbla-
den uit het persluchtgereedschap en reinig de zaagbladen
het best met benzine. Gebruik evt. een schaaf voor de rei-
niging van de zaagbladgeleiding. Smeer de zaagbladgelei-
ding lichtjes voor het inbouwen van nieuwe of geslepen
zaagbladen.

- Reinig regelmatig de zeef bij de luchtingang van het pers-
luchtgereedschap. Schroef daarvoor de slangnippel 1 los

en verwijder stof- en vuildeeltje uit de zeef. Schroef vervol-

gens de slangnippel weer vast.

- Water-en vuildeeltjes in de perslucht veroorzaken roest-
vorming en leiden tot slijtage van lamellen, ventielen, enz.
Om dit te voorkomen, laat u enkele druppels motorolie in

de luchtingang 10 lopen. Sluit vervolgens het persluchtge-

reedschap weer aan op de luchttoevoer (zie ,Aansluiting
op de luchttoevoer”, pagina 46) en laat het

5 - 10 seconden lopen terwijl u de uitiopende olie met een
doek dept. Voer deze handeling altijd uit als het pers-
luchtgereedschap gedurende lange tijd niet wordt ge-
bruikt.

Regelmatig onderhoud

- Reinig de transmissie met een mild oplosmiddel na de eer-

ste 150 bedrijfsuren. Neem de aanwijzingen van de fabri-
kant van het oplosmiddel voor het gebruik en de afvoer in
acht. Smeer de transmissie aansluitend met speciaal

—

transmissievet van Bosch. Herhaal de reiniging telkens na
300 bedrijfsuren vanaf de eerste reiniging.
Speciaal transmissievet (225 ml)
Productnummer 3 605 430 009

- De motorlamellen moeten regelmatig door een vakman
worden gecontroleerd en indien nodig worden vervangen.
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Smering van persluchtgereedschappen die niet bij de
CLEAN-serie behoren

Bij alle Bosch-persluchtgereedschappen die niet behoren tot
de CLEAN-serie (een bijzonder type persluchtmotor dat met
olievrije perslucht werkt), dient de doorstromende perslucht
voortdurend te worden vermengd met een olienevel. De daar-
voor noodzakelijke persluchtolienevelaar bevindt zich in de
persluchtverzorgingseenheid, die in de leiding voor het pers-
luchtgereedschap is opgenomen (meer informatie daarover
is verkrijgbaar bij de fabrikant van de compressor).

Gebruik voor het rechtstreeks smeren van het persluchtge-
reedschap of voor bijmenging in de verzorgingseenheid mo-
torolie SAE 10 of SAE 20.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het persluchtgereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Persluchtgereedschap, toebehoren en verpakking dienen op
een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

» Voer smeer- en reinigingsmiddelen op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze af. Neem de wettelijke voor-
schriften in acht.

» Voer de motorlamellen op de juiste wijze af. De motorla-
mellen bevatten Teflon. Verhit deze niet boven 400 °C,
omdat anders dampen kunnen ontstaan die schadelijk
voor de gezondheid zijn.

Als het persluchtgereedschap niet meer kan worden gebruikt,
kunt u het afgeven bij een recyclingcentrum, bij uw leveran-
cier of bij een erkende Bosch-klantenservice.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til
trykluftvaerktej

& ADVARSEL Laes og overhold alle instrukser, for

tilbehorsdele sttes i, tages i drift, re-
pareres, vedligeholdes og udskiftes samt for der arbejdes
i n@rheden af trykluftveaerktgjet. Manglende overholdelse
af efterfalgende sikkerhedsinstrukser kan fare til alvorlige
kvaestelser.

Opbevar sikkerhedsinstrukserne godt og udlevér dem til
betjeningspersonen.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Vaer opmaerksom pa overflader, der kan vaere blevet
glatte pa grund af brugen af maskinen, og pa fare for at
snuble over luft- eller hydraulikslangen. Glide, snuble
ogfalde er den vigtigste arsagtil, at der sker kvaestelser pa
arbejdspladsen.

» Benyt ikke trykluftvaerktsj i eksplosionsfarlige omgi-
velser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. Nar emnet bearbejdes, kan maskinen sla gnister, der
kan antaende stov eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar trykluftveerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over
trykluftveerktgjet.

Sikkerhed af trykluftvaerktgj

» Ret aldrig luftstrammen hen imod dig selv eller andre
personer og led kold luft vaek frahanderne. Trykluft kan
fare til alvorlige kvaestelser.

» Kontrollér tilslutninger og forsyningsledninger. Alle
serviceenheder, koblinger og slanger skal mht. tryk og luft-
mangde leve op til vaerktejets tekniske data. Et for lavt
tryk forringer trykluftvaerktejets funktion, et for hgjt tryk
kan fare til materiel skade og kvastelser.

» Beskyt slangerne mod knzk, forsnavringer, oples-
ningsmidler og skarpe kanter. Hold slangerne vak fra
varme, olie og roterende dele. Serg for, at en beskadi-
get slange erstattes med det samme. En beskadiget
trykluftslange kan medfare, at slangen slar om sig, hvilket
kan fare til kvaestelser. Ophvirvlet stav eller spaner kan fg-
re til alvorlige gjenskader.

» Sorg for, at spendeband altid er spandt rigtigt fast pa
slangen. Ikke spaendte eller beskadigede spendebéand
kan medfere, at luft slipper ukontrolleret ud.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge trykluftvaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
trykluftveerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller
er pavirket af medikamenter eller euforiserende stof-
fer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af trykluft-
varktejet kan fere til alvorlige personskader.

—

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af personligt sikkerhedsudstyr som f.eks.
stavmaske, skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hg-
revern - iht. din arbejsgivers instruktioner eller iht. krav i
arbejds- og sundhedsbeskyttelsesforskrifterne — nedsaet-
ter risikoen for kvaestelser.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at trykluft-
varktajet er slukket, for du tilslutter det til luftilfors-
len, lofter eller baerer det. Undgd at beere trykluftveerkte-
jet med fingeren pa start-stop-kontakten og serg for, at
trykluftvaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette kan fare til uheld.

» Fjern indstillingsvaerktej, for du tender trykluftvaerk-
tajet. Hvis et stykke indstillingsveerktej sidder i en roteren-
de del pa trykluftvaerktajet, er der risiko for personskader.

» Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert, mens
der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere trykluftvaerktgjet, hvis der skulle
opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af dette udstyr nedsaetter risikoen for person-
skader som felge af stev.

» Forsagikke atindande returluften direkte. Undga at re-
turluften kommer i gjnene. Returluften fra trykluftveerk-
tejet kan indeholde vand, olie, metalpartikler eller snavs
fra kompressoren. Dette kan fere til sundhedsskader.

3:00 PM

Omhyggelig omgang med og brug af trykluftvaerktej

» Brug spendeanordninger eller et skruestik til at fast-
spaende og afstatte emnet. Trykluftveerktejet kan ikke
betjenes sikkert, hvis emnet holdes i handen eller trykkes
ind mod kroppen.

» Undga at overbelaste trykluftvarktejet. Brug altid et
trykluftveerktej, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende trykluftveerktej arbej-
der man bedst og mest sikkert inden for det angivne effekt-
omrade.

» Brugikke et trykluftveerktej, hvis start-stop-kontakten
er defekt. Et trykluftvaerktej, der ikke kan startes og stop-
pes, er farligt og skal repareres.

» Afbryd luftforsyningen, for der foretages indstillinger
pa maskinen, for tilbeharsdele udskiftes eller for ma-
skinen tages ud af brug i leengere tid. Disse sikkerheds-
foranstaltninger forhindrer en utilsigtet start af trykluft-
varktejet.

» Opbevar ubenyttet trykluftvaerktej uden for berns
rekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige
med trykluftvaerktojet eller ikke har gennemlaest disse
instrukser, benytte trykluftveerktgjet. Trykluftvaerktej
er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold trykluftvaerktejet omhyggeligt. Kontrol-
lér, om bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sid-
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der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sa
trykluftvaerktejets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden trykluftvaerktejet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte trykluftvaerkte-
jer.

» Sarg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug trykluftvaerktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og
detarbejde, der skal udferes. Dermed reduceres stavud-
vikling, svingninger og stgjudvikling sa meget som muligt.

» Trykluftvaerktgojet ber udelukkende klargeres, indstil-
les eller bruges af kvalificerede og instruerede bruge-
re.

» Trykluftvaerktejet ma ikke ndres. £ndringer kan for-
ringe sikkerhedsforanstaltningernes funktion og ege risici-
ene for brugeren.

Service

» Sorg for at trykluftvaerktgjet kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres det, at trykluftvaerktajet bliver ved
med at vere sikkert.

Sikkerhedsanvisninger til trykluft-stiksave

» Kontrollér, at typeskiltet kan laeses. Bestil i givet fald et
nyt hos producenten.

» Skulle emnet eller en af tilbehorsdelene eller endda
trykluftveaerktejet braekke, kan dele slynges ud med
stor hastighed.

» Brugaltid et slagresistent gjenvarn under driften samt
i forbindelse med reparations- eller vedligeholdelses-
arbejde og nar tilbehersdele udskiftes pa trykluftvaerk-
tojet. Graden af den nedvendige beskyttelse bor vur-
deres separat i hver enkelt situation.

» Under arbejde med bestemte materialer kan der dan-
nes gnister og metalspaner, som udger en fare.

» Sgrgfor, atindsatsvarktgjet er speendt godt og sikkert
fast.

» Sgrg for at din hand aldrig kommer i nerheden af det
bevaegelige indsatsvaerktgj. Det kan forarsage skader.

» Var forsigtig! Indsatsveerktej kan blive varmt, hvis
trykluftvaerktejet benyttes i laengere tid. Brug beskyt-
telseshandsker.

» Arbejd kun med tatsiddende handsker. Handgreb pa
trykluftvaerktej bliver kolde pa grund af trykluftstremmen.
Varme haender er ikke sa sarte over for vibrationer. Vide
handsker kan blive fanget af roterende dele.

» Brugerne og vedligeholdelsespersonalet skal vaere fy-
siskistand til at handtere trykluftvaerktgjets sterrelse,
vagt og ydelse/effekt.

» Var forberedt pa, at trykluftvaerktejet kan udfere ufor-
ventede bevaegelser, der kan opsta som falge af reakti-
onskrafter eller fordi indsatsvaerktgjet braekker. Hold
godt fast i trykluftvaerktejet og serg for, at bade krop
og arme befinder sig i en position, der kan klare disse

—

Dansk | 49

bevaegelser. Disse sikkerhedsforanstaltninger kan undga
kvaestelser.

» Indtag en behagelig position, nar du arbejder med det-
te trykluftveerktej, serg for at sta sikkert og undga
ufordelagtige positioner eller positioner, hvor det er
vanskeligt at holde ligevaegten. Brugeren bor endre
sin kropsholdning ved l@ngerevarende arbejde, da
dette kan hjzlpe med at undga besvaer og traethed.

» Sluk for trykluftvaerktejet, hvis luftforsyningen afbry-
des eller driftstrykket reduceres. Kontrollér driftstryk-
ket og start igen, nar driftstrykket er optimalt.

» Brug kun de af Bosch anbefalede smoremidler.

» Nar trykluftvaerktejet er i brug, kan brugeren fa en ube-
hagelig fornemmelse i haender, arme, skuldre, halsom-
rade eller andre legemsdele, nar brugeren udferer et
arbejdsrelateret arbejde.

» Hvis brugeren registrerer symptomer som f.eks. ved-
varende utilpashed, lidelse, bankning, smerter, krib-
lende fornemmelse, devhed, breendende fornemmelse
eller stivhed, bor du ikke ignorere disse advarselstegn.
Brugeren bor informere sin arbejdsgiver om dette og
ga til en kvalificeret lzge.

» Brug ikke defekt monteringsvarktgj. Kontrollér for
hver brug indsatsvaerktsgjet for splinter og revner samt
kraftigt slid. Hvis du taber trykluftsvaerktgjet eller
monteringsvarktgjet, skal du kontrollere, om delen
har taget skade eller i stedet tage et andet monterings-
vaerktgj i brug. Nar du har kontrolleret indsatsveerkte-
jet og sat det i, skal du og andre personer i neerheden
holde jer pa sikker afstand af det bevaegelige indsats-
vaerktej og lade vaerktejet kere med maksimal hastig-
hedi et minut. Hvisindsatsveerktgjet er beskadiget, vil det
for det meste knakke inden for det farste minut.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Undga kontakt med en spaendingsferende ledning.
Trykluftveerktejet er ikke isoleret, og kontakten med en
spaendingsfarende ledning kan fare til elekrisk stad.

A ADVARSEL Det stov, der opstar i forbindelse med

smergling, savning, slibning, boring
og lignende arbejde, kan vaere kreftfremkaldende, fo-
sterbeskadigende eller ndre arveanlaggene. Nogle af
stofferne i dette stov er:
- Blyiblyholdige farver og lakker;
- Krystallin kieseljord i tegl, cement og andre murerarbej-
der;

- Arsen og chromat i kemisk behandlet trae.
Risikoen for at blive syg afhanger af, hvor ofte du udsattes
for disse stoffer. For at reducere faren ber du kun arbejde i
godt ventilerede rum med tilsvarende beskyttelsesudstyr
(f.eks. med specielt konstruerede dndedraetsmasker, der og-
sa bortfiltrerer selv de mindste stevpartikler).
» I forbindelse med arbejdet med bestemte materialer

kan der udvikles stev og damp, som kan danne en eks-
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plosiv atmosfere. | forbindelse med arbejdet med tryk-
luftsveerktej kan der dannes gnister, som kan antaende
stgv og dampe.

» Nar der arbejdes pa emnet, kan der opsta yderligere
stajbelastning, der kan undgas ved at treffe egnede
foranstaltninger, som f.eks. brug af isoleringsmateria-
ler, hvis der opstar klingestgj pa emnet.

» Er trykluftvaerktgjet udstyret med en lyddaemper, skal
det altid sikres, at denne er pa stedet, nar trykluft-
vaerktgjet bruges, og at den befinder sig i en god ar-
bejdstilstand.

» Folgerne af svingninger kan fere til beskadigelse af
nerver og forstyrrelse i blodcirkulationen i haender og
arme.

» Hvis du konstaterer, at huden pa dine fingre eller haen-
derbliver dev, kribler, smerter eller bliver hvide, bedes
du stoppe arbejdet med tryluftvaerktgjet, informere
din arbejdsgiver og ga til lege.

» Hold trykluftveerktejet med et ikke alt for fast, men sik-
kert greb, dog sadan, at de nedvendige hand-reaktion-
skraefter overholdes. Svingningernre kan blive forstaer-
ket, jo fastere du holder veerktgjet.

» Hvis universelle drejekoblinger (klokoblinger) bruges,
skal lasestifter sattes i. Brug Whipcheck-slangesikrin-
ger for at beskytte dig, hvis forbindelsen mellem slan-
gen og trykluftvaerktejet eller forbindelsen mellem
slangerne skulle svigte.

» Beer aldrig trykluftvaerktejet i slangen.

Symboler

De efterfelgende symboler kan vaere af betydning for dit tryk-
luftveerktej. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af trykluftvaerktajet.

Symbol Betydning

» Laes ogoverhold alle instrukser, for
tilbehorsdele szttes i, tages i drift,
repareres, vedligeholdes og ud-
skiftes samt fer der arbejdes i naer-
heden af trykluftveaerktgjet. En
manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne
kan fare til alvorlige kvastelser.

/\WARNING

» Brug sikkerhedsbriller.

—

Symbol Betydning
min Minutter
Ti igh
s Sekunder idsrum, varighed
=t Omdrejninger eller bevae-  Omdrejningstal,
min )
gelser/minut ubelastet
b b
a.r ar ) Lufttryk
psi pounds per square inch
I/s Liter pr. sekund
Luftforbr
cfm cubic feet/minute Y ue
. Bestemt mal af rela-
dB Decibel tiv lydstyrke
G Whitworth-gevind

Tilslutni i
NPT National pipe thread lslutningsgevind

Beskrivelse af produkt og ydelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af trykluftverktejet
ud og lad denne side veere foldet ud, mens du laser betje-
ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Trykluftsveerktajet er beregnet til skaering af skumkunststof,
skumgummi og lignende emner.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af trykluftveerktejet pa illustrationssiden.
1 Slangenippel

Start-stop-kontakt (arm)

Savklingefering*

Fodplade

Savklingepar*

Fingerskrue

Beskyttelsesplade

Skrue

Spaendeskrue til fodplade

Tilslutningsstuds pa luftindgang

Spandeband

12 Tilluftslange

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

O oo NOOGOThA WN

e
= o

w Watt Effekt . Tekniske data
Nm Newtonmeter Enhgdifor energl "

(drejningsmoment) Trykluftsstiksav
kg Kilogram Typenummer 0607 595100
bs  Pounds Masse, vaegt Afgiven effekt W 120
mm Millimeter Laengde Slagantal ubelastet min! 3800
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Trykluftsstiksav
Slagleengde mm 20
Max. snitdybde mm 300
Maks. arbejdstryk pa veerktej bar 6,3
psi 91
Tilslutningsgevind til
slangetilslutning G1/4"
Indvendig slangevidde mm 10
Luftforbrug i tomgang I/s 7
cfm 14,8
Vgt svarer til EPTA-Procedure kg 1,2
01:2014 Ibs 2,6

Stej-/vibrationsinformation
Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 1ISO 15744.

Trykluftveerktejets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
75dB(A). Usikkerhed K = 1,0 dB. Stejniveauet kan overstige
80 dB(A), nar maskinen er i brug.

Brug horevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 28927:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i
ENISO 11148, og kan bruges til at sammenligne tryklufts-
varktgjer. Det er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af trykluftsvaerktgjet. Hvis trykluftsvaerktajet dog
anvendes til andre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med
afvigende indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse,
kan svingningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig
foragelse af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrum-
met.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke trykluftsveerktajet er
slukket og men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fere til
en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele ar-
bejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af trykluftsvaerktej og indsatsvaerktgj, holde haender
varme, organisation af arbejdsforlgh.

Overensstemmelseserklering € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
folgende standarder eller normative dokumenter:

EN SO 11148iht. bestemmelserne i direktivet 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

—
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Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Montering af enkelte dele

Savklinger og savklingefaring skal bestilles separat. Tryks-
luftsvaerktejet leveres umonteret og skal samles pa stedet.
Valg af savklingefaring og savklinge afhaenger af, hvor tykt det
materiale er, der skal saves i, se oversigt over tilbehar.

Montering af savklingeforing (se Fig. A1 - A2)

- Lasne skruerne 8 fra huset og fjern disse. Anbring savklin-
gefaringen 3 pd huset pa en sddan made, at holdestifterne
griberind i de passende boringer. Skru savklingefaringen
3 fast pd huset med skruerne 8.

Isetning/udskiftning af savklinger (se Fig. B1 -B2)
» Brug handsker, nar savklingen monteres. Du kan blive
kvaestet, hvis savklingen berares.
- Lasne fingerskruerne 6 og tag disse af sammen med fje-
derringene og afdakningspladen 7.
© Anbring farst savklingeparret 5 forneden i savklingefe-
ringen 3. Sarg for, at de lange slidser i savklingerne gri-
ber ind i savklingefgringens faringsstift.
® Anbring herefter savklingeparret 5 i medbringertappen
pa en sadan made, at savklingerne sidder rigtigt i holde-
faringen.
- St afdakningspladen 7 pa gevindstifterne pa huset og
fastgar den med fingerskruerne 6. Kontrollér at fjederrin-
gene er underlagt.

Montering af fodplade (se Fig. C)

- Anbring savklingefaringen 3 i den passende udsparing pa
fodpladen 4. Spand spandeskruen 9.

Tilslutning til luftforsyningen

» Var opmarksom pa, at lufttrykket ikke ma vaere min-
dre end 6,3 bar (91 psi), da trykluftsveaerktejet er be-
regnet til dette lufttryk.

For at opnd en max. ydelse skal veerdierne til den indvendige

slangevidde samt tilslutningsgevindene overholdes som angi-

vetitabellen ,Tekniske data“. Til opretholdelse af den fulde
ydelse ma der kun benyttes slanger med en leengde pa max.
4m.

Den tilfarte trykluft skal veere fri for fremmedlegemer og fug-

tighed for at beskytte trykluftvaerktejet mod beskadigelse,

snavs og rustdannelse.

Bosch Power Tools

%

%

160992A37X]|(9.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2097-002.book Page 52 Friday, December 9, 2016 3:00 PM

52 | Dansk

Bemaerk: Det er ngdvendigt at benytte en trykluft-serviceen-

hed. Denne sikrer en fejlfri funktion af trykluftveerktajerne.
Laes og overhold betjeningsvejledningen til serviceenheden.
Armaturer, forbindelsesledninger og slanger skal vare kon-
strueret til at kunne tale det tryk og den luftmaengde, som
varktgjet har brug for.

Undga forsnaevringer af tilledningerne (f.eks. klemning,
knaekning eller traekning)!

Kontrollér i tvivistilfeelde trykket ved luftindgangen med et
manometer, mens trykluftvaerktejet er teendt.

- Skruslangeniplen 1 ind i tilslutningsstudsen pa luftindgan-

gen 10.

For at undga beskadigelser pa indvendigt liggende ventil-
dele i trykluftvaerktejet ber du holde imod pa luftindgan-
gens tilslutningsstuds 10 med en gaffelnggle (naglevidde
22 mm), nar slangeniplen 1 skrues i og ud.

- Lasne slangebandene 11 pa friskluftslangen 12 og fastger
friskluftslangen over slangeniplen 1 ved at fastspande
slangebandet.

Bemaerk: Fastger friskluftslangen altid farst til trykluftvaerk-

tojet og derefter til serviceenheden.

Drift

Ibrugtagning
Trykluftsveerktejet arbejder optimalt ved et arbejdstryk pa

6,3 bar (91 psi), malt pa luftindtag, nar trykluftsveerktejet er
tendt.

Teend kun for trykluftsveerktejet, nar du skal bruge det, for at
spare energi.

Taend/sluk

- Trykluftveerktejet taendes ved at trykke pd armen 2 og hol-

de den trykket ned under arbejdet.
- Trykluftvaerktejet slukkes ved at slippe armen 2.

Arbejdsvejledning

Pludseligt optraedende belastninger farer til et steerkt hastig-
hedsfald eller stilstand, dette skader dog ikke motoren.

Fodplade med glideruller

Du kan bruge skumplastsaven med eller uden fodplade. Fod-
pladen, der er forsynet med glideruller, gar det nemt at fare

savenien ret vinkel.

Skaering af vilkarlige former og fremstilling af udsnit udferes

bedst uden fodplade.

Bearbejdning af skumplast

Arbejd kun med jeevn fremfaring, nar du skal save nejagtige
tilsnit, iseer nar du saver i blede skummaterialer og lignende
materialer. Forsag ikke at trykke eller traekke alt for meget i
materialet under savearbejdet.

Demontér fodpladen, nar sma udsnit skal fremstilles. Stik en

kniv eller en saks ned i materialet, stik herefter savklingeferin-

gen ned i dbningen og bearbejd udsnittet.

Ved starre udskeeringer skal du veelge en indstiksdbning, der
er sa stor, at savklingefaringen kan komme igennem med
monteret fodplade. Serg for, at underlaget holdes frit for for-

—

hindringer. Fer trykluftsveerktejet med et ensartet tryk lang
skaerelinjen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes
af kvalificeret personale. Dermed sikres det, at trykluft-
varktejet bliver ved med at veere sikkert.

Kontroller efter hver vedligeholdelse omdrejningstallet vha.
en omdrejningstalmaler og kontrollér trykluftvaerktajet for
ggede vibrationer.

Dette arbejde gennemfares hurtigt og palideligt af en autori-
seret Bosch-servicetekniker.

Anvend udelukkende originale reservedele fra Bosch.

Regelmassig rengering

- Renger savklingefaringen og savklingerne regelmaessigt
ca. efter hver 8. driftstime. Fjern i den forbindelse savklin-
gen fra trykluftsvaerktgjet, og renger savklingen med ben-
zin. Brug eventuelt en skraber til renggring af savklingefg-
ringen. Smer savklingeferingen let med olie, fer du
monterer en ny eller skeerpet savklinge.

- Renssienitrykluftvaerktejets luftindgang med regelmaessi-
ge mellemrum. Skru slangeniplen 1 af og fjern stav- og
snavspartikler fra sien. Skru herefter slangeniplen fast
igen.

- Vand- og snavspartikler i trykluften ferer til rustdannelse
og slid af lameller, ventiler osv. Dette forhindres bedst ved
at komme et par draber motorolie pa luftindgangen 10. Til-
slut trykluftvaerktajet til luftforsyningen igen (se , Tilslut-
ning til luftforsyningen®, side 52) og lad den kere i
5 -10s, mens det udlgbende olie opsuges med en klud.
Skal trykluftvaerktejet ikke benyttes i leengere tid, bor
du altid gennemfare denne proces.

Turnusmaessig vedligeholdelse

- Renger gearet med et mildt oplasningsmiddel efter de for-
ste 150 driftstimer. Laes og overhold henvisningerne fra
oplgsningsmiddel-producenten vedr. brug og bortskaffel-
se. Smar herefter Bosch specialgearfedt pa gearet. Gentag
rengaringen efter hver 300 driftstimer fra den ferste ren-
goring af.
Special-gearfedt (225 ml)
Typenummer 3 605 430 009

- Motorlamellerne skal kontrolleres af specialiseret perso-
nale og udskiftes efter behov.

Smering af trykluftveerktejer, der ikke herer til CLEAN-
serien

Pa alle Bosch-trykluftveerktejer, der ikke hgrer til CLEAN-seri-
en (en speciel form for trykluftmotor, der fungerer med oliefri
trykluft), skal den gennemstremmende trykluft altid tilsaettes
olietage. Den ngdvendige trykluft-oliesmareanordning findes
pa trykluft-serviceenheden, der er koblet foran trykluftvaerk-
tajet (kontakt kompressorfabrikanten, hvis du gnsker at vide
mere).
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Til direkte smering af trykluftveerktajet eller tilsatning pa ser-
viceenheden ber der benyttes falgende motorolie: SAE 10 el-

ler SAE 20.

Kundeservice og brugerradgivning
Det 10-cifrede typenummer pa trykluftvaerktajets typeskilt

skal altid angives ved forespargsler og bestilling af reservede-

le.
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Trykluftveerktej, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

» Bortskaf smere- og rengeringsmidler iht. geldende
miljeforskrifter. Laes og overhold geldende lovbe-
stemmelser.

» Bortskaf motorlamellerne iht. gaeldende forskrifter!
Motorlameller indeholder teflon. Opvarm dem ikke over
400 °C, da der derved kan udvikles sundhedsskadelige
dampe.

Nar dit trykluftvaerktej er blevet for gammel og slidt op, afleve-

res det til genbrugscentret eller en autoriseret Bosch-for-
handler.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for trycklufts-
verktyg
A VARNING Las noggrant och beakta alla anvisning-
arna fore montering, drift, reparation,
underhall och byte av tillbehérsdelar samt fore arbete i
narheten av tryckluftsverktyget. Ignoreras nedanstaende
sakerhetsanvisningar finns risk for allvarliga personskador.
Ta vil vara pa sékerhetsanvisningarna och limna ut dem
till mandverpersonen.

—

Svenska|53

Arbetsplatssakerhet

» Se upp for ytor som vid anvdndning av maskinen kan ha
blivit hala och for luft- eller hydraulslangar som kan
leda till snubbling. Halkning, snubbling och fall &r de van-
ligaste orsakerna for personskada pa arbetsplatsen.

» Anvind inte tryckluftsverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vitskor, gaser eller damm.
Vid bearbetning av arbetsstycket kan gnistor uppsta som
antander dammet eller angorna.

» Vid anvandning av tryckluftsverktyg ska barn och obe-
horiga personer hallas pa betryggande avstand fran
arbetsplatsen. Om du stérs av obehdriga personer kan du
forlora kontrollen dver tryckluftsverktyget.

Tryckluftsverktygens sdkerhet

» Rikta aldrig luftstrommen mot dig sjélv eller andra per-
soner och inte heller den kalla luften mot hénderna.
Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

» Kontrollera anslutningarna och forsorjningsledning-
arna. Alla luftberedningsenheter, kopplingar och slangar
maste uppfylla de tekniska data som galler for tryck och
luftvolym. Ett alltfor lagt tryck paverkar menligt trycklufts-
verktygets funktion, ett for hogt tryck kan leda till sak- och
personskada.

» Skydda slangarna mot knackning, hopsnérning, los-
ningsmedel och skarpa kanter. Hall slangarna pa
avstand fran virme, olja och roterande delar. Byt ome-
delbart ut en skadad slang. En defekt forsorjningsledning
kan leda till en piskande tryckluftsslang och orsaka person-
skada. Damm eller span som virvlar upp kan leda till allvar-
lig 6gonskada.

» Kontrollera att slangklammorna alltid ar ordentligt
atdragna. Losa eller skadade slangklammor kan medféra
att luft okontrollerat strémmar ut.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
tryckluftsverktyget med fornuft. Anvind inte tryck-
luftsverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Nar du arbetar med
tryckluftsverktyget kan dven en kort ouppmarksamhet
leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaso-
gon. Den personliga skyddsutrustningen som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm eller hor-
selskydd enligt arbetsgivarens anvisningar eller kraven pa
arbets- och halsoskyddsféreskrifter - reducerar risken for
personskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att tryck-
luftsverktyget ar frankopplat innan du ansluter verkty-
get till luftforsorjningen, tar upp eller bar det. Om du
bar tryckluftsverktyget med fingret pa omkopplaren
Till/Frén eller ansluter pakopplat tryckluftsverktyg till
tryckluftsnatet kan olycka uppsta.

» Ta bort alla instillningsverktyg innan du kopplar pa
tryckluftsverktyget. Ett installningsverktyg i en rote-
rande del pa tryckluftsverktyget kan orsaka personskada.

» Overskatta inte din formaga. Se till att du star stadigt
och haller balansen. Om du star stadigt och i ratt kropps-
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stallning kan du béttre kontrollera tryckluftsverktyget i
ovantade situationer.

» Barlampligakldder. Bar inte I6st hangande kldder eller
smycken. Hall haret, kliderna och handskarna pa
avstand franrorliga delar. Roterande delarkandrain 16st
hangande klader, smycken och langt har.

» Pa tryckluftsverktyg med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning kontrollera att utrustningen ar ratt
monterad och att den anvénds pa korrekt sétt. Denna
utrustning reducerar riskerna i samband med damm.

» Undvik att andas in franluften. Se till att du inte far
franluften i 6gonen. Tryckluftsverktygets franluft kan
innehalla vatten, olja, metallpartiklar och féroreningar fran
kompressorn. Dessa kan medféra halsorisker.

Omsorgsfull hantering och anvandning av

tryckluftsverktyg

» Anvind fixturer eller skruvstad for att spanna fast och
stoda arbetsstycket. Om du med handen héller tagi
arbetsstycket eller trycker det mot kroppen kan du inte
hantera tryckluftsverktyget pa sakert satt.

» Overbelasta inte tryckluftsverktyget. Anvind for aktu-
ellt arbete avsett tryckluftsverktyg. Med ett lampligt
tryckluftsverktyg kan du arbeta battre och sakrare inom
angivet effektomrade.

» Ett tryckluftsverktyg med defekt omkopplare Till/Fran
far inte langre anvéndas. Ett tryckluftsverktyg som inte
kan kopplas pa eller fran ar farligt och maste repareras.

» Bryt lufttillforseln innan du utfor maskininstéllningar,
byter tillbehor eller om du inte anvander maskinen
under en ldngre tid. Denna sakerhetsatgard forhindrar
oavsiktlig start av tryckluftsverktyget.

» Forvara tryckluftsverktyget oatkomligt for barn. Lat
tryckluftsverktyget inte anvdndas av personer som
inte ar fortrogna med dess anvandning eller inte last
denna anvisning. Tryckluftsverktygen ar farliga om de
anvandas av oerfarna personer.

» Skot tryckluftsverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rorliga komponenter pa tryckluftsverktyget fungerar
felfritt och inte kérvar, att komponenter inte brustit
eller skadats till den grad att tryckluftsverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar repare-
ras innan tryckluftsverktyget ater tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta tryckluftsverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt sktta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gér lattare att styra.

» Anvind tryckluftsverktyg, tillbehor, insatsverktyg
m.m. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvill-
koren och aktuellt arbetsmoment. Harvid kan damm-
bildning, vibrationer och buller reduceras i den man det
gar.

» Tryckluftsverktyg far endast installeras, stillas in och
anvandas av kvalificerade och utbildade operatorer.

» Tryckluftsverktyget far inte forandras. Andringar kan
reducera sakerhetsatgardernas effektivitet och okar
salunda riskerna for operatéren.

—

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera tryck-
luftsverktyget med originalreservdelar. Detta garante-
rar att tryckluftsverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for tryckluftssticksagar

» Kontrollera att typskylten ér tydligt lasbar. Skaffaomsa
behovs en ny skylt fréan tillverkaren.

» Vid brott av verktyg eller tillbehdrsdelar eller sjilva
tryckluftsverktyget finns risk for att delar slungas ut
med hog hastighet.

» Vid drift och reparations- eller underhallsarbeten och
vid byte av tillbehdrsdelar pa tryckluftsverktyget skall
alltid ett slaghallfast 6gonskydd anvindas. Graden av
kravt skydd bor utvarderas for varje enskild anvand-
ning.

» Vid arbete med vissa material kan gnistor och metall-
span bildas, som kan utgora en risk.

» Se till att tillsatsverktyget sitter korrekt och fast.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Du kan skada dig.

» Varning! Insatsverktygen kan bli heta nar trycklufts-
verktyget anvands kontinuerligt under en ldngre tid.
Anvand skyddshandskar.

» Anvind tattsittande handskar. Handtagen pa trycklufts-
verktyg blir kalla vid tryckluftens genomstromning. Varma
hander ar mindre kansliga for vibrationer. Vida handskar
kan dras in av roterande delar.

» Anvindaren och servicepersonalen maste fysiskt
kunna hantera tryckluftsverktygets storlek, vikt och
effekt.

» Var beredd pa att tryckluftsverktyget kan leda till
ovintade rorelser som uppstar till fljd av reaktions-
krafter eller brott av insatsverktyg. Hall stadigt i tryck-
luftsverktyget samt kroppen och armarnai ett lige
som ar lampligt for att motsta dessa rorelser. Dessa
skyddsatgarder kan undvika kroppsskada.

» Inta for arbeten med tryckluftsverktyget en bekvam
stillning, se till att du star stadigt och undvik ogynn-
samma lagen eller sadana dar det ar svart att halla jam-
vikten. Anvandaren bor under en langre tids arbete
andra kroppsstillningen och salunda undvika obehag
och trotthet.

» Koppla fran tryckluftsverktyget vid avbrott i lufttillfor-
seln eller reducerat drifttryck. Kontrollera drifttrycket
och aterstarta vid optimalt drifttryck.

» Anvand endast av Bosch godkanda smorjmedel.

» Nar operatoren anvinder tryckluftsverktyget kan han
vid vissa arbeten fornimma oangenama kénslor i hdn-
derna, armarna, skuldrorna, kring halsen eller andra
kroppspartier.

» Om anvandaren har symptomer som t. ex. standigt illa-
maende, besvir, bultande, smarta, kittling, kinslolos-
het, svidning eller styvhet far dessa varnande sympto-
mer inte ignoreras. Anvandaren bor informera
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arbetsgivaren om sadana symptomer och uppsoka en
kvalificerad ldkare.

» Anvind aldrig skadade tillsatsverktyg. Kontrollera till-
satsverktygen innan varje anvandning med avseende
pa revor och slitage. Om tryckluftsverktyget eller till-
satsverktyget faller ner, kontrollera om det skadats
eller anvdnd ett tillsatsverktyg utan skador. Om du har
kontrollerat och satt i tillsatsverktyget, hall dig sjalv
och personer i nirheten pa avstand fran det roterande

tillsatsverktyget och lat verktyget ga med hogsta varv-

tal under en minut. Om tillsatsverktyget dr skadat kom-
mer det antagligen att ga av under detta test.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Undvik kontakt med spanningsforande ledning. Tryck-

luftsverktyget ar inte isolerat och en kontakt med en span-

ningsforande ledning kan leda till elstot.
Vid smérgling, sagning, slipning, borr-
ning och liknande arbeten uppstar
damm som kan orsaka cancer, forstskada eller forandra
arvsmassan. | vissa damm ingdr bl.a. féljande amnen:

- Blyiblyhaltiga farger och lacker;

- kristallin kiseldioxid i tegel, cement och annat murbruk;

- arsenik och kromat i kemiskt behandlat trd.

Risken for insjuknande ar beroende av hur ofta personen

utsatts for &mnena. For att reducera riskerna skall arbetet

utféras i valventilerad lokal med tillamplig skyddsutrustning

(t. ex. med specialkonstruerad andningsskyddsutrustning,

som dven kan filtrera de minsta dammpartiklarna).

» Vid bearbetning av vissa material kan damm och angor
uppsta som kan bilda en atmosfar med explosionsrisk.
Genom arbete med tryckluftsverktyg kan gnistor uppsta
som kan antdnda dammet eller angorna.

» Nir arbetsstycket bearbetas kan extra buller uppsta
som dock med lampliga atgarder kan undvikas t. ex.
genom att anvinda isoleringsmaterial nar klingande
ljud uppstar pa arbetsstycket.

» Om tryckluftsverktyget ar forsett med en ljudddmpare
kontrollera att den finns pa arbetsplatsen nar tryck-
luftsverktyget anvinds och att den &r i gott skick.

» Vibrationer kan orsaka nervskador och storning av
blodcirkulationen i handerna och armarna.

» Om du konstaterar att huden pa fingrarna eller hén-
derna blir okanslig, kittlar, smartar eller blir vit, sluta
arbetet med tryckluftsverktyget, upplys din arbetsgi-
vare och konsultera en ldkare.

» Halli tryckluftsverktyget med ett stadigt grepp som
kravs for handreaktionskrafterna, men inte alltfor

hart. Vibrationerna kan forstarkas i den grad du haller kraf-

tigt tag i verktyget.

» For universalvridkopplingar (klokopplingar) bor las-
bultar anvdndas. Anvand Whipcheck-slangsékringar
som skydd mot att slangens koppling till trycklufts-
verktyget eller slangarna sinsemellan fallerar.

—
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» Tryckluftsverktyget far aldrig baras i slangen.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for trycklufts-
verktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och deras
betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att
battre och sakrare anvanda tryckluftsverktyget.

Symbol Betydelse

» Lis noggrant och beakta alla anvis-
ningarna fére montering, drift,
reparation, underhall och byte av
tillbehorsdelar samt fore arbete i
ndrheten av tryckluftsverktyget.
Ignoreras nedanstaende sakerhets-
anvisningar och instruktioner finns
risk for allvarliga personskador.

/\WARNING

» Bér skyddsglaségon.

w watt Effekt

Nm Newtonmeter Energienhet (vrid-
moment)

kg kilogram )
Massa, vikt

Ibs Pounds assa, vi

mm millimeter Langd

min minuter
Period, varaktighet

S sekunder

. Rotationer eller rérelser .

min ) Tomgangsvarvtal

per minut

b b

a,r ar ) Lufttryck

psi pounds per square inch

I/s liter per sekund

/ I 'p v . Luftforbrukning

cfm cubic feet per minute

B Decibel Storh_eE for relativ
ljudniva

G Whitworth-ganga

Anslutningsga
NPT National pipe thread nslutningsganga

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Lds noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av tryckluftsverktyget och hall
sidan uppfalld nar du laser bruks-anvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Tryckluftsverktyget ar avsett for skarning i skumplast, skum-
gummi och liknande material.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av

tryckluftsverktyget pa grafiksidan.
1 Slangnippel

Havarmspadrag

Sagbladsstyrskena*

Fotplatta

Sagbladspar*

Rafflad skruv

Tackplatta

Skruv

Spannskruv for fotplatta

Anslutningsstuts pa luftintaget

Slangklamma

12 Tilluftsslang

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

O oo ~NOOOGThA, WN

=
= O

Tekniska data
Produktnummer 0607 595 100
Avgiven effekt w 120
Slagfrekvens pa tomgang mint 3800
Slaglangd mm 20
max. sagdjup mm 300
max. arbetstryck pa verktyget bar 6,3
psi 91
Slangkopplingens ganganslutning G1/4"
Inre slangdiameter mm 10
Luftforbrukning pa tomgang I/s 7
cfm 14,8
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 1,2
01:2014 Ibs 2,6

Buller-/vibrationsdata

Matvardena for ljudnivan har tagits fram baserande pa
ENISO 15744.

Tryckluftsverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
75dB(A). Onoggrannhet K = 1,0 dB. Ljudnivan kan under
arbete Gverskrida 80 dB(A).

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 28927:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Méatningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i
ENISO 11148 och kan anvéndas vid jamférelse av olika
tryckluftsverktyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av tryckluftsverktyget. Om daremot trycklufts-
verktyget anvands for andra andamal, med olika tillbehor,

—

med andra insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen
under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér daven
detider beaktas nar tryckluftsverktyget ar frankopplat eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrations-
belastningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av trycklufts-
verktyget och insatsverktygen, att hdlla handerna varma,

organisation av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” dverensstdmmer med foljande
normer och normativa dokument: EN ISO 11148 enligt
bestimmelserna i direktivet 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Montering av detaljer

Sagbladen och sagbladsstyrningen maste bestallas separat.
Tryckluftsverktyget levereras omonterat och maste monteras
paplats.

Alltefter materialtjocklek kan olika sagbladsstyrskenor och
sagblad anvandas, se tillbehorsoversikt.

Montering av sagbladsstyrning (se bilderna A1 - A2)

- Skruva bort skruvarna 8 fran motordelen. Lagga an sag-
bladsstyrskenan 3 mot motordelen sd att stodstiften gri-
perinirespektive hal. Skruva fast sagbladsstyrskenan 3
med skruvarna 8 pa motordelen.

Inséttning och byte av sagblad (se bilderna B1 -B2)
» Anvind skyddshandskar vid montering av sagblad.
Berdring av sagbladet medfor risk for personskada.
- Skruva bort de rafflade skruvarna 6 tillsammans med fja-
derringarna och tackplattan 7.
© Sattforstin sagbladsparet 5 nertill i sagbladsstyrskenan
3. Kontrollera att sagbladens langsgaende slitsar griper
in i sagbladsstyrskenans gejdstift.
® Hang sedan upp sagbladsparet 5 pa medbringartappen
sa att sagbladen sitter korrekt i stodgejden.
- Lagg upp tackplattan 7 pa motordelens géngstift och
skruva fast med de réfflade skruvarna 6. Kontrollera att fja-
derringarna lagts under skruvarna.

1609 92A37X|(9.12.16)
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Montering av fotplatta (se bild C)
- Sattin sagbladsstyrskenan 3 i fotplattans urtag 4. Dra fast
spannskruven 9.

Anslutning till luftforsorjning

» Se till att lufttrycket inte &r lagre &n 6,3 bar (91 psi),
eftersom tryckluftsverktyget ar konstruerat for detta
driftstryck.

For maximal effekt beakta de varden for inre slangdiameter

och kopplingsgangor sam anges i tabellen "Tekniska data”.

For uppratthallande av full effekt anvand endast hogst 4 m

langa slangar.

Den tillférda tryckluften maste vara fri fran frammande partik-

lar och fukt for att skydda tryckluftsverktyget mot skador,
nedsmutsning och rostbildning.

Anvisning: En tryckluftberedningsenhet skall anvandas.
Denna enhet garanterar att tryckluftsverktygen fungerar kor-
rekt.

Beakta luftberedningsenhetens bruksanvisning.

Alla armaturer, forbindelseledningar och slangar maste upp-
fylla kraven betraffande tryck och luftméngd.

Undvik insnérning i tilluftsledningar, som kan uppsta t. ex.
genom kldmning, knackning eller rivning!

Kontrollera i tveksamma fall trycket med en manometer vid

luftintaget pa inkopplat tryckluftsverktyg.

- Skruvain slangnippeln 1 i kopplingsstutsen pa luftintaget
10.

For att undvika skada pa tryckluftsverktygets invandiga
ventildelar skall vid in- och urskruvning av slangnippeln 1
hallas emot med en fast nyckel (nyckelvidd 22 mm) pa
luftintagets kopplingsstuts 10.

- Lossa slangklammorna 11 pa tilluftsslangen 12 och fast
tilluftsslangen dver slangnippeln 1 genom kraftigt dra fast
slangklamman.

Anvisning: Fast tilluftsslangen forst pa tryckluftsverktyget

och sedan pa luftberedningsenheten.

Drift

Driftstart

Tryckluftsverktyget arbetar optimalt vid ett arbetstryck pa
6,3 bar (91 psi), uppmatt vid luftintradet vid paslaget tryck-
luftsverktyg.

For att spara energi, sla endast pa tryckluftsverktyget nar du
anvander det.

In- och urkoppling

- Forinkoppling av tryckluftsverktyget tryck omkopplaren
2 och héll den under arbetet nedtryckt.
- For urkoppling av tryckluftverktyget slapp omkopplaren 2.

Arbetsanvisningar

Plotsligt uppstaende belastning medfor ett kraftigt tryckfall
eller stopp, men skadar inte motorn.

—
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Fotplatta med glidrullar

Skumplastsagen kan anvandas med eller utan fotplatta. Fot-
plattan med glidrullar underlattar sagens styrning i rat vinkel.
Sagning i valfri form och ursagning utfors lampligast utan fot-
platta.

Bearbetning av skumplast

For exakt tillskarning av framfér allt mjuk skumplast och lik-
nande material saga med mattlig matningshastighet. Vid
bearbetning far materialet inte t6jas eller tryckas for kraftigt.

Tabort fotplattan for mindre utskdrningar. Stick med en kniv
eller en sax ett hal i materialet, skjut in sagbladsstyrskenan i
Oppningen och bearbeta utskarningen.

Vid storre sagningar, valj en sa stor instickséppning sa att sag-
bladsstyrningen med monterad fotplatta kan stickas in. Se till
att underlaget ar fritt fran hinder. Styr tryckluftsverktyget
med lagom tryck langs kaplinjen.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utfora underhall
och reparationer. Detta garanterar att tryckluftsverkty-
gets sakerhet bibehalls.

Efter varje underhall kontrollera varvtalet med hjilp av en
varvtalsmatare och att tryckluftsverktygets vibrationer inte
Okat.

En auktoriserad Bosch-servicestation kan snabbt och tillfor-
litligt utféra dessa arbeten.

Anvénd endast Bosch-originalreservdelar.

Regelbunden rengoring

- Rengor sagbladsstyrningen och sdgbladen regelbundet ca.
var 8:e driftstimmar. Ta ut sagbladen ur tryckluftsverkty-
get och rengor dem helst med bensin. Anvand ev. en
skrapa for rengoring av sagbladsstyrningen. Olja in sag-
bladsstyrningen latt innan montering av nya eller vassade
sagblad.

- Rengor regelbundet filtret i tryckluftsverktygets luftintag.
Skruva bort slangnippeln 1 och avlagsna damm- och
smutspartiklarna fran filtret. Skruva sedan ater fast
slangnippeln.

- Devatten-och smutspartiklar somingari tryckluften bildar
rost och leder till slitage pa lameller, ventiler m.m. Undvik
detta genom att vid luftintaget 10 tillsdtta ett par droppar
motorolja. Anslut sedan tryckluftsverktyget till luftforsorj-
ningssystemet (se "Anslutning till luftforsorjning”,
sidan 57) och lat det ga 5 - 10 s varvid utrinnande olja
skall torkas upp med en trasa. Om tryckluftsverktyget
inte skall anvindas under en langre tid forfar enligt
denna metod.

Underhallsschema

- Rengor vaxeln efter de forsta 150 drifttimmarna med ett
milt I6sningsmedel. Folj de anvisningar som tillverkaren av
I6sningsmedlet lamnat for anvandning och avfallshantering.
Smorj sedan vaxeln med Bosch specialvaxelfett. Upprepa
rengoringen darefter i intervaller om 300 drifttimmar.
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Specialvaxelfett (225 ml)
Produktnummer 3 605 430 009

- Motorns lameller skall regelbundet kontrolleras av fack-
man och vid behov bytas ut.

Smorj tryckluftsverktyg som inte hor till CLEAN-serien
Blanda kontinuerligt oljedimma i den genomstrommande luf-
ten pa alla Bosch tryckluftsverktyg som inte tillhor CLEAN-
serien (en speciell tryckluftsmotor som fungerar med oljefri
tryckluft). Tryckluftslubrikatorn som behdvs for detta anda-
mal finns i luftberedningsenheten som ar inkopplad fore
tryckluftsverktyget (narmare uppgifter om detta lamnas av
kompressortillverkaren).

Anvénd motorolja SAE 10 eller SAE 20 for direktsmorjning av
tryckluftsverktyget eller som tillsats i luftberedningsenheten.

Kundtjdnst och anvindarradgivning

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
tryckluftsverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tilloehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Tryckluftsverktyg, tillbehor och férpackning skall atervinnas

pa miljovanligt satt.

» Hantera smorj- och rengdringsmedel pa miljovanligt
sdtt. Beakta laghestammelserna.

» Avfallshantera motorlamellerna pa foreskrivet satt! |
motorlamellerna ingar fluorkolvateplast. Far inte upphet-
tas over 400 °C, i annat fall kan halsovadliga angor uppsta.

Nar tryckluftsverktyget kasseras, lamna in verktyget for mate-

rialatervinning till avfallsanlaggning eller till dterforsaljaren
t. ex. en auktoriserad Bosch-servicestation.

Andringar forbehalles.

—
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner for trykkluft-
verktoy

A ADVARSEL Les og felg alle informasjonene for du

monterer, bruker, reparerer, vedlike-
holder og skifter ut tilbehgrdeler pa trykkluftverktoyet el-
ler arbeider i n@rheten av dette. Hvis falgende sikkerhets-
instrukser ikke folges kan det medfare alvorlige skader.

Ta godt vare pa sikkerhetsinstruksene og lever disse til
brukeren.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Pass pa overflater som eventuelt er blitt glatte etter
bruk av maskinen og pa farer for snubling i luft- eller
hydraulikkslangen. Hovedgrunner for skader pa arbeids-
plassen er nar man sklir, snubler og faller.

» Ikke arbeid med trykkluftverktoyet i eksplosjonsutsat-
te omgivelser - der det befinner seg brennbare vaes-
ker, gass eller stov. Ved bearbeidelse av arbeidsstykket
kan det oppsta gnister som kan antenne stev eller damper.

» Hold tilskuere, barn og besgkende borte fra arbeids-
plassen nar du bruker trykkluftverktayet. Hvis du blir
forstyrret av andre personer under arbeidet, kan du miste
kontrollen over trykkluftverktayet.

Sikkerhet for trykkluftverktoy

» Rett aldri luftstrommen mot deg selv eller andre perso-
ner og led kald luft bort fra hendene. Trykkluft kan forar-
sake alvorlige skader.

» Kontroller koplingene og tilferselsledningene. Samtlige
vedlikeholdsenheter, koplinger og slanger md med hensyn
til trykk og luftmengde veere tilpasset til de tekniske data.
For svakt trykk innskrenker trykkluftverkteyets funksjon,
for hayt trykk kan fere til materielle skader og personska-
der.

» Beskytt slangene mot bretting, innsnevringer, lgse-
midler og skarpe kanter. Hold slangene unna varme, ol-
je og roterende deler. Skift straks ut en skadet slange.
En skadet tilferselsledning kan fere til en piskende trykk-
luftslange og kan fordrsake skader. Oppvirvlet stav eller
spon kan fare til alvorlige ayeskader.

» Pass pa at slangeklemmene alltid er godt trukket til.
Slangeklemmer som ikke er trukket fast eller som er skadet
kan la luften slippe ut ukontrollert.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et trykkluftverktay. lkke
bruk trykkluftverkteyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av trykkluftverkteyet kan fare
til alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig verneutstyr som stgvmaske,
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sklisikre vernesko, hjelm eller harselvern, iht. arbeidsgive-
rens instrukser eller slik arbeids- og helsevernforskriftene
krever det, reduserer risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at trykkluftverktayet er utkoplet fer du kopler
det til lufttilferselen, lafter det opp eller baerer det.
Hvis du holder fingeren pa pa-/av-bryteren nar du barer
trykkluftverktayet eller kobler trykkluftverktayet til lufttil-
farselen iinnkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktey for du slar pa trykkluftverk-
toyet. Et innstillingsverktay som befinner segien roteren-
de del pa trykkluftverktayet, kan fere til skader.

» Ikke overvurder deg selv. Sorg for a sta stadig og i ba-
lanse. Med en stedig posisjon og egnet kroppsholdning er
det enklere a kontrollere trykkluftverktayet i uventede situ-
asjoner.

» Bruk egnede klzr. lkke bruk vide klzr eller smykker.
Hold har, tey og hansker unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av disse innretningene re-
duserer farer pa grunn av stev.

» Utblasningsluften ma ikke innandes direkte. Unnga at
utblasningsluften kommer i gynene. Utblasningsluften
til trykkluftverktayet kan inneholder vann, olje, metallpar-
tikler og smuss fra kompressoren. Dette kan forarsake hel-
seskader.

Aktsom handtering og bruk av trykkluftverktay

» Bruk spenninnretninger eller en skrustikke til 3 holde
arbeidsstykket fast og statte det. Hvis du holder ar-
beidsstykket fast med handen eller trykker det mot krop-
pen, kan du ikke betjene trykkluftverktayet pa en sikker
mate.

» Ikke overbelast trykkluftverktoyet. Bruk et trykkluft-
verktoy som er beregnet til den type arbeid du vil utfe-
re. Med et passende trykkluftverktey arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» Ikke bruk trykkluftverktey med defekt pa-/av-bryter.
Et trykkluftverktay som ikke lenger kan slas av eller pd, er
farlig og mé repareres.

» Steng lufttilferselen for du utferer maskininnstillinger,
skifter tilbehorsdeler eller hvis maskinen ikke er i bruk
over lengre tid. Dette tiltaket forhindrer at trykkluftverk-
toyet starter uvilkarlig.

» Trykkluftverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la trykkluftverkteyet bru-
kes av personer som ikke er fortrolig med dette eller
ikke har lest disse anvisningene. Trykkluftverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av trykkluftverkteyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer feil-
fritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet, slik at dette innvirker pa trykkluftverkteyets
funksjon. Laskadede deler repareres for trykkluftverk-

—
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tayet brukes. Darlig vedlikeholdte trykkluftverktay er ar-
saken til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk trykkluftverktay, tilbeher, innsatsverktgy osv. i
samsvar med disse instruksene. Ta hensyn til arbeids-
forholdene og arbeidet som skal utferes. Slik reduseres
stgvutvikling, vibrasjoner og stayutvikling s godt som mu-
lig.

» Trykkluftverkteyet skal utelukkende innrettes, innstil-
les eller brukes av kvalifiserte og opplaerte brukere.

» Trykkluftverktoyet ma ikke endres. Endringer kan redu-
sere sikkerhetsinnretningenes virkning og gke risikoen for
brukeren.

Service

» Trykkluftverkteyet skal alltid kun repareres av kvalifi-
sert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik sikres det at sikkerheten til trykkluftverktayet opprett-
holdes.

Sikkerhetsanvisninger for trykkluft-stikksager

» Kontroller om typeskiltet kan leses. Fa eventuelt et nytt
av produsenten.

» Nar et arbeidsstykke eller en av tilbehgrsdelene eller
til og med selve trykkluftverktoyet brekker kan deler
slynges ut med hey hastighet.

» Ved bruk og reparasjon eller vedlikehold og ved utskif-
ting av tilbehgrsdeler pa trykkluftverktoyet ma du all-
tid bruke en slagfast gyebeskyttelse. Graden pa ned-
vendig beskyttelse ma vurderes ekstra for hver type
bruk.

» Ved arbeid med enkelte materialer kan det oppsta gnis-
ter og metallspon, noe som medferer fare.

» Kontroller at innsatsverktayet er spent ordentlig fast.

» Hold aldri handen i naerheten av innsatsverktey som
beveger seg. Du kan bli skadet.

» Forsiktig! Innsatsverktesyene kan blir varme nar trykk-
luftverkteyet brukes i lengre tid. Bruk vernehansker.

» Bruk trangtsittende hansker. Handtak pa trykkluftverk-
tay blir kalde pga. trykkluftstramningen. Varme hender er
mindre gmfindtlige mot vibrasjoner. Vide hansker kan
komme inn i roterende deler.

» Brukeren og servicepersonalet ma vaere fysisk i stand
til 3 handtere starrelsen, vekten og ytelsen til trykk-
luftverkteyet.

» Vaer innstilt pa uventede bevegelser fra trykkluftverk-
toyet, som kan oppsta pa grunn av reaksjonskrefter el-
ler hvis innsatsverktayet brekker. Hold trykkluftverk-
toyet godt fast og plasser kroppen og armene dine i en
stilling som kan ta imot disse bevegelsene. Med disse
sikkerhetstiltakene kan skader unngis.

» Sorg for a sta i en behagelig posisjon nar du arbeider
med dette trykkluftverkteyet, pass pa at du star stadig
og unnga ugunstige posisjoner eller posisjoner der det
er vanskelig & holde balansen. Brukeren ber endre
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kroppsholdningen i lapet av arbeid som gar over lang
tid, noe som kan hjelpe til 3 unnga ubehag og tretthet.

» Huvis lufttilferselen avbrytes eller driftstrykket er redu-
sert, kopler du ut trykkluftverkteyet. Sjekk driftstrykket
og start igjen ved optimalt driftstrykk.

» Bruk kun smeremidler som anbefales av Bosch.

» Ved bruk av trykkluftverktsyet kan brukeren fa en ube-
hagelig felelse i hender, armer, skuldre, i halsomradet
eller pa andre kroppsdeler mens han/hun arbeider.

» Hvis brukeren merker symptomer som f. eks. konstant
kvalme, plager, banking, smerter, prikking, ufglsom-
het, brenning eller stivhet, ma disse varselstegnene
ikke ignoreres. Brukeren ma informere arbeidsgiveren
om dette og oppseke en kvalifisert medisiner.

» Bruk aldri skadde innsatsverktay. Kontroller alltid inn-
satsverktayet for skar, sprekker og slitasje for bruk.
Hvis trykkluftverktoyet eller innsatsverkteyet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet; eventuelt bru-
ke et uskadet innsatsverktay. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktoyet, ma du, og eventuelle andre
personer i naerheten, oppholde deg utenfor nivaet til
innsatsverktayet som beveger seg og la maskinen ga
med maksimumsturtall i ett minutt. Skadde innsatsverk-
tay brekker vanligvis i lapet av dette testtidsrommet.

» Bruk egnede detektorer til 4 finne skjulte
stram-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Unnga kontakt med en spenningsferende ledning.
Trykkluftverktayet er ikke isolert, og kontakt med en spen-
ningsferende ledning kan fare til elektriske stat.

A ADVARSEL Stavet som oppstar ved smergling, sa-
ging, sliping, boring og lignende kan

vare skadelig for embryoer eller forandre arvemateria-

let. Noen som stoffene som finnes i disse stavene er:

- Blyiblyholdig maling og lakk;

- krystallin kiseljord i murstein, sement og andre murar-

beider;

- arsen og kromat i kjemisk behandlet tre.

Risikoen for en sykdom er avhengig av hvor ofte du utsettes

for disse stoffene. For a redusere faren, bar du kun arbeide i

godt ventilerte rom med tilsvarende beskyttelsesutstyr

(f. eks. med spesielt konstruert andedrettsvern, som ogsa fil-

trerer bort de minste stevpartiklene).

» Ved arbeid med visse materialer kan det oppsta stev og
damp som kan danne en eksplosjonsfarlig atmosfzere.
Ved arbeid med trykkluftverktay kan det oppsta gnister
som kan antenne stavet eller dampen.

» Ved arbeid pa arbeidsstykket kan det oppsta en ekstra
stoybelastning som kan reduseres med egnede tiltak
som f. eks. bruk av isolasjonsmateriale nar det oppsta
heye lyder pa arbeidsstykket.

» Hvis trykkluftverktoyet har en lyddemper ma du passe
pa at denne er tilgjengelig ved bruk av trykkluftverk-
toyet og er i en bra tilstand.

—

» Innvirkning av vibrasjoner kan skade nervene og for-
styrre blodsirkulasjonen i hender og armer.

» Hvis du merker at du mister felelsen pa huden pa fin-
grene eller hendene, hvis det prikker, smerter eller hu-
den blekner, ma du stanse arbeidet med trykkluftverk-
toyet, gi beskjed til arbeidsgiveren og oppseke enlege.

» Ikke hold trykkluftverktoyet for godt fast, men likevel
sikkert og ta hensyn til de nedvendige hand-reaksjons-
kreftene. Vibrasjonene kan forsterkes hvis du holder verk-
tayet sterkere fast.

» Hvis det brukes universal-dreikoplinger (klokoplin-
ger), ma det brukes lasestifter. Bruk whipcheck-slan-
gesikringer til beskyttelse hvis forbindelsen mellom
slangen og trykkluftverkteyet eller mellom slangene
skulle briste.

» Du ma aldri baere trykkluftverktoyet i slangen.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
av trykkluftverkteyet. Legg merke til symbolene og deres be-
tydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke trykkluftverkteyet en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

> Les og folg alle informasjonene for
du monterer, bruker, reparerer,
vedlikeholder og skifter ut tilbe-
herdeler pa trykkluftverktoyet el-
ler arbeider i naerheten av dette.
Hvis sikkerhetsinstruksene og hen-
visningene ikke felges kan det medfe-
re alvorlige skader.

/\WARNING

» Bruk vernebriller.

w Watt Ytelse

Nm Newtonmeter Energienhet (dreie-
moment)

kg Kilogram
Masse, vekt

Ibs Pounds asse, ve

mm Millimeter Lengde

min Minutter
Ti igh

s Sekunder 'd, varighet

mint Omdrelnlng_ereller beve- Tomgangsturtall

gelser pr. minutt

b b

a,r ar ) Lufttrykk

psi pounds per square inch

I/s L|ter pr. sekgnd Luftforbruk

cfm cubic feet/minute

B Desibel Spes. mal for relativ

lydstyrke
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Symbol Betydning
G Whitworth-gjenger

Tilkoplingsgj
NPT National pipe thread TKoplingsglenser

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av trykkluftverkteyet, og la

denne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Trykkluftverkteyet er beregnet for skjeering av skumplast,
skumgummi og lignende materialer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av trykkluftverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Slangenippel

Pa-/av-bryter (spak)

Sagbladfering*

Fotplate

Sagbladpar*

Riflet skrue

Deksel

Skrue

Spennskrue for fotplate

Tilkoplingsstuss pa luftinntaket

Slangeklemme

12 Tilferselsluftslange

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

W oo~NOOGhA WN

e
= O

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN ISO 15744.
Det typiske A-bed@mte lydtrykknivaet for trykkluftverktayet
er 75 dB(A). Usikkerhet K = 1,0 dB. Staynivaet kan ved ar-
beid overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 28927:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 1ISO 11148 og

kan brukes til sammenligning av trykkluftverktay med hveran-

dre. Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibra-
sjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de viktigste bruks-

omradene til trykkluftverktayet. Men hvis trykkluftverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

—

Ved en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidsrommene da trykkluftverktayet er
slatt av eller gar, men ikke faktisk brukes. Dette kan tydelig re-
dusere vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Iverksett ekstra sikkerhetstiltak for beskyttelse av brukeren
mot virkningene av vibrasjonene, for eksempel vedlikehold av
trykkluftverktey og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisering av arbeidsprosessene.

Norsk |61

Tekniske data

Produktnummer 0607 595 100
Avgitt effekt w 120
Tomgangsslagtall min™t 3800
Slag mm 20
max. skjeeredybde mm 300
max. driftstrykk pa verkteyet bar 6,3
psi 91

Tilkoplingsgjenger for
slangetilkopling G1/4"
Innvendig slangevidde mm 10
Luftforbruk ved tomgang I/s 7
cfm 14,8
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure kg 1,2
01:2014 Ibs 2,6

Samsvarserklaering C €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med fglgende standar-
der eller standardiserte dokumenter: EN ISO 11148 iht. be-
stemmelsene i direktivet 2006/42/EF.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Montering av enkeltdeler

Sagbladene og sagbladfaringen ma bestilles separat. Trykkluft-
verktayet leveres umontert og ma settes sammen hos kunden.
Avhengigav tykkelsen pa materialet som skal bearbeides, kan
det settes inn forskjellige sagbladferinger og tilhgrende sag-
blad, se tilbeharsoversikten.

Bosch Power Tools

%

%

160992A37X|(9.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2097-002.book Page 62 Friday, December 9, 2016 3:00 PM

62 | Norsk
Montering av sagbladferingen (se bildene A1 - A2)

- Lasne skruene 8 fra huset og fiern disse. Sett sagbladferin-

gen 3 slik mot huset at stiftene passer inn i de tilsvarende
boringene. Skru sagbladfgringen 3 med skruene 8 fast pa
huset.

Innsetting/utskifting av sagbladene (se bildene B1 - B2)
» Bruk vernehansker ved montering av sagbladet. Ved
bergring av sagbladet er det fare for skader.
- Lasne de riflede skruene 6 og ta disse av sammen med
fjeerringene og dekselet 7.
© Sett sagbladparet 5 forst inn nede i sagbladferingen 3.
Pass pa at de langsgdende slissene til sagbladene griper
inn i feringsstiften til sagbladferingen.
® Hengderetter sagbladparet 5 slik inn i medgjengertap-
pen at sagbladene sitter feilfritt i faringen.
- Sett dekselet 7 pa gjengestiftene pa huset og fest det med
deriflende skruene 6. Forviss deg om at fjeerringene er lagt
under.

Montering av fotplaten (se bilde C)
- Settsagbladferingen 3innidentilsvarende utsparingen pa
fotplaten 4. Trekk spennskruen 9 fast.

Tilkobling til lufttilferselen

» Pass pa at lufttrykket ikke er lavere enn 6,3 bar
(91 psi). Trykkluftverkteyet er konstruert for dette
driftstrykket.
For en maksimal effekt ma verdiene for den innvendige slan-
gevidden pluss tilkoblingsgjengene overholdes, som angitt i
tabell «Tekniske data». For & opprettholde en full ytelse ma
det kun brukes slanger med en maksimal lengde pa 4 m.
Den tilfarte trykkluften ma veere fri for fremmedlegemer og
fuktighet, for & beskytte trykkluftverktayet mot skader, smuss
og rustdannelse.
Merk: Det er ngdvendig a bruke en trykkluft-vedlikeholdsen-
het. Dette sikrer en feilfri funksjon av trykkluftverktay.

Felg bruksanvisningen for vedlikeholdsenheten.

Samtlige armaturer, forbindelsesledninger og slanger ma vee-

re beregnet for dette trykket og nedvendig luftmengde.

Unnga innsnevringer pa tilfarselsledningene, f. eks. med

pressing, bretting eller trekking!

I tvilstilfeller sjekker du trykket pa luftinntaket med et mano-

meter ved innkoplet trykkluftverktay.

- Skruslangenippelen Linnikoplingsstussen pa luftinntaket
10.

For a unnga skader pa trykkluftverktayets indre ventilde-
ler, bar du holde mot koplingsstussen til luftinntaket 10
med en fastngkkel (ngkkelvidde 22 mm) ved inn- og ut-
skruing av slangenippelen 1.

- Lasne slangeklemmene 11 pd lufttilferselsslangen 12, og
fest lufttilferselsslangen over slangenippelen 1 ved a trek-
ke slangeklemmen godt fast.

Merk: Fest tilfarselsluftslangen alltid ferst pa trykkluftverk-

tayet, deretter pa vedlikeholdsenheten.

—

Drift

Igangsetting

Trykkluftverktayet fungerer optimalt ved arbeidstrykk pa
6,3 bar (91 psi), malt pa luftinntaket nar trykkluftverktayet er
slatt pa.

For & spare strem slar du bare pa trykkluftverkteyet nar du
bruker det.

Inn-/utkobling

- Forinnkopling av trykkluftverktayet trykker du spaken 2
og holder den trykt under arbeidsforlgpet.

- For utkopling av trykkluftverkteyet slipper du spaken 2.

Arbeidshenvisninger

Plutselige belastninger medfarer en sterk turtallreduksjon el-
ler stillstand, men skader ikke motoren.

Fotplate med glideruller

Du kan bruke skumstoffsagen med eller uten fotplate. Enkel
og rettvinklet faring av sagen med fotplaten og glideruller.
Til skjaering av former og utskjaeringer er det best a arbeide
uten fotplate.

Bearbeidelse av skumstoff

Til skjeering av nayaktige snitt, fremfor alt pa mykt skumstoff
og lignende materialer, ma du kun bruke en middels sterk
fremfering. Ikke strekk og trykk materialet for mye ved bear-
beidelsen.

Demonter fotplaten hvis du vil skjeere mindre utskjeeringer.
Stikk en kniv eller en saks inn i materialet, sett deretter sag-
bladferingen inn i dpningen og bearbeid utskjaeringen.

Nar du skal sage store snitt, velger du en innstikkapning som
ersastorat sagbladfaringen med montert fotplate kan stikkes
igiennom. Pass pa at det ikke er noen hindringer pa underla-
get. Far trykkluftverktgyet med moderat trykk langs skjaere-
linjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal kun utfores
av kvalifisert fagpersonale. Slik sikres det at sikkerheten
til trykkluftverktayet opprettholdes.

Kontroller etter hvert vedlikehold turtallet ved hjelp av et ma-

leapparat for turtall og kontroller trykkluftverktayet for skede

vibrasjoner.

En autorisert Bosch-kundeservice utfarer disse arbeidene

hurtig og palitelig.

Bruk utelukkende originale Bosch reservedeler.

Regelmessig rengjoring

- Rengjer sagbladferingen og sagbladene regelmessig, ca.
hver 8. driftstime. Du tar da sagbladene ut av trykkluftverk-
tayet og rengjar dem, helst med bensin. Bruk eventuelt en
skrape til a rengjere sagbladferingen. Smer sagbladferin-
gen med litt olje fer montering av nye eller slipte sagblad.
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- Rengjar silen pa trykkluftverkteyets luftinntak med jevne
mellomrom. Skru da slangenippelen 1 av og fjern stev- og
smusspartikler fra silen. Skru deretter slangenippelen fast
igjen.

- Vann- og smusspartiker i trykkluften forarsaker rustdannel-
se og farer til slitasje av lameller, ventiler etc. For a forhindre
dette bar du fylle pa noen draper motorolje pa luftinntaket
10. Dukopler s trykkluftverktayet til lufttilferselen igjen (se
«Tilkobling til lufttilferselen», side 62) og lar det ga i
5 -10 s mens du tarker opp oljen som renner ut med en
klut. Hvis trykkluftverktoyet ikke brukes over lengre tid,
ber du alltid utfere denne prosedyren.

Turnusmessig vedlikehold

- Etter de farste 150 driftstimene ma giret rengjeres med et
mildt rengjeringsmiddel. Felg informasjonene til lasemid-
del-produsenten om bruk og deponering. Smer giret deret-
ter med Bosch spesial-girfett. Gjenta rengjeringen etter
300 driftstimer fra farste rengjaring.

Spesial-girfett (225 ml)
Produktnummer 3 605 430 009

- Motorlamellene skal kontrolleres av fagpersonal med jevne

mellomrom og eventuelt skiftes ut.

Smering pa trykkluftverktoy som ikke horer til CLEAN-
serien

Pa alle Bosch-trykkluftverktay som ikke harer til CLEAN-seri-
en (en spesiell type trykkluft-motor som fungerer med oljefri
trykkluft), ber du stadig blande litt oljetake i den gjennom-
strammende trykkluften. Den ngdvendige trykkluftsmareren
befinner seg pa den forankoplede trykkluft-vedlikeholdsen-
heten (na@rmere informasjoner far du hos kompressor-produ-
senten).

Til direkte smaring av trykkluftverkteyet eller innblanding pa

vedlikeholdsenheten ber du bruke motorolje SAE 10 eller
SAE 20.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa trykkluft-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Trykkluftverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til mil-
javennlig gjenvinning.

» Smere- og rengjeringsmidler ma deponeres miljgvenn-
lig. Ta hensyn til de lovmessige forskriftene.

—

Suomi|63

» Dep motorlam pa en sakkyndig mate! Motor-
lameller inneholder teflon. Ikke varm dem opp over
400 °C, ellers kan det oppsta helsefarlige damper.
Nar trykkluftverktayet ikke kan brukes lenger, ma du levere
detinn til resirkulering, il forretningen eller hos en autorisert
Bosch-kundeservice.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Paineilmatyokalut - yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue ja noudata kaikkia ohjeita ennen

asennusta, kdyttoa, korjausta, huoltoa
jalisavarusteiden vaihtoa seka ennen toita paineilmatyo-
kalun ldheisyydessa. Jos alla olevia turvallisuusohijeita ei
noudateta, saattaa se johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Sailytd turvaohjeet hyvin ja anna ne laitteen kayttdjille.

Tyopaikan turvallisuus

» Varo pintoja, jotka koneen kdyton seurauksena ovat
voineet tulla liukkaiksi, ja ota huomioon ilma- seka hyd-
rauliletkun muodostama kompastumisvaara. Liukastu-
minen, kompastuminen ja kaatuminen ovat padasialliset
syyt tyopaikkaloukkaantumisille.

» Ali tyoskentele paineilmatyékalulla rijahdysalttiissa
ymparistossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Tyokappaletta tyostettdessd saattaa muodostua kipi-
noita, jotka sytyttavat polyn tai hoyryt.

» Pida katsojat, lapset ja vieraat loitolla tydpaikastasi,
paineilmatydkaluja kdyttaessasi. Voit menettad paineil-
matydkalusi hallinnan toisten henkildiden harhauttamana.

Paineilmalaitteiden turvallisuus

» Al3 koskaan suuntaa ilmavirtaa itseesi tai toisiin henki-
16ihin, ja johda kylma ilma pois kasistasi. Paineilma voi
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

» Tarkista liitokset ja syottojohdot. Kaikkien huoltoyksik-
kojen, liittimien ja letkujen taytyy painekestoisuudeltaan ja
ilmamaaraltdan vastata teknisia tietoja. Liian alhainen pai-
ne haittaa paineilmatydkalun toimintaa, liian korkea paine
saattaa johtaa ainevahinkoihin ja loukkaantumisiin.

» Suojaa letkuja taittumiselta, puristumiselta, liuottimil-
ta ja terdvilta reunoilta. Pida letkut loitolla kuumuudes-
ta, oljysta ja pyorivista osista. Vaihda viipymatta vauri-
oitunut letku uuteen. Vaurioitunut sy6ttéletku voi
aikaansaada sen, etta paineilmaletku lyd ympariinsa ja ai-
heuttaa loukkaantumista. llmaan lennahtava poly ja lastut
voivat aiheuttaa vaikeita silmévaurioita.

» Tarkista aina, ettd letkunkiinnittimet on kiristetty hy-

vin. Huonosti kiristetyt tai vialliset letkukiinnittimet saatta-
vat vuotaa ilmaa hallitsemattomasti.
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Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitda huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirked paineilmatydkalua kiyttdessasi. Ali
kdytd paineilmatydkalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tai ldikkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus paineilmatyokalua kaytettaes-
sd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojala-
seja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
hengityssuojanaamarin, luisumattomien turvajalkineiden,
suojakyparan ja kuulonsuojaimien, riippuen tyénantajan
ohjeista ja tyo- ja terveyssuojasaannosten maardyksista,
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, etta paineil-
matydkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen il-
mansyottoon, otat sen kiteen tai kannat sen. Jos kan-
nat paineilmatydkalua sormi kaynnistyskytkimelld tai liitat
paineilmatydkalun ilmansy6ttoon kdynnistyskytkimen ol-
lessa kdyntiasennossa, se voi johtaa onnettomuuksiin.

» Poista sadtotyokalut, ennen kuin kdynnistat paineilma-
tyokalun. Saatotyokalu, joka sijaitsee paineilmatyokalun
pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Al yliarvioi itseisi. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Tukeva seisoma-asento ja ke-
hon sopiva asento mahdollistaa paineilmatydkalun parem-
man hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kiytd
|6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Néiden laitteiden kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

» Al3 vedi poistoilmaa suoraan keuhkoihin. Vilti pois-
toilman joutumista silmiin. Paineilmatydkalun poistoilma
voi sisdltad vettd, ljya, metallihiukkasia tai epapuhtauksia
kompressorista. Nama voivat olla terveydelle haitallisia.

Paineilmalaitteiden huolellinen kasittely ja kaytto

» Kayta kiinnityslaitteita tai ruuvipenkkia tyokappaleen
pitdmiseksi paikallaan ja tukemiseksi. Jos pidat tyokap-
paletta kddessa tai painat sitd kehoa vasten, et pysty kasit-
telemaan paineilmatyokalua turvallisesti.

» Ali ylikuormita paineilmaty6kalua. Kayt tydssa kysei-
seen tyohon tarkoitettua paineilmatyokalua. Sopivaa
paineilmatyokalua kayttaen tyoskentelet paremmin ja var-
memmin tehoalueella, jolle paineilmatydkalu on tarkoitettu.

» Ali koskaan kiyti paineilmatydkalua, jonka kiynnistys-
kytkin on viallinen. Paineilmatyokalu, jota ei enad voida
kdynnistdd ja pysayttad, on vaarallinen, ja se téytyy korjata.

» Katkaise syottoilma, ennen kuin sdaddat laitetta, vaih-
dat tarvikkeita, ja kun laite jad pidemmaksi aikaa kayt-
tamatta. Nama turvatoimenpiteet estavat paineilmatyoka-
lun tahattoman kdynnistyksen.

» Siilytd paineilmatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteta. Al annasellaisten henkildiden kayttia
paineilmatydkalua, jotka eivat tunne sité tai jotka eivat

—

ole lukeneet tata kdyttoohjetta. Paineilmalaitteet ovat
vaarallisia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida paineilmatydkalusi huolella. Tarkista, etta liik-
kuvat osat toimivat moitteettomasti eivitka ole puris-
tuksessa sekd, ettd paineilmatydkalussa ei ole murtu-
neita tai vahingoittuneita osia, jotka vaikuttavat
haitallisesti laitteen toimintaan. Anna korjata vaurioi-
tuneet osat ennen paineilmatyokalun kdyttoonottoa.
Monen tapaturman syyt l6ytyvat huonosti huolletuista pai-
neilmatydkaluista.

» Pidi leikkaustyokalut terdvind ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni, ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd paineilmatydkalua, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon
tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Taten pélyn-
muodostus, tarind ja melunmuodostus pienenevat mah-
dollisimman paljon.

» Paineilmatyokalun saa asentaa ja sddtaa tai sitd saa
kayttad ainoastaan koulutetut kdyttajat.

» Paineilmatydkalua ei saa muuttaa. Muutokset voivat hei-
kentaa turvatoimenpiteiden toimivuutta ja kasvattaa kayt-
tajan riskeja.

Huolto

» Vie paineilmatydkalu kunnostettavaksi asiantunte-
vaan liikkeeseen, hyviksy varaosina ainoastaan alku-
perdisosat. Nain paineilmatydkalun kdytt6turvallisuus on
taattu.

Paineilmakayttoisten pistosahojen
turvallisuusohjeet

» Tarkista, ettd tyyppikilpi on luettavissa. Hanki tarvitta-
essa uusi kilpi valmistajalta.

» Tyokappaleen, lisatarvikkeen tai itse paineilmatyoka-
lun murtuessa osia voi sinkoutua suurella nopeudella
ymparistoon.

» Kaytd aina iskunkestavia silmasuojuksia paineilmatyo-
kalun kdyton aikana seka korjaus- ja huoltotoissa ja li-
satarvikkeita vaihdettaessa. Tarvittavan suojauksen
aste tulisi maarittaa erikseen jokaista yksittdista kayt-
tod varten.

» Tiettyjen materiaalien tydostossa voi syntya kipindita ja
metallilastuja, jotka voivat aiheuttaa vaaraa.

» Varmista, ettd kdyttotarvike on kiinnitetty oikein ja pi-
tavasti paikalleen.

»> Ala koskaan pida kattasi liikkuvien kiyttotarvikkeiden
lahelld. Muuten voit loukata itsesi.

» Varoitus! Vaihtotyokalut voivat kuumeta, jos paineil-
matydkalua kdytetadn kauan. Kayta suojakasineita.

» Kaytd istuvia suojakasineitd. Paineilmatyokalun kahvat
jaahtyvat ilmanvirran vaikutuksesta. Lampimét kadet eivat
ole niin herkkia varahtelylle. Valjat kasineet voivat tarttua
pyoriviin osiin.

» Kayttdjan ja huoltohenkildiden taytyy fyysisesti pystya
kasittelemaan paineilmatydkalun kokoa, painoa ja te-
hoa.
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» Ole varautunut paineilmatydkalun odottamattomiin
liikkeisiin, jotka saattavat syntya reaktiovoimista tai
vaihtotyokalun murtumisesta. Pitele paineilmatyoka-
lua tukevasti ja saata kehosi ja kdsivartesi asentoon,
jossa pystyt vastaamaan niihin liikkeisiin. Namd suoja-
toimenpiteet voivat ehkaista loukkaantumisia.

» Ota tita paineilmatyokalua kiyttaessdsi mukava asen-
to, varmista hyva jalansija ja vilta epdedullisia asento-
jatai sellaisia asentoja, joissa on vaikeaa pitda tasapai-
no. Kayttajan tulisi pitkdan kestavien toiden aikana
muuttaa kehon asentoa, mika voi auttaa vaivojen ja va-
symyksen vilttamisessa.

» Pysdytd paineilmatydkalu ilmansyoton keskeytyessa
tai kdyttopaineen pienentyessa. Tarkista kdyttopaine ja
kdynnista paineilmatydkalu uudelleen kayttdpaineen olles-
sa optimaalinen.

» Kayta ainoastaan Boschin suosittelemia voiteluaineita.

» Paineilmatyokalua kiytettaessa kayttaja voi tuntea
epamiellyttavia tuntemuksia kasissa, kasivarsissa,
hartioissa, kaulan alueella ja muissa kehonosissa suo-
rittaessaan tyotehtavan mukaista toimintaa.

» Jos kdyttaja tuntee esim. jatkuvaa huonovointisuutta,
rasitusta, tykytysta, kipua, kihelmdintid, puutumista,

poltetta tai jaykkyytta, ei ndita varottavia merkkeja tu-
lisi sivuuttaa. Kayttdjan tulee kertoa oireista tyonanta-

jalleen ja neuvotella ammattitaitoisen lddkintahenki-
16n kanssa.

» Al3 kiyta vaurioituneita kiyttotarvikkeita. Tarkasta
ennen jokaista kdyttokertaa kayttotarvikkeet pirstou-
tumien, halkeamien ja voimakkaan kuluneisuuden va-
ralta. Jos paineilmatydkalu tai kdyttotarvike putoaa
lattialle, tarkasta, ettei niissa ole vaurioita, tai vaihda

tilalle vaurioitumaton kdyttotarvike. Kun olet tarkasta-

nut jaasentanut kayttotarvikkeen, mene pois liikkuvan

kayttotarvikkeen ldhettyvilti (huolehdi siita, ettei mui-

takaan ihmisia oleskele tilld alueella) ja anna laitteen

kdyda yhden minuutin ajan huippukierrosluvulla. Vauri-

oituneet kayttotarvikkeet rikkoutuvat useimmiten tdman
testin aikana.

» Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kddanny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen

saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-

heuttaa aineellista vahinkoa.

» Viltd kosketusta jannitteelliseen johtoon. Paineilma-
tyokalu ei ole eristetty, ja kosketus jannitteelliseen johtoon
voi johtaa sahkoiskuun.

anirgelilli hiottaessa, s.ahattaessg,

hiottaessa, porattaessa ja vastaavissa
toissa syntyva poly saattaa olla karsinogeenista, hedel-
millisyyteen kielteisesti vaikuttavaa ja perintotekijoita
muuttavaa. Erdat ndissa polyissa esiintyvét aineet ovat:

- lyijy lyijypitoisissa maaleissa ja lakoissa;

- kiteinen piidioksidi tiilessd, sementissa ja muussa muu-

rauksessa;
- arseeni ja kromaatti kemiallisesti kasitellyssa puussa.

—

Sairastumisen riski riippuu siita, miten usein ndille aineille al-
tistuu. Vaaran pienentamiseksi tulisi tehda tydta vain hyvin
tuuletetuissa huoneissa ja kdyttaa vastaavaa suojavarustusta
(esim. erityisesti tahan tarkoitukseen kehitetyt hengityssuo-
jaimet, jotka suodattavat pois pienimmatkin hiukkaset).

» Tiettyjen materiaalien tyostossa voi syntya polya ja
hdyryja, jotka voivat muodostaa rdjahtavan ymparis-
ton. Paineilmatyokaluilla tyéskenneltdessa voi syntya kipi-
noitd, jotka voivat sytyttda polyn tai hoyryt.

» Tyostettdessa tyokappaletta saattaa syntya lisdimelua,
jonka voi valttaa sopivin toimenpitein kuten esim. eris-
tysainetta kayttamall, jos tyokappaleesta kuuluu kili-
naa.

» Jos paineilmatydkalussa on danenvaimennin, on aina
varmistettava, ettd se on asennettuna jakunnossa, kun
paineilmatydkalua kaytetaan.

» Virdhtely saattaa aiheuttaa hermovaurioita seka hairi-
td kdsien ja kasivarsien verenkiertoa.

» Jos huomaat, ettd iho sormissasi tai kdsissasi tulee
tunnottomaksi, kihelmdi, sarkee tai muuttuu valkoi-
seksi, tulee tyd paineilmatydkalun kanssa keskeyttaa,
kertoa tyonantajallesi ja ottaa yhteytta ladkariin.

» Pida kiinni paineilmatydkalusta varmalla otteella, mut-
ta ei liian tiukasti, varmistaen kaden tarvittavat vasta-
voimat. Varahtely voi olla sitd voimakkaampaa, mitd lu-
jempaa pidat kiinni tyokalusta.

» Jos kaytit yleiskiertokytkimia (sakarakytkimia), lait-
teeseen tdytyy asentaa lukkotappeja. Kayta
Whipcheck-letkuvarmistimia suojaksi letkun irtoami-
selle paineilmatyokalusta tai letkujen irtoamisille toi-
sistaan.

» Ali koskaan kanna paineilmatydkalua letkusta.
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Tunnusmerkit

Seuraavat symbolit on otettava huomioon paineilmatydkalua
kaytettdessa. Muista symbolit ja niiden merkitys. Kun tunnus-
merkit muistetaan tulkita oikein, se tehostaa paineilmatyoka-
lun turvallista kayttoa.

Merkitys

» Lue ja noudata kaikkia ohjeita en-
nen asennusta, kdyttoa, korjausta,
huoltoa ja lisdvarusteiden vaihtoa
seka ennen toita paineilmatyoka-
lun ldheisyydessa. Jos turvallisuus-
jamuita ohjeita ei noudateta, saattaa
se johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Tunnusmerkki

/N\WARNING

» Kaytd suojalaseja.

Teho

Energian yksikko
(vaantomomentti)
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Tunnusmerkki  Merkitys Paineilmakayttoinen pistosaha
kg Kilogramma Massa. paino Antoteho w 120
lbs  Pounds P Tyhjakaynti-iskuluku min’t 3800
mm Millimetri Pituus Isku mm 20
min Minuutit i

i inuu |‘ Aikavali, kesto Suurin ssihal.Jssyvxiys mm 300
s Sekunnit Maks. tydpaine tyokalussa bar 6,3
mint Kierroksia tai liikkeita Tyhja psi 91

minuutissa kayntikierrosluku Letkuliitannén liitoskierre G1/4"
ba.r bar _ limanpaine Letkun koko mm 10
psi pounds per square inch lImantarve tyhjakaynnilld I/s 7
| Lit kunni
Is fraa sexunnissa llman tarve cfm 148
cfm cubic feet/minute Paino vastaa EPTA-Procedure kg 1,2
B Desibeli Suhteellisen aanen- 01:2014 Ibs 2,6
voimakkuuden mitta

G Whitworth-kierre Melu-/térindtiedot

Liitantakierre
NPT National pipe thread

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on paineilmatyokalun kuva ja pi-
da se uloskaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardystenmukainen kaytto

Paineilmatydkalu on tarkoitettu vaahtomuovin, vaahtokumin
jamuiden vastaavien materiaalien leikkaamiseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan paineilmatyokalun kuvaan.
1 Letkuliitin
Kaynnistyskytkin (vipu)
Sahanterdohjain*
Jalkalevy
Sahanterapari*
Pyalletty ruuvi
Suojalevy
Ruuvi
Jalkalevyn kiristysruuvi
Liitantakappale ilman tuloaukolla
Letkunkiristin
12 liman tuloletku

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

O oo~NOOTGhA WN

e
= O

Paineilmakayttoinen pistosaha
Tuotenumero

0607 595 100

Melupaastoille ilmoitetut mitta-arvot on laskettu
EN SO 15744-standardin mukaan.

Paineilmatydkalun A-painotettu ddnenpainetaso on tyypilli-
sesti 75 dB(A). Epavarmuus K= 1,0 dB. Ty6n aikana melutaso
saattaa ylittaa 80 dB(A).

Kéayta kuulonsuojaimia

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 28927 mukaan:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN SO 11148 standardoidun mittausmenetelman mukaises-
ti ja sitd voidaan kayttaa paineilmatyokalujen keskindiseen
vertailuun. Se soveltuu myds vardhtelyrasituksen véliaikai-
seen arviointiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa paineilmatydkalun padasialli-
sia kdyttotapoja. Jos paineilmatyokalua kaytetadn kuitenkin
muihin kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikke-
avillakéyttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin
vdrdhtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama
saattaa kasvattaa koko tyGaikajakson varahtelyrasitusta huo-
mattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin paineilmatydkalu on sammutettuna tai
tyhjakaynnilla. Tdma voi selvasti pienentad koko tydaikajak-
son vardhtelyrasitusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Paineilmatyo-
kalujen ja kdyttétarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampi-

mind, tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja EN ISO 11148 direktiivin
2006/42/EY maaraysten mukaisesti.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

Yksittdisosien asennus

Sahanterat ja sahanterdohjain taytyy tilata erikseen. Paineil-
matyokalu toimitetaan kokoamattomana ja kokoaminen on
tehtdva paikan paalla.

Riippuen tyostettdvan materiaalin paksuudesta, voidaan

kayttaa erilaisia sahanterdohjaimia ja niihin kuuluvia sahante-

ria, katso lisatarvikekatsausta.

Sahanteraohjaimen asennus (katso kuvat A1 - A2)

- Irrota ruuvit 8 kotelosta ja poista ne. Aseta sahanterdoh-
jain 3 koteloa vasten niin, etta kiinnitystapit tarttuvat vas-
taaviin porauksiin. Ruuvaa kiinni sahanterdohjain 3 ruu-
veilla 8 koteloon.

Sahanterien asennus/vaihto (katso kuvat B1 -B2)
» Kaytd suojakasineitd sahanterad asentaessasi. Sahan-
terdd kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.
- Avaa pydlletyt ruuvit 6 ja poista ne yhdessa jousirenkaiden
jasuojalevyn 7 kanssa.
© Aseta seuraavaksi sahanterdpari 5 sahanterdaohjaimeen
3. Tarkista, ettd sahanterien pitkittaisraot asettuvat sa-
hanterdohjaimen ohjaintappiin.
® Ripusta seuraavaksi sahanterdpari 5 vaantiotappiin niin,
ettd sahanterat asettuvat moitteettomasti tukiohjaimeen.

- Asetasuojalevy 7 kotelossa oleviin kierrevaarnoihin ja kiin-

nitd se pyalletyilld ruuveilla 6. Varmista ettd jousirenkaat
on asennettu.

Jalkalevyn asennus (katso kuva C)

- Aseta sahanterdohjain 3 jalkalevyn vastaavaan aukkoon 4.
Kirista kiristysruuvi 9.

Liitanta paineilmaverkkoon

» Huolehdisiitd, ettei paineilma alita 6,3 barin (91 psi)
tasoa, koska paineilmatyékalu on suunniteltu talla
kayttopaineella kdyttoon.

Suurinta tehoa varten tulee noudattaa taulukon "Tekniset tie-

dot” arvoja koskien letkun sisamittaa ja liitdntdkierrettd. Kayta

korkeintaan 4 m:n pituisia johtoja, jotta laitteen tdysi teho sdi-

lyy.

Paineilma ei saa olla kosteaa eikd sen seassa saa olla kiintoesi-
neitd, mika voisi vioittaa tai liata paineilmatyodkalua tai aiheut-

taa sen ruostumisen.

Huomio: Paineilman huoltoyksikkd on pakollinen varuste. Se
takaa paineilmatydkalun moitteettoman toiminnan.

Huoltoyksikdn kayttoohjetta on noudatettava.

—

Kaikkien putkivarusteiden, putkien ja letkujen on oltava mitoi-

tettu niin, etta ne kestavat vaaditun paineen ja ilmamaarat.

Katso, etteivat letkut tai putket puristu kasaan, taitu tai jaa

jannitykseen!

Tarvittaessa paineen voi tarkastaa manometrilld tuloliitannas-

td, kun paineilmatyokalu on kytketty paalle.

- Kierra letkuliitin 1 kiinni ilman tuloliitdntdan 10.
Letkuliitinta 1 kiinnitettdessa ja irrotettaessa on hyva tu-
kea tuloilman liitannasta 10 kiintoavaimella (avainkoko
22 mm), jotta tyokalun sisalla olevat venttiilinosat eivat
paase vioittumaan.

- Loysaa letkukiristimia 11 tuloilmaletkulta 12 ja kiinnita tu-
loilmaletku liittimeen 1, kiristd lopuksi letkukiristin kiinni.

Huomio: Tuloilmaletku kiinnitetaan aina ensin paineilmatyo-

kaluun ja vasta sitten huoltoyksikkdon.
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Kayttoohjeet

Kayttoonotto

Painetyokalu toimii optimaalisesti 6,3 barin (91 psi) kaytto-

paineella, joka on mitattu ilmantulosta paineilmatydkalu paal-

lekytkettynd.

Energian sadstamiseksi kytke paineilmatydkalu paalle vain sil-

loin, kun kdytat kyseista tyokalua.

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista paineilmatydkalu painamalla vipua 2 ja pidd se
painettuna tyovaiheen aikana.

- Pysdyta paineilmatyokalu padstamalld vipu 2 vapaaksi.

Tyoskentelyohjeita
Akillisen kuormituksen seurauksena kierrosluku laskee voi-

makkaasti tai tyokalu pysahtyy kokonaan, mika ei kuitenkaan
vaikuta haitallisesti moottoriin.

Liukurullilla varustettu jalkalevy

Voit kdyttda vaahtomuovileikkuria jalkalevylla tai ilman sita.
Liukurullilla varustettu jalkalevy mahdollistaa sahan kevyen ja
kohtisuoran ohjaamisen.

Mielivaltaisten muotojen sahauksessa ja leikkausten aikaan-
saamiseksi kannattaa tydskennelld ilman jalkalevya.

Vaahtomuovin tydstaminen

Tarkkojen leikkausten aikaansaamiseksi, etenkin pehmedssa
vaahtomuovissa ja vastaavissa materiaaleissa, tulee kdyttaa
vain kohtuullista sybtténopeutta. Ald paina tai venytd materi-
aalia liikaa leikkauksen aikana.

Irrota jalkalevy pienten leikkausten suorittamiseksi. Paina
veitsi tai sakset materiaalin lapi, tyonna sitten sahanteraoh-
jain aukkoon ja suorita leikkaus.

Suurempien aukkojen sahaamista varten tee pistoreika niin
suureksi, etta sahanteranohjain saadaan tyénnettya asenne-
tun jalkalevyn kanssa lapi. Huolehdi siitd, ettd alusta on estee-
ton. Ohjaa paineilmatyokalua kevyesti painamalla leikkuulin-
jaa pitkin.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huolto- ja kunnostustydt suositellaan aina tilattaviksi
ammattitaitoiselta henkildltd/erikoisliikkeestd. Nain
paineilmatydkalun kayttoturvallisuus on taattu.

Tarkista jokaisen huollon jélkeen kierrosluku kierroslukumitta-
rillaja tarkista, ettei paineilmatydkalun varind ole lisdantynyt.

Valtuutetut Bosch-huoltoliikkeet suorittavat tallaiset ty6t no-
peasti ja luotettavasti.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-lisatarvikkeita.
Saannollinen puhdistus

- Puhdista sahanteraohjain ja sahanterat saannéllisesti,
noin 8 kaytt6tunnin valein. Ota sitd varten sahanterat pois

paineilmatyokalusta ja puhdista sahanterat mieluiten ben-

siinilla. Kayta tarvittaessa kaavinta sahanterdohjaimen

puhdistamiseen. Oljya sahanteraohjain ohuelti ennen uusi-

en tai teroitettujen sahanterien asentamista.

- Puhdista saannéllisin valein tyokalun tuloilma-aukossa ole-

va sihti. Irrota ensin letkuliitin 1 ja puhdista sitten sihti p6-
lystd ja likahiukkasista. Kierra lopuksi letkuliitin takaisin
paikalleen.

- Paineilman seassa olevat vesi- ja likahiukkaset aiheuttavat
ruostumista, joka voi vioittaa moottorin osia, venttiileja
jne. Ruosteen ehkaisemiseksi tuloilmaliitanta 10 on hyva
kasitella muutamalla tipalla moottoriéljya. Liita tyokalu sen

jalkeen paineilmaverkkoon (katso “Liitanta paineilmaverk-

koon”, sivu 67) ja anna moottorin pyorid 5 -10s, imeyta
samalla ulosvaluva 6ljy kankaaseen. Sama on hyva tehda
aina ssilloin, kun paineilmatydkalu ei ole ollut kdytdssa
pitempaan aikaan.

Maaraaikaishuolto

- Ensimmadisten 150 kaytt6tunnin umpeuduttua vaihteisto

on puhdistettava miedolla liuotinaineella. Noudata liuotin-
aineen valmistajan laatimia ohjeita (kdyttd, aineen havitta-

minen). Lopuksi vaihteisto on voideltava Boschin erikois-
vaihteistorasvalla. Ensipuhdistuksen jalkeen puhdistus on
toistettava aina 300 kaytt6tunnin vélein.
Erikoisvaihteistorasva (225 ml)
Tuotenumero 3 605 430 009

- Ammattitaitoisen henkilon on tarkastettava moottorin la-
mellit saannollisin vélein. Tarvittaessa ne on uusittava.

CLEAN-valmistussarjaan kuulumattomien paineilmatyo-
kalujen voitelu

Kaikissa Bosch-paineilmatydkaluissa, jotka eivat kuulu
CLEAN-sarjaan (erikoismallinen paineilmamoottori, joka toi-
mii 6ljyvapaalla paineilmalla), paineilman sekaan suositellaan

sumuttamaan 6ljya. Erillinen paineilman 6ljysumutin on asen-

nettu paineilmatydkaluun liitettavaan huoltoyksikkoon (lisa-
tietoja saa kompressorin valmistajalta).

Laitteen suoraan voiteluun tai huoltoyksikdssa sekoitettavak-

si, tulisi kdyttaa SAE 10 tai SAE 20 moottoridljya.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Tiedusteluissa ja varaosatilauksissa on muistettava aina antaa

paineilmatyokalun tyyppikilvessa oleva 10-merkkinen numero.

—

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Kaytosta poistettu paineilmatydkalu, lisatarvikkeet ja pak-

kausmateriaali on johdettava kierratykseen ja samalla uusio-

kayttoon.

» Voitelu- ja puhdistusaineet on havitettiva ympiris-
toystavillisesti. Muista lakisadteiset maaraykset.

» Moottorin lamellit on hivitettdva maarayksien mu-
kaan! Lamellit on pallystetty teflonilla. Ne eivét saa kuu-
meta yli 400 °C, jolloin niistd vapautuu terveydelle vaaral-
lisia hoyrypaastoja.

Kun paineilmatyokalu poistetaan kaytosta, pyyddmme johta-

maan sen kierratykseen ja uusiokayttoon (kerailykeskus) tai

viemaan tyokalun alan liikkeeseen, esim. valtuutettuun

Bosch-huoltoliikkeeseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnVIKG

Ynodeigelc aspaleiag

Fevikég umodeielc aspaleiag yua epyaleia aépog
TMew mv GVK(IT('JOT(]GIII, ™ Aet-

Toupyia, TNV EMOKEUI TN OU-
VTPNON KaL TNV avTikaraoraon e{apTnpdrwv, Kadamg kat
npwv apxioeTe va epyaleoTe KovTd oTo epyaleio memeopé-
vou aépa va drapdcere katva Tnprnoere 6Aeg Tig umodeierc.
H napdBaon Twv unodeifewv aopaleiag mou akoAouBolv pmo-
el va éxouv wc anotéAeopa coapolc TPAUKATIOHOUC.
Awapulalre kaAa Tiq unodeilelg aopaleiac katmapadwore
TIC OTO XEIPLOTH).

AcpdAeia oTov TOMO €pyaciac

» Na divere mpoooxi) o€ em@aveleg mou Pmopei va €yvav
yAoTepéc earriag Tng XpiRong Tou pnxaviparog Kawva
anopelyeTe Tov Kivouvo okovTappaTog oTov ubpauAiko
owAfjva i} To cwARva aépa. Ta yALOTPRATA, TA OKOVTAKA-
T0 KALOLTTROELC amoTeAOUV Toug Kuploug KivbUvoug Tpaupa-
TIopoU oToV TOMO epyaciac.
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» Mnv epyacTeire pe To epyaleio memecpévou aépa oe
€KPNKTIKO mepiBaAAov i} oe mepiaAAov mou undpyouv

eUpAekTa uypa, aépa ) okov. ‘OTav Katepyaleote Ta UAL-

K@ pnopei va dnploupyn6ei omvOnpLopog mou iowg avagAe-
el Tn okovn N Tic avabuptacelg.
» "Otav epyaleoTe e To epyaleio memeopévou aépa va

KPATATE 0€ amdoTaOo amd Tov ToTmo epyaciac Tuxov Oea-

TEC, Mad1La Kat emokenTeg. ‘OTaV N MPOCOXI 0a¢ ANoaTa-

oTel and aMa mpoowa PMopEi va xaoeTe Tov EAeyX0 Tou €p-

yaAeiou memieopévou aépa.

AopaAela epyaleinv nemeopévou aépa
» Mnv kateuBivere Tn 6éopn aépa endvw oag i} ENdve oe
@aAAa mpOcWITa KAl TPOGEXETE Va PNV XTUMA oTa XEPLa

oac o kpiog aépag. O TEMEeTpEvVOg aépag UMopei va mpoka-

\éoet coBapolc TpaupaTiopouc.

» EAéyxerte Ti¢ GUVOETELC KaL TIC YPUppEC Tpopodoaiac.
'OAeC 0L HoVAGEC OUVTIPNGNG, OL CUVOETNPEG KAl Ol GWARVEG
TIPEMEL VA EKTANPWVOUV TIC AMTALTAGELS YL TNV THECN KALTOV
OYKO 0€Pa TTOU avaQEPOVTaL 0Ta TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA.
TToAU xapnAr niieon ennpedlet apvnTika Tn Aetroupyia Tou
epyaheiou TEMEOPEVOU aépa, TOAU uwnAn Tiieon pmopei va
yiver arria UMK@V {nHLOV KaL TPAUPATIOHGV.

» Na mpooTarteteTe Tou owAfveg anod Teakiopara, oTeEV®-
O€LG, S1aAUTEC KaL KOPTEPEC AKPEC. Mnv ekBéTeTe TOug

owArjveg o€ umepBoAikég Oeppokpasieg Kat va Toug Kpa-

TaTe pakpLd and Aadia katmepioTpepopeva e€aptipara.
Mia xaAaopévn TpopodoTIKI ypapun UMopei va mpokahéoel
v aveEéAeykTn 1oxupr avadeuon Tou cwArva memEopévou

aépa Katva odnynoet €Tol o€ TpaupaTiopouc. ZtpoBthilope-

vn okovn 1 otpoPihi{opeva ypélla pmopei va Tpaupatioouv
oofapd Ta para.

» DpovrileTe va eivat KaAa GPpLyPEVoL oL GPIYKTHPES TwV
owAvwV. '0Tav 0L OQIYKTNPEC TWV CWARVWY eivatxaAapoin
XaAaopévol pmopei o aépac va Slaplyel avetéleykra.

AopaAela mpocwnwv

» Na cioTe mdvToTe MPOOEKTIKOC/I}, Va EVEPYEITE pE TTEpi-

OoKEYN Kai va xetpileore To epyaleio memeopévou aépa

pe olveon. Mnv XpnotpomnoloeTe To epyaAeio memeopé-

vou aépa oTav eiote koupaopévog/vn, f) 6Tav BpiokeoTe
UTIO TRV EMAPELA VAPKWTIKMV, AAKOOANC i) UPHAKWY.

Mia oTiypn anpooefiag kaTa Twv XelpLopo Tou epyaAeiou Te-

TIEOWEVOU aépa UMopei va yivel attia coBapwv TpaupaTt-
OH®V.

» Na popare évav kardAAnAo yia cag mpoowmko eEomAt-
OO KalL IAVTOoTE MPOooTaTeuTIKA yuaAud. ‘'Otav popdte
€vav mpoowiko eEomAIopO, OTIwE aVATIVEUOTIKN HAOKa,
avTioA\oBnTIka umodnuaTa ao@aleiac, mPOoTaTEUTKO Kpd-
VoG f wtaomidec, oUppwva pe T 00nyieg Tou epyodoTn oag
1 oUWV Pe TIC anatmoels Twv SlaTafewv mpooTaciag Tng
€pyaoiag kat uyeiac, PELwveTal o Kivduvog TpaUHATIoH®Y.

» Na anopetyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Na fefaiwvecte
0TLTO €pyaAeio memeopévou aépa eival anevepyormotn-
pévo mpwv To ouvbEoeTe oTnv Tpopodooia aépa. 'Otav
LETAPEPETE TO epyaAeio MEMETHEVOU EXovTag To 6AKTUAD
oac oo 6iakomTn ON/OFF f otav To epyaeio memeapévou

a€pa eival evepyomolnuévo 6Tav To OUVOEETE OTn TPOPobo-

ola aépa pnopel va mpokAnBoulv atuxiuaTa.

—
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» AnopakpUvere 0Aa Ta epyaleia piOpiong mpiv OEceTe o€
Aetroupyia To epyaleio memeopévou aépa. ‘Eva epyaleio
pUBLoNG Mou PpiokeTal oe éva meploTPeopevo eapTnpa
TOU epyaAeiou Memeopévou aépa Umopel va mpoKaAEael
TPAUNATIOPOUG.

» Mnv umiepeKTIaTE ToV €auTo oag. Na maipvere mavrote
pa acpali oTaon Kat va dlarnpeire ava naoa otypi
TNV W6oppomia oag. ‘OTav nataTe acPaA®C KaLTo GLUA 0ac
€xel TNV KaTaMnAn otdon pmopeire, dtav eppavioToly ava-
NAvTeXeC KaTaoTAoelg, va eAéyEete KaAUTepa To epyaleio
TIEMEONEVOU aépal.

» Na @opdre kardAAnAn evéupacia. Mnv popare papdid
pouxa ) koopipara. Na kparare ta paAAa oac, Ta polxa
0ac KAt Ta yavria oac pakpld ané Kwolbpeva efaptipa-
Ta. XaAapd poUya, Koopnuara f pakptd paAAid pnopei va
epnhakoUv oTa Kivoupeva e€apTipata.

» 'Otav undapxet n duvarotnta suvappoAdynong Swarage-
wv avappopnong fi/kat sulAoyig okovng va Befatwve-
0oTe OTLaUTEC eival ouvdedepéveg KaBmE kat 6Tt AetToup-
yoUv 6woTtd. H xprion Twv 1aTafewv auT@V JEIWVEL TOUC
KvbUvoug mou TpoepxovTal amo T okovn.

» Na pnv avanvéere Gueca Tov e{epXOpEvo aépa Kaiva
npooTarteleTe Ta paria oag an’ autév. O aépag mou efép-
XETALAMO TO €PYAAEIO MIEMECHEVOU AEPTA UMOPEL va TEPIEKEL
vepo, Aabla, petalika owpartibia n pUmouc and To cupmie-
oTh. AuTo pnopei va BAGweL Ty uyeia.

EmpieAiig XepLopog Kat Xprion Twv epyaleiwv memeopévou

aépa

» Na ouykparteire Kat va oTnpileTe To UNO KaTepyaoia Te-
paxo pe karaAAnAec Saraoeig ouoPIEnG i pe pia péyye-
v. ‘0Tav GUYKEATEITE TO UTIO KATEPYAGIa TEHAXIO HE TO XEPL
oag n 6Tav Ta MECETe ENAVW 0To 0wpa oag Sev pmopeire va
XEIPLOTEiTE a0PaA®C TO epyaleio memeapévou aépa.

» Mnv napagopTRVETE TO €Epyalcio memeopévou aépa.
Na xpnowonoteire mavrote To KataAAnAo yia Tnv exa-
oToTe epyaoia epyaAeio memeopévou aépa. Me 1o KaTAA-
Anho epyaleio memeopévou aépa epydleote kaAlTepa Kat
a0paAéaTepa evroc TN MPoPAENOpEVNE MEPLOXTC LOXUOC.

» Mnv xpnotpomnoujcere €va epyaleio memeopévou aépa
orav o ON/OFF duakomTng Tou eivat xaAaopévoc. ‘Eva ep-
yaAeio memeopévou aépa mou Sev pmopei va TeBei mAéov oe
Aetroupyia 1} ekToc AetToupyiag eival emkivouvo kat mpémet
Va EMOKEUAOTEL

» Na SiakonTeTe mavrote TRV Tpopodoaia pe aépa mptv i-
efdyere oTn ouokeun kamola epyacia puBpIONG, OTAV
npoketrat va aAAa€ere efapTipara ) va pnv T Xenoiyo-
noujo€Te yia oAU Kaipd. AuTo TO TIPOANTITIKO PETEO epTo-
6iCe1 Tnv aBEANTN ekkivnon Tou epyaleiou memeapévou aé-
pa.

» Na amoBnkelere/dlapuAdyere Ta epyaAeia memeopé-
vou aépa o€ XWPOUG ampootTou¢ o€ matdid. Mnv emrpé-
WeTe o€ mpoowmna mou Hev eivat eoikelwpéva e 1o €p-
yaAeio memeopévou aépa i dev éxouv Swafdacet Tig ma-
pouoeg odnyieg va xpnoomotfjoouv To epyaleio meme-
opévou aépa. Ta epyaleia MeMeSHEVOU a€pa eival eMIKiv-
6uva otav xpnolpormololvTal and Anelpa mPOowWa.
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» Na mepunoleiore empeAa¢ Ta epyaleia memeopévou aé-
pa. Na Bepaiwveote 611 6Aa Ta KivoUpeva e€apTipara
TNG GUGKEUIC A€tToupyoUV Gp1oTa KaL Hev Gpnvavouv
KaBw¢ kat 0T &ev éxouv ondoet fj xaAaoel kamowa e€ap-
THHATa, WOTE ETOLVA eMMpealeTat apvnTikd n Acttoupyia
Tou epyaleiou memeopévou aépa. Na divere Ta xaAa-
opéva eZapTipaTa yia EMGKEUT) PV XPNOLIOTIOUGETE
T0 epyaleio memeopévou aépa. H eAAmng ouvtipnon Twv
epyaeiwv memeopévou aépa anoteAel atria moAav atuxn-
UaTWV.

» Na Satnpeire Ta konTikd epyaAeia KopTepa Katkadapd.
EmpeAmc ouvtnenuéva KommKa epyaAeia Pe KOPTEPEC aK-
UéC opnvawvouv SUoKoAOTEPA Kal 06nyolvTal EUKOAGTEPQ.

» Na xpnotpomnoleire To epyaleio memeopévou aépa, Ta
efapTipara, Ta epyaleia KTA. cUpPwVa pe TIC MapoUoe
06nyiec. ZupmAnpwpartika va AapBavere umoyn oac kat
TIC EKAOTOTE GUVONKEC Epyaciag Kat Tnv umé ektéAeon
epyaoia. 'ETol meptopicovtat katd o Suvatd n dnpioupyia
0KOVNG, oL kpadaopoi kat exmopnty BopUBwv.

» To epyaAeio memeopévou aépa mpémet va suvappoloyn-
O¢i, va puBpLoTei Kat va Xpnotpomoteital amokA€LoTIKG
ano6 KataAAnAa ekaldeUpEVO TPOGWTIKO.

» Aev emTpéneTal ) HETarpori) Tou epyaAeiou memeopé-
vou aépa. TUXOV LETATPOTIEC UMTOPEL Va EAATTWOOUV TNV
ANOTEAEOPATIKOTNTA TWV PETPWV aoPaAeiac kat va aun-
00UV TOU KIvOUVOUG Yia TO XEIPLOTH.

Service

» Na divere To epyaleio aépog yla emokeun amé dpiota
EKTILOEVUPEVO ELGIKO TTPOCWITIKG KAl HE YVI oL avT-
aAAakTikd. 'ETole€aopalilete Tn Slathpnon TG acpaletag
TOU €pyaleiou aépoc.

Ynobeifeig aopaleiag yua oéyeg memeopévou acpa
» BeBawwbeire 61 n mvakida Tou katackeuaoTiy eivat eu-
avayvwoTn. Av XpelaoTel {nTHoTe and ToV KATAOKEUAOTH

Jta KawoUpta mvakida.

» IemepinmTwon Opadong Tou O KaTepyaocia Tepayiou,
€voc e€apTiparog i akopn Kat Tou idlou Tou epyaleiou
nemeopévou aépa propei Ta Opatoparta va ekopevdo-
vioTOUV JE peydAn Taxirnra.

» 'Otav epyaleote kaBwg Kai 6Tav emokeualere, ouvtn-
peire, 1) avrikadiotdre e{apTipara Tou epyaAeiou meme-
OpEVOU aépa MPETEL Va TIpooTaTeUETE Ta PATLa oag na-
vToTe anoteAeoparikd pe karaAAnAeg Satageig. O fad-
po¢ mpooTaciag mpémet va ekTipdrat eXwpiord yla Tnv
€KAOTOTE UTIO €KTEAEON epyacia.

» Kard v epyacia pe opiopéva uAikd pmopei va dnpoup-
ynBolv omvOnpeg katypé(la perdaAhou, am’ omou pmopei
va mpokUyel Kivouvog.

» Bepaww0eire, 6T To €€dpTnpa eivat owotd kat otabepd
oplypévo.

» Mnv nAnowaleTe To XL 0aG OTE KOVTA OTA KIvoUpEva
eaptipara. Mnopei va TpaupatioTeire.

» Tpoooxi! ‘Otav epydleote yia moAAl} wpa Ta epyaleia
pmopei va OeppavBolv umepBoAikd. Na popdrte mpoota-
TEUTIKA YavVTLa.

—

» Na popare epappootd yavria. OtAaBéc Twv epyaleinv
nemeopévou aépa wuxovtat e€arriag Tou pelipatog aépa.
'Otav Ta xépla eivat (eoTd avTEXOUV MEPLOGOTEPO OTOUG KP-
Saopolg. dapdid yavria pmopei va epmAakoulv oTa mept-
oTpePOLEVa eCapTnaTa.

» O XEIPLOTI|C KL TO TPOCWITIKG GUVTIPNONG MPETEL va €l
vat o€ 6éon va avramefépyovrat oto péyedog, To fdpog
Ka TV XU Tou epyaleiou memeopévou aépa.

» Na umroAoyieTe mavToTe He avamAvTEXEC KIV|OELS TOU
epyaleiou memeopévou aépa ToU PIToPoUV va TPoKAn-
BoUv and kAéTonpa r) ané 6palion Tou epyaAeiou. Na
KpaTdTe To epyaleio memeopévou aépa yepa katva
NaipVeTE e To COHa oa¢ Kai Ta Xépa oac OEGELC OTIC
onoie¢ Oa pmopéoere va avrameEEABeTe oTIC KIVIjOELG
auTéC. AUTA Ta MPOANTITIKA PéTpa oupBaAouv oTnv mpoaTa-
ola anoé TpaupaTiopouc.

» 'OTav epyaleoTe e auTo To epyaleio memeopévou aépa
Va naipvere pia vetn Kat acpali 6Taon Katva anopeu-
yete ka0e duopevi) Oéon epyaciag i) OEceLg oTIC omoieg
eivai 50okoAo va Siatnpioere TNV W0opponia cac. Kara
™ SLdpkela epyactamv peyaing drapkeiag o xelpioriic 6a
npénet va aAAdleL Tn oTaon Tou GOHATOC Tou. AT GUN-
BaAAer oTnv amoguyr) HUGGPECTWV CUPNTWHATWV Kat
NG KoUpaong.

» O¢oTe Ta epyaAeio memeopévou aépa eKTOC ActToupyiag
otav Slakomei n mapox memeopévou aépa f) 6Tav mEoet
n mieon Aetroupyiag. EAEyEre Tnv mieon Aerroupyiac kat Ee-
Kwvote maAL pe TV 1bavikr mieon Aetroupyiag.

» Na xpnoponoteire Aadia kat AtmavTikd mou mpoteivo-
vratand Tnv Bosch.

» Kara Tnv ekTéA€on Twv S1apopwv EpYactuv e To Epya-
Aeio memeopévou aépa o XEIPLOTIC TOU EpyaAeiou memt-
eopévou aépa pnopei va aoavOei Siapopa dusapeosta
CUUMITAHATA OTa XEPLA, TA HMPATGA, TOUC WHOUC I} 0€ GA-
Aa pépn Tou oWHATOC TOU.

» 0 xetpotiic 6ev mpénet va adiapoprioet otav Oa aicdav-
O¢ei yia moAAf wpa adiabeoia iy aAAeg Siatapayéc, woxu-
pouc¢maApolc, movouc, KVvnopo, kawipara i Suokapyia,
aAAa mpénel va To avaKoLVWoEL 6TOV €pY0SOTN TOU Kat
va oupPouAeutei évav eldiko ylarpo.

» Mn xpnotpomoteire kavéva eAaTTwpaTiké e€dpTnpa.
Tpw ané ka0e xprion eAéyxere Ta e€apTipara yia Tuxov
Opavoparta kat pwypéc i peyaAn ¢Bopa. ‘OTav To epya-
Acio memeopévou aépa i To e€dpTnpa mEoeL KaTW, EAEY-
&1e, €dv éxerunooTei {npar xpnoomotrjote éva Gywoyo
efaptnpa. Apol npwra eAéyEere kai TomoBeTiioETE TO
€&pTnya, KPATIOTE TOV €AUTO 0ag Kai Ta dTopa mou Ppi-
okovTal 6imAa oac, ekTo¢ Tou Ediou Tou KivoUpevou
efapTiparog Kat aprote To epyaleio yua éva Aenté va
Aetroupyei pe To péyioTto aptdpo oTpop®v. Ta eAaTTwpa-
TIKG €€apTrAPaATa OMAve ouvhBwC o€ auTO TO XPOVO BOKIUNG.

» Xenowgomoteite KATAAANAEC aVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0paTEC TPOPOSOTIKEC YPUHHEC i
oupBouleuTeite TRV TOMKI| €mYeipnon mapoxiig evép-
yetag. H emagn pe nAeKTpIKES ypappéG pmopel va odnynoet
o€ UpKayLa kat nAektpomAngia. Tuxov BAGRN evog aywyou
aepiou (ykadiol) pmopei va mpokaAéael ékpnén. To Tpumnpua
€vog ubpoowAnva mpokaAel UAIKEC {npiéc.
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» Na amopelyeTe TV emagi) pe NAEKTPOPOPOUC aywyouc.
To epyaleio memeopévou aépa Gev eival JovwpEVO Katn
enagr ge €vav NAeKTpoPpoeo aywyo propei va odnynoel oe
nhextponAnéia.

A TPOEIAOMOIHZH H ok0vn mou mapayerat Kara tn

oTiABwon pe opupLdoXapTo, To
TEIOVIopa, TO TPUTINHA KaBW¢ Kat Katd TV ekTéAeon mapo-
HOWV EPYACL®V Popei va eivat kapKivoyovog, va BAanTet
T yovipotnta ij va perafaAAet To yeverikd uAiko. Mepikd
anod Ta UAKG TOU TIEPLEXOVTAL O’ AUTEC TIC OKOVEC Elval:

- MOAuPbog oe poAupdolxa xpwpata Kat AdKec,

- KpUOTAAAIKN TUELTIKN yn 0e MAivBouc, ToWEVTO Kal o€ AAAa

UNKa Toiorotiac,
- APOEVIKO KOl XpWHaTIVN O€ XNUIKA KaTepyaopévo EUAo.
0 kivbuvog voononc e€aptaTal amnd To mOo0 oUKVA EKTIOETALKA-
nolog ota UAkA auTd. Ma va ieplopioeTe Tov Kivouvo Ba npénel
va €pyaleaTe o€ KaAG aept{OEVOUC XWPOUC Kalva popaTe avd-
Aoyo mpoaTaTeuTiko eEomAIGHO (IT. X. HE EBIKG KATAOKEUAOUE-
VEC QVATIVEUOTIKEG GUOKEUEC Ol OTIOIEC GUYKPATOUV KON Kal
T0 MO PIKPA owpaTidla oKovNng).

» Kara tnv epyaoia pe opiopéva uAika pmopei va dnpoup-
ynBolv okovec Kat avabupiacelg, mou Pmmopei va oxnua-
Tigouv pua kavi) yia ékpnén atpdcparpa. Kata v epya-
ola pe epyaleia memeopévou aépa pnopel va mpokAnBolv
omvOnpec, ot onoiot propel va avapAégouv Tn okovn 1 TIG
avabuptaoelc.

» "Otav katepyaleote Ta Sidpopa uAka iowg mapayOei
npdaBetn nxoempBapuvon, n onoia, OPWC, PopEi va Ka-
TanoAepnOei pe Afjyn kardAAnAwv péTpwv, . X. Xpnot-
HoToLMVTAG HOVWTIKG UAIKG GTaV TO UNO KaTepyacia Te-
pdxio mapayet peraAAkoUc fxouc.

» "Otav To epyaleio memeopévou aépa diabérel Evav otya-
oTipa mpémeL, oTav epyaleoTe y auto, va fefatwveste
0T1 0 olyacTipag Beiokeral oTov TOMO €pyaciac kat o€
KaAf kataeraon.

» Hkpadacpoi prropei va BAdyouv Ta velipa Kat va mpoka-
Aéoouv avwpalieg oTnv KukAopopia Tou aiparog o€ X€-
pla KaL pnparca.

» "Otav SlamoTaoETe 0TI Ta HEPHa TwV SAXTUAGV oag i
TWV XEPLWV 0ag HOUdIaoEL, MTaPOUsIAGEL CUPNTMHPATA
KVNopoU, MOVETEL I} aompioeL, TOTE SLaKOWTE TV €pya-
oia oag, ebomoujoTe Tov €pyodOTN g Kat supouleu-
Teire €va yuarpo.

» Mnv Kpatare To epyaAeio memeopévou aépa moAU oPt-
KTd, aAAd acpaAwg Kat va Aappdavere unown oag Tig
avTioToXeC amapaiTnTeC avTidpacelg Twv XepLwv oac. Ot
Kpadaopol umopei va evioxuBolv avahoya pe To opi€po mou
€pappoleTe oTo €pyaleio MeMEopEVOU aépa.

» "0Tav XpnoLIOoTIOLEITE YUPLOTOUC GUVOETIPEC YEVIKIAG
xefiong (cuvderipec pe yavr{o) mpémnel va TomoOeTijo€-
Te Katmipoug acpaleiac. Na xpnowomnoieite acpaleteg
owAiva Timou Whipcheck. 'Erot eZaopali(ovrat kat ot
ouvbéaelg Twv OwWARVWV e To epyaleio memeopévou
aépa Kat oL ouvdéaelg peTall Twv owARVwV.

» Mnv petapépete moTé To epyaleio memeopévou aépa
KPATAVTAC amod To wARva.

—

EMnvika| 71

ZopfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUlv Umopei va éxouv onpacia yia To
€pyaAeio oag pe memeopévo aépa. TTapakaAoUpe anoTunwoeTe
0T0 PUaAG oag Ta oUpBoAa kal Tn onpacia Touc. H owotr eppn-
veia Twv oupBorwv oupBaMet oTov KaAUTEPO KalaoQaAEOTEPO
XELPLOWO TOU ePYUAEiOU |IE TIETIEGHEVO A€PQ.

Zippolo

Inpacia

» TTpwv TV eykardoTaon, Tn AetToup-
yia, TNV EMOKEUN), TN GUVTIPNON Kal
TNV avTiKatdotaon e€apTnuaTwy,
Ka0aw¢ Kai mptv apxioere va epyale-
0Te KovTd oT0 epyaleio memeopé-
vou aépa va StaPaocere kat va Tnei-
oete 0Aeg Ti¢ umobeiferg. H napapa-
on Twv unobeifewv aopaleiag mou
akoAouBoUv pmopei va €xouv wc amo-
TéAeopa ooBapolc TPAUATIONOUG.

/\WARNING

» ®opare MPooTaTEUTIKG YuaAid.

W Watt loxc
Nm Newtonmeter MOVG.GO e\{epveloc
(Pomm aTpéync)
kg Xhdypappo [KiAd] . .
Mada, Bapor
lbs Pounds (a. Bapoc
mm X\looTod Mrikog
min Nenma Xpoviko daotnua,
S AeuTepohenTa S1dpkela
min’t TTepIOTPOPEC N KIVIOELC Ap1Bpog oTPOPOV
ava Aenmo XWpIC popTio
bar bar Tieon aépa
psi pounds per square inch nace
I/s Nitpa ava 6eutepOhenTo , )
) . Katavawon aépa
cfm cubic feet/minute
dB NreotuméA Ibuair. mnme
OXETIKNC LoxUog fxou
G Yneipwpa Whitworth

Ineipwya ouVoeo!
NPT National pipe thread Tielpwpa oivoeang

Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TN
oxUo¢ Tou

Awafpaore 0Aeg Ti¢ unmodeilelg acpaleiac kat
TI¢ 0dnyieg. ApéAelec Katd TV TPNON TwWV UMo-
6eifewv aopaleiag kat Twv odnyiwv propei va
npokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid f/kat
0ofapolg TpaupaTIoHoUG.
TapakaAoUpe avoifte Tn SimAwpévn oehiba pe Ty anelkovion
ToU epyaAeiou aépog kat apnate Ty avolxTr 60o Oa Safalete
TIC 00NYiEC XEPIOPOU.
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Xprjon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To epyaleio memieopévou aépa MPOOPICETAL YA TNV KOTTH apEw-
6wV oUVBETIKOV UNKWV, appadouc eAaoTIKoU Kal mapopolwy
UNKQV.

Anewovi{opeva oTotxeia
H apiBpodoTtnon Twv anekoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
QameoVIon Tou epyaleiou aépog oTn oeAiba pie Ta ypaPIKa.
1 Pakop owArva
NiakonTne ON/OFF (poxAdcg)
061ynon mplovohapac*
TéApa
Zelyoc mplovohapmv*
Biba pe auhakwTr KEPAAR
Kanaxu
Biba
Bi6a ouoignc méApatog
YTnpiypata cuvoeong otn €icodo aépog
YpIyKTpac owAnva
12 YwAvag TpopodoTnonc pe aépa
*E¢apriipara mou anewkovi{ovTat i) meptypapovtat Sev mepiéxovrat

0T oTavrap ouokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo efapTnpaTwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

O oo~NOOTGhA WN

e
= O

TeXviKa XapaKTnPLoTIKA

ZEya MEMEOHEVOU aépa

Ap1Bpog eupetnpiou 0607 595100

Anob166pevn 1oxUg w 120
Ap1Bpoc epBoNop®V xwpic poptio  min't 3800
Aadpopn mm 20
péy. Babog kommg mm 300
uéylotn nieon oto epyaleio bar 6,3
psi 91

Yneipwpa oUvoeonc Tou pakop
owAnva G1/4"
EowTeplkn 61aPETPOC GwANVa mm 10
Katavawon aépa oto pehavti I/s 7
cfm 14,8
Bapog oUppwva pe EPTA- kg 1,2
Procedure 01:2014 Ibs 2,6

TAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

OtTipéc pétpnong BopUBou e€akpiPwbnkav oUPPWVA PE TO
npdtuno EN ISO 15744.

H XapaKTnpIoTIKI} 0TABUN AKOUGTIKIC TTieanc Tne ouokeunc e€a-
KpIBWONKeE OUPPWVA e TRV KapMUAN A kat avépyeTal oe
75dB(A). Avaopaleta K = 1,0 dB. Katd Tnv epyacia n atabpun
BopUPou pmopei va unepPei ta 80 dB(A).

Dopare wraomidec!

O1 ouVOAIKEG TIéG Kpadaopmv ay, (GBpolopa avuopaTwy TPLWV
kateuBUvoewv) katavaopalela K eEakpiBwdnkav olppwva pe
TO TIPOTUTIO EN 28927:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s.

—

H o1a6un kpadaouwv mou avapepeTal g’ auTeg TIC 0dnyieg Exel
petpnOei cUpPwva pe pia dladikaoia PETPNoNg TUMOMOINKEVN
oto npoTumo EN ISO 11148 kat pmopei va xpnotonotndel on
oUyKpLon TwV epyaleiwv memeopévou aépa petal Toug. Eivat
emionc kataAAnAn yia évav mpoowpLvo umoAoylopo Tne empBd-
puvaong amoé Toug kpadaopouc.

H o1d0un kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEG XPNOELG TOU €pYaA€iou TTEMETHEVOU A€PA. Y€ EPINTWON
Opw¢ ou To NAEKTPIKO epyaleio Ba xpnotpormonBei yia dMeg
€QapHOYEC, e SlapopeTIka N amokhivovTta eEapTnuaTa f Xwpic
€MAPKN OUVTAENON, TOTE N 0TABHN Kpabaopwv propet va amo-
KAivel kat autr). Auto pmopet va au€noet onpavtika tnv empa-
puvon anod Toug kpadaopoug KaTa Tn oUVOAIK Sidpkela 0Ad-
KAnpou Tou ¥povikoU SlaoTnuatog mou epyaleode.

TaTnv akpiBr ekTipnon ¢ empapuvong amnod Toug kpadaopoUg
Ba mpénet va AapBavovTal emiong umOWnN Kat oL XpOvoL KaTa Tn
S1GpKela TwV omoiwv To €pyaAeio memeopévou aépa eivat ame-
VepyoTonpEVo N Aetroupyel, aAAd otnv mpaypaTikdtTa 8€ Xpn-
olyoroleital. Autd UMopEl va PELWOEL SNUAVTIKA TV EMBAEUV-
on amoé Toug kpadaapoug katd T Gldpkeld 0AoKAnpEoU Tou Xpo-
VikoU SlaoTripatoc mou pyaleabe.

I auto, mptv apxioet n Spdon Twv kpadaopwv, kabopioTe mPo-
0BeTa péTpa aopaAeiag yia TNy mpoaTacia Tou XELPLOTH ONwE yia
napadetypa: LuvTnpenaon Tou epyaAeiou MEMeCPEVOU aépa Kal
TwV e€aptnuaTwy, dlatipnon (E0TWV TWV XEPLWV, 0PYAVWON
NG EKTEAEONG TWV SIAPOPWY EPYAOIOV.

AfAwon oupparornrag C €

AnA@voupe uneudUvwe 0TI TO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENIC KAVOVIOUOUGH
KATAOKEUAoTIKES ouoTdoelc: EN 1SO 11148 olppwva pe g 61-
ata€elc Te obnyiag 2006/42/EK.

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon Twv ent HEPOUC TUNHATWVY
Otmplovolapeg kat o 0dnyo6¢ TG mpLovoAapac mpéneLva napay-
yeABolv EexwptoTd. To epyaleio nemeopévou aépa napadide-
TaL amoouvappoAoynUEVo kal mpénel va ouvappoAoynOei emi
TOMOU.

l'a TV Katepyaoia UAKWV e O1aQOPETIKA TAXN UMOpEITE va
xonotporotoeTe S1apopeg kataAAnAeg 0dnynaoeig mplovoa-
Hov, kaBwg Kat TIc avTioTolxeg MplovoAapeg. BAEMe T oxeTIkR
€MOKONNON ELOVOAGH®V.

1609 92A37X|(9.12.16)
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ZuvappoAdynon odiiynong mplovoAapag
(BAéme ewoveg Al - A2)

- ZePdwore TéppaTic Bidec 8 and To mepifAnua. TomoBeTroe-

T€ TNV 00r)ynon mplovoAapag 3 kard TETolo TPOTOo OTO MEPI-

BAnua, ®OTE oL TipOoL va mMAGoUV OTIC avTioTolKe TPUTEC. Bi-

6wote TNV 06rynon mplovolapag oo nepifAnua 3 pe Ti¢ i-
6ec 8.

TonoBérnon/AvTikardoTacn mplovoAdpav

(BAéme ewoveg B1 -B2)

» DopéoTe MPOOTATEUTIKA YAVTIA yia va cuvappoAoyrioe-

Te TNV mprovoAapa. Yndapyel Kivbuvoc TpaupaTiopou av ay-

yi€eTe Tnv mplovorapa.
- Zefidwore Ti¢ Bibec pe auAakwTr) KepaAr 6 kal apalpéate
TI¢ padi pe Tic podeAeg acpaleiag kat o kamdkL 7.
© TonobetnoTe mpwra To {elyog MplovoAapwy 5 KaTw, oTnv
06nynon nplovoAapac 3. AwoTe POy, Ol HAKPOUAEC

OXIOUEG TWV MPLOVOAQH®Y va MAGouV 0To Tipo TG 0dnyn-

onc mptovoAapag.
® Avaptnote akohoUBwg To (elyog mplovoAapwy 5 oTov mi-
00 OUYXPOVIOLOU KaTA TETOLO TPOTIO, WOTE OL TIPLOVOAEC
va kaBioouv kaAd péoa otnv unodoxn o6rynonc.
- OéoTe To KandKL 7 enavw 0TOUG oELPOELSEIC TPOUG OTO Te-
oiBAnUa Kat oTepewaTe To e TIC BiOEC AUAAKWTAC KEPAANC
6. BePalwbeire, 011 éxouv TomoBeTn el kat podéleg aopa-
Aelag.
ZuvappoAdynon Tou méAparog (BAéne ewéva C)
- ©éote TV 06rynon mplovoAapag 3 oTnv avTioTolxn EYKOTI
Tou méApatog 4. Zoicte T Biba olopiEnc 9.

Z0vbeon otnv Tpopodoacia aépog

» Tlpoaé€te, va pnv eivat n mieon Tou aépa xapnAotepn
ano 6,3 bar (91 psi), ene1di To epyaleio nemeopévou

a€pa eivat axediacpévo yia auti) TRV ieon Aetroupyiag.

la v emruyia TG HéyioTne GuvaTng LloxUog MEEMEL va TnEou-
VTQLOLTIPEC YO TO ECWTEPIKO AvOlypa Tou OwARVa KaBWE Katyla
T0 OTIElPWa GUVOEDNC TIOU AVAPEPOVTAL OTOV TVaKa « TEXVIKA
XOPAKTNELOTIKAX. T TN 6laThenon TG MAREoUC LoxUOG va Xon-
OlOTIOLEITE GWANVEG HE PEYIOTO PIKOg 4 m.

0 e10€pXOHEVOC a€pag PEMEL VA NV TIEPIEXEL EEva avTIKEIPEVa
KaLuypaoia, yia va npooTateuTei To epyaleio aépog and {nuiég,
Bpwptéc kat ofeldwoelc.

Ynodewdn: Anawreiral n xprion plag jovadag ouvnenong. 'ETot
efaoahileTat n aplotn Aetroupyia Tou epyaAeiou aépoc.
AwoTe mpoooyr oTIC 0dnyieg XElpLopoU TG Hovadag ouvTnen-
ong.

'OAot ot omAiopiol, oL ypappég oUVOEDNC Kal ot OWANVEC TIPEMEL
Va avTEXOUV OTNV TIEDN KaL OTOV anapaitnTo Oyko a€poc.
ATIOQEUYETE TIC OTEVWOELS TWV TPOPOSOTIKWV YPAHP®V, T. X.
amo {ouAnuata, Toakiopata fy Teviopata!

Av xpetaortei, eAéyETe TNV miieon otnv €icodo aépoc e Eva pavo-

JEeTPO, 0TaV TO epyaleio aépog PpiokeTal oe Aetroupyia.

- Bibwote 10 pakodp cwAnva 1 ota otnpiypata olvéeoncg otnv
€i0060 aépoc 10.
T'a va anogUyeTe Tuxov PAGREC oTa e€apTApaTa TWV ECWTE-

PV BaABibwv Tou epyaAeiou aépoc Ba mpénel, oTav Bidw-

—

EMnvika |73

veTe Kat EefibwveTe To pakodp owAiva 1 ota mpoetéxovta
oTnplyuata Tng e10660u aépog 10 va KpaTdTe KOVTEA JE Eva
YEPHAVIKO KA161 (Gvotypa kAetdlol 22 mm).

- XahapwoTe Touc 0PIyKTNPEG 11 ToU GwAvVa MaPoXNG aépoc
12 ka1 oTepewaTe To OwARVa TaPOXIC AEPOG EMAVW OTO Pa-
KOp owAnva 1, oiyyovTag To GRIYKTAEA OwARva.

Ynodew€n: Na oTepewveTe To 0wAiva mapoxng aépog mpwTa

oo epyakeio aépog kat katomv otn ovada cuvTripnone.

Aetroupyia

Ekkivnon

To epyaheio memeopévou aépa epyaleTat bavika oe pia mieon
epyaoiac 6,3 bar (91 psi), perpnuévn otnv €icodo Tou aépa pe
€VEPYOTIOINUEVO TO EPYAAEio IEMECPEVOU a€pa.

I'a Tnv e€olkovoUNoN EVEPYELAE, EVEPYOTIOINOTE TO EPYAAEi0
TIEMECNEVOU aépa JOVO, OTaV TO XPNOLUOTOIEITE.

©éon oe Aerroupyia Kt ekTd¢ Aetroupyiag

- Ta va Béoete o€ Aetroupyia To pyaleio memeopévou aé-
00C NATAOTE TO HOXAO 2 KAl KPATAOTE TOV MATNEVO KATA TN
61apKeta Tou PlowpPaATo.

- Ta va B€gete ekt ActToupyiag To pyaleio memeopévou
a€pog apnaTe eAeliBepo To LOXAG 2.

Ynobeieig epyaoiag

®opria mou eppavilovrat andTopa mMPoKaAoUV LOUER TTWon
TOU PIBLOU GTPOP®V ) AKOUN KAL TNV aKivnaoia Tou epyaieiou
a€POC, XWPIC OPWC Va BAANTOUV TOV KIVNTAEA.

TéApa pe paouAa

Mmopeire va xpnotonotnoeTe Tn oéya pe méApa i xwpic méApa.
To néApa mou eivat e€omAiopévo pe pdouha enrpénel Ty elko-
An kat opBoywvia 06rynon Tng oéyac.

T'a Tv Komn kat’ emAoyn katyla T Sle€aywy KUKAKOV Konwv
o0ac oupBouAelioupie va epyaleoTe Xwpic méApa.

Kartepyaoia appwdmv uAikav

I va emTUxeTe akpIBeis koMEC, mpomavTog OTav KaTepyaleote
pahakd apewdn f mapopola UAKA, IPEMEL va epYALEQTE E Pé-
TPt MPowBNon. Mnv méleTe Kat pnv TeviwveTe To UMKO Guvatd
oTav 10 KaTepyaleoTe.

Na amoouvappoAoyeite To méApa 6Tav mpokettat va iefayete
HIKEEC KUKAIKEC Komée. MmnETe mpwTa €va paxaipt f éva WaAiot
0T0 UAIKO, TepacTe Tnv 0dnynon mplovoAapac oty TpUma Kat
O1EEAYETE TV KUKAIKT KOTIH.

I'a TNV KaTaoKeur JeyaAUTepwv avolydaTwy emAeETe To avoly-
110 EL0XWPNONC TOOO PEYAAO, WOTE Va UMOPEL va EPACEL HEGA O
06nyo¢ Tn¢ mplovoAapac padi pe Tn ouvappoAoynuévn aon
(méAua). Mpooétre, woTe n empavela oTnEIENC va eivat eAeUbe-
on ano eunodia. 0dnyeire To epyaAeio memeopévou aépa pe
HETPLa TTiEGN KATA PAKOG TNC YPAUKAG KOTING.
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Luvtiipnon Kat Service

ZuvTipnon Kat kafapiopoc

» Na avaBérere Ti¢ €pyacieg OUVTIPNONG KAl EMOKEUNC
Hovo o€ (pLoTa eKMadeUPEVO mMPoowmike. 'ETol efaopa-
MiCetal n 6latripnon TG aoeaetag Tou epyaleiou aépog.

MeTa anod kaBe ouvTnPENON va EAEYXETE TOV APIBLO OTPOPWV HE

™ Bonela evog oTPOPOUETPOU Kal va BEPalVETTE OTLTO €p-

yaAeio memeopévou aépog dev mapouatalel auénpévo aplBuod

Kpadaopwv.

‘Eva e€ouatobotnpévo katdoTnpa Service Tne Bosch ekteAeiTic

€pYAOIEC AUTEC YPRYOPA Kal a0QaAWC.

Na xpnotgonoleite anokAEIOTIKG yviiola avTaAAaKTIKG and Thv

Bosch.

TakTiko¢ KaBaplopog

- Kabapilete Tov 06nyd TnC mplovoAapag Kat TiG PLOVOAQpES
TOKTIKA, Tepimou kABe 8 wpeg Aetroupyiac. ApalpéoTe yl au-
T0 TIG PloVOAapEC amd To epyaleio MEMETPEVOU aépa Kal
kaBapioe TI¢ MplovoAapeg kaAUTepa pe Bevdivn. Xpnotpo-
otfoTe evoexopévwe pta EoTea yia Tov kabaplopd Tou
o6nyou Tng mplovoAapac. Aadwote eAappd Tov 0dnyod Tng
TIpLOVOAaPAE TPV TNV TOMOBETNON VEWV 1) TPOXIHEVWY TIPL-
ovoOAapwv.

- Na kaBapilete TakTikd To MAEypa oty eicodo aépog Tou €p-
yaAeiou aépoc. 't autod npénet va EeBIOWOETE TO PaKOP Ow-
Ava 1 katva apalpéoeTe Ta cwpaTidIa GKOVNG Kal BPwHIAS
and 1o mAéypa. AkoAoUBw¢ mpénel va Bidwaoete maALKaAd To
0aKOP owAfva.

- Taowpatibia vepoU Kat BEwHIAc mou nepiEXovTal oTov aépa
nipokahoUv ofelbwoelc kat 0dnyolv oe Bopd Twv eAacpa-
1wV, BaABibwv KAM. 'a va epnodiceTe kAT TETOL0 MPEMEL Va
Bakere otnv eloobo aépog 10 pepikég aTayoves Aadiou Kivn-
ThHpa. LuvdéaTe AL To epyaleio aépog aTnv mapoxn a€pog
(BAéme «XUv6eon atnv Tpopoboaia aépogy, oehiba 73) ki
agrote 1o va Aetroupynoet 5 — 10 s. Lpouyyiete TauToxpo-
va 1o e€epxopevo AadLy’ éva mavi. e mepinTwon mou To €p-
yaAeio aépog dev mpoketrat xpnoponownOei yia apkero
Kaipo, TOTE MpEMEL va epappo{eTe MAVTOTE TNV Mapana-
v Sladikacia.

TMeplodiki suvtiipnon

- KaBapiote To unxaviopo petradoong kivnong YETd ano Tig
npwteg 150 wpeg Aetroupyiag i’ vav o StaAuTn. Tnpnote
TIG OXETIKEG € TN XPN 0N Kat andoupon Tou H1aAlTn unodei-
Eelg Tou kataokeuaoTr) Tou. AkoAoUBw¢ AadwaTe To pnxavi-
0po Petddoong kivnong Pe To EIOIKO yLa unXaviopoUg Kivn-
onc Ainog Tn¢ Bosch. Na enavaAdfete v mapanavaw Sadi-
Kaoia kaBaplopou peta and 300 wpeg AetToupyiag peta Tov
npwto Kabaplopo.
E161k0 Aimog yia pnxaviopoUc kivnong (225 ml)
Ap1Bu6C eupetnpiou 3 605 430 009

- Ta ehdopata Tou KIvnTAEA MPEMEL VA EAEYXOVTAL OE TAKTIKA
XPOVIKG 6100TAATA aro EI0IKA eXMAIBEUPEVO TPOCWITIKO
Kal, av xpetaotel, va ahalovra.

—

Ainaven Twv epyaleiwv memeopévou aépa mou Sev avi-
KOUV GTNV KaTAOKEUAoTIKT) oelpd CLEAN

Ye 0haTa epyaleia aépo¢ Tng Bosch mou 6ev avikouv oTn KaTa-
OKeUaoTIKN 0elpd CLEAN (évag eldikog KivnTripag aépog mou
Aetroupyei pe aépa xwpic Aadt) Ba mpénet va mpoadéteTe diap-
KaG €va vépog Aadlou atov péovta aépa. To anapaitnTo yI' au-
10 AabwTnpL aépoc Bpioketal otn povada ouvTHENONG 0€POC
Tou eivat ouvoepévn ev oelpd pe To pyaleio aépog (Meploco-
TEPEC OXETIKEC MANPOPOPIEC Ba TIAPETE aMO TOV KATAOKEUAOTH
TOU GUUTIEQTN).

Na xpnaotporoleite Aadt kivntipa SAE 10 1 SAE 20 yia va Ama-
VETE T0 €pyaAeio aépog apeaa i yia mpodopelen oTn povada ou-
VTAPNONG.

Service kat mapoxr) oupfoulav xpriong

‘Otav {nraTe mAnpogopiec kabwe kat dtav napayyeAvere avtal-
AakTIka mapakaloUpe va avageépete onwaobrnnote 1o 10-wholo
apOPo eUPETNEIOU TIOU AVaPEPETAL OTNV MVAKIOA KATAOKEUA-
0T TOU epyaAeiou aépog.

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HIE TNV EMOKEUN
KaLTn oUVTAENON Tou MPoidvoc oac kabwg yia Ta kKaTaAMnAa
avTaAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc supBouAwv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNAOELG 0AC OXETIKA PE Ta TPOIOVTA [ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon
Ta epyaleia aépoc, Ta e€apTAPATA KAl Ol GUOKEUAGIEC TIPETEL
Va avaKUKAG@VOVTaL JE TPOTIO GIAKO TIPOC TO TIepIBAMOV.

» Na amoodpete Ta uAikd Aimaveng kat KaOapiopou pe Tpo-
no PLAko mpog To mepifaAAov. Na Aappdvere unown
0aG TG OXETIKEC VOUIKEC Slatagerg.

» Na amocUpeTe Kavovika Ta eAaopara Tou Kwvnrijpa! Ta
ehdoparaTou kivnThpamepiExouv Teflon. MnvTa Oeppdvere
neploooTepo and 400 °C, 61apopeTikd pnopei va dnptoup-
ynBouv avBuylewvéc avabupiaoelc.

'Otav 1o epyaAeio a€pog axpnOTEUTEL TPETEL VA TTPOGKOUIOTEL
0€ €Va KEVTPO avakUKAwoNg UAKWV f) va emoTpagel oTo epmo-
olo 1 o éva efouatodoTnpévo katdoTnua Service Tng Bosch.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAay®v.
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Giivenlik Talimati

Havali Aletler icin Genel Giivenlik Talimati

AUYARI Montaj, isletme, onarim, bakim, aksesuar
degistirme ilerine ve havali aletinin yaki-

ninda calismaya baglamadan dnce hiitiin uyari ve acikla-

malari okuyun ve bunlara uyun. Asagidaki giivenlik talimati
hiikiimlerine uyulmadigi takdirde ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu giivenlik talimatimi giivenli bir yerde saklayin ve kulla-
niciya verin.

Calisma yeri giivenligi

» Makinenin kullanimi sonucu kayganlasabilecek yiizey-
lere ve hava veya hidrolik hortumuna takilarak tokezle-
me tehlikelerine dikkat edin. Kayma, tékezleme ve diis-
meler ¢alisma yerindeki yaralanmalarin temel nedenidir.

» Havali aletle, yanici sivilarin, gazlarin veya tozun bu-
lundugu patlama olasiligi olan ortamlarda calismayin.
Aletle calisirken tozu veya buharlari tutusturabilecek kivil-
cimlar olusabilir.

» Havali aleti kullanirken izleyicileri, cocuklari ve ziya-
retcilerinizi calisma yerinden uzak tutun. Baskalari dik-
katinizi dagitacak olursa havali aletin kontroliinii kaybede-
bilirsiniz.

Havali aletlerin giivenligi

» Hava akimini hichir zaman kendinize veya baskalarina
dogrultmayin ve soguk havayi ellerinizi etkilemeyecek
bicimde uzaklastirin. Basincli hava ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

» Baglantilari ve besleme hatlarini kontrol edin. Biitiin
bakim birimleri, kavramalar ve hortumlar basing ve hava
miktari agisindan teknik verilere uygun olarak tasarlanmis
olmalidir. Cok diisiik basing havali aletin performansini dii-
siiriir, cok yiiksek basing ise maddi hasara ve yaralanmala-
raneden olabilir.

» Hortumlari kiriimaya, daralmaya, ¢oziicii maddelere ve
keskin kenarli nesnelere karsi koruyun. Hortumlari isi
kaynaklarindan, yagdan ve donen parcalardan uzak tu-
tun. Hasar goren bir hortumu hemen degistirin. Kusurlu
bir besleme hatti basingli hava hortumunun savrulmasina
ve yaralanmalara neden olabilir. Calisma yerinde ugusan
toz veya talaslar ciddi goz rahatsizliklarina neden olabilir-
ler.

» Hortum kelepcelerinin her zaman iyice sikili olmasina
dikkat edin. lyi sikilmamis veya hasarli hortum kelepceleri
havanin kontrol disi kagmasina neden olabilirler.

Kisilerin giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve havali aletle
makul bicimde calisin. Yorgunsaniz veya haplarin, ak-
loliin veya diger ilaclarin etkisi altindaysaniz havali ale-
ti kullanmayin. Havali aleti kullanirken bir anlik dikkatsiz-
lik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

—

» Kisisel koruyucu donamim kullanin ve her zaman koru-
yucu gozliik takin. Isvereninizin talimatina veya calisma
ve saglik yonetmeliginin gereklerine uygun olarak kullana-
caginiz solunum maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu donanim yara-
lanma tehlikesini azaltir.

» Aletin yanhshkla calismamasi icin gerekli onlemleri
alin. Havali aleti hava beslemesine baglamadan, kaldir-
madan veya tagimadan dnce kapali oldugundan emin
olun. Havali aleti tagirken parmaginizagma/kapama salteri
lizerinde olursa veya havali aleti agik durumda hava besle-
mesine baglarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Havali aleti calistirmadan dnce ayarlama aletlerini
uzaklastirin. Havali aletin donen par¢asinda bulunabile-
cek bir ayar aleti yaralanmalara neden olabilir.

» Kendinize fazla giivenmeyin. Durusunuzun giivenli ol-
masina dikkat edin ve her zaman dengenizi koruyun.
Durusunuz ve viicut pozisyonunuz giivenli olursa havali ale-
ti beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edersiniz.

» Uygun giysiler kullanin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi ha-
raketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya
uzun saclar hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

» Aletinize toz emme ve tutma donanimlari takilabiliyor-
sa, bunlarin baglanmis oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olun. Bu donanimlarin kullanilmasi tozdan
kaynaklanan tehlikeleri azaltir.

» Atik havayi dogrudan solumayin. Atik havanin gozleri-
nize gelmesinden kacinin. Havali aletin atik havasi kom-
presorden gelen su, yag, metal parcaciklari ve kirler icere-
bilir. Bunlar sagliga zararlidir.
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Havali aletlerle dikkatli calisma

» is parcasini sabit tutmak veya desteklemek icin germe
donamimlari veya bir mengene kullanin. Is parcasini eli-
nizle tutarsaniz veya bedeninize dayarsaniz haval aleti gii-
venli bigcimde kullanamazsiniz.

» Havali aleti asin olciide zorlamayan. Yapacaginiz ise
uygun haval aleti kullanin. Uygun havali aletle belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha giivenli ¢alisirsiniz.

» Acma/kapama salteri arizali havali aletleri kullanma-
yin. Acilip kapanamayan bir havali alet tehlikelidir ve ona-
rilmalidir.

» Aletin kendinde ayarlamaislerine baslamadan, aksesu-
ar degistirmeden veya aleti uzun siire kullanmamak
iizere kaldirmadan dnce hava beslemesini kesin. Bu 6n-
lemler havali aletin yanlislikla ¢alismasini onler.

» Kullanim digindaki havali aletleri cocuklarin erigeme-
yecegi bir yerde saklayin. Kullanimini bilmeyen veya
bu giivenlik talimatini okumayan kisilerin havali aletle
calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiklarinda havali aletler tehlikelidir.

» Havali aletin bakimini dikkatle ve 6zenle yapin. Hare-
ketli alet parcalarinin kusursuz bicimde islev goriip
gormediklerini, sikisip sikismadiklarini, parcalarin ki-
rik veya hasarli olup olmadigini ve bu nedenle havali
aletin fonksiyonunun kisitlanip kisitlamadigini kontrol
edin. Havali aleti kullanmadan dnce hasarli parcalarin
onarilmasini saglayin. Bircok is kazasi havali aletlerin ko-
tii ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.
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» Kesici uclari keskin ve temiz tutun. Bakimlari dikkatle ya-
pilmis keskin kenarli uglar daha az sikisirlar ve daha rahat
calisma olanagi saglarlar.

» Havali aleti, aksesuari, uclari ve benzerlerini bu talima-
tauygun olarak kullanin. Calisma kosullarini ve yapilan
isi dikkate alin. Bu yolla toz olusumunu, titresimleri ve gii-
riiltii emisyonunu miimkiin oldugu 6l¢lide azaltirsiniz.

» Bu havali alet sadece kalifiye ve egitimli kisiler tarafin-
dan monte edilebilir, ayarlanabilir ve kullanilabilir.

» Bu havali alette herhangi bir modifikasyon yapmaya
izin yoktur. Alette yapilacak degisiklikler giivenlik onlem-
lerinin etkisini azaltabilir ve kullanicinin karsi karsiya kaldi-
g1 riskleri artirabilir.

Servis

» Havali aletinizin onarimini sadece orijinal yedek parca
kullanmak kosulu ile kalifiye uzmanlara yaptirin. Bu sa-
yede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

Havali dekupaj testereleri icin giivenlik talimati

» Tip etiketinin okunur olup olmadigini kontrol edin. Ge-
rekiyorsa Ureticiden yenisini isteyin.

» is parcasi, aksesuar parcasi veya havali aletin kendisi
kinllacak olursa, parcalar biiyiik bir hizla etrafa savrula-
bilir.

» Havali aletteki bakim ve onarim calismalari ve aksesu-
ar parcalarinin degistirilmesi esnasinda daima darbele-
re dayanikh g6z koruyucu donanim kullanin. Gerekli
koruma dnlemlerinin derecesi yapilan her ise gore ayri
olarak degerlendirilmelidir.

» Belirli bazi malzeme ile calisirken tehlike olusturabile-
cek kivilcimlar ve malzeme talaglan ortaya cikabilir.

» Ucun dogru ve siki bicimde takili oldugundan emin
olun.

» Elinizi hichir zaman hareket eden uclarin yakinina ge-
tirmeyin. Yaralanabilirsiniz.

» Dikkat! Havali aletin uzun siireli kullaniminda uclar isi-
nabilir. Koruyucu is eldivenleri kullanin.

» Dar ve siki eldivenler kullanin. Havali aletlerin tutamakla-
ribasingli hava akisi nedeni ile sogurlar. Sicak eller titre-
simlere karsl daha duyarsizdir. Genis eldivenler donen par-
calar tarafindan tutulabilir.

» Aleti kullanan kisi ve bakim yapan personel fiziksel ola-
rak haval aletin bilyiikliigii, agirhg: ve giicii ile calisma-
ya uygun olmalidir.

» Reaksiyon kuvvetleri veya ucun kiriimasi sonucunda
ortaya cikabilecek olan havali aletin beklenmedik hare-
ketlerine karsi dikkatli ve hazirlikli olun. Haval aleti si-
kica tutun ve kollarinizi ve bedeninizi bu hareketleri
karsilayacak pozisyona getirin. Bu giivenlik dnlemleri ka-
zarisklerini azaltir.

» Bu havali aletle calisirken bedeninizi rahat bir konuma
getirin, durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin ve
elverigsiz pozisyonlardan veya dengenizi korumanizi
giiclestirecek pozisyonlardan kacinin. Aleti kullanan
kisi uzun siireli calismalarda ara sira beden durugunu
degistirerek hos olmayan duyulardan ve yorulmadan
sakinmaldir.

—

» Hava beslemesi kesildiginde veya isletme basinc diis-
tiigiinde haval aleti kapatin. isletme basincini kontrol
edin ve aleti optimum isletme basincinda tekrar ¢alistirin.

» Sadece Bosch tarafindan tavsiye edilen yaglari kullanin.

» Havali aleti kullanan kisiler, yaptiklari ise bagh olarak
ellerinde, kollarinda, omuzlarinda, boyun bélgelerinde
veya bedenlerinin diger yerlerinde hos olmayan duyu-
lar algilayabilirler.

» Kullanici siirekli olarak kendini kotii ve rahatsiz hisse-
decek olursa, carpinti, agri, kasinti, uyusma, yanma ve-
ya kasilma gibi semptomlar algilayacak olursa, bu uya-
rici isaretlere karsi duyarsiz kalinmamalidir. Kullanici
bu durumu isverenine bildirmeli uzman bir hekime bas-
vurmahdir.

» Hasarliuclari kullanmayin. Her kullanimdan 6nce uglar-
da parcalanma, yarilma, asinma veya asir1 yipranma
olup olmadigini kontrol edin. Havali alet veya uc yere
diisecek olursa, hasar goriip gormediklerini kontrol
edin ve gerekiyorsa hasarsiz bir uc kullanin. Ucu kon-
trol edip taktiktan sonra kendinizi ve yakininizda bulu-
nan kisileri hareket eden ucun diizleminden uzak tutun
ve aleti bir dakika siire ile en yiiksek devir sayisinda ¢a-
histirin. Hasarli uglar genellikle bu test siiresinde kirilirlar.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Gerilim altindaki bir kabloya temas etmekten kaginin.
Havalialetizolasyonlu degildir ve gerilim ileten bir kabloile
temas elektrik carpmasina neden olabilir.

AUYARI Z|mpar‘a‘lama, kesme, taslama, delme ve

benzeri islerde ortaya cikan tozun kansero-
jen, teratojenik ve mutajenik etkisi olabilir. Bu tozlarin
icinde bulunan bazi maddeler sunlardir:

- Kursunigeren boya ve laklarda kursun;

- Tugla, cimento ve diger duvar ¢alismalarinda kristal sili-

ka;

- Kimyasal islem goren ahsapta arsenik ve kromat.

Hastalanma riski bu maddelere ne kadar sik maruz kaldiginiza

baglidir. Tehlikeyi azaltmak icin iyi havalandiriimis mekanlar-

da uygun koruyucu donanimla calismaniz gerekir (6rnegin en
kiigiik toz pargaciklarini da filtre edebilen 6zel tasarimli koru-
yucu solunum araglari).

» Belirli bazi malzemelerle calisirken patlayici bir atmos-
fer olusturabilicek tozlar ve buharlar ortaya cikabilir.
Havali aletlerle calisirken toz ve buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar ortaya ¢ikabilir.

» is parcasinda calisirken uygun onlemlerle 6nlenebile-
cek ek giiriiltii yiikleri ortaya cikabilir, drnegin is parca-
sinda zil sesi ¢ciktiginda yalitim maddesi kullanimi.

» Havali aletin bir susturucusu varsa, havali alet kullani-
lirken bunun yerinde hazir bulundurulmasi ve isletme-
ye uygun durumda tutulmasi saglanmalidir.

» Titresimler sinirlerde hasara neden olabilir ve el ve kol-
lardaki kan dolagimina olumsuz yonde etkide bulunabi-
lr.
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» Calisma esnasinda parmaklarinizdaki derinin hissisles-
tigini, karincalandigini, sizladigini veya beyazlastigim
fark ederseniz havali aletle calismayi durdurun, isvere-
ninize haber verin ve bir hekime basvurun.

» Havali aleti asir dlciide sikarak tutmayin, gerekli el re-
aksiyon kuvvetlerini dikkate alarak giivenli bir bicimde
tutun. Aleti ne kadar siki tutarsaniz titresimler o kadar sid-
detlenebilir.

» Eger iiniversal doner kavramalar (tirnakh kavramalar)
kullanihyorsa, kilitleme pimleri kullaniimalidir. Hortu-
mun hava beslemesinden ayrilmasi veya hortumlarin
birbirinden ayrilmasi durumunda koruma saglamak
iizere Whipcheck hortum sigortalari kullanin.

» Havali aleti hichir zaman hortumdan tutarak tasimayin.

Semboller

Asagidaki semboller havali aletinizi kullanirken 6nemli olabi-
lir. Litfen bu sembolleri ve anlamlarini hafizaniza iyice yerles-
tirin. Sembolleri dogru olarak yorumlarsaniz havali aleti de da-
ha iyi ve daha giivenli kullanabilirsiniz.

Anlami

» Montaj, isletme, onarim, bakim, ak-
sesuar degistirme islerine ve havali
aletinin yakininda calismaya basla-
madan dnce biitiin uyari ve acikla-
malari okuyun ve bunlara uyun. Gii-
venlik talimatr hiikiimlerine ve uyarila-
ra uyulmadig takdirde ciddi yaralan-
malara neden olunabilir.

Sembol

/\WARNING

» Koruyucu gozliik kullanin.

w Vat Glg
Nm Newton metre Enerji birimi (Tork)
kg Kilogram . .
Ibs Pounds Kiitle, agirlik
mm Milimetre Uzunlugu
dak Dakika -

. Zaman aralig|, siire
S Saniye

Dakikada déniis veya S
dev/dak hareket Bostaki devir sayisi
b b
a.r or ) Hava basinci
psi pounds per square inch
| Saniyede lit
/s an}ye el r? Hava tiiketimi
cfm cubic feet/minute
B Desibel leplgurultmglnozel
Olgli
Whi hdi

G itworth dig Baglant disi

NPT National pipe thread

—
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen havalialetin seklinin goriindiigti kapak sayfasini agin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu havali alet, kopiikli plastiklerin, kopiiklii kaugugun ve ben-
zeri malzemenin kesilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasinda gos-

terilen havali aletin lizerindeki numaralarla aynidir.
1 Hortum nipeli

Agma/kapama salteri (kol)

Testere bigagr kilavuzu*

Taban levhasi

Testere bigag gifti*

Tirtilli vida

Kapak

Vida

Taban levhasi icin germe vidasi

Hava girisindeki baglanti rakoru

Hortum kelepcesi

12 Besleme hortumu

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

W oo~NOOTGhA WN

e
= O

Teknik veriler

Havali dekupaj testeresi

Uriin kodu 0607 595 100
Cikis giicii w 120
Bostaki strok sayisi strok/dak 3800
Strok mm 20
Maks. kesme derinligi mm 300
Aletteki maksimum calisma bar 6,3
basinci psi 91
Hortum baglantisi baglanti disi G1/4"
Hortum i¢ capi mm 10
Bostaki calismada hava I/s 7
tiketimi cfm 14,8
Agirhig EPTA-Procedure kg 1,2
01:2014’e gore Ibs 2.6

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griltiye ait 6lciim degerleri EN ISO 15744’e gore belirlen-
mistir.

Havali aletin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi tipik ola-
rak 75 dB(A)’dir. Tolerans K = 1,0 dB. Calisirken giiriiltii

Bosch Power Tools
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emisyonu seviyesi 80 dB(A)’yi asabilir.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 28927 uyarinca:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN ISO 11148'¢’e go-
re normlandirilmis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve

havali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger ge-

cici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi havali aletin temel kullanim alanla-
rini temsil eder. Ancak havali alet baska kullanim alanlarinda,
farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya yetersiz ba-
kimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden farkli
olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki titresim yiikiini
onemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yikiinG tam olarak tahmin edebilmek i¢in havali ale-
tin kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi sireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titre-
sim yiikiini 6nemli dl¢iide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Havali aletin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
{irlinlin asagidaki normlara ve normatif belgelere uygun oldu-
gunu beyan ederiz: EN ISO 11148 2006/42/AT sayili yoner-
ge uyarinca.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

Parcalarin montaiji

Testere bicaklari ve testere bicagi kilavuzu tek tek siparis edil-
melidir. Bu havali alet demonte durumda teslim edilir ve yerin-

de monte edilmelidir.

islenecek malzeme kalinligina gore cesitli testere bicagi kila-
vuzlari ve bunlara ait testere bigaklar kullanilabilir, bu konu
icin aksesuarin genel goriiniis sayasina bakin.

Testere bicagi kilavuzunun takilmasi
(Bakiniz: Sekiller A1 - A2)

- Vidalari govdeden gevsetin 8 ve alin. Testere bigag kilavu-
zunu 3 gdvdeye Gyle yerlestirin ki, takma pimleri ilgili delik-

leri girsin. Testere bigag kilavuzunu 3 vidalarla 8 godeye
sikica vidalayin.

—

Testere bicaklarinin takilmasi ve degistirilmesi
(Bakiniz: Sekiller B1 -B2)

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bicagina temas yaralanmalara neden olabilir.

- Tirtill vidalari 6 gevsetin ve bunlari yayl halkalarla ve ka-
pakla 7 birlikte alin.

O Testere bicagi ciftini 5 6nce testere bigagi kilavuzunun 3
altina yerlestirin. Bu sirada testere bicaklarinin uzunla-
masina oluklarinin testere bigagi kilavuzunun kilavuz pi-
mini kavramasina dikkat edin.

® Dahasonra testere bigag ciftini 5 siiriicii dayamagina
dyle yerlestirin ki, testere bicaklari giris kilavuzuna ku-
sursuz bigcimde otursun.

- Kapag 7 govdedeki disli pime yerlestirin ve bunu tirtilli vi-
dalarla 6 ile sikin. Yayli rondelalarin alta yerlestirilmis ol-
masina dikkat edin.

Taban levhasinin takilmasi (Bakiniz: Sekil C)

- Testere bigagi kilavuzunu 3 taban levhasininin 4 ilgili olugu-
na yerlestirin. Germe vidasini 9 sikin.

Hava ikmalinin baglanmasi

» Basinch havanin 6,3 bar (91 psi) altinda olmamasina
dikkat edin, ciinkii havali alet bu isletme basincina gore
tasarlanmistir.

Aletten maksimum perfonmansi almak igin hortum i¢ capi ve
baglant disinin tabloda “Teknik veriler” belirtilen degerlere
uygun olmasi gerekir. Tam performansi saglamak icin sadece
maksimum 4 m uzunluga kadar hortumlar kullanin.

Havali aletin hasardan, kirlenmeden ve paslanmadan koruna-
bilmesi icin kullanilan basingli havanin yabanci cisim ve nem
icermemesi gerekir.

Not: Bir basingli hava bakim dinitesinin kullanimi zorunludur.
Bu tinite havali aletin kusursuz islev gdrmesini saglar.

Bakim Ginitesi kullanim kilavuzundaki talimat hiikiimlerine uyun.
Biitiin armatiirler, baglanti hatlari ve hortumlar gerekli hava
miktarinin basincina uygun olarak tasarlanmis olmalidir.
Besleme hatlarinin daralmamasi icin gerekli dnlemleri alin, 6r-
negin ezilme, kirlma vb. nedenlerle!

Gerektiginde hava girisindeki basinci havali alet ¢alisir durum-
da iken bir manometre ile kontrol edin.

- Hortum nipelini 1 hava girisindeki baglanti rakoruna 10 vi-
dalayin.

Havali aletin i¢ kismindaki valf parcalarinin hasar gorme-
mesi i¢in, hortum nipelini 1 takar ve sokerken hava girisin-
deki baglanti rakorunu 10 bir catal anahtarla (anahtar agik-
lIg1 22 mm) tutun.

- Hortum kelepgelerini 11 (besleme hortumundaki) 12 gev-
setin ve hortum kelepgesini sikarak besleme hortumunu
hortum nipeline 1 tespit edin.

Not: Her zaman 6nce besleme hortumunu havali alete tespit

edin sonra bakim Ginitesini baglayin.
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isletim

isletime alma
Havali alet en verimli bigcimde 6,3 bar (91 psi) ¢alisma basin-

cinda calisir ve bu deger havali alet agik durumda iken hava gi-

risinde ol¢lur.
Enerjiden tasarruf etmek igin havali aleti sadece kullandiginiz
zamanlar agin.

Acma/kapama

- Havali aleti agmak icin kola 2 bastirin ve islem siiresinci ko-

lu basili tutun.
- Havali aleti kapatmak icin kolu 2 birakin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Ani yiiklenmeler devir sayisinin dnemli élgiide diismesine ve-
ya aletin durmasina neden olabilir, ancak motora zarar ver-
mez.

Kayici makarali taban levhasi

Siirger kesme testeresini taban levhasi ile birlikte veya taban
levhasi olmadan da kullanabilirsiniz. Kayici makara ile donati-
limsi taban levhasi testerenin rahat ve dik agili olarak yonlen-
dirilmesine olanak saglar.

istediginiz bigimleri elde etmek icin ve icten kesme isleri igin

taban levhasi olamdan daha iyi ¢aligirsiniz.

Kopiiklii malzemenin islenmesi

Oncelikle kdpiiklii malzemeden ve benzeri malzemeden tam
ve hassas icten kesmeler yapmak icin makul bir hizla calsin.
Galisirken malzemeye fazla bastirmayin veya malzemeyi asiri
6lglide esnetmeyin.

Kiciik icten kesme isleri icin taban levhasini ¢ikain. Malzeme-
yi 6nce bir bigak veya makasla delin, sonra testere bigagi kila-

vuzunu delige yerlestirin ve icten kesme isine baslayin.

Biiylik boyutlu icten kesme islerini yaparken malzeme igine
dalma deligini, taban levhas| monteli testere bigagi kilavuzu
iceri gecirilebilecek boyklikte secin. Tabanda higbir engelin
bulunmamasina dikkat edin. Havali aleti kesme hatti boyunca
hafif bastirma kuvveti ile hareket ettirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
» Bakim ve onarim islerini sadece uzman personele yap-

tirin. Bu sayede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

Her bakim isleminden sonra devir sayisini bir devir sayisi 6l¢-
me cihazi ile kontrol edin ve havali aletin agiri titresim yapip
yapmadigini kontrol edin.

Yetkili Bosch Misteri Servisi bu isleri hizli ve giivenilir bicimde
yapar.

Sadece Bosch orijinal yedek parcalari kullanin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Periyodik temizlik

- Testere bigagi kilavuzunu ve testere bicaklarini diizenli ara-

liklarla, yaklasik her 8 isletme saatinden sonra temizleyin.

—

Tirkce | 79

Bu islem icin testere biaklarini havali aletten ¢ikarin ve
testere bicaklarint miimkiinse benzinle temizleyin. Eger ge-
rekiyorsa testere bigagi kilavuzunu temizlemek igin bir ras-
pa kullanin. Yeni veya bilenmis testere bicaklarini takma-
dan 6nce testere bigagi kilavuzunu hafifce yaglayin.

- Havali aletin hava girisindeki siizgeci diizenli olarak temiz-
leyin. Bunu yapmak igin hortum nipelini 1 sokiin ve siizgeg-
teki toz ve kir pargaciklarini temizleyin. Daha sonra hortum
nipelini tekrar vidalayin.

- Basingli hava igindeki su ve kir parcaciklari paslanmaya ve
lamellerin, valflerin vb.’nin yipranmasina neden olur. Bunu
onlemek icin hava girisine 10 birkag damla motor yag
damlatin. Daha sonra havali aleti tekrar hava ikmaline bag-
layin (Bakiniz: “Hava ikmalinin baglanmasi”, sayfa 79) ve
bir yandan disari ¢ikan yag bir bezle silerken aleti 5 - 10
saniye calistirin. Havali alet uzun siire kullanim digi kal-
diginda bu islemi mutlaka yapmalisiniz.

Diizenli temizlik
- Ik 150 isletim saatinden sonra sanzimani yumusak bir ¢o-
zlicli madde ile temizleyin. Kullanim ve tasfiye konularinda
¢Oziicli madde ireticisinin talimatina uyun. Daha sonra
sanzimani Bosch Ozel Sanziman Yag) ile yaglayin. ilk temiz-
likten sonra her 300 isletim saatinden sonra bu temizlik is-
lemini tekrarlayin.
Ozel sanziman yagi (225 ml)
Uriin kodu 3 605 430 009
- Motor lamelleri diizenli olarak uzmanlar tarafindan kontrol
edilmeli ve gerektiginde degistirilmelidir.
CLEAN serisine girmeyen havali aletlerin yaglanmasi
CLEAN serisine girmeyen biitiin Bosch havali aletlerinde (yag-
siz basingli hava ile islev géren 6zel bir basinglh hava motoru)
basingli havaya siirekli olarak bir yag bulutu karistirmalisiniz.
Bunun icin gerekli olan basingli hava yaglayici havali alete
monteli basingli hava bakim tinitesinde bulunmaktadir (bu ko-
nuda daha ayrintili bilgiyi kompresor treticisinden alabilirsi-
niz).
Havali aleti direkt olarak yaglamak veya bakim iinitesinde ila-
ve yapmak icin SAE 10 ve SAE 20 motor yagi kullanin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Liitfen biitiin bagvurularinizda veya yedek parca siparisleri-
nizde aletinizin tip etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu
belirtiniz.

Miisteri hizmeti diriiniin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
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Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

C0oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Havali alet, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu yeni-

den degerlendirme islemine tabi tutulmak zorundadir.

» Yaglama ve temizlik maddelerini cevre dostu bir sekil-
de tasfiye edin. Yasal hiikiimlere uyun.

» Motor lamellerini usuliine uygun olarak tasfiye edin!
Motor lamelleri teflon icerir. Bunlari 400 derecenin iizerin-
de isitmayin, aksi takdirde sagliga zararli buharlar gikar.

Havali aletiniz kullanim 6mriinii tamalayinca liitfen onu bir Re-

cycling merkezine gdnderin veya yetkili saticiniza geri verin.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dla narzedzi
pneumatycznych

A OSTRZEZENIE Przed montazem, uruchomie-

niem, naprawami, konserwacja,
przed przystapieniem do wymiany osprzetu, jak rowniez
przed przystapieniem do pracy w poblizu urzadzenia
pneumatycznego prosze przeczytac wszystkie wskazowki
i doktadnie ich przestrzegac. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazowek bezpieczenstwa moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wskazéwki bezpieczen-
stwa i przekazywac osobom obstugujacym.
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Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze w wyniku pracy maszyny
niektdore powierzchnie moga by sliskie, a takze mie¢
sie nabacznosci przed niebezpieczenstwem potkniecia
sie o waz powietrzny lub przewdd hydrauliczny. Poslizg-
niecie sie, potkniecia i upadki to gtéwne przyczyny obra-
zen doznawanych w miejscu pracy.

» Nie nalezy stosowac urzadzenia pneumatycznego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie fatwopalne ciecze, gazy lub kurz. Podczas procesu
obroébki moze doj$é do utworzenia iskier, ktore moga spo-
wodowac zapton kurzu lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu narzedzia pneumatycznego,
widzowie, dzieci i osoby odwiedzajace nie powinny
zblizac sie do miejsca pracy. Odwrocenie uwagi operato-
ra przez osoby trzecie moze spowodowac utrate kontroli
nad urzadzeniem pneumatycznym.

Bezpieczenstwo pracy z urzadzeniami pneumatycznymi

» Nie wolno kierowac strumienia powietrza w swoim kie-
runku ani w kierunku innych osob; zimne powietrze nie
moze by¢ skierowane na rece. Sprezone powietrze moze
spowodowac powazne obrazenia.

» Nalezy stale kontrolowac przytacza i przewody zasila-
jace. Wszystkie zespoty przygotowywania powietrza,
przytacza, ztaczki i weze musza by¢ zgodne z danymi tech-
nicznymi dotyczacymi ci$nienia i przeptywu powietrza.
Zbyt niskie ci$nienie negatywnie wptywa na dziatanie urza-
dzenia pneumatycznego, zbyt wysokie moze prowadzi¢ do
obrazen ciata i szkdd materialnych.

» Nie nalezy dopuszcza¢ do zatamania sie przewodow lub
do ich zwezenia; przewody nalezy trzymac z dala od roz-
puszczalnikéw i ostrych krawedzi. Przewody nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami oraz trzymac z
daleka od olejui obracajacych si¢ elementéw. Uszkodzo-
ne przewody nalezy niezwtocznie wymienia¢ na nowe.
Uszkodzenie przewodu zasilajacego moze spowodowac
gwattowne ruchy elastycznego przewodu ci$nieniowego i
stac sie przyczyna obrazen ciata. Wzbijajacy sie kurz lub wié-
ry moga spowodowac powazne uszkodzenia wzroku.

» Nalezy stale uwazaé, aby zaciski weza byty zawsze
mocno dociagniete. Niedociagniete lub uszkodzone zaci-
ski weza (opaski zaciskowe) moga by¢ przyczyna niekon-
trolowanego wycieku powietrza.

Bezpieczenstwo osob

» Przy pracy z narzedziem pneumatycznym nalezy za-
chowac ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaz-
nie i zrozwaga. Nie nalezy uzywac urzadzenia pneuma-
tycznego, gdy jest sie zmeczonym lub gdy jest sie pod
wplywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem pneumatycznym
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosi¢ indywidualne wyposazenie ochronne i za-
wsze okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposaze-
nia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia o pode-
szwach przeciwposlizgowych, kasku ochronnego lub $rod-
kow ochrony stuchu (zgodnie z zaleceniami pracodawcy
lub z wymaganiami zawartymi w przepisach ochrony i bez-
pieczenstwa pracy) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

—

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia urzadze-
nia. Przed podtaczeniem do zasilania sprezonym po-
wietrzem, a takze przed podniesieniem lub przeniesie-
niemurzadzenia pneumatycznego, nalezy sie upewnic,
ze urzadzenie jest wylaczone. Trzymanie palca na wtacz-
niku/wyfaczniku podczas przenoszenia urzadzenia pneu-
matycznego lub podfaczenie do zasilania sprezonym po-
wietrzem wigczonego urzadzenia, moze stac sie przyczyng
wypadkow.

» Przed wiaczeniem urzadzenia pneumatycznego, nalezy
usuna¢ narzedzia nastawcze. Narzedzie nastawcze, znaj-
dujace sie w obracajacych sie czesciach urzadzenia pneu-
matycznego moze spowodowac obrazenia ciata.

» Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy dba¢
o stabilna pozycje przy pracy i utrzymanie réwnowagi.
Stabilna i dogodna pozycja przy pracy umozliwia lepsza
kontrole urzadzenia pneumatycznego w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac ujete przez
poruszajace sig czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy sie upewnic,
czy sa one podiaczone i czy sa prawidtowo stosowane.
Uzycie tych urzadzen zmniejsza zagrozenie spowodowane
pytami.

» Nie wolno wdycha¢ powietrza wylotowego. Nalezy uni-
kaé sytuaciji, w ktorych powietrze wylotowe mogtoby
dostac sie do oczu. Powietrze wylotowe urzadzenia pneu-
matycznego moze zawiera¢ wode, olej, czastki metalu i za-
nieczyszczenia pochodzace ze sprezarki. Moze to spowo-
dowac trwaty uszczerbek na zdrowiu.
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja urzadzen pneumatycz-

nych

» Do zamocowania lub podparcia obrabianego przedmio-
tu nalezy uzywac elementéw mocujacych lub imadta.
Przytrzymujac obrabiany przedmiot reka lub przyciskajac
go do siebie, nie mozna wystarczajaco bezpiecznie obstu-
giwac urzadzenie pneumatyczne.

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia pneumatycznego. Do
okreslonego rodzaju pracy uzywac nalezy urzadzenia
pneumatycznego, ktore zostato do tego celu przewi-
dziane. Dobrze dopasowanym urzadzeniem pneumatycz-
nym pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie
parametréw roboczych.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia pneumatycznego, ktére-
go wiacznik/wylacznik jest uszkodzony. Urzadzenie
pneumatyczne, ktérego nie mozna wtaczy¢ lub wytaczy¢
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed diuza przerwa w pracy, nalezy prze-
rwac doptyw sprezonego powietrza. Ten $rodek ostroz-
nosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie urzadze-
nia pneumatycznego.
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» Nieuzywane urzadzenia pneumatyczne nalezy prze-
chowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie na-
lezy udostepnia¢ urzadzenia pneumatycznego oso-
bom, ktdre go nie znaja lub nie przeczytaly niniejszych
przepisoéw. Uzywane przez niedo$wiadczone osoby urza-
dzenia pneumatyczne s niebezpieczne.

» Urzadzenie pneumatyczne trzeba nalezycie konserwo-
wac. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadze-
nia pneumatycznego funkcjonuja bez zarzutu i nie s3
zablokowane, czy zaden z elementow nie jest pekniety
lub uszkodzony w sposéb mogacy mie¢ wptyw na pra-
widtowe funkcjonowanie urzadzenia pneumatycznego.
Uszkodzone czesci nalezy oddac do naprawy przed
przystapieniem do eksploatacji urzadzenia pneuma-
tycznego. Wiele wypadkow spowodowanych jest przez
niewfasciwa konserwacje urzadzen pneumatycznych.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Urzadzenie pneumatyczne, osprzet, narzedziarobocze
itd. nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Nalezy przy tym uwzgledni¢ warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. W ten sposéb mozna zredukowac do abso-
lutnego minimum powstawanie pytow, drgania i natezenie
hatasu.

» Regulacja, dokonywanie nastaw i eksploatacja urza-
dzenia pneumatycznego dozwolona jest wylacznie wy-
kwalifikowanym i odpowiednio przeszkolonym opera-
torom.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian na urzadzeniu po-
miarowym. Modyfikacja urzadzenia moze spowodowac
zmniejszenie skuteczno$ci zastosowanych srodkéw bez-
pieczenstwa i zwigkszy¢ stopien ryzyka dla operatora.

Serwis

» Naprawe narzedzia pneumatycznego nalezy zlecic je-
dynie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo narzedzia pneumatycznego zostanie za-
chowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wyrzynarkami pneumatycznymi

» Skontrolowac, czy tabliczkaznamionowa jest czytelna.
W razie konieczno$ci zaméwic tabliczke zastepcza u pro-
ducenta.

» W razie ztamania si¢ narzedzia roboczego lub jakiejs in-
nej czesci roboczej, a takze w przypadku uszkodzenia
urzadzenia pneumatycznego, elementy urzadzenia mo-
ga zostac z duza sita wyrzucone.

» Podczas pracy, a takze podczas prac naprawczych i
konserwacyjnych oraz podczas wymiany osprzetu
urzadzenia pneumatycznego nalezy zawsze stosowac
srodki ochrony oczu przed czynnikami mechanicznymi.
Ocena zagrozenia powinna by¢ ustalana odrebnie dla
kazdego procesu obrébki.

—

» Podczas procesu obrobki niektorych materiatow moga
wytworzy¢ sie iskry lub wiéry metalowe, ktére stano-
wia zagrozenie.

» Nalezy upewnic sig, Ze narzedzie robocze zostato wias-
ciwie i stabilnie zamocowane.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Istnieje niebezpieczenstwo ska-
leczenia sie.

» Uwaga! Narzedzia robocze moga sie rozgrzac podczas
dtuzszego uzywania urzadzenia pneumatycznego. Na-
lezy zawsze stosowaé rekawice ochronne.

» Nalezy zawsze nosi¢ mocno przylegajace rekawice
ochronne. Uchwyty urzadzen pneumatycznych ozigbiaja
sie pod wptywem sprezonego powietrza. Ciepte rece sa
mniej podatne na wibracje. Niedopasowane rekawice mo-
ga zosta¢ uchwycone przez obracajace sie elementy.

» Operator i personel konserwujacy musza by¢ w stanie
fizycznie sprawic sie z wielkoscia, ciezarem i moca
urzadzenia pneumatycznego.

» Nalezy by¢ zawsze przygotowanym na nieoczekiwane
ruchy urzadzenia pneumatycznego, ktore moga po-
wstac w wyniku wystapienia sit reakcji lub ztamania sie
narzedzia roboczego. Urzadzenie pneumatyczne nale-
Zy mocno trzymac, a ciato i rece ustawic w pozycji,
umozliwiajacej wiasciwa reakcje na poruszenie sie
urzadzenia. Te $rodki zapobiegawcze mogg pomoéw w
uniknieciu ewentualnych obrazen.

» Podczas pracy z tym urzadzeniem pneumatycznym na-
lezy przyja¢ wygodna i stabilna pozycje, unikac nieko-
rzystnych pozycji lub takich, ktore utrudniaja zachowa-
nie rownowagi. Podczas dtuzszych okreséw pracy ope-
rator powinien zmieniac pozycje ciata, co moze poméc
unikna¢ nieprzyjemnych odczu¢ lub zmeczenia migsni.

» W przypadku przerwy w dostawie sprezonego powie-
trza lub w przypadku spadku ciSnienia roboczego urza-
dzenie pneumatyczne nalezy wylaczy¢. Skontrolowac
ci$nienie robocze i w razie stwierdzenia optymalnego cis-
nienia roboczego ponownie wiaczy¢ urzadzenie pneuma-
tyczne.

» Stosowac nalezy tylko sSrodki smarne zalecane przez
firme Bosch.

» Podczas pracy urzadzeniem pneumatycznym operator
moze stwierdzi¢ nieprzyjemne odczucia w dtoniach, re-
kach, ramionach, w okolicach karku lub innych czesci
ciata.

» Jezeli operator stwierdzi u siebie nastepujace objawy:
pogorszone samopoczucie, pulsujacy lub ostry bol,
mrowienie, odretwiatos¢, pieczenie lub zesztywnienie,
nie powinien ich ignorowac. Operator powinien zgtosic¢
swoje dolegliwosci przetozonemu i skonsultowac sie z
wykwalifikowanym lekarzem.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych narzedzi roboczych.
Przed kazdym uzyciem narzedzia robocze nalezy skon-
trolowac pod katem pekniec, starcia lub silnego zuzy-
cia. W razie upadku narzedzia pneumatycznego lub na-
rzedzia roboczego, nalezy sprawdzic, czy nie ulegto
ono uszkodzeniu, lub uzyé inne, nieuszkodzone narze-
dzierobocze. Po sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia
roboczego, nalezy uruchomic urzadzenie i pozostawic
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wiaczone przez minute na najwyzszych obrotach, zwra-
cajac przy tym uwage, aby znaleZ¢ sie poza strefa zasie-
gu obracajacego sie narzedzia roboczego i aby zadna o-
soba postronna nie znalazta sie w tej strefie. Uszkodzo-
ne narzedzia robocze tamig sie zwykle w czasie tego testu.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Nalezy unika¢ kontaktu z przewodami znajdujacymi sie
pod napieciem. Urzadzenie robocze nie posiada izolacji i
kontakt z przewodem bedacym pod napigciem moze spo-
wodowac porazenie pradem elektrycznym.

A OSTRZEZENIE Pyt powstajacy podczas obrébki

papierem Sciernym, ciecia, szlifo-
wania, wiercenia i innych podobnych czynnosci moze
dziata¢ rakotworczo, nies¢ ryzyko uszkodzenia ptodu lub
prowadzi¢ do zmian genomu ludzkiego. Niektore materiaty
zawarte w tym pyle to:

- ofoéw w niektorych farbach i lakierach;

- krystaliczna ziemia okrzemkowa w cegle, cemencie in-

nych materiatach budowlanych;

- arszenikichromiany w chemicznie obrabianym drewnie.

Ryzyko zachorowania zalezy od tego, jak czesto poddawanym

jest sie na dziatanie tych substancji. Aby zredukowa¢ niebez-
pieczenstwo nalezy pracowac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach i przy uzyciu odpowiedniego wyposazenia
ochronnego (np. wyposazonego w specjalnie skonstruowany
sprzet ochronny drég oddechowych, bedacy w stanie odfil-
trowac nawet najmniejsze czastki pytu).

» Podczas procesu obroébki niektorych materiatéw moga
wytworzy¢ sie dymy lub para, ktora moze wptyna¢ na
powstanie wybuchowej atmosfery. Podczas pracy z na-
rzedziami pneumatycznymi moze doj$¢ do utworzenia
iskier, ktore moga spowodowac zapton kurzu lub opardéw.

» Podczas procesu obrobki moze dodatkowo powstac ob-
ciazenie hatasem, ktére mozna zredukowac stosujac
odpowiednie Srodki. Na przyktad w przypadku wysta-
pienia nieprzyjemnych dzwiekéw, wydawanych przez
obrabiany element, mozna zastosowac materiat tiu-
miacy.

» Jezeli urzadzenie pneumatyczne zapopatrzone jest w
ttumik, nalezy zawsze upewnic sie, Ze jest on w przy-
padku stosowania urzadzenia na swoim miejscu i w do-
brym stanie technicznym.

» Drgania moga sposowdowac uszkodzenie nerwéw i za-
ktécenia w obiegu krwi w rekach i nogach.

» W przypadku, gdy palce lub rece zdretwieja, zaczng
mrowienia, bole¢ lub silnie zbieleja, nalezy zaprzestac¢
pracy z urzadzeniem pneumatycznym, powiadomic
przetozonego i skonsultowac sie z lekarzem.

» Urzadzenie pneumatyczne nalezy trzymac nie nazhyt
mocno, ale pewnie, biorac pod uwage sity reakcji dtoni.
Im mocniej narzedzie jest trzymane, tym silniejsze wyste-
puja drgania.

—
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» W razie uzycia uniwersalnego mocowania bagnetowe-
go (sprzegta klowe), nalezy zastosowac kotki blokuja-
ce. Nalezy stosowac system zabezpieczajacy
Whipcheck, aby zapewni¢ ochrone w razie zerwania sie
potaczenia przewodu z urzadzeniem pneumatycznym
lub w razie roztaczenia sie przewodow.

» Nie nalezy przenosic¢ urzadzenia pneumatycznego,
trzymajac je za przewéd.

Symbole

Nastepujace symbole moga okaza¢ sie wazne dla pracy z na-
rzedziem pneumatycznym. Prosze zapamietac te symbole i
ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli utatwi lepsze i
bezpieczniejsze uzytkowanie narzedzia pneumatycznego.

Znaczenie

» Przed montazem, uruchomieniem,
naprawami, konserwacja, przed
przystapieniem do wymiany
osprzetu, jak réwniez przed przy-
stapieniem do pracy w poblizu
urzadzenia pneumatycznego pro-
sze przeczytac wszystkie wskazow-
kii doktadnie ich przestrzegac. Nie-
przestrzeganie wskazowek bezpie-
czenstwa i zalecen moze prowadzi¢
do powaznych obrazen ciata.

Symbol

/\WARNING

» Nalezy stosowac okulary ochronne.

w Wat Moc

Nm Niutonometr Jednostka momentu
obrotowego

kg Kilogram -
Masa, ciezar

lbs Funty et

mm Milimetr Dtugosé

min Minut

y Czas trwania
s Sekundy

Predkos¢ obrotowa

min’ Obroty lub ruchy na minute bez obciazenia
bar bar Cisnienie powietrza
psi Funt na cal kwadratowy P
s Litr na sekunde
Stopy szeécienne na Zuzycie powietrza
cfm 3
minute
dB Decybele JeanStk‘? miary na-
tezenia dzwigku
G Gwint Whitwortha
ﬁj"rvgxy Gwint
' :
Briggsa  National pipe thread przyraczeniowy
(NPT)

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37X1(9.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2097-002.book Page 84 Friday, December 9, 2016 3:00 PM

84 | Polski

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Prosze otworzy¢ rozktadang strone przedstawiajaca rysunki
urzadzenia pneumatycznego i pozostawic ja roztozong pod-
czas czytania instrukcji obstugi.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie pneumatyczne przewidziane jest do cigcia tworzyw
piankowych, gumy piankowej i podobnych materiatéw.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku urzadzenia pneumatycznego na stronie gra-
ficznej.
1 Ztaczka do weza
Wiacznik/wytacznik (dzwignia)
Prowadnica brzeszczotu*
Stopka
Para brzeszczotow*
Sruba radetkowana
Ostona
Sruba
Sruba mocujaca dla stopki
Kréciec przytaczeniowy przy wlocie powietrza
Opaska zaciskowa
12 Waz powietrza zasilajacego
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg:
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

O oo NOOGThA WN

e
= o

Dane techniczne

Numer katalogowy 0607 595100
Moc wyjsciowa W 120
Czestotliwos¢ skoku na biegu

jatowym min™t 3800
Skok mm 20
maks. gtebokos¢ ciecia mm 300
Predkos¢ obrotowa bez bar 6,3
obcigzenia psi 91
Gwint przytaczeniowy weza G1/4"
Srednica weza mm 10
Zuzycie powietrza na biegu I/s 7
jatowym cfm 14,8
Ciezar odpowiednio do EPTA- kg 1,2
Procedure 01:2014 lbs 2.6

—

Informacja na temat hatasu i wibracji

Zmierzone wartos$ci hatasu wyznaczono zgodnie z norma
ENISO 15744.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego emisji hatasu urza-
dzenia pneumatycznego, skorygowany charakterystyka cze-
stotliwosciowa A wynosi 75 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru
K=1,0dB. Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac ochronniki stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 28927 wynosza:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
statzgodnie z okreslona przeznorme EN ISO 11148 procedu-
ra pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania narzedzi
pneumatycznych. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny eks-
pozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan narzedzia pneumatycznego. Jezeli narze-
dzie pneumatyczne uzyte zostanie do innych zastosowan, z
innymi narzedziami roboczymi lub z réznym osprzetem, a tak-
ze jedli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom
drgan moze odbiegac od podanego. Podane powyzej przyczy-
ny moga spowodowa¢ podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy narzedzie pneumatyczne jest
wyfaczone, lub gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzy-
wane do pracy. W ten sposdb taczna (obliczana na petny wy-
miar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, maja-
ce na celu ochrong operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja narzedzia pneumatycznego i narze-
dzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury
rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych norm i dokumentoéw normatywnych:

EN SO 11148 zgodnie z wymaganiami dyrektywy
2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaz

Montaz pojedynczych elementéw

Brzeszczoty i prowadnice nalezy zamawiac oddzielnie. Narze-

dzie pneumatyczne dostarczane jest w stanie rozebranymi
musi zosta¢ zmontowane na miejscu.

W zaleznosci od grubosci obrabianego materiatu mozna uzy-
wac réznych prowadnic brzeszczotéw i nalezacych do nich
brzeszczotéw; w tym celu patrz: przeglad z osprzetem.

Montaz prowadnicy brzeszczotu (zob. rys. A1 - A2)

- Nalezy odkrecic $ruby 8 od obudowy i odjgé. Prowadnice
brzeszczotu 3 nasadzi¢ na obudowe tak, by trzpienie we-
szty w odpowiednie otwory. Przykreci¢ prowadnice
brzeszczotu 3 $rubami 8 do obudowy.

Montaz/wymiana brzeszczotow (zob. rys. B1 - B2)

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosic rekawice
ochronne. Dotknigecie brzeszczotu moze spowodowaé
niebezpieczne skaleczenia.

- Zwolni¢ sruby radetkowane 6 i odja¢ wraz z podktadkami
sprezystymiiostong 7.

© Najpierw nalezy wiozy¢ pare brzeszczotéw 5 na dole w

prowadnice brzeszczotu 3. Nalezy uwazac przy tym, by
szczeliny podtuzne brzeszczotow zaskoczyty w trzpieniu
prowadzacym prowadnicy brzeszczotow.

® Nastepnie pare brzeszczotow 5 nalezy wstawic tak w

czop zabierakowy, aby brzeszczoty osadzone byty pra-
widtowo w prowadnicy uchwytu.

- Ostone 7 nalezy nasadzi¢ na trzpienie gwintowane na obu-

dowie i umocowac $rubami radetkowanymi 6. Nalezy
upewnic sig, ze podtozone s3 podkfadki sprezyste.

Monatz stopki (zob. rys. C)

- Prowadnice brzeszczotu 3 nalezy wiozy¢ w odpowiedni ot-

wor stopki 4. Srube mocujaca 9 nalezy dokrecic.

Podtaczenie zasilania powietrzem

» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby ciSnienie powietrza nie byto
nizsze niz 6,3 bar (91 psi), gdyz niniejsze urzadzenie
pneumatyczne przystosowane jest do tego ciSnienia
roboczego.

Dla maksymalnej wydajnosci urzadzenia parametry srednicy

weza i gwintu podtaczeniowego powinny by¢ zgodne z war-

tosciami podanymi w tabeli ,Dane techniczne“. Dla zachowa-

nia petnej wydajnosci nalezy uzywac weze o dtugosci nie prze-

kraczajacej 4 m.

Aby chroni¢ urzadzenie przed uszkodzeniem, zanieczyszcze-
niami i tworzeniem sig rdzy nalezy doprowadzac sprezone po-
wietrze nie zanieczyszczone ciatami obcymi i wolne od wilgoci.
Wskazoéwka: Niezbedne jest uzycie zespotu przygotowania
powietrza. Zapewnia on niezawodne funkcjonowanie narze-
dzi pneumatycznych.

Nalezy stosowac sie do wskazéwek zawartych w instrukcji ob-

stugi zespotu przygotowania powietrza.
Wszystkie przewody, ztaczki i weze musza by¢ odpowiednio
przystosowane do cisnienia i do wydatku powietrza.

—

Nalezy unikac¢ zwezenia przewodow zasilajacych, np. przez

zgniecenie, zatamanie lub rozciaganie!

W razie watpliwosci nalezy za pomoca manometru skontrolo-

wacé ci$nienie przy wylocie powietrza, po uprzednim wytacze-

niu narzedzia pneumatycznego.

- Wkrecié ztaczke do weza 1 do kroéea przytaczeniowego,
znajdujacego sie przy wlocie powietrza 10.

Aby unikna¢ uszkodzen wewnetrznych czesci zaworu na-
rzedzia pneumatycznego, nalezy przy wkrecaniu i wykre-
caniu ztaczki 1 przytrzymaé krociec przytgczeniowy przy
wlocie powietrza 10 za pomocg klucza widetkowego (o
rozwartosci 22 mm).

- Rozluzni¢ opaski zaciskowe 11 weza powietrza zasila-
jacego 12, i przymocowac waz powietrza zasilajacego do
ztaczki 1 przez dociagniecie opaski zaciskowej.

Wskazowka: Waz powietrza zasilajacego nalezy przymoco-

wac zawsze najpierw do narzedzia pneumatycznego, a na-

stepnie do zespotu przygotowania powietrza.
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Praca

Uruchomienie

Optymalna praca urzadzenia pneumatycznego zagwaranto-
wana jest przy cisnieniu roboczym wynoszacym 6,3 bar

(91 psi), mierzonym przy wlocie powietrza, przy wiaczonym
urzadzeniu pneumatycznym.

Aby oszczedzac energie elektryczna, narzedzie pneumatycz-
ne nalezy wiaczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wlaczy¢€ narzedzie pneumatyczne, nalezy wcisnac
dzwignie 2 i przytrzymac ja w tej pozycji przez caty czas
trwania procesu obrdbki.

- Aby wylaczy¢ narzedzie pneumatyczne, nalezy zwolni¢
dzwignie 2.

Wskazowki dotyczace pracy

Nagle wystepujace obciazenia powoduja silny spadek pred-

kosci obrotowej lub zatrzymanie urzadzenia, nie szkodzg jed-
nak silnikowi.

Stopka z rolkami

Pite do tworzyw piankowych mozna uzywac z lub bez stopki.
Wyposazona w rolki stopka pozwala na lekkie prowadzenie pi-
ty pod katem prostym.

W celu ciecia dowolnych ksztattéw i wykonywania wykrojéw
pracuje sie najlepiej bez stopki.

Obrobka materiatu piankowego

W celu wykonywania doktadnych wykrojow, przede wszyst-
kim w migkkich materiatach piankowych i podobnych nalezy
pracowac z umiarkowanym posuwem. Nie nalezy za mocno
naciska¢ na materiat lub rozciagac go podczas obrébki.

W celu wykonywania matych wykrojéw nalezy stopke odja¢.
Naktu¢ materiat nozem lub nozycami, nastepnie wtozy¢ pro-
wadnice brzeszczotu w otwor i obrabiac¢ wykroj.

Do wykonywania wigkszych wyciec, nalezy wybrac otwor tak
duzy, by prowadnica wraz z zamontowana podstawa data sie
przez niego przetozy¢. Nalezy zwréci¢ uwage, aby podtoze by-
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to wolne od przeszkod. Narzedzie pneumatyczne nalezy pro-
wadzi¢ wzdtuz linii ciecia, lekko je dociskajac.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zlecaé
jedynie wykwalifikowanemu personelowi. W ten spo-
s6b zagwarantowane jest zachowanie narzedzia pneuma-
tycznego.

Po kazdej konserwacji nalezy skontrolowa¢ predko$¢ obroto-

wa przyrzadem do pomiaru predkos$ci obrotowej i sprawdzi¢,
czy w narzedziu pneumatycznym nie wystepuja zwigkszone
drgania.

Autoryzowany punkt obstugi klienta firmy Bosch przeprowa-
dza te prace szybko i niezawodnie.

Stosowac nalezy wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy
Bosch.

Regularne czyszczenie

- Prowadnice brzeszczotéw i brzeszczoty nalezy regularnie
czyscic (co ok. 8 roboczogodzin). W tym celu nalezy wyjaé
brzeszczoty z narzedzia pneumatycznego i oczyscic je za
pomoca benzyny. W razie potrzeby do oczyszczenia pro-
wadnicy mozna zastosowac skrobak. Przed zamontowa-
niem nowych lub naostrzonych brzeszczotéw nalezy lekko
naoliwi¢ prowadnice.

- Nalezy regularnie czyscic sito przy wlocie powietrza narze-

dzia pneumatycznego. W tym celu nalezy wykreci¢ ztaczke
do weza 1 usunaé czastki kurzu i brudu z sita. Nastepnie
nalezy ponownie mocno wkrecic¢ ztaczke.

- Zawarte w sprezonym powietrzu czastki wody i zanieczysz-

czen powodujg powstanie rdzy i prowadza do Scierania sie
ptytek, zaworéw itd. Aby temu zapobiec nalezy wlaé pare
kropli oleju silnikowego do wlotu powietrza 10. Ponownie

podtaczy¢ urzadzenie do zasilania powietrzem (zob. ,Pod-

taczenie zasilania powietrzem®, str. 85) i uruchomic je na
5-10 sekund, zbierajac w tym czasie wyptywajacy olej
szmatka. Podczas kazdego dtuzszego przestoju narze-
dzia pneumatycznego, proces ten nalezy powtérzy¢.

Konserwacja cykliczna

- Pook. 150 godzinach pracy przektadnie nalezy oczysci¢
tagodnym rozpuszczalnikiem. Nalezy przy tym stosowac
sie do wskazéwek producenta rozpuszczalnika dotycza-
cych uzycia i likwidacji srodka. Na zakoriczenie nalezy
nasmarowac przekfadnie specjalnym smarem do prze-

ktadni firmy Bosch. Operacje nalezy powtarzac co 300 go-

dzin pracy, liczac od pierwszego czyszczenia.
Smar specjalny do przektadni (225 ml)
Numer katalogowy 3 605 430 009
- Ptytkisilnika nalezy okresowo poddawac fachowej kontroli
i wrazie koniecznosci wymienic.
Smarowanie urzadzen pneumatycznych, nie nalezacych
do serii CLEAN
W przypadku wszystkich narzedzi pneumatycznych firmy
Bosch, ktdre nie wchodza w sktad serii CLEAN (specjalny ro-
dzaj silnikéw pneumatycznych, funkcjonujacych z bezolejo-

—

wym powietrzem sprezonym) konieczne jest state dodawanie
mgty olejowej. Niezbedna do tego celu smarownica sprezone-
go powietrza wchodzi w sktad zespotu przygotowania po-
wietrza, umieszczonego przed urzadzeniem (blizsze dane
mozna otrzymac od producenta sprezarek).

Do bezposredniego smarowania urzadzenia pneumatycznego
lub jako dodatku przy zespole przygotowania powietrza nale-
2y uzywac oleju silnikowego SAE 10 lub SAE 20.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamoéwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego numeru ka-
talogowego znajdujacego sie na tabliczce znamionowej narze-
dzia pneumatycznego.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. zo0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Narzedzie pneumatyczne, osprzet i opakowanie nalezy zlikwi-
dowac zgodnie z zasadami ochrony srodowiska, np. dostar-
czajac do punktoéw odbioru surowcéw wtdrnych.

» Srodki smarne i czyszczace nalezy usuwaé w sposéb
przyjazny dla sSrodowiska. Nalezy tez przestrzegac
przepiséw prawnych.

» Plytki silnika nalezy zutylizowa¢ w odpowiedni sposab!
Ptytki silnika zawieraja teflon. Nie nalezy ich rozgrzewac
powyzej 400 °C, gdyz moga powstac niebezpieczne dla
zdrowia opary.

Jezeli narzedzie pneumatyczne nie nadaje sie juz do uzytku,
nalezy oddac je do punktéw odbioru surowcéw wtérnych, lub
oddac do placéwki handlowej, np. w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni pro pneu-

maticka naradi

Pied sestavenim, provozem, opravou,
udrzbou a vyménou dil prislusenstvi

a téz prred praci v blizkosti pneumatického naradi ctéte a

dbejte vSech upozornéni. Pri nerespektovani nasledujicich

bezpecnostnich upozornéni mohou byt disledkem zavazna

zranéni.

Bezpecnostni upozornéni dobfe uschovejte a predejte je
obsluhujici osobé.

Bezpecnost pracovisté

» Davejte pozor na povrchy, které se diky pouziti stroje
mohou stat kluzkymi, a davejte pozor na nebezpedi klo-
pytnuti dané pneumatickou ¢i hydraulickou hadici.
Smeknuti se, klopytnuti a pad jsou hlavni ddvody pro zra-
néni na pracovisti.

» S pneumatickym nafadim nepracujte v prostredi s ne-
bezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Pri opracovani obrobku mohou vznikat
jiskry, které zapali prach ¢i vypary.

» Kdyz pouzivate pneumatické naradi, zadrzte prihlizeji-
ci, déti a navstévniky daleko od Vaseho pracovisteé. Pri
rozptylovani jinymi osobami mizete ztratit kontrolu nad
pneumatickym naradim.

Bezpecnost pneumatickych naradi

» Proud vzduchu nikdy nemifte sami na sebe ani proti ji-
nym osobam a studeny vzduch ved'te pry¢ od rukou.
Tlakovy vzduch miize zplsobit zavazna zranéni.

» Kontrolujte pfipojky a napajeci potrubi. Veskeré tprav-
né jednotky, spojky a hadice museji byt se zfetelem na tlak
amnozstvi vzduchu dimenzovany podle technickych dat.
Prili$ nizky tlak negativné ovliviiuje funkci pneumatického
naradi, prili§ vysoky tlak mize vést k vécnym skodam a ke
zranénim.

» Hadice chraiite pred zlomenim, ziizenim, pfed rozpous-
tédly a ostrymi hranami. Hadice udrZujte daleko od tep-
la, oleje a rotujicich dilii. Poskozenou hadici neprodle-
né nahrad'te. Poskozené napajeci vedeni mlze vést k bi-
Cujici tlakové hadici a mize zplsobit zranéni. Rozvifeny
prach a $pony mohou vyvolat téZka poranéni oi.

» Dbejte na to, aby hadicové spony byly vzdy pevné uta-
Zené. Malo utazené nebo poskozené hadicové spony mo-
hou nechat vzduch nekontrolované unikat.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pFistu-
pujte k praci s pneumatickym naradim s rozumem. Ne-
pouzivejte Zadné pneumatické naradi, pokud jste una-
veni ¢i pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment ne-
pozornosti prfi pouzivani pneumatického naradi miize vést
k zavaznym zranénim.

—

» Noste osobni ochranné vybaveni a vidy ochranné bry-
le. NoSeni osobniho ochranného vybaveni, jako respirato-
ru, protiskluzové bezpecnostni obuvi, ochranné prilby ne-
bo ochrany sluchu, podle pokyni Vaseho zaméstnavatele
nebo vyZzadované podle pracovnich predpisti a predpist
pro ochranu zdravi, sniZuje riziko zranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Nez pneu-
matické naradi pfipojite na zdroj vzduchu, nez jej ucho-
pite nebo ponesete, piesvédcte se, Ze je vypnuté. Po-
kud mate pfi no$eni pneumatického naradi prst na spinaci
nebo pfipojite pneumatické naradi na zdroj vzduchu za-
pnuté, pak to mdze vést k Grazdm.

» Nez pneumatické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje. Sefizovaci nastroj, ktery se nachazi v otacivém
dilu pneumatického naradi, mize vést ke zranénim.

» Nepreceiiujte se. Postarejte se o spolehlivy postojane-
ustale udrZujte rovnovahu. Spolehlivy postoj a vhodné
drzeni téla Vam umoziuji pneumatické naradi v neoceka-
vanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny Siroky odév nebo
Sperky. UdrZujte vlasy, odév a rukavice daleko od po-
hybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Pokud Ize namontovat pfipravky pro odsavani ¢i zachy-
tavani prachu, presvédcte se, Ze jsou pfipojené a Ze bu-
dou spravné pouzité. PouZivani téchto pripravki snizuje
ohrozeni prachem.

» Vystupni vzduch pfimo nevdechujte. Zabraiite tomu,
aby se vystupni vzduch dostal do o¢i. Vystupni vzduch
pneumatického naradi miize obsahovat vodu, olej, kovové
Castice a neCistoty z kompresoru. To mlize zpUsobit Ujmy
na zdravi.

3:00 PM
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Peclivé zachazeni a pouzivani pneumatického naradi

» Pro pevné podrZeni a podepieni obrobku pouzivejte
upinaci pfipravky nebo svérak. Pokud drzite obrobek
pevné rukou nebo pritisknuté na téle, nemizete pneuma-
tické naradi bezpecné ovladat.

» Pneumatické naradi nepretéZujte. Pro svou praci pou-
Zijte k tomu urcené pneumatické naradi. S vhodnym
pneumatickym naradim pracujete v daném rozsahu vyko-
nu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné pneumatické naradi, jehoz spinac¢
je vadny. Pneumatické naradi, které uz nelze zapnout ¢i
vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.

» Preruste napajeni vzduchem nez pfistoupite k sefizeni
stroje, vyméné dilii pFislusenstvi nebo pfi del$im nepo-
uzivani. Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému
startu pneumatického naradi.

» Nepouzivana pneumaticka naradi skladujte mimo do-
sah déti. Nenechte pneumatické naradi pouzivat oso-
bam, jez s nim nejsou seznameny neho necetly tyto po-
kyny. Pneumatické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Starejte se o pneumatické naradi s peclivosti. Kontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a ne-
sviraji se, a zda dily nejsou prasklé nebo tak poskoze-
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né, Ze je negativné ovlivnéna funkce pneumatického
naradi. Poskozené dily nechte pred nasazenim pneu-
matického naradi opravit. Mnoho traz(i ma svou pficinu
ve $patné udrZovaném pneumatickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé osetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné svi-
raji a lehceji vedou.

» Pouzivejte pneumatické naradi, pfisluSenstvi, nasazo-
vaci nastroje atd. podle téchto pokynii. Zohlednéte pfi-
tom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Tim bu-
dou tak daleko, jak je to jen mozné, redukovany tvorba pra-
chu, vibrace a vznik hluku.

» Pneumatické naradi by mélo byt instalovano, sefizova-
no nebo pouzivano vyhradné kvalifikovanou a prosko-
lenou obsluhou.

» Pneumatické naradi nesmi byt pozméniovano. Zmény
mohou snizit i¢innost bezpeénostnich opatreni a zvysit ri-
ziko pro obsluhu.

Servis

» Nechte své pneumatické naradi opravit jen kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost pneu-
matického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pneumatické kmi-

taci pily

» Kontrolujte, zda je typovy Stitek Citelny. Pripadné si za-
jistéte nahradu od vyrobce.

» Pi prasknuti obrobku nebo dilu pFislusenstvi ¢i dokon-
ce pneumatického naradi samotného mohou byt dily
odmrstény s vysokou rychlosti.

» Piiprovozu a téz pfi pracech oprav a tidrzby a pii vymé-
né dilii pFisluenstvi na pneumatickém naradi vidy nos-
te protinarazovou ochranu o¢i. Stupen potfebné ochra-
ny by mél byt vyhodnocen oddélené pro kazdé jednotli-
vé nasazeni.

» Pri praci s urcitymi materialy mohou vznikat nebezpec-
né jiskry a kovové trisky.

» Zajistéte, aby byl nastroj spravné a pevné upnuty.

» Nikdy nedavejte ruku do blizkosti pohybujicich se na-
sazovacich nastroji. Mohli byste se zranit.

» Pozor! Nasazovaci nastroje mohou byt pfi delSim pro-
vozu pneumatického naradi horké. PouZivejte ochranné
rukavice.

» Noste tésné priléhajici rukavice. Rukojeti pneumatickeé-
ho nafadi jsou diky proudéni tlakového vzduchu studené.
Teplé ruce jsou necitlivé vici vibracim. Siroké rukavice
mohou byt zachyceny rotujicimi dily.

» Obsluha a personal idrzby museji byt fyzicky ve stavu
zvladnout velikost, hmotnost a vykon pneumatického
naradi.

» Bud'te pfipraveni na neocekavané pohyby pneumatic-
kého naradi, které mohou vzniknout v diisledku reaké-
nich sil nebo prasknuti nasazovaciho nastroje. Drzte
pneumatické naradi dobre a pevné a dejte své télo a pa-

—

Ze do polohy, v niZ miiZete tyto pohyby zachytit. Tato
preventivni opatfeni mohou zabranit zranénim.

» Zaujmeéte pro praci s timto pneumatickym naradim po-
hodlnou polohu, dbejte na bezpecné drzeni a vyhnéte
se nevyhodnym pozicim nebo takovym, u kterych je ob-
tizné udrzet rovnovahu. Obsluha by méla béhem dlou-
hotrvajici prace ménit drzeni téla, coZ miize pomoci za-
branit nepfijemnostem a tinavé.

» Pri preruseni dodavky vzduchu nebo pfi redukovaném
provoznim tlaku pneumatické naradi vypnéte. Zkontro-
lujte provozni tlak a nastartujte znovu pfi optimalnim pro-
voznim tlaku.

» Pouzivejte pouze firmou Bosch doporuc¢eny mazaci
prostredek.

» Pfi pouzivani pneumatického naradi mize obsluha pfi
provadeéni ¢innosti vztahujicich se k praci zazit nepfi-
jemné pocity v rukou, pazich, ramenou nebo na dalSich
Castech téla.

» Pokud na sobé obsluha pozoruje symptomy jako napf.
trvajici nevolnost, obtize, buseni, bolest, brnéni, hlu-
chota, paleni nebo ztuhlost, nemély by se tyto varovné
priznaky ignorovat. Obsluha by je méla sdélit svému za-
méstnavateli a konzultovat je s kvalifikovanym léka-
fem.

» Nepouzivejte poskozené nastroje. Pfed kazdym pouzi-
tim zkontrolujte nastroje, zda nejsou odstipnuté,
prasklé, odiené nebo pfilis opotfebené. Pokud pneu-
matické naradi nebo nastroj upadne, zkontrolujte, zda
nedoslo k poskozeni, nebo pouzijte neposkozeny na-
stroj. Po zkontrolovani a nasazeni nastroje stijte vy
i osoby nachazejici se v blizkosti mimo rovinu pohybu-
jiciho se nastroje a nechte naradi bézet minutu na ma-
ximalni otacky. Poskozené nastroje se béhem této testo-
vaci doby vétsinou zlomi.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim mlize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni mze vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Zabraite kontaktu s elektrickym vedenim pod napé-
tim. Pneumatické naradi neni izolované a kontakt s elek-
trickym vedenim pod napétim mize vést k zasahu elektric-

kym proudem.
Pfi smirkovani, Fezani, brouseni, vrta-
ni a podobnych ¢innostech vznikajici

prach miize mit karcinogenni ucinky, poskozovat plodiny
nebo pozméiovat genetickou vybavu. Nékteré vtomto pra-
chu obsazené latky jsou:
- olovo vbarvéch alacich s obsahem olova;
- krystalicky oxid kfemicity v cihlach, cementu a dal$ich

zednickych dilech;
- arzénachromatv chemicky oSetfeném drevu.
Riziko onemocnéni zavisi od toho, jak ¢asto jste témto latkam
vystaveni. Pro snizeni nebezpedi byste méli pracovat pouze v
dobre vétranych prostorech s pfislusnym ochrannym vybave-
nim (napf. se specialné konstruovanymi pfistroji k ochrané
dychaciho Ustroji, které odfiltruji i nejmensi Castice prachu).
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» PFi praci s ur¢itymi materialy mohou vznikat prach
avypary, které mohou vytvaret vybusné ovzdusi. Pri
praci s pneumatickym naradim mohou vznikat jiskry, které
mohou tento prach nebo tyto vypary zapalit.

» Pfi praci na obrobku miiZe vznikat dalsi zatizeni hlu-
kem, kterému Ize vhodnymi opatienimi zamezit, jako
napf. pouzivani izolaénich materiali pfi vyskytu zvoni-
vého hluku na obrobku.

» Disponuje-li pneumatické naradi tlumicem hluku, je
treba vzdy zajistit, aby byl pfi praci pneumatického na-
fadi na svém misté a nachazel se v dobrém pracovnim
stavu.

» Uéinek vibraci miize zpiisobit poskozeni nervii a poru-
chy krevniho obéhu v rukou a pazich.

» Pokud zjistite, Ze pokozka na Vasich prstech ¢irukou je
necitliva, brni, boli nebo se zbarvuje do bila, zastavte
praci s pneumatickym naradim, uvédomte Vaseho za-
méstnavatele a konzultujte to s Iékafem.

» Drite pneumatické naradi nepfilis pevnym, ale spoleh-
livym tichopem pfi zachovani potfebnych reakénich sil
ruky. Vibrace se mohou zesilovat, ¢im pevnéji naradi drzi-
te.

» Pokud pouzivate univerzalni oto¢né spojky (zubové
spojky), musi byt vloZzeny aretacni koliky. Pouzivejte
pojistku hadice Whipcheck kviili poskytnuti ochrany
pro piipad selhani spojeni hadice s pneumatickym na-
fadim nebo hadic mezi sebou.

» Nikdy nenoste pneumatické naradi za hadici.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouziti Vaseho
pneumatického naradi. Zapamatujte si prosim symboly a je-
jich vyznam. Spravna interpretace symbol(i Vam pom(ze
pneumatické naradi lépe a bezpe¢néji pouzivat.

» Pred sestavenim, provozem, opra-
vou, tidrzbou a vyménou dilii pislu-
Senstvi a téz pred praci v blizkosti
pneumatického naradi ¢téte a dbej-
te vSech upozornéni. Pfi nerespek-
tovani bezpecnostnich upozornéni a
pokyn( mohou byt disledkem zavaz-
nazranéni.

/\WARNING

» Noste ochranné bryle.

w Watt Vykon
Jednotka energie
Nm Newtonmetr (krouticiho
momentu)
k Kilogram
8 .I 8 Hmota, hmotnost
lbs libra
mm Milimetr Délka

—

Cesky| 89

min Minuta .
Cas, doba trvani

s Sekunda

min’t Otacky neho pohyby za Otacky naprazdno

minutu
b b
a.r 'ar " . Tlak vzduchu

psi libra na ¢tverecni palec

I/s Litr za sekund

/ 1 zaseRnel - Spotieba vzduchu

cfm kubicka stopa za minutu

dB Decibel Uvafj.e"a mira rela-
tivni intenzity zvuku

G Trubkovy zavit

Prinoiovaci zavi
NPT National pipe thread Fipojovactzavt

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek draz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim pneumatic-
kého naradia nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k provo-
zu otevienou.

Urcujici pouziti
Pneumatické naradi je urcené k fezani pénovych plastovych
materiali, pénové gumy a podobnych materiald.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

pneumatického naradi na grafické strané.
1 Hadicova vsuvka

Spina¢ (packa)

Vedeni pilového listu*

Zakladova deska

Pér pilovych listd*

Ryhovany Sroub

Kryci deska

Sroub

Upinaci $roub zakladové desky

Pripojovaci hrdlo na pfivodu vzduchu

Hadicova spona

12 Hadice pfivodniho vzduchu

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pFisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu prislusenstvi.
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Technicka data

Pneumatické kmitaci pily

Objednaci ¢islo 0607595100

Vystupni vykon w 120
Podet zdvihi pfi béhu naprdzdno ~ min™ 3800
Zdvih mm 20
max. hloubka fezu mm 300
Max. pracovni tlak na nastroji bar 6,3
psi 91
Pripojovaci zavit hadicové
pripojky G1/4"
Svétlost hadice mm 10
Spotreba vzduchu pfi béhu I/s 7
naprazdno ofm 14,8
Hmotnost podle EPTA-Procedure kg 1,2
01:2014 Ibs 2,6

Informace o hluku a vibracich
Nameérené hodnoty hluku zjistény podle EN 1SO 15744.

Hodnocena hladina akustického tlaku A pneumatického nara-
di ¢ini typicky 75 dB(A). Nepresnost K = 1,0 dB. Hladina hlu-
ku miiZe pri praci priekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tif os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 28927:

a,< 2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Urovef vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena po-
moci normované méfici metody podle ENISO 11148 alze ji
pouzit pro vzajemné porovnani pneumatického naradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti pneuma-
tického naradi. Pokud se oviem bude pneumatické naradi po-
uzivat pro jiné prace, s odlisnym prisluSenstvim, s jinymi na-
stroji nebo s nedostatec¢nou tdrzbou, mize se troven vibraci
lisit. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zie-
telné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je pneumatické naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
fakticky se nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred G¢inky vibraci, jako je napf. idrzba pneumatického
naradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pra-

covnich procest.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
»Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujici-

mi normami nebo normativnimi dokumenty: EN1SO 11148
podle ustanoveni smérnice 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

—

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Montaz jednotlivych dili

Pilovy platek a vedeni pilového platku se musi objednat
zvlast. Pneumatické naradi je dodavano nesmontované
amusi se smontovat pfimo na misté.

Podle tloustky opracovavaného materialu mohou byt nasaze-
na rlizna vedeni pilovych listd a jim prislusné pilové listy, k to-
mu viz prehled pfislusenstvi.

Montaz vedeni pilového listu (viz obrazky A1 - A2)

- Uvolnéte Srouby 8 z télesa a odstrarite je. Nasad'te vedeni
pilového listu 3 na téleso tak, aby polohovaci koliky za-
padly do odpovidajicich otvori. Vedeni pilového listu 3 pfi-
Sroubujte pomoci Sroubi 8 pevné k télesu.

Nasazeni/vyména pilovych listii (viz obr. B1 - B2)

» Pii montazi pilového listu noste ochranné rukavice. Pri

kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci poranéni.

- Uvolnéte ryhované Srouby 6 a odejméte je spolu s pruzny-

mi podlozkami a kryci deskou 7.

O Nasadte par pilovych listii 5 nejprve dole do vedeni pilo-
vého listu 3. Dbejte na to, aby podéIné zarezy pilovych
listii zabiraly do vodiciho koliku vedeni pilového listu.

® Potom zavéste par pilovych listii 5 do unasecich ¢epti
tak, aby pilové listy bezvadné sedély ve vedeni.

- Nasadte kryci desku 7 na zavitové ¢epy na télese a upevné-

te ji pomoci ryhovanych Sroubil 6. Ujistéte se, Ze jsou na-
montovany pruzné podlozky.

Montaz zakladové desky (viz obr. C)

- Nasadte vedeni pilového listu 3 do odpovidajiciho vybrani
zékladové desky 4. Utahnéte pevné upinaci Sroub 9.

Pfipojeni na zdroj vzduchu

» Dbejte na to, aby tlak vzduchu nebyl nizsi nez 6,3 bar
(91 psi), protoze pneumatické nafadi je dimenzované
na tento provozni tlak.

Pro maximalni vykon museji byt zachovany hodnoty svétlosti

hadice atéZ pfipojovaci zavity, jak je uvedeno v tabulce , Tech-

nicka data®“. Pro zachovani plného vykonu pouzivejte pouze

hadice do délky maximalné 4 m.

Privadény tlakovy vzduch musi byt bez cizich téles a vihkosti,

aby bylo pneumatické naradi chranéno pred poskozenim,

znecisténim a tvorbou rzi.

Upozornéni: Je nutné pouziti (ipravné jednotky tlakového

vzduchu. Ta zarucuje bezvadnou funkci pneumatického naradi.

Dbejte navodu k obsluze dpravné jednotky.

1609 92A37X|(9.12.16)
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Veskeré armatury, spojovaci vedeni a hadice museji byt di-
menzovany podle tlaku a potfebného mnoZstvi vzduchu.
Zabrante z(zeni privodnich vedeni, napf. smacknutim, zlo-
menim nebo cloumanim!
Ve spornych pfipadech zkontrolujte tlak na vstupu vzduchu
pomoci manometru pfi zapnutém pneumatickém naradi.
- Hadicovou vsuvku 1 nasroubuijte do pfipojovaciho hrdlana
pfivodu vzduchu 10.
Aby se zabranilo poskozeni uvniti uloZenych ventilovych
dili, méli byste pfi zaSroubovani a vySroubovani hadicové

vsuvky 1 podrzet proti na vyénivajicim hrdle pfivodu vzdu-

chu 10 pomoci stranového klice (otvor klice 22 mm).

- Uvolnéte hadicové spony 11 hadice pfivodniho vzduchu
12 a hadici pfivodniho vzduchu upevnéte na hadicovou
vsuvku 1 tim, Ze hadicovou sponu pevné utahnete.

Upozornéni: Hadici pfivodniho vzduchu upevnéte vzdy nej-

prve na pneumatické naradi, potom na Gpravnou jednotku.

Provoz

Uvedeni do provozu

Pneumatické naradi pracuje optimalné pfi pracovnim tlaku
6,3 bar (91 psi), méreno na vystupu vzduchu pfi zapnutém
pneumatickém naradi.

Kvlli uspore energie zapinejte pneumatické naradi pouze teh-

dy, kdyz ho pouzivate.
Zapnuti - vypnuti

- Pro zapnuti pneumatického naradi stisknéte packu 2 a po-

drzte ji béhem pracovniho pochodu stla¢enou.
- Pro vypnuti pneumatického naradi packu 2 uvolnéte.

Pracovni pokyny

Nahle se vyskytujici zatizeni zplisobuje silny pokles poctu ota-

ek nebo zastaveni, avsak neposkozuje motor.

Zakladova deska s kluznymi kladkami

Pilu na pénové hmoty miiZete pouZit s nebo bez zdkladové
desky. Zakladova deska opatiena kluznymi kladkami dovoluje
lehké a pravouhlé vedeni pily.

Pri fezani libovolnych tvart a zhotoveni vyrezil pracujte nejlé-

pe bez zakladové desky.

Zpracovani pénové hmoty

Ke zhotoveni presnych pfistriht, obzvlast u mékkych péno-
vych hmot a obdobnych materiall, pracujte pouze s mirnym
posuvem. Materidl pfi opracovani pfilis silné nestlacujte nebo
neroztahuijte.

Pfi zhotoveni mensich vyrezi demontujte zakladovou desku.
Bodnéte nozem nebo ntizkami do materialu, potom zastréte
vedeni pilového listu do otvoru a vyfez opracujte.

Pii zhotovovani vétsich vyiezii propichnéte otvor tak velky,
aby bylo mozné prostréit vedeni pilového platku

s namontovanou zakladovou deskou. Dbejte na to, aby na
podkladu nic neprekézelo. Vedte pneumatické naradi

s rovnomérnym pfitlakem podél fezné linie.

—

Cesky|91
Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Prace tidrzby a opravy nechte provést jen kvalifikova-
nym odbornym personalem. Tim bude zajisténo, Ze
pneumatického naradi ziistane zachovana.
Po kazdé tdrzbé zkontrolujte pocet otacek pomoci pfistroje
na méfeni poctu otacek a zkontrolujte pneumatické naradi na
zvysené vibrace.

Autorizované servisni stfedisko Bosch provadi tyto prace

rychle a spolehlivé.

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily Bosch.

Pravidelné cisténi

- Vedeni pilového platku a pilové platky pravidelné Cistéte,
cca kazdych 8 hodin provozu. Za timto Gc¢elem vyjméte pi-
lové platky z pneumatického naradi a pilové platky vycisté-
te nejlépe benzinem. Pro vycisténi vedeni pilového platku
v pfipadé potfeby pouzijte Skrabku. Vedeni pilového plat-
ku pred nasazenim novych, resp. naostienych pilovych
platkd lehce promazte olejem.

- Pravidelné Cistéte sitko pfivodu vzduchu pneumatického
naradi. K tomu odsroubuijte hadicovou vsuvku 1 a odstran-
te Castice prachu a necistot ze sitka. Hadicovou vsuvku po-
té opét pevné zasroubujte.

- Vtlakovém vzduchu obsazené Castice vody a neCistot zp(-
sobuji tvorbu rzi a vedou k opotrebeni lamel, ventil( atd.
Aby se tomu zabranilo, méli byste do pfivodu vzduchu 10
nakapat nékolik kapek motorového oleje. Pneumatické na-
fadi opét pripojte na zdroj vzduchu (viz ,Pripojeni na zdroj
vzduchu®, strana 91) a nechte jej 5 - 10 s béZet, zatimco
vystupujici olej pohlcujete hadfikem. Nebude-li pneuma-
tické naradi del$i dobu potieba, méli byste tento po-
stup vzdy provést.

Pravidelné opakovana tidrzba

- Po prvnich 150 provoznich hodinach vycistéte prevo-
dovku pomoci jemného rozpoustédla. Rid'te se upozorné-
nimi vyrobce rozpoustédla k pouziti a likvidaci odpadt. Po-
té prevodovku namazte specialnim prevodovym tukem
Bosch. Proces ¢isténi opakujte pokazdé po 300 pro-
voznich hodinach od prvniho vycisténi.
Specialni prevodovy tuk (225 ml)
Objednaci ¢islo 3 605 430 009

- Lamely motoru by mély byt po pravidelné dobé zkontrolo-
vany odbornym personalem a pfipadné vyménény.

Mazani u pneumatického naradi, jez nepati ke
konstrukéni fadé CLEAN

U v8ech pneumatickych naradi Bosch, jeZ nepatfi do série
CLEAN (specialni druh pneumatického motoru, ktery funguje
s nemazanym tlakovym vzduchem), byste méli prochazejici
tlakovy vzduch trvale pfimazavat olejovou mlhou. K tomu po-
trebna maznice tlakového vzduchu se nachazi na pneumatic-

mu obdrZite u vyrobce kompresor().

Pro pfimé mazani pneumatického naradi nebo pfimichavani
na Upravné jednotce byste méli pouzivat motorovy olej

SAE 10 nebo SAE 20.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku pneumatického naradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miiZete objednat oprava Va$eho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Pneumatické naradi, pisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

» Mazaci a Cistici latky ekologicky zlikvidujte. Dbejte za-
konnych predpist.

» Lamely motoru zlikvidujte podle jejich povahy! Lamely
motoru obsahuiji teflon. Nezahfivejte je nad 400 °C, jinak
mohou vznikat zdravi Skodlivé pary.

Pokud uz neni Vase pneumatické naradi upotrebitelné, dodej-

te jej prosim do recyklacniho centra nebo jej odevzdeijte u

prodejce, napf. v autorizovaném servisnim stredisku Bosch.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre pneumatic-

ké naradie

Precitajte si vSetky pokyny pred monta-
Zou, pouzivanim, opravou, idrzbou a vy-

menou stciastok a prisluSenstva a takisto aj pred pracou

v blizkosti ru¢ného pneumatického naradia. Ak by ste ne-

dodrzali nasledujice bezpeénostné pokyny, mohlo by to mat

za nasledok vazne poranenie.

Tieto Bezpecnostné pokyny dobre uschovajte a odovzdaj-

te ich obsluhujiicej osobe.

Bezpeénost na pracovisku

» Davajte pozor nataké povrchové plochy, ktoré sa mohli
pri pouzivani naradia stat kizkymi, a takisto na
pneumatické a hydraulické hadice, na ktorych by sa

—

pripadne mohli potknit. Podmyknutie, podknutie a pady
byvaju naj¢astejsimi pri¢inami poraneni na pracovisku.

» Nepracujte s tymto ruénym pneumatickym naradim v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nacha-
dzajii horlavé kvapaliny, plyny alebo horlavy prach. Pri
opractvani obrobku mozu vznikat iskry, ktoré zapalia
prach alebo horlavé pary.

» Nahodnych prizerajiicich, deti a navitevy nepistajte
do blizkosti svojho pracoviska, ked’ pouzivate toto ruc-
né pneumatické naradie. V pripade odpltania Vasej po-
zornosti inou osobou méZete stratit kontrolu nad ru¢nym
pneumatickym naradim.

Bezpecnost ruéného pneumatického naradia

» Nikdy nesmerujte prid vzduchu na seba samého ani na
iné osoby a odvadzajte studeny vzduch smerom prec
od ruk. Tlakovy vzduch moze sposobit ¢loveku vazne pora-
nenie.

» Prekontrolujte vSetky pripojky a privodné potrubia.
Vsetky jednotky na Uipravu vzduchu, vetky spojky a hadice
musia byt dimenzované so zretefom na tlak vzduchu a
mnozstvo vzduchu podla prislusnych technickych para-
metrov. Prili$ nizky tlak negativne ovplyviuje fungovanie
ruéného pneumatického néradia, prili$ vysoky tlak moze
sposobit vecné $kody, alebo mat za nasledok poranenia.

» Chraite hadice pred zlomenim, zizenim ich profilu,
pred rozpistadlami a ostrymi hranami. Davajte pozor
na to, aby sa hadice nedostali do blizkosti zdrojov vyso-
kej teploty, chraite ich pred olejom a rotujticimi su-
Ciastkami. Poskodenu hadicu bez odkladu vymeiite za
novu. Poskodené privodné potrubie moze vyvolat poleto-
vanie tlakovej hadice po miestnosti a méze sp6sobit vazne
poranenie. Rozvireny prach alebo kovové triesky z obraba-
nia mozu sposobit vazne poranenie zraku.

» Davajte pozor na to, aby boli hadicové spojky vzdy pev-
né a spravne utiahnuté. Cez neutiahnuté alebo poskode-
né hadicové spojky moze nekontrolovanym spdsobom uni-
kat tlakovy vzduch.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, ststred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym pneumatickym naradim pristupujte s roz-
umom. Nepracujte s ruénym pneumatickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vply-
vom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozor-
nosti moze mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne po-
ranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochrannych po-
mocok, ako st pomdcky na ochranu dychacich ciest, bez-
pecnostna obuv s protiSmykovou tpravou podrazky,
ochranna pracovna prilba alebo chranice sluchu, v zmysle
pokynov zo strany Vasho zamestnavatela alebo podla
predpisov o ochrane zdravia pri praci zniZuje riziko pora-
nenia.

» Predchadzajte moznosti neimyselného zapnutia nara-
dia. Presvedcte sa este predtym, ako pripojite rucné
pneumatické naradie na zdroj tlakového vzduchu,
predtym, ako ho budete dvihat, alebo ako ho pripadne
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budete prenasat, ¢i je ruéné pneumaticka naradie vy-
pnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného pneumatické-
ho néradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né pneumatické
naradie pripojite na privod tlakového vzduchu zapnuté,
maze to mat za nasledok Uraz.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie. Nastavovaci nastroj, ktory sanachadza v rotu-
jucej ¢asti ruéného pneumatického naradia, moze sposo-
bit vazne poranenia 0sob.

» Nikdy sa nepreceiiujte. Zabezpecte si pevny postoja
neprestajne udrZiavajte rovnovahu. Bezpecny postoj a
vhodné drzanie tela umozniuju lepsie kontrolovanie ru¢né-
ho pneumatického naradia v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
kusy oble¢enia a nemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa
toho, aby sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do bliz-
kosti pohybuijticich sa sti¢iastok naradia. Volny odev, dI-
hé vlasy alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢as-
tami ru¢ného naradia.

» Ak existuje moznost namontovat odsavacie zariadenie
a zariadenie na zachytavanie prachu, presvedcte sa, ¢i
st pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie tychto za-
riadeni znizuje ohrozenie zdravia prachom.

» Nevdychujte priamo spotrebovany vzduch z naradia.
Vyhybajte sa tomu, aby sa vam dostal spotrebovany
vzduch do oéi. Spotrebovany vzduch ruéného pneumatic-
kého naradia moze obsahovat vodu, olej, kovové Ciastocky
alebo iné drobné necistoty z kompresora. To moze sposo-
bit poskodenie zdravia.

Starostliva manipulacia s pneumatickym naradim a jeho
pouzivanie

» Na pevné uchytenie alebo na podopieranie obrobku po-
uzivajte upinacie zariadenia alebo zverak. Ak budete
pridrziavat obrobok rukou, alebo si ho pritlacat o telo, ne-
budete moct ru¢né pneumatické naradie bezpecne obslu-
hovat.

» Ruéné pneumatické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzi-
vajte také pneumatické naradie, ktoré je urcené pre da-
ny druh prace. Pomocou vhodného pneumatického néra-
dia budete pracovat lep$ie a bezpecnejie v uvedenom roz-
sahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné pneumatické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Ruc¢né pneumatické nara-
die, ktoré sa neda zapnlt alebo vypnt, je nebezpecné a
treba ho poslat do opravy.

» Predtym ako zaénete vykonavat na naradi nastavova-
nie, vymienat prisluSenstvo a pred dih$im nepouziva-
nim naradia vzdy preruste privod tlakového vzduchu.
Toto preventivne bezpecnostné opatrenie zabrariuje ne-
Uimyselnému spusteniu ruéného pneumatického naradia.

» Nepouzivané ruc¢né pneumatické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st dover-
ne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Poky-
ny. Rucné pneumatické naradie je nebezpecéné vtedy, ked
ho pouZivaju neskdsené osoby.

—
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» Rucné pneumatické naradie starostlivo oSetrujte. Kon-
trolujte, ¢i pohyblivé suciastky ruéného pneumatické-
ho naradia bezchybne funguiju, alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie sti Zlomené alebo poskodené niektoré siiciastky,
ktoré by mohli negativne ovplyviiovat fungovanie ru¢-
ného pneumatického naradia. Pred pouzitim ru¢ného
pneumatického naradia dajte poskodené sticiastky
opravit. Vel'a pracovnych trazov bolo spdsobenych ne-
dostatocnou Gidrzbou ruéného pneumatického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahSie sa daju viest.

» Rucné pneumatické naradie, prislusenstvo, pracovné
nastroje atd’. pouzivajte podla tychto pokynov. Pri pra-
ci zohladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢in-
nost, ktorii budete vykonavat. Takymto spdsobom sav
maximalnej moZnej miere zredukuje produkovanie prachu,
vibracii a hluku.

» Ruéné pneumatické naradie smi inStalovat a pripravo-
vat, nastavovat alebo pouzivat vyluéne iba kvalifikova-
ni a zaskoleni pracovnici.

» Na tomto ru¢nom pneumatickom naradi sa nesmui vy-
konavat ziadne zmeny. Zmeny by mohli zniZit G¢innost
bezpecnostnych opatreni a zvysit riziko pre obsluhujuci
personal.

Servis

» Ruéné pneumatické naradie nechavajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné suciastky. Tym sa zarudi, Ze bezpecnost rucné-
ho pneumatického naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre pneumatické priamo-

Ciare pily

» Prekontrolujte, ¢i je typovy Stitok naradia citatelny. V
pripade potreby si obstarajte nahradny stitok od vyrobcu
produktu.

» Ak sa zlomi pracovny nastroj, alebo niektora &ast pris-
luSenstva, pripadne dokonca samotné pneumatické
naradie, moze dojst k vymr3teniu niektorej zo sucias-
tok obrovskou rychlostou.

» Pri pouzivani pneumatického naradia, ako aj pri jeho
oprave alebo tidrzbe a pri vymene nahradnych siicias-
tok naradia treba vzdy pouzivat ochranu zraku odola-
vajlicu narazom. Stupei poZadovanej ochrany treba
konkrétne zvazit pre kazdy jednotlivy pripad pouzitia
osobitnen.

» Pri préci s uréitymi materialmi sa mozu vytvarat iskry
a kovové piliny, ktoré predstavuju nebezpecenstvo.

» Zahezpecte, aby bol vkladaci nastroj spravne a pevne
upnuty.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti pohybujtceho sa pra-
covného nastroja. MoZete sa poranit.

» Zachovajte opatrnost! Pri dlhiej prevadzke ruéného
pneumatického naradia sa mézu pracovné nastroje
vel'mi zahriat. PouZivajte pracovné rukavice.
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» Pouzivajte tesne priliehajtice pracovné rukavice. Ruko-

vate ru¢ného pneumatického naradia byvaju nasledkom
prudeniavzduchu studené. Teplé ruky nie st také citlivé na
vibrécie. Volné rukavice by mohli rotujlce stc¢iastky nara-
dia zachytit.

» Obsluhujiica osoba a takisto aj personal vykonavajtici
Gidrzbu musia byt v stave fyzicky zvladnut velkost,
hmotnost a vykon tohto pneumatického naradia.

» Bud'te pripraveny na neocakavané pohyby pneumatic-
kého naradia, ktoré mézu vznikniif nasledkom reakeé-
nych sil alebo v pripade zlomenia pouzitého pracovné-
ho nastroja. Ru¢né pneumatické naradie drte pevne a
svoje telo a svoje ruky udrziavajte vzdy v takej polohe,
aby ste pripadny spitny raz naradia mohli zachytit. Tie-
to preventivne bezpeénostné opatrenia Vam pomézu vy-
hnt sa poraneniam.

» Pri praci s tymto ruénym pneumatickym naradim zauj-
mite pohodiny postoj, dbajte na bezpecné drzanie a vy-
hybajte sa nepriaznivym poloham a takisto takym polo-
ham, pri ktorych sa Vam tazko udrZiava rovnovaha. Ob-
sluhujiica osoba by mala pocas dlho trvajlicej prace me-
nit polohu tela, éo jej mdze pomahat odvritit neprijem-
né pocity a tinavu.

» V pripade prerusenia dodavky tlakového vzduchu ale-
bo pri redukovanom prevadzkovom tlaku ruéné
pneumatické naradie vypnite. Skontrolujte prevadzkovy
tlak a pri optimalnom prevadzkovom tlaku naradie znova
zapnite.

» Pouzivajte len mastiace prostriedky odporucané fir-
mou Bosch.

» Pri pouzivani tohto ruéného pneumatického naradia
mébze mat obsluhujiica osoba pri vykonavani niekto-
rych ¢innosti neprijemné pocity v rukach, ramenach,
pleciach, v oblasti krku alebo v inych organoch tela.

» V takom pripade, ked’ obsluhujtica osoba pociti symp-
tomy ako napr. trvaly pocit nevolnosti, busenie, bo-
lest, mravéenie, tipnutie, palenie alebo stépnutost, ne-
mala by tieto varujtice signaly v Ziadnom pripade igno-
rovat. Obsluhujiica osoba by o nich malainformovat za-
mestnavatel'a a vyhladat odbornii lekarsku pomoc pri-
slusného Specialistu.

» Nepouzivajte poskodené vkladacie nastroje. Pred kaz-
dym pouzitim vkladacie nastroje skontrolujte, ¢i nevy-
kazujii odlomené casti a trhliny, opotrebovanie alebo
velké znehodnotenie. Ak pneumatické naradie alebo
vkladaci nastroj spadne, skontrolujte, ¢i nedoslo
k poskodeniu alebo pouzite neposkodeny vkladaci na-
stroj. Ked’ ste vkladaci nastroj skontrolovali a nasadili,
zdrZiavajte sa vy i osoby nachadzajiice sa v blizkosti
mimo tirovne pohybujticeho sa vkladacieho nastroja
anechajte naradie spustené pocas jednej minity
s najvyssimi otackami. Poskodené vkladacie nastroje sa
vacsinou zlomia pocas tohto testovania.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-

—

kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnu
Skodu.

» Vyhybajte sa kontaktu s elektrickym vedenim pod na-
patim. Toto rucné pneumatické naradie nie je izolované, a
kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, mé-
Ze spdsobit zasah elektrickym pridom.

Prach, ktory vznika pri briseni brisnym

papierom, pri pileni, briiseni, vitani aleho
pri podobnych éinnostiach, mdze byt rakovinotvorny, mé-

e vyvolavat poskodenie plodu alebo negativhu zmenu

dedicnych znakov. Niektoré latky, ktoré sa v tomto prachu

vyskytuju, sd:

- olovo volovnatych farbach a lakoch;

- krystalicka Strkovita zem v tehlach, cemente a vinych

murarskych materialoch;

- arzénachréman (chromitan) v chemicky o$etrenom dre-

ve.

Riziko ochorenia zavisi od toho, ako ¢asto ste vplyvu tychto la-

tok vystavovany. Aby ste zredukovali nebezpecenstvo, mali

by ste pracovat len v dobre vetranych miestnostiach a s pri-
meranym vybavenim ochrannymi pomdckami (napriklad so
$pecialnymi dychacimi pristrojmi, ktoré odfiltruju aj najmen-

Sie Ciastocky prachu).

» Pri préci s uréitymi materialmi moze vznikat prach
avypary, ktoré mozu vytvarat vybusni atmosféru. Pri
praci s pneumatickym naradim mozu vznikat iskry, ktoré
mdzu prach alebo vypary zapalit.

» Pri praci na obrobku méze vznikat dodatoéné zataze-
nie hlukom, ktorému sa da predist pomocou vhodnych
opatreni, ako napriklad pouzitimizolacnych materialov
pri zaznievani zvonivych zvukov.

» Ak je rucné pneumatické naradie vybavené timicom
hluku, treba za kazdych okolnosti zabezpedit, aby sa
pri pouzivani ruéného pneumatického naradia nacha-
dzal na pracovisku a bol v dobrom technickom stave.

» U¢inkom vibracii méze dochadzat u obsluhujiicej oso-
by k poskodeniu nervov a k porucham krvného obehuv
oblasti rik a ramien.

» Vo chvili, ked zistite, Ze Vam pokoZka na prstoch alebo
rukach tépne, zacina svrbiet, boliet, alebo sa sfarbila
na bielo, pracu s ruénym pneumatickym naradim pre-
ruste, oznamte to svojmu zamestnavatelovi (nadriade-
nému) a vyhl'adajte lekarsku pomoc.

» Drzte rucné pneumatické naradie nie prili§ pevnym, ale
spolahlivym tichopom a tak, aby ste sti¢asne zachovali
potrebné reakéné sily ruky. Vibracie sa mozu zosilnit
Umerne s tym, ¢im pevnejSie naradie drzite.

» Vtakom pripade, ked’ sa pouzZivajii univerzalne rotacné
spojky (zubové spojky), treba pracovat s aretaénymi
kolikmi. Pouzivajte hadicové spojky Whipcheck, aby
ste zabezpedili ochranu pre pripad zlyhania prepojenia
hadice s ru¢nym pneumatickym naradim alebo prepo-
jenia hadic medzi sebou navzajom.

» Nikdy neprenasajte ru¢né pneumatické naradie drza-
nim za hadicu.
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Symboly

Nasledujtice symboly m6zu byt pre pouZzivanie Vasho ru¢ného
pneumatického naradia dolezité. Zapamatajte si laskavo tieto
symboly aich vyznamy. Spravna interpretdcia tychto symbo-
lovVam bude pomahattoto ru¢né pneumatické naradie lepsie
a bezpecnejsie pouzivat.

Symbol Vyznam

» Precitajte si vSetky pokyny pred
montaZou, pouZivanim, opravou,
udrzbou a vymenou sticiastok a
prisluSenstva a takisto aj pred pra-
cou v blizkosti ruéného pneumatic-
kého naradia. Ak by ste nedodrzali
nasledujlce bezpe¢nostné pokyny a
upozornenia, mohlo by to mat za na-
sledok vazne poranenie.

/\WARNING

» Pouzivajte ochranné okuliare.

—
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Pouzivanie podl'a urcenia
Pneumatické naradie je uréené na rezanie penovych plasto-
vych materidlov, penovej gumy a podobnych materialov.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie ruéného pneumatického naradia na grafic-
kej strane tohto Navodu na pouzivanie.
1 Hadicovy natrubok
Vypinac (packa)
Vedenie pilovych listov*
Vodiace sane
Par pilovych listov*
Ryhovana skrutka
Krycia platnicka
Skrutka
Upeviovacia skrutka pre vodiace sane
Pripajaci natrubok na privodte tlakového vzduchu
Hadicova sponka
12 Hadica privodu vzduchu
*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-

O oo~NOOGhA WN

e
= O

w Watt Vykon nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v nasom
Jednotka energie programe prislusenstva.
Nm Newtonmeter e
(kratiaci moment) s 0 x g
- Technické udaje

kg Kilogram Vaha h ,
Ibs Funty aha, hmotnost Pneumaticka priamo¢iara pila
mm Milimeter Di%ka Vecné Cislo 0607 595 100
min Mindty . . Vykon w 120
s Sekundy Casovy iisek, trvanie Pocet volnobeZnych kmitov min’t 3800
min't Obrétky alebo pohybyza  Poéet volnobeznych Zdvih i mm 20

minttu obratok max. hlbka rezu mm 300
bar bar max. pracovny tlak pri naradi bar 6,3
psi pounds per squareinch  Tlak vzduchu psi 91

(funty na Stvorcovy palec) Zavit pripajacej hadice G1/4"
Ifs Litrov za sekundu Svetlost hadice mm 10
cfm cubic feet/minute Spotreba vzduchu Spotreba vzduchu pri chode na- I/s 7

(kubické stopy/mindtu) . prézdno ofm 148
dB Decibelov EIO dF‘ otaAreIatlvneJ Hmotnost podla EPTA-Procedure kg 1,2

asitosti
- — 01:2014 Ibs 26

G Whitworthov zavit — . — ’
NPT National pipe thread Pripojovaci zavit Informécia o hlu¢nosti/vibraciach

(rarkovy zavit NPT) Namerané hodnoty hluku zistené podla EN ISO 15744.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrZia-
vania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami ru¢ného

pneumatického naradiaa nechajte siju vyklopent po cely ¢as,

ked ¢itate tento Navod na pouzivanie.

Typické hodnota hladiny akustického tlaku A zariadenia je
75 dB(A). Nespolahlivost merania K = 1,0 dB. Hladina hluku
mdze pri praci presiahnut hodnotu 80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 28927:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Urovei kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana pod-
Ia meracieho postupu uvedeného v norme EN1SO 11148
amozno ju pouzivat navzajomné porovnavanie pneumatického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
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Uvedena droven vibracii zodpoveda hlavnému pouZitiu
pneumatického naradia. Pokial sa ale bude pneumatické nara-
die pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusenstvom, s inymi

nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, moze sa troven vib-
raciiligit. To moze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas ce-

lej pracovnej doby.

Pre presny odhad zataZenia vibraciami by mali byt zohladnené
aj Casy, ked je pneumatické naradie vypnuté alebo sice bezi,
alefakticky sanepouziva. Tomoze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu ob-

sluhy pred tc¢inkami vibrécii, ako je napr. idrzba pneumatické-
ho ndradia a nastrojov, udrZovanie teplych riik, organizacia pra-

covnych procesov.

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok, po-
pisany nizsie v Casti , Technické Udaje", sa zhoduje s nasledu-
jicimi normami alebo normativnymi dokumentmi:

EN1SO 11148 podla ustanoveni smernice 2006/42/ES.
Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Montaz jednotlivych suciastok

Pilovy list a vedenie pilového listu sa musi objednat osobitne.
Pneumatické naradie sa dodava nezmontované a musi sa
zmontovat priamo na mieste.

Podla hribky obrabaného materialu sa mézu vkladat do nara-

dia rozne druhy vedeni pilovych listov a k nim patriace pilové
listy, pozri k tomu Prehlad prislu$enstva.

Montaz vedenia pilovych listov (pozri obrazky A1 - A2)

- Uvolnite skrutky 8 z telesa a celkom ich demontujte. Vede-

nie pilovych listov 3 priloZte k telesu tak, aby upeviiovacie
koliky siahali do prislusnych otvorov. Priskrutkujte vedenie
pilovych listov 3 pomocou skrutiek 8 na teleso.

Vkladanie/vymena pilovych listov

(pozri obrazky B1 -B2)

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

- Uvolnite ryhované skrutky 6 ademontuijte ich spolu s pero-
vymi podlozkami a s krycou platnickou 7.

—

© Par pilovych listov 5 zaloZte najprv dole do vedenia pilo-
vych listov 3. Davajte pritom pozor na to, aby pozdizne
Strbiny pilovych listov zapadali do vodiaceho ¢apu vede-
nia pilovych listov.

® Potom zaveste par pilovych listov 5 do unasacieho ¢apu
tak, aby pilové listy bezchybne sedeli vo vedeni.

- Nasadte kryciu platni¢ku 7 na zavrtané skrutky na telese a
upevnite ju pomocou ryhovanych skrutiek 6. Presvedcte
sa, €i sa pod nimi nachadzaju perové podlozky.

Montaz vodiacich sani (pozri obrazok C)

- Vlozte vedenie pilovych listov 3 do prislusného vyrezu vo-
diacich sani 4. Upeviovaciu skrutku 9 utiahnite.

Pripojenie na rozvod tlakového vzduchu

» Dbajte na to, aby tlak vzduchu nebol nizsi nez 6,3 bar
(91 psi), pretoze pneumatické naradie je dimenzované
na tento prevadzkovy tlak.

Na dosiahnutie maximalneho vykonu musia byt dodrzané
svetlosti privodnych hadic ako aj zavit pripojky podla para-
metrov uvedenych v taburke , Technické udaje”. Na zachova-
nie plného vykonu pouzivajte len hadice s maximalnou dizkou
4m.

Privadzany stlaceny vzduch nesmie obsahovat cudzie telieska
ani vihkost, aby bolo pneumatické naradie chranené pred po-
Skodenim, znecistenim a vytvaranim hrdze.

Upozornenie: Pouzivanie jednotky Upravy tlakového vzduchu
je nevyhnutné. Tato jednotka zabezpecuje to bezchybné fun-
govanie kazdého pneumatického naradia.

DodrZiavajte Navod na pouzivanie jednotky tpravy tlakového
vzduchu (jednotky adrzby).

Vsetky armatury, spojovacie potrubia a hadice musia byt di-
menzované na prislu$ny tlak a pozadované mnozstvo vzdu-
chu.

Vyhybajte sa ziizeniu privodnych potrubi, napriklad stlace-
nim, zlomenim alebo tahanim!

V pripade pochybnosti prekontrolujte tlak na vstupe pomo-
cou nejakého manometra pri sii¢asne zapnutom ru¢nom
pneumatickom naradi.

- Zaskrutkujte hadicovy natrubok 1 do pripajacieho natrub-
ku privodu vzduchu 10.

Aby ste sa vyhli poSkodeniam stciastok ventilov na-
chadzajlcich sa vnitri pneumatického naradia, mali by ste
pri naskrutkovani a vyskrutkovani hadicového natrubka 1
na pripajaci natrubok privodu vzduchu 10 pridrziavat pri-
pajaci natrubok privodu vzduchu pomocou vidlicového
klica (velkost klica 22 mm).

- Uvolnite hadicové sponky 11 hadice privodu tlakového
vzduchu 12, a upevnite hadicu privodu vzduchu nad hadi-
covym natrubkom 1, pomocou hadicovej sponky tym, Ze ju
dobre utiahnete.

Upozornenie: Hadicu privodu tlakového vzduchu upeviiujte

vzdy najprv na pneumatické naradie, az potom na jednotku

lpravy tlakového vzduchu.
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Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

Pneumatické naradie pracuje optimalne pri pracovnom tlaku
6,3 bar (91 psi), merané na vystupe vzduchu pri zapnutom
pneumatickom naradi.

Kvoli Setreniu energiou zapinajte pneumatické naradie iba
vtedy, ked' ho pouZivate.

Zapinanie/vypinanie

- Na zapnutie ru¢ného pneumatického naradia stlacte pac-

ku 2 a podrzte ju pocas celého pracovného tkonu v stlace-

nej polohe.
- Navypnutie dru¢ného pneumatického naradia uvolnite
packu 2.
Pokyny na pouzivanie
Nahle sa objavené zatazenie spdsobi vyrazné znizenie poctu
obratok alebo zastavenie naradia, motor viak neposkodi.
Vodiace sane s klznymi val¢ekmi
Pilu na penové materialy mozete pouzivat s vodiacimi safami
alebo bez nich. Vodiace sane, ktoré st vybavené klznymi val-
¢ekmi, umoziujt lahké a pravouhlé vedenie pily.
Na rezanie [ubovolnych tvarov a na vyhotovovanie vyrezov je
najlepsie pracovat bez vodiacich sani.
Spracovavanie penovych materialov

Na vytvdranie presnych tvarov rezov, predovsetkym pri
makkych penovych materidloch a podobnych latkach je naj-

lepsie pracovat s malym posuvom. Pri praci material prilis sil-

no nestlacajte ani nenatahujte.

Pri vyhotovovani mensich vyrezov vodiace sane demontujte.
Pred pracou zapichnite do materialu néZ alebo noznice, po-
tom do takto vytvoreného otvoru zasurite pilovy lista vytvorte
vyrez.

Prizhotovovanivacsich vyrezov prepichnite otvor dostatoéne
velky, aby bolo mozné prestrcit vedenie pilového listu

s namontovanou zakladnou doskou. Dbajte na to, aby na pod-

klade ni¢ neprekazalo. Vedte pneumatické néradie
s rovnomernym pritlakom pozdIz reznej linie.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie
» Prace natidrzbe a oprave zverujte iba kvalifikovanému

odbornému personalu. Tym sa zaruci, ze bezpecnost ruc-

ného pneumatického naradia zostane zachovana.
Po kazdej tdrzbe prekontrolujte pocet obratok pomocou ne-
jakého otackometra a skontrolujte aj, ¢i ruéné pneumatické
naradie nema zvySené vibracie.
Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava tieto prace
rychlo a spolahlivo.
Pouzivajte vylucne originalne ndhradné stciastky znacky
Bosch.

—
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Pravidelné Cistenie

- Vedenie pilového listu a pilové listy pravidelne Cistite, cca
kazdych 8 hodin prevadzky. Na tento Gcel vyberte pilové
listy z pneumatického naradia a vycistite ich najlepSie ben-
zinom. Na vycistenie vedenia pilového listu v pripade po-
treby pouzite Skrabku. Vedenie pilového listu pred nasade-
nim novych, resp. naostrenych pilovych listov zlahka pre-
mastite olejom.

- Pravidelne Cistite sitko privodu tlakového vzduchu ru¢né-
ho pneumatického naradia. Odskrutkujte na tento tcel ha-
dicovy natrubok 1 a odstrante zo sitka prach a iastocky
necistoty. Potom hadicovy natrubok opat naskrutkujte a
utiahnite.

- Ciastocky vody a drobné ¢astice prachu obsiahnuté v tla-
kovom vzduchu spdsobujt vytvéaranie hrdze a majl za
nasledok opotrebovanie lamiel, ventilov a podobne. Aby
ste tomu zabranili, mali by ste do pripajacieho otvoru pri-
vodu vzduchu 10 nakvapkat niekolko kvapiek motorového
oleja. Potom opt pripojte ruéné pneumatické naradie na
rozvod tlakového vzduchu (pozri ,Pripojenie na rozvod tla-
kového vzduchu®, strana 97) a nechajte ho 5 - 10 sek. be-
Zat. zatial ¢o budete pomocou nejakej handry zachytavat
vytekajlci olej. Ked’ sa naradie dlhsi ¢as nepouzivalo,
mali by ste tento tikon vykonaf vzdy.

Turnusovita udrzba

- Kazdych 150 prevadzkovych hodin vycistite prevodovku
pomocou malo agresivneho rozpustadla. DodrZiavajte po-
kyny vyrobcu rozptstadla o pouzivani a likvidacii. Prevo-
dovku potom namastite Specialnym prevodovym tukom
Bosch. Toto Cistenie zopakujte po prvom ¢isteni po kaz-
dych dalSich 300 prevadzkovych hodinach naradia.
Specialny prevodovy tuk (225 ml)

Vecné ¢islo 3 605 430 009

- Lamely motora by mal odborny personal v pravidelnych in-

tervaloch kontrolovat a v pripade potreby ich vymenit.

Mastenie ruéného pneumatického naradia, ktoré nepatri
do konstrukéného radu CLEAN

Privsetkych druhoch ruéného pneumatického naradia Bosch,
ktoré nepatri do série CLEAN ($pecialny druh pneumatického
motora, ktory funguje na tlakovy vzduch bez obsahu oleja),
treba do privadzaného tlakového vzduchu stéle primiesavat
olejovi hmlu. Olejnicka potrebna na tento Ucel sa nachadza
na jednotke na Upravu tlakového vzduchu, ktora je predrade-
na pred naradie (blizSie Udaje ziskate od vyrobcu kompreso-
rovej jednotky).

Na priame mastenie ruéného pneumatického naradia alebo
na primiesavanie oleja pomocou jednotky tpravy tlakového
vzduchu by ste mali pouzivat motorovy olej SAE 10 alebo
SAE 20.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku ruéného pneumatického naradia.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné pneumatické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na

recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

» Mastiace a Cistiace prostriedky likvidujte so zretefom
na ochranu Zivotného prostredia. DodrZiavajte zakon-
né predpisy.

» Lamely motora dajte na odbornii likvidaciu podla pred-
pisov! Lamely motora obsahuju teflon. Nezahrievajte ich
na teplotu nad 400 °C, pretoZe by sa v takom pripade
mobhli vytvarat zdraviu $kodlivé vypary.

Ked'sa Vase rucné pneumatické naradie uz prestane dat pou-

Zivat, dajte ho do strediska na recyklaciu alebo ho odovzdajte

vobchode, napriklad aj v autorizovanom servisnom stredisku

Bosch.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok a siiritett levegés

szerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el a beszerelés, az
iizemeltetés, a javitas, a kar-

bantartas és a tartozék alkatrészek kicserélése, valamint

a préslevegos szerszam kozelében végzendo barmely

munka el6tt az 6sszes tajékoztatot és tartsa be azok utasi-

tasait. A kovetkezo biztonsagi el6irasok figyelmen kiviil ha-

gyasa komoly személyi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik 6rizze meg és adja at a kezelonek biztonsagi itmu-

tatot.

Munkahelyi biztonsag

» Ugyeljen azokra a feliiletekre, amelyek a berendezés
hasznalata kdvetkeztében csiiszéssa valhattak és a le-
veg0- vagy hidraulikai tomloben valé meghotlas veszé-
lyére is. A munkahelyeken a kicstiszas, megbotlas és el-
esés vezet a legtobb személyi sériiléshez.

» Ne dolgozzon asiiritett levegds kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezethen, ahol éghetd folya-
dékok, gazok vagy porok vannak. A munkadarab meg-
munkalasa soran szikrak keletkezhetnek, amelyek meg-
gyljtjak a port vagy a gézoket.

—

» Tartsa tavol a nézket, gyerekeket és latogatokat a
munkahelyétdl, ha a siiritett levegds kéziszerszammal
dolgozik. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kdnnyen el-
vesztheti az uralmat a s(ritett levegés kéziszerszam felett.

Asiiritett levegds kéziszerszamok biztonsaga

» Sohase iranyitsa sajat magara vagy masokra a légara-
mot és vezesse el a kezétol a hideg levegét. A présleve-
g6 komoly személyi sériiléseket okozhat.

» Ellendrizze a csatlakozasokat és a tapvezetékeket. Va-
lamennyi karbantartasi egységnek, csékapcsolatnak és
tomlének a miszaki adatoknak megfeleléen meg kell felel-
nie a sliritett levegs kéziszerszamhoz sziikséges levegs
nyomasanak és leveg6aramanak. A til alacsony nyomas
kéarosan befolyasolja a s(iritett levegds kéziszerszam mii-
kodését, a til magas nyomas anyagi karokhoz és személyi
sériilésekhez vezethet.

> Ovja meg a tomléket a megtoréstél, 5sszenyomastol,
olddszerektdl és az éles sarkoktol. Tartsa tavol a tomlé-
ket a héhatasoktdl, olajtol és forgo alkatrészektdl. Ha
egy tomlé megrongalddott, azt azonnal cserélje ki. Egy
megrongalodott tapvezeték ahhoz vezethet, hogy a s(iri-
tett levegds tomlo kivagodik és személyi sériiléseket okoz.
Afelvert por vagy forgdcs stlyos szemsériilésekhez vezet-
het.

> Ugyeljen arra, hogy a tomldbilincsek mindig szorosan
meg legyenek hiizva. A lazan meghuzott vagy megronga-
l6dott tomldbilincsek ahhoz vezethetnek, hogy a levegé ki-
jut a vezetékbdl.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon a siiritett levegds kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaasiiritett levegos kéziszerszamot. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a stritett levegls kéziszerszam hasznélata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mind vé-
déalarc, nem csliszos védécip6, véddsisak vagy zajtompi-
to fiilvédd viselése, amint azt a munkaado utasitasai vagy a
munka- és egészségvédelmi el6irasok megkovetelik, csok-
kenti a sériilések kockdzatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon megarrol, hogy a préslevegés kéziszerszam
ki van kapcsolva, mieldtt azt a préslevego ellatashoz
csatlakoztatna, felemelné, vagy valahova vinné. Ha a
préslevegls kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
be-/kikapcsolon tartja, vagy ha a préslevegds kéziszersza-
mot bekapcsolt allapotban csatlakoztatja a préslevegé el-
latashoz, ez balesetekhez vezethet.

» A préslevegds kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat. A préslevegés
kéziszerszam forgo részeiben felejtett bedllitdszerszam
sériléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Ha biztos alapon ll és a
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munkanak megfeleld testtartdsban dolgozik, akkor a prés-
levegds kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is job-
ban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha a késziilékre fel lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegyiijtéséhez sziikséges berendezéseket, ellen-
orizze, hogy azok megfelelo modon hozza vannak kap-
csolvaakésziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikodnek. Ezen berendezések hasznalata csokkenti a
munka soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

> Ne lélegezze be kézvetleniil a szerszambél kilépé leve-
g6t. Ugyeljen arraiis, hogy a szerszambdl kilépé levegé

ne jusson a szemébe. A préslevegds kéziszerszambdl kilé-

p6 levegd vizet, olajat, fémrészecskéket és a légs(irit6bdl

szarmazd szennyez6 anyagokat tartalmazhat. Ez egészség-

karosodasokhoz vezethet.

A préslevegos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» A munkadarab rogzitésére és megtamasztasara hasz-
naljon megfeleld befogoszerszamot, vagy satut. Haa
megmunkalasra keriilé munkadarabot a kezével fogja vagy
a testéhez szoritja, nem tudja biztonsagosan kezelni a
préslevegls kéziszerszamot.

» Ne terhelje tul a préslevegos kéziszerszamot. A munka-
jahoz csak azarraszolgald préslevegos kéziszerszamot
hasznalja. Egy alkalmas préslevegés kéziszerszammal a
megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és bizton-
sagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan préslevegos kéziszerszamot,
amelynek a be-/kikapcsoldja elromlott. Egy olyan prés-
levegds kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Kapcsolja ki a préslevegd-ellatast, mieltt a berende-
zésen beallitasokat hajt végre, kicseréli a tartozéko-
kat, vagy ha hosszabb ideig nem akarja hasznalni a be-
rendezést. Ez az elGvigydzatossagi intézkedés meggatolja
a préslevegds kéziszerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili préslevegos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak a préslevegds kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt a kezelési utasi-
tast. A préslevegls szerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Gondosan apolja a préslevegos kéziszerszamot. Ellen-
orizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul mii-
kodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e el-
torve vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek a préslevegos kéziszerszam miiko-
désére. A préslevegds kéziszerszam alkalmazasa el6tt
javittassa kiamegrongalodott alkatrészeket. Sok olyan
baleset torténik, amelyet a préslevegds kéziszerszam nem
kielégit karbantartasara lehet visszavezetni.

—
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» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezé és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» A préslevegos kéziszerszamot, a tartozékokat, a betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak megfeleléen
haszndlja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a ki-
vitelezendd munka sajatossagait. Ezzel amennyire lehet,
lecsokkenti a porképzédést, a rezgéseket és a zajokat is.

> A préslevegds szerszamot kizarolag szakképzett és is-
kolazott kezeldk szerelhetik fel, allithatjak be és hasz-
nalhatjak.

» Apréslevegos szerszamot nem szabad megvaltoztatni.
Avaltoztatasok csokkenthetik a biztonsagi dtmutatd eld-
irasainak hatékonysagat és megndvelhetik a kezel6re vard
veszélyeket.

Szerviz

» Asiiritett levegds kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasa-
val javithatja. Ez biztositja, hogy a stritett levegés
kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Biztonsagi eldirasok a siiritett levegds szurofiiré-
szek szamara

» Ellendrizze, hogy olvashaté-e a tipustabla. Adott eset-
ben szerezzen be a gyartotol egy pot-tipustablat.

» Egy munkadarab, egy tartozék alkatrész, vagy magaa
préslevegds szerszam eltorésekor egyes alkatrészek
nagy sebességgel kirepiilhetnek.

» Uzemkozben, javitasi és karbantartasi munkak végre-
hajtasakor, valamint a préslevegos szerszam tartozék
alkatrészeinek kicserélésekor mindig viseljen iitésallo
véddszemiiveget. A sziikséges védelmi szintet minden
egyes alkalmazas esetén kiilon kell kiértékelni.

» Egyes anyagokkal végzett munkak soran szikrak és fém-
forgacsok keletkeznek, amelyek veszélyt jelentenek.

» Gondoskodjon arrél, hogy a betétszerszamhelyesen és
szilardan be legyen fogva.

» Sohase vigye a kezét a mozgo betétszerszamok kozelé-
be. Ellenkezd esetben sériiléseket szenvedhet.

» Vigyazat ! A betétszerszamok a préslevegds kéziszer-
szam hosszabb ideig tarté iizemeltetése soran erésen
felforrésodhatnak. Viseljen védé kesztytit.

» Viseljen kézhez simulé kesztyiit. A préslevegds kéziszer-
szamok fogantyui a préslevegé ataramlasa kovetkeztében
lehtilnek. Ameleg kezek kevésbé érzékenyek a rezgésekkel
szemben. A b6 keszty(iket a forgo alkatrészek elkaphatjak.

» Akezelonek és a karbantarto személyzetnek fizikailag
olyan allapotban kell lenniiik, megfeleléen kezelni tud-
jak a préslevegos szerszam méretét, sulyat és teljesit-
ményét.

» Alljon készen a préslevegds szerszam varatlan mozga-
saira, amelyek a reakcios erdk, vagy a betétszerszam
eltorése kovetkeztében felléphetnek. Tartsa szorosan
fogva a préslevegos kéziszerszamot, és hozza a testét
és a karjait olyan helyzetbe, amelyben fel tudja venni
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ezeket a mozgasokat. Ezek az dvointézkedés segithetnek
a személyi sériilések megel6zésében.

» Vegyen fel az ezen préslevegos szerszammal végzendd
munkahoz egy kényelmes helyzetet, iigyeljen, hogy
biztonsagosan alljon és keriilje el az elonytelen és
olyan testtartasokat, amelyekben nehéz megtartani az
egyenstilyt. Hosszabb munkak soran célszerii, ha a ke-
zel6 megvaltoztatja a testtartasat, ez segithet a kelle-
metlen érzések és a faradsag elkeriilésében.

» A préslevegd-ellatas megszakadasa, vagy csokkentett
iizemi nyomas esetén kapcsolja ki a préslevegos kézi-
szerszamot. Ellendrizze az lizemi nyomast és az optimalis
lizemi nyomas elérésekor ismét inditsa el a késziiléket.

» Csak a Bosch altal javasolt kendanyagot hasznaljon.

» A préslevegds szerszam alkalmazasakor a munkaval
kapcsolatos tevékenységek végrehajtasa kozben a ke-
zel6 kiilonboz6 testrészeiben, - kéz, karok, vallak,
nyak sth., - kellemetlen érzések léphetnek fel.

» Ha a kezel6 olyan tiineteket észlel sajat maganal, mint
példaul tartos rosszullét, panaszok, erds szivdobogas,
fajdalom, bizsergés, zsibbadas, ég6 vagy merev végta-
gok, ezeket a figyelmeztet6 jeleket nem szabad figyel-
men kiviil hagyni. A kezelonek ezt kozolnie kell a mun-
kaaddval és egy szakképzett orvoshoz kell fordulnia.

» Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat.
Minden hasznalat el6tt ellendrizze a betétszerszamo-
kat, nem pattant-e le egy résziik, vagy nem észlelheték
rajtuk repedések, kopas vagy erds elhasznalodas. Haa
siiritett levegos kéziszerszam vagy a betétszerszam le-
esik, vizsgalja feliil, nem rongalodott-e meg, vagy hasz-
naljon egy hibatlan betétszerszamot. Miutan ellendriz-
te, majd behe!yezte a késziilékbe a betétszerszamot,
tartézkodjon On sajat maga és minden mas a kozelben
talalhato személy is a mozgo betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az késziiléket a legnagyobh
fordulatszammal. A megrongalodott betétszerszamok ez-
alatt a probaidd alatt altalaban mar széttornek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbandst eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Keriilje el afesziiltség alatt allo vezetékek megérintését.
A présleveg6s kéziszerszam nincs szigetelve és a fesziiltség
alatt &ll6 vezeték megérintése dramiitéshez vezethet.

AFIGYELMEZTETES A koszoriilés, fiirészelés,

csiszolas, fiiras és a tovabbi
ehhez hasonlé tevékenységek soran keletkezo por rakkel-
t6 vagy az embridkra karos hatastiak lehetnek és megval-
toztathatjak az 6roklodé tulajdonsagokat meghatarozo
géneket. Ezekben a porokban tébbek kozott a kovetkezd
anyagok talalhatok:
- Olom az 6lomtartalmd festékekben és lakkokban;
- kristalyos kovafdld a téglaban, cementben és mas falak-

ban;

- arzén és kromat a vegyszerekkel kezelt faanyagokban.

—

Amegbetegedés kockazata attol fiigg, milyen gyakran van egy
személy kitéve az anyag hatasainak. A veszély csokkentésére
csak jol szelléztetett helyiségekben és az anyagnak megfelel6
véddfelszerelésben (példaul olyan kiilonleges maszkkal fel-
szerelve, amely a legkisebb por-részecskéket is kisz(iri) dol-
gozzon.

» Bizonyos anyagokkal végzett munkak soran porok és
g0z0k keletkezhetnek, amelyek egy robbanékony at-
moszférat képezhetnek. A stiritett levegos kéziszersza-
mokkal végzett munka kovetkeztében szikrak keletkezhet-
nek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthatjak.

» A munkadarab megmunkalasa soran még tovabbi zaj-
terhelésléphet fel, amelyet megfeleld intézkedésekkel
el lehet keriilni, példaul ha a munkadarab csengé han-
got bocsat ki, ezt hangszigeteld anyagok alkalmazasa-
val el lehet fojtani.

» Ha a préslevegos szerszamhoz egy hangtompitd is tar-
tozik, akkor mindig biztositani kell, hogy ez a présleve-
gos szerszam iizemeltetésekor kéznél legyen és a hasz-
nalathoz megfeleld allapotban legyen.

» Arezgések akezekben és karokban idegsériiléseket és
vérkeringési zavarokat okozhatnak.

» Ha azt latja, hogy a bor az ujjain vagy a kezén zsibbad,
bizsereg, faj vagy fehérré valik, hagyja abba a présle-
vegos szerszammal végzett munkat, tajékoztassa a
munkaadéjat és forduljon orvoshoz.

» A préslevegds szerszamot ne tiil szorosan, de biztonsa-
gosan tartsa, késziiljon fel a kezére hato reakcioerdk-
re. Arezgések felerdsodhetnek, minél szorosabban tartja
a szerszamot.

» Ha univerzalis forgo tengelykapcsolok (kormos ten-
gelykapcsolok) keriilnek alkalmazasra, reteszelocsa-
pokat kell beszerelni. Hasznaljon Whipcheck-tomlébiz-
tositokat, hogy a tomlé és a préslevegds szerszam vagy
tobb tomlo kozotti kapcsolat meghibasodasakor ren-
delkezzen megfeleld védelemmel.

» Sohase vigye a préslevegos szerszamot a toml6nél fog-
va.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On stiritett levegds kéziszerszaméanak hasznalata soran. Je-
gyezze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szim-
boélumok helyes interpretalasa segitségére lehet a siritett le-
vegls kéziszerszam jobb és biztonsagosabb haszndlataban.

Jel Magyarazat

» Olvassa el a beszerelés, az iizemel-
tetés, a javitas, a karbantartas és a
tartozék alkatrészek kicserélése,
valamint a préslevegos szerszam
kozelében végzendd barmely mun-
ka elétt az osszes tajékoztatot és
tartsa be azok utasitasait. A bizton-
sagi eldirasok és utasitasok figyelmen
kiviil hagyasa komoly személyi sériilé-
sekhez vezethet.

/\WARNING
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» Viseljen véddszemiiveget.

W Watt Teljesitmény
Nm Newtonméter Energla'egysege,
(forgatd nyomaték)
kg Kilogramm .
T sl
Ibs Font omeg, suly
mm Milliméter Hosszlisag
perc Percek Y
IdGtart
s Masodpercek otartam
erc! Fordulat vagy mozgas Uresjérati fordulat-
P (pl. l6ket) percenként szam
bar bar Légnyomas
psi (pounds per square inch) is gny
| lit asod
/s iter/mésodperc Levegdfogyasztas

cfm koblab/perc

Relativ hangerd

dB Decibel egyséae

G Whitworth menet

NPT National Pipe Thread Csatlakozo menet
menet

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A kovetkezokben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a stritett levegds kéziszerszam képét tartal-
mazo kihajthatd dbrds oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikozben
ezt a lizemeltetési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Astiritett leveg6s kéziszerszam habszer(i mdanyag, habgumi
és hasonld anyagok vagasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a sritett leve-
g0s kéziszerszamnak az abrakat tartalmazd oldalon taldlhatd
abraira vonatkozik.

1 Tomldcsatlakozo

2 Be-/kikapcsold (kar)

3 Flirészlapmegvezetés*

4 Talplemez

5 Flirészlap-par*

6 Recézettfejli csavar

7 Fedélap

—
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8 Csavar
9 Talplemez szoritocsavar
10 Csatlakozécsonk a levegd-bedmld nyilasnal
11 TomlGbilincs
12 Tépleveg6 tomld
*Aképeken lathaté vagy a széveghen leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Siiritett levegds sziirofiirész

Cikkszam 0607 595100
Leadott teljesitmény w 120
Uresjarati loketszdm perc! 3800
Loket mm 20
Legnagyobb vagasi mélység mm 300
Max. lizemi nyomas a szerszamnal ~ bar 6,3
psi 91
A tomldcsatlakozas csatlakozo
menete G1/4"
Belsé tomléatmérd mm 10
Alapjarati leveg6fogyasztas I/s 7
cfm 14,8
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-elja- kg 1,2
ras) szerint Ibs 2,6

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN ISO 15744 szabvanynak meg-
felelden kerliltek meghatarozasra.

Asdiritett levegds kéziszerszam A-értékelést tipikus hangnyo-
masszintje 75 dB(A). Bizonytalansag, K= 1,0 dB. A munka-
végzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési dsszértékek (a harom irany vektorésszege) és K bi-
zonytalansag az EN 28927 szabvany szerint:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszintazEN1SO 11148
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénb6z
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megndvelhe-
ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
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rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN ISO 11148 a 2006/42/EK
iranyelv rendelkezései értelmében.

Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

Akiilonallo alkatrészek felszerelése

Aflirészlapokat és a flirészlapmegvezetést kiilon kell megren-

delni. A s(ritett leveg6s kéziszerszam dsszeszereletlen dlla-
potban keriil szallitasra és a helyszinen kell 6sszeszerelni.

A megmunkalasra keriilé anyag vastagsagatol fiiggéen kiilon-
boz6 flrészlapmegevezetéseket és az azokhoz tartozo kiilon-
boz6 flirészlapokat lehet hasznalni, lasd ezzel kapcsolatban a
tartozékok attekintését.

Afiirészlapmegvezetés felszerelése
(lasd az ,A1 - A2” abrat)
- Csavarja ki a hazbdl a 8 csavarokat és tavolitsa el ezeket.

Tegye Ugy fel a 3 flrészlapmegvezetést a hazra, hogy a fel-
vevé peckek benytljanak a megfeleld furatokba. Csavaroz-

zaraa 3flirészlapmegvezetést a 8 csavarokkal a hazra.
A fiirészlapok behelyezése/kicserélése
(lasd a,,B1” -,,B2” abrat)
» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

- Csavarja ki a 6 recézettfejli csavarokat és a rugos alatétek-

kel és a 7 fedélappal egyiitt vegye le ezeket.

O Tegye be elébbalul az 5 flirészlap-part a 3 flirészlapmeg-

vezetéshe. Ugyeljenarra, hogy afirészlapok hosszlyukai

osszekapcsolddjanak a flrészlapmegvezetés vezetépec-

kével.

® Ezutan akassza (gy be az 5 flirészlap-part a meneszté-
csapba, hogy a firészlapok kifogastalan helyzetben he-
lyezkedjenek el a felvevé megvezetésben.
- Tegye fela 7 fedGlapot a hazon taldlhaté menetes csapok-
ra, majd a 6 recézettfejli csavarokkal rogzitse azt. Ellen-
Grizze, hogy a rugos alatétek a helyiikre kerdiltek.

—

A talplemez felszerelése (lasd a ,,C” abrat)
- Tegye be a 3 flirészlapmegvezetést a 4 talplemez megfele-
16 kivagasaba. Hlizza meg szorosra a 9 szoritécsavart.

”or

Csatlakoztatas a siiritett levego-ellatashoz

» Ugyeljen arra, hogy a levegd nyomasa ne legyen ala-
csonyabb mint 6,3 bar (91 psi), mivel asiiritettlevegos
kéziszerszam erre az iizemi nyomasra van méretezve.

A maximalis teljesitmény biztositasara tartsa be a ,Miszaki
adatok” tablazatban megadott belsé tomlGatméro- és csatla-
koz6 menet-méretet. A teljes teljesitmény biztositasara a
tomldk hossza nem haladhatja mega 4 m-t.

A szerszamhoz vezetett siritett levegének nem szabad sem

idegen anyagokat, sem nedvességet tartalmaznia, nehogy a

s(iritett levegds kéziszerszam megrongalddjon, elszennye-

z6djon vagy megrozsdasodjon.

Megjegyzés: Ennek biztositasara egy préslevegé karbantar-

tasi egységet kell hasznalni. Ez biztositja a s(ritett levegds ké-

ziszerszamok kifogastalan miikodését.

Tartsa be a karbantartasi egység hasznalati utasitasaban leir-

takat.

Valamennyi armatudranak, 6sszekotvezetéknek és tomlének

legalabb a maximalis nyomasra és a sziikséges levegdataram-

lasra kell méretezve lennie.

Keriilje el a tapvezetékek 6sszenyomasat, megtorését, meg-

hizasat, nehogy azok beszkiiljenek.

Kétségek felmeriilése esetén bekapcsolt stiritett levegds kézi-

szerszam mellett ellendrizze a belépési ponton a levegd nyo-

masat egy nyomasmérgvel.

- Csavarja bele az 1 tomldcsatlakozot a levegé-bedmld nyi-
1as 10 csatlakozécsonkjaba.

Asiritett leveg0s kéziszerszam bels szeleprészei meg-
rongaléddasanak megel6zésére az 1 tomlécsatlakozd be- és
kicsavarasakor tartson ellen a leveg6-bedmlé nyilas 10 ki-
all6 csatlakozocsonkjara felhelyezett 22 mm-es villaskulc-
csal.

- Lazitsa kia 12 taplevegé toml6 11 tomldbilincseit és rog-
zitse a taplevegd tomldt az 1 tomldcsatlakozéval, ehhez
hlzza meg szorosan a tomldbilincset.

Megjegyzés: Az tapleveg6tomlét mindig elébb a s(ritett leve-

g0s kéziszerszammal, és csak ezutan a karbantartasi egység-

gel kapcsolja dssze.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Assliritett leveg0s kéziszerszam a bekapcsolt allapotban a le-
vegl belépési pontjan mért 6,3 bar (91 psi) izemi nyomas
mellett mikddik optimalisan.

Csak akkor kapcsolja be a préslevegés kéziszerszamot, ha
hasznalja, hogy takarékoskodjon az energidval.

Be- és kikapcsolas
- Apréslevegés szerszam bekapcsolasahoz nyomja le és a
munka soran tartsa lenyomva a 2 kart.

- Aprésleveg6s szerszam kikapcsolasahoz ismét engedje
ela2Kkart.
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Munkavégzési tanacsok

A hirtelen fellépd terhelések a fordulatszam nagymértéki
csokkenéséhez vezetnek, vagy akar le is allitjak a berende-
zést, de nem rongaljak meg a motort.

Csliszogorgos talplemez

A habanyag flirészt talplemezzel és anélkiil is lehet hasznalni.
A cslszogorgokkel felszerelt talplemez alkalmazasaval a fi-
részt konnyen lehet derékszogben vezetni.

Tetszbleges alaku alkatrészek vagasahoz és kivagasok létre-
hozasahoz a legcélszer(ibb talplemez nélkiil dolgozni.

Habanyagok megmunkalasa

Pontos kivagasok létrehozasahoz, féleg puha habanyagok
megmunkalasa esetén, csak kismérték(i elétolassal dolgoz-
zon. A megmunkalds soran ne nyomja meg és ne feszitse szét
tulsagosan az anyagot.

Kisebb kivagasok |étrehozasahoz szerelje le a talplemezt.
Szurjon bele egy késsel vagy olléval az anyagha, majd dugja
bele ebbe az igy létrehozott nyilasba a flirészlapmegvezetést
és munkalja meg a kivagast.

Nagyobb kivagasokhoz készitsen akkora beszuronyilast, hogy
azon a flirészlapmegvezetést az arra felszerelt talplemezzel
egyiitt 4t lehessen dugni. Ugyeljen arra, hogy a krnyezetben
ne legyenek akadalyok. Vezesse végig mérsékelt nyomassal a
sliritett levegds kéziszerszamot a vagasi vonalon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» A karbantartasi- és javitasi munkakkal csak szakkép-
zett személyzetet bizzon meg. Ez biztositja, hogy az leve-
g0s kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Minden egyes karbantartds utan ellenérizze egy fordulatszam
méro késziilékkel a fordulatszamot, és ellenérizze, nem Iép-e
fel a préslevegds szerszamban nagyobb mérték(i rezgés.

Az erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszolga-
lat ezeket a munkakat gyorsan és megbizhatoan elvégzi.

Kizarélag eredeti Bosch-pdtalkatrészeket hasznaljon.

Rendszeres tisztitas

- Aflirészlapmegvezetést és a flirészlapot rendszeresen,
vagyis kb. 8 izemdranként tisztitsa meg. Ehhez vegye ki a
flirészlapokat a stiritett levegds kéziszerszambal és tisztit-
sameg azokat. A legcélszeribb ehhez benzint hasznalni. A
flirészlapmegvezetés tisztitasara hasznaljon sziikség ese-
tén egy hantoldszerszamot. Uj, illetve megélesitett f(irész-
lapok beszerelése el6tt kissé olajozza meg a flirészlapmeg-
vezetést.

- Rendszeresen tisztitsa meg a siiritett levegés kéziszer-
szamnak a levegd-bedmld nyilasnal elhelyezett szitajat.
Ehhez csavarjale az 1 témlGcsatlakozot és tavolitsa el a szi-
tarola port és a szennyezG részecskéket. Ezutan ismét csa-
varja ra szorosan a tomlgcsatlakozot.

- Asliritett levegében taldlhato viz- és szennyezésrészecs-
kék rozsdaképz6déshez vezetnek és elkoptatjak a lamel-
lakat, a szelepet stb. Ennek megakadalyozasara téltson be
210 leveg6-bedmld nyilasba néhany csepp motorolajat.

—
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Csatlakoztassa a slritett levegds kéziszerszamot ismét a
slritett levegé-ellatashoz (lasd ,Csatlakoztatas a s(iritett
levegd-ellatashoz”, 102. oldal), és hagyja 5 — 10 masod-
percig jarni, a kilépd olajat szivja fel egy kend6vel. Ha a sii-
ritett levegds kéziszerszamot hosszabb ideig nem
akarja hasznalni, hajtsa mindig végre ezt az eljarast.

Rendszeres idokozokben végrehajtott karbantartas

- Azels6 150 lizemdra elteltével tisztitsa meg egy gyenge ol-
dészerrel a hajtomvet. Tartsa be az oldoszer gyartojanak
azoldoszer hasznélataval és eltavolitasaval kapcsolatos ta-
jékoztatojat. Ezutan kenje meg a hajtémdvet kiilénleges
Bosch hajtomuizsirral. Az elsé tisztitas utan
300 iizemdranként ismételje meg a tisztitasi eljdrast.
Kiilonleges hajtomiizsir (225 ml)
Cikkszam 3 605 430 009

- Amotorlamellakat egy szakemberrel megfelel6 iddszakon-
ként feliil kell vizsgaltatni és sziikség esetén ki kell cserél-
tetni.

Kenés a nem a CLEAN gyartasi sorozathoz tartozo présle-
vegos kéziszerszamok esetén

Valamennyi olyan Bosch stiritett levegés kéziszerszamnal,
amely nem tartozik a CLEAN-sorozathoz (ez egy kiilonleges
sliritett levegés motor, amely olajmentes siritett levegével
mikodik), az ataramld leveg6hoz allanddan olajparat kell ke-
verni. Az ehhez sziikséges sliritett levegd-olajozd a stritett le-
vegOs kéziszerszam elé kapcsolt siritett levegd-karbantartasi
egységben talalhato (kozelebbi adatokat ehhez a kompres-
szort gyarto cégtol kaphat).

Asiritett levegds kéziszerszam kozvetlen kenéséhez, vagy a
karbantartasi egységnél végrehajtasra keriilé hozzakeverés-
hez hasznaljon SAE 10 vagy SAE 20 motorolajat.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a stiritett levegGs kéziszerszam tipustab-
Idjan taldlhaté 10-jegy( rendelési szamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Asliritett levegds kéziszerszamot, a tartozékokat és a csoma-

golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

»> Akend és tisztitdszereket kornyezetbarat médon kell el-
tavolitani. Ugyeljen a torvényes eldirasok betartasara.
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» Amotorlamellakat szakszeriien kell artalmatlanitani! A
motorlamellak teflont tartalmaznak. Ne hevitse fel ezeket
400 °Cf6lé, mivel ellenkezd esetben egészségkarositd ha-
tast gbzok keletkezhetnek.

Ha a siritett levegGs kéziszerszam mar nem hasznalhaté to-

vabb, kérjiik adja le egy tjrafelhasznalasi kozpontban vagy a

kereskedénél, példaul egy erre felhatalmazott Bosch vevé-

szolgalatnal.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocras akcnnyaraLunoHHbIX AOKYMEHTOB, NPEAyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLMM, MOTYT BXOLUTb HACTOA-
Lyee pyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLMH, a TaKKEe MPUNOXKEHHS.
MHopmaLusa o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B TPUNOXKEHMH.

MHopMmaLuma o cTpaHe NPOMCXOXKAEHNUA yKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA W B NPUNOXKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnegHen ctpanuLie 0bnox-
Kn PykoBogcTaa.

KoHTaKTHas MHhopMaLma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnfet 7 net. He pekomeHayetca

K KCMnyaTauuu no UCTEUeHUM 5 NeT XpaHeHHA ¢ AaTbl U3ro-

TOBNeHUA be3 npeABapuUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKMX OTKA30B M OLIHBOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCNonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UMK NOBpe-
KOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHWH ibIMA HENOCPELCTBEH-
HO W3 Kopnyca u3penua

— HE UCMONb30BaTb C NepebUTbIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
yeckum kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinaemoit Boge)

~ He BK/YaTh NPy nonagaHum Bofbl B KOPNyC

— HE UCMONb30BaTh NPX CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCnonb3oBaTh NPU NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLIK

Kputepuu npeenbHbiX COCTOAHUMA

- NEepeTEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ NOBPEXAEH Kopnyc u3aenua

Tun ¥ NnepuoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNy)KHBAHHA

PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIIK NOCNE KaXA0-

r0 MCMONb30BaHHA.

XpaHenue

- HeobxoaMMO XpPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHWUKOB NOBbILIEHHBIX
TemMneparyp ¥ BO3AENCTBMA CONMHEUHBIX Nyuei

- Npu XpaHeHuu Heobxomo U3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMyCcKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMs K yCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He ONYCKaeTcA NaieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCMNOPTUPOB-
Ke

- NpH pasrpyske/norpyake He A0MYCKAETCA UCONb30BaHHe
nobOro BMAA TEXHUKK, PaboTaIOLLIEH NO NPUHLMMY 3XKUMA
YNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBHUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute BIOCT 15150 (Ycnosue 5)

1609 92A37X|(9.12.16)
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Yka3aHus no besonacHoctu

006wwme ykasaH1A No TeXHHWKe BesonacHocTH ana
NHEeBMaTHUeCKHUX HHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXOEHVE Mepep MoHTaXKOM, 3K-

cnnyatauuen, peMOHTOM,
TEXHHUECKHM 0DCNy)KHBaHHEM W 3aMeHOW NPUHAANEXHO-
cTeil NHeBMaTHYECKHX MHCTPYMEHTOB, a TaKXKe nepea pa-
6010l BONU3M HUX, BHHMaTENbHO NPOUKTAITE H BbINON-
HAlTe BCe YKa3aHHA. HeBbiNONHEHNe HUXECNENyIOLLUX YKa-
3aHUI MOXET NoBNeYb 3a COO0M Cepbe3HbIe TPABMbI.

CoxpaHaiTe yKa3aHHA N0 TEXHUKe besonacHocTH U npe-
ROCTaBNANTe UX oneparopam.

besonacHocTb Ha paﬁoqem MecTe

» Cnepgure 3a NoBepPXHOCTAMM, KOTOPble BCNeACcTBUE UC-
nonb30BaHUA UHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb CKONIb3KUMMH, a
TaKxe npep,OTBpauqav'lTe ONaCHOCTb CMOTbIKaHHUA O
MHeBMaTHYeCKHe UNKU ruapaBnuyecKue WNaHru.
[Nockanb3biBaHue, CNOTbIKaHKE 1 NafieH1e ABNAIOTCA
OCHOBHbIMW NPUUHUHAMU TPDABM Ha pa60ueM MecTe.

» He paboraiite c nHeBMaTHU€CKUM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHO# cpeAe, B KOTOPOH HAXOAATCA ropio-
umue XXUAKOCTH, rasbl UK NbiNb. Mpu 0bpaboTke obpaba-
TbIBAEMOM 3aroTOBKM MOTYT 00pa3oBbIBaTCA UCKPbI, OT
KOTOPbIX BO3MOXHO BOCMIIAMEHEHWE MbINK UMK MapoB.

» Mpu pabote c NHeBMaTHUECKUM HHCTPYMEHTOM He NoA-
nyckaiite kK pabouemy mecry 3puTeneii, aeteii M noce-
TUTeneii. Ecnu Bac oTBNekyT NocTopoHHKe, Bbl MoxeTe
NOTEPATb KOHTPO/b Haj} THEBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM.

TexHuka 6esonacHocTi npu paboTe ¢ NHeBMaTHYECKHMH

MHCTPYMEHTaMH

» Hukorga He HanpaBnANTe NOTOK BO3AyXa Ha cebs u
LOPYruX nlofied U He HaNPaBNANTE XONOAHbIA BO3AYX Ha
PYKH. CXaTbii BO3[YX MOXET MPUBECTH K CEPbESHBIM
TpaBMam.

» MpoBepAitTe coeaUHEHUA H NMHUM NUTaHKUA. Bce yanbl Te-
X0BCNYXMBaHHSA, MyQTbI U LINAHTW AOMKHbI ObITb paccuuTa-
Hbl Ha laBneHue 1 06beM BO3yXa, YKasaHHbIE B TEXHWUE-
CKMX laHHbIX. CNIULLIKOM HU3KOE IaBNEHUe OTPHULATENBHO
CKa3blBaeTCA Ha (hyHKLMOHANbHOM CNOCOOHOCTM MHEBMO-
MHCTPYMEHTA, CTIMLLKOM DONbLUOE IaBNeH1e MOXET HaHe-
CTM MaTepHanbHbIi yiiepb v NPUBECTH K TPaBMaM.

> 3awuwaiite WNaHrK oT U3ruba, Cy)KeHUs, pacTBOpHUTe-
neii M OCTPbIX Kpaes. 3alyyLLaiiTe WAAHTY OT Tenna, Ma-
Cna v Bpawalowuxca aetanei. HemeaneuHo meusiite
NOBPEeXAEHHbIH WNAHT. [10BPeXaeHUe NMHUMA NUTAHWA
MOXET NPUBECTH K BMEHMIO MHEBMATUUECKOTO LLNaHra U
TpaBMaM. [ofHATas Nbifb UMK CTPYXXKA MOTYT NOPAHHTL
rnasa.

» CnepuTe 3aTeM, uTobbl 32)KHM ANA WNaHra Bcerpa bbin
XOPOLUO 3aTAHYT. Bcneactaue NNOXow 3aTsaXKu UK no-
BPEXAEHUA 3KMMOB /1Al LLINAHTa BO3MOXEH HEKOHTPOMH-
POBaHHbIN BbIXO, BO3AYXa.

be3onacHocTb nioaei
» byabTe BHUMaTeNbHbI, CNefuTe 3a TeM, uto Bbl senae-
Te, H NPOAYMaHHO NOAXOAHTE K paboTe C NHeBMaTHue-

3:00 PM
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CKUM uHCTpyMeHTOM. He paborTaiite c nHeBMaTHue-
CKMM HHCTPYMEHTOM B YCTaNnoM COCTOAHUH UMK ecnu
Bbl HaxoauTeCh N0A BNUAHWEM HAPKOTHKOB, CIUPTHBIX
HaNUTKOB HNM NeKapcTB. MUHyTHas HEBHUMATENbHOCTb
npH paboTe ¢ NHEBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM MOXKET
NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMAM.

» OpeBaiite pabouyio ogexay M 0ba3aTenbHo HageBaiiTe
3aLLUUTHbIE OUKK. VHMBMOYaNbHbIE CPECTBA 3alLUThI,
TaKMe KaK 3alliuTa OPraHoB AblXaHWs, 3alLMTHAA HECKONb-
3ALas 06yBb, 3aLLMTHAA KACKA MW HAYLLIHWKK, — B 3aBH-
CHUMOCTH OT MHCTPYKLMI pabotoaatens unu TpeboBaHmit
TEXHUKN 6E30NaCHOCTM UM CAHUTAPHbIX HOPM — CHUXKAIOT
PUCK TPaBM.

» U3beraiite HenpegHaMepeHHOro BKNoueHus. MNepep
TeM, KaK NOAKNIOUHTb NHEBMaTHUECKUIH HHCTPYMEHT K
MCTOUHMKY BO3AYXa, NOAHATb UK NepPeHecTH ero, ybe-
JAMTECH B TOM, UTO NHEBMATHUECKUIA MHCTPYMEHT Bbl-
KNntoueH. NepeHocka NHEBMATMUECKOro MHCTPYMEHTa C
nanbLEeM Ha BbIKNtouaTene unu NofKNioueHue BKNIOYEHHO-
0 MHEBMATMUECKOTO MHCTPYMEHTA K MCTOUHMKY BO3AYXa
MOTYT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNyuasMm.

» lepea BKNIOUEHHEM MHEBMATHUYECKOT0 MHCTPYMEHTa
y6epuTe HacTpoeuHble HHCTPYMEHTbI. HacTPOeUHbIN
MHCTPYMEHT, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLLEHCA AeTany
NHEBMATUUECKOTO UHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NMPUUMHOM
TPaBMbl.

» He nepeoueHuBaiite cebs. Bcerpa 3anumaiite ycroi-
UMBOE NONOXKEHHE U COXPaHANTe paBHOBECHE. YCTONUM-
BOE NONI0XEHWE W COOTBETCTBYIOLLEE NONOXKEHNE TeNa no-
3BONAT Bam nyuLue COXpaHATb KOHTPONb Haf MHEBMaTHue-
CKWUM MHCTPYMEHTOM B HEOXHMIAHHBIX CUTYaLMsX.

» Hocute nogxopsuuyio onexay. He Hocute npocTophyto
oaexay ¥ yKpaleHus. [lepxute Bonocbl, 0feXAY U py-
KaBHLibl HAa PACCTOAHKH OT BPaLLAIOLUXCA AeTanei.
MpocTopHan ofexaa, yKpalleH!s v JIMHHbIE BONOCHI MO-
TyT NonacTb BO BPALLAKLMUECA AETAH.

» Ecnu npesycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MOHTaXa
YCTpOJiCTB AnA otcoca u cbopa nbinu, nposepbTe Npa-
BUNbLHOCTb MX NOAKNIOUEHHA U UCTIONb30BaHUA. Vic-
M0Nb30BaHHE TaKKUX YCTPOHCTB COKPALLAET PUCK BOZHHK-
HOBEHMA ONACHbIX CUTYaLWi 3-3a MbINK.

» He BapbixaiiTe HanpsAMyto oTpaboTaHHbIi Bo3ayX. U3be-
raiiTe nonagauus orpaboranHoro Bosayxa B rnasa. Ot-
paboTaHHbIM BO3AYX, BbIXOAALLMIA U3 NTHEBMATUUECKOTO
MHCTPYMEHTa, MOXET COfiePXaTb BOAY, Macno, MeTau-
UeCKHMe YaCTUUKM W 3arpASHEHKUA U3 KoMnpeccopa. ITo
upeBaro yLiepbom A/iA 300POBbA.

MpaBunbHoe oGpameHue C NHeBMaTHYECKUM HHCTPYMEH-
TOM H ero ucnonb3oBaHue

» Wcnonb3yiiTe 3aXXNMHbIE YCTPOMCTBA UM TUCKH ANA
3aKpenneHns UNK nognopku obpabarbisaemoro mare-
puana. lp1aepxusas obpabatbiBaeMyto AeTanb pyKow
WNK NPUXMMAs ee K Teny, Henb3a obecneunTs besona-
CHOCTb NPy paboTe ¢ NHEeBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM.

» He neperpyxaite NHeBMaTHUeCKHUA HHCTPYMeHT. Uc-
nonb3yiTe NHeBMaTHYeCKUIA HHCTPYMEHT, KOTOPbIA
cneuuanbHo NnpegHa3HaueH ana Bawero Bupa pabor.
MoaxoasALLMi NHEBMATUUECKUIA MHCTPYMEHT paboTaeT

Bosch Power Tools
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Nyullie U HAAEXKHEE B YKa3aHHOM [l HETO AnanasoHe
MOLLHOCTH.

» He ncnonb3yite nHeBMaTMUECKHIH HHCTPYMEHT C No-
BPEeXAEHHbIM BbiKnouatenem. [THeBMaTUUECKUI UH-
CTPYMEHT, KOTOPbI/ HE BKMIOUAETCA UMM HE BbIKNIOUAETCH,
onaceH 1 TpebyeT peMoHTa.

» OTKniouaiite nofauy Bo3Ayxa nepes HaCTPOHKOMN UH-
CTpyMeHTa, 3aMeHOoi NPUHaANeXHoOCTel Unu ecnu Bol
Aonroe Bpems He byaeTe ero MCNonb3oBaTtb. 3Ta Mepa
NpPeaoCToPOXHOCTM NPELOTBPALLAET HENpeaHaMepeHHoe
BK/NIOUEHHUE NHEBMATMUECKOrO MHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe Hencnonb3yembie NHEBMaTHYECKHE HHCTPY-
MEeHTbl B He0CTYNHOM AnA Aeteil mecte. He pa3pe-
LIaiTe NONb30BaTbCA NHEBMATUYECKHM HHCTPYMEH-
TOM NHLaM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM MNH He YHTaNK
HacTOALMX HHCTPYKLMIA. [THEBMATUUECKNUE MHCTPYMEH-
Tbl ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbIX /UL,

» TwarenbHo yxaXuBaiiTe 3a NHeBMaTHYE€CKUM UHCTPY-
MeHTOM. CneguTe 3a TeM, uTo6bl NOABHKHbIE AeTanu
MHCTPYMEeHTa paboTanu HCNPaBHO U He 3aefany U uTo-
6bl geTanu, KoTopble MOTYT BNUATb Ha PaboTy NHeBMa-
THUECKOr0 MHCTPYMEHTa, He Bbinu cnoMaHbl UNK no-
BpexaeHbl. Mepen ncnonb3oBaHMeM NHEBMaTHUECKO-
r0 MHCTPYMEHTa NOBPeXAeHHbIe feTanu HeobxoauMo
OTPEMOHTHPOBaTb. MHOXECTBO HECUACTHBIX CNyyaes
NPOUCXOAMT NO NPUUYKHE NAOXOr0 YX0Aa 3a MHEBMATUuUe-
CKWAM MHCTPYMEHTOM.

» CopepxuTe pexyLuil HHCTPYMEHT B UHCTOTE U BOBpe-
MA 3aTaunBaNTe ero. TILATENbHO YXOXKEHHbIE PEXYLUe
MHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLUMMU KPOMKAMKU MEHbLLE
3aKNMHUBAKOTCA U UX NETUE BECTHU.

» Ucnonb3yiite NHeBMaTHUECKHii HHCTPYMEHT, NPUHaA-
NEXHOCTH K HeMY, CMeHHble pabouune HHCTPYMEHTbI U
T. A. B COOTBETCTBHM C HACTOALYMMH YKa3aHHAMH. Yuu-
TbIBaiiTe NPH 3TOM YCNOBHA U cNeLUUKY BbINONHAE-
Moii paboTbl. 3T0 NOMOXET MaKCUMaNbHO CHU3KTbL 0bpa-
30BaHKe NbiNK, BUOPALIMIO U LWYM.

» HacrtpauBatb, perynupoBatb U HCNONb30BaTh NHEBMa-
THUECKHE MHCTPYMEHTbI paspellaeTca TONbKO KBanu-
¢HuMpoBaHHbIM  06YueHHbIM onepaTopam.

» BHOCHTb U3MEHEHHSA B NHEBMaTHUECKUH HHCTPYMEHT
3anpewyaetca. [1onobHble U3MEHEHUA MOTYT CHU3WTD 3ch-
(hEKTUBHOCTb MEP MO TeXHWKe He30NacHOCTM M NOBBICUTL
PHUCK Ans oneparopa.

Cepsuc

» PemoHT Bawero nHeBMOMHCTPYMeHTa nopyuanTe
TONbKO KBanu(HMLUPOBaHHOMY NepCoHany U TONbKO C
MCNONb30BaHWEM OPUIMHaNbHbIX 3anyacTe. ITUM
obecneuunBaetca 6€30MacHOCTb MHEBMOUHCTPYMEHTA B
JanbHedwem.

Yka3aHus no TexHuKe 6eaonacHocTy AnAnHeBma-

THYECKHUX N0631KoB

» CnepuTe 3a Tem, uT06bl AlaHHbIE, yKa3aHHbIe Ha 3aBOA-
cKoW Tabnuuke, 6b1nM pa3bopumssl. p1 Heobxoanmo-
CTH 3aNpOCHTe Y MPOU3BOAMTENSA HOBYIO Tabnuky.

» B cnyuae nonomku obpabatbiBaemoi 3aroToBKH, NpH-
HaZNEXHOCTH UK CaMOro MHEeBMaTHUECKOro HHCTPY-

MeHTa 06nomMKH MOTYT pa3neTaTbcA ¢ BbICOKOW CKOpO-
CTbliO.

» Mpu 3KcnAyaTauuu, a Takxxe BO BpeMA peMOHTa, Texob-
CNY)XMBaHNA M 3aMeHbl NPUHAANEXHOCTEN NHEBMaTH-
4ecKoro HHCTpyMeHTa Bcerfa 0b6a3aTenbHo HocuTe
NpoTHBOYAApPHbIE 3aluTHbIE ouku. Heobxoaumasn cte-
neHb 3aLWUTbI ONpeAensaeTca And KaXaoro 0TAeNbHOro
Cnyyas HCMONb30BaHWA HHCTPYMEHTa KOHKPETHO.

» Mpu pabote c onpeaeneHHbIMK MaTepHanamn MoryT
06pa30BbIBaTLCA UCKPBI H METANNHYECKan CTPYKKA,
uTO NpeACTaBnAET c060M ONACHOCT.

» Y6eputech, Uto CMEHHbIH Pabounii MHHCTPYMEHT 3aXart
NPaBUNBHO U NPOUHO.

» Bala pyKa HHKOrfa He AomkHa 6bITb B6NU3KM Haxoas-
LerocA B ABUKEHHH CMEHHOr0 pabouero MHCTPYMeH-
Ta. 370 UpEBaTO TPaBMaMMU.

» OcropoxHo! [pu ANKTeNbHOI IKCNNyaTaLUH NHeBMaTH-
YeCKOro HHCTPYMEHTa CMeHHbIH Pabounit MHCTpYMeHT
MOXeT HarpeBatbca. OfieBaiiTe 3allWTHbIE NepuaTKu.

» OpesaiiTe NNOTHO obneraowme nepuarku. 1s-3a noro-
Ka BO3/yxa PYKOATKK MHEBMATUUECKNX MHCTPYMEHTOB MO-
TYT OXnaxaarbCca. Tensble PyKK MeHee NofBepXKeHbl BUS-
Huio BUOpaumu. LLnpokue nepuatku MOryT nonaaarb Bo
BpALLAKLIMECA AETaNM.

» Oneparop 1 0bcnyX1BaloLLMit NePCOHAN AOMKHbI 6biTh
B cOOTBETCTBYIoWEeN u3nueckoi hopme, Heobxoau-
Mot Ans paboTbi C NHEBMaTHUECKHM HHCTPYMEHTOM
[AHHOTO pa3mepa, BECa H MOLHOCTH.

» ByabTe roToBbl K HEOXKHAAHHBIM ABWKEHUAM NHEBMOMH-
CTPYMEHTa, BbI3BaHHbIM PEAKTHBHbIMHM CHITAMH MK N0~
noMKoi cMeHHoro pabouero uHcTpymenTa. Kpenko aep-
JKMTE THEBMaTHUYECKHii HHCTPYMEHT H NPHBEAUTE Kopnyc
¥ PYKH B TaKoe nonoxeHue, Npu KoTopom Bbl cMoxeTe
NPOTHBOAENCTBOBATbL 3THM ABHXEHHUAM. TV MepbI npe-
[OCTOPOXHOCTM NOMOTYT NPEAOTBPATUTL TPABMbI.

» [ina paboTbl C STHM NHEBMAaTHYECKUM HHCTPYMEHTOM
npumuTe yA00HYI0 No3y, cneanTe 3a CTOHKUM Nonoxe-
HMeM Tena 1 u3beraiTte HeyA06HbIX N03 UAK NO3, B KO-
TOPbIX CNIOXKHO YAAepXHBaTb paBHoBecHe. Mpu npogon-
XHUTenbHoOM paboTe oneparop foNXKeH MEHATb Nonoxe-
HUe Tena Bo u3bexaHue HeyAo06CcTBa U yCTanocTH.

» Mpu nepebonx c nogauei Bo3ayxa U NPH yMEHbLIEHHH
pabouero AaBneHnA BbIKNIOYNTE NHEBMATHUECKUI HH-
cTpyMeHT. [lpoBepbTe pabouee faBneHKe U ONATb BKIO-
UnTE MHCTPYMEHT, Koraa pabouee aaBneH1e CHoBa bynet
ONTUMANbHBIM.

» Ucnonb3ayiite TONbKO peKOMeHA0BaHHble (hUpMoK
Bosch cma3ouHble BewecTea.

» Bo BpemsaA paboTbl C NHEBMaTHUECKHM HHCTPYMEHTOM Y
onepaTopa MOryT BO3HHKaTb HENPHATHbIE OLLYLEeHHA
B KUCTAX, PyKaXx, nneuax, wee Unu APYrux YacTax Tena.

» Oneparopy Henb3A UrHOPUPOBATb TaKHe CHMNTOMbI,
KaK Hanp., ANUTenbHoe HeloMoraH1e, NoABNEHHe Xa-
nob, yuaueHnHoe cepauebuexune, 6onu, 3ya, rnyxora,
XOKeHHe UNK oHeMeHHe. OnepaTop JOMKeH COOBLWUTDL
06 3TOM paboToaartento U 06paTUTLCA 3a KBaNUGULKU-
POBaHHOW MeANLUHCKOW KOHCYNbTaLue.
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» He ucnonb3yiite noBpeAeHHYH pabouyio 0CHaCTKY.
Kaxxabiit pa3 nepes pabotoii npoeepsiite pabouyio
OCHACTKY Ha NpeAMET CKOMNOB U TPELLUH, a TAKXKE CHllb-
HOro H3HOCa. B cnyuae najieHns NHeBMaTHUeCKOro UH-
CTPyMeHTa unu paboueii 0CHaCTKKU NpoBepbTe UX HA
npeaMeT BO3MOXHBIX NOBPEXAEHH, UCNoNb3yiiTe
TONbKO HENOBPeXAeHHYo pabouyto ocHactky. Mocne
npoBepKH U MOHTaxa paboueit ocHacTku Bbl M Haxops-
wMecA nobnM30CTH NIOAH AOMKHbI AEPIKATLCA BHE NNO-
CKOCTH nepeMelLieHus paboueil 0CHACTKH; BKIIOUHMTE HH-
CTPYMEHT Ha 1 MHHYTY Ha MAaKCMManbHYI0 YacToTy Bpa-
weHms. [oBpexpeHHas pabouas ocHaCTKa, kak Npasuno,
NIOMAETCA B TeUeHKe 3T0ro NpobHOro 0Tpe3ka BpEMEHH.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLIUE METaNNOUCKaTENH
ANA HAX0XAEHHA CKPBITLIX CUCTEM 3MeKTPO-, Fa3o- U
BOAOCHabXxeHna unu obpawaiitechb 3a CnNpaBKoii B
MecTHoe NpeAnpHATHe KOMMYHaNbHOTo CHabxeHus.
KOHTAaKT ¢ 3neKTPONpOBOAKOH MOXET NPUBECTH K NOXapY
1 NOPAXEHHI0 3NEKTPOTOKOM. [ToBpeXaeHNe ra3onpoBo-
[ia MOXXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpEXIEHWE BOAONPOBO-
[ia Be[leT K HAHECEHMI0 MaTepHanbHoro ylepba.

» U3beraiite KOHTaKTa C NPOBOAKON NOJ, HANPAXKEHUEM.
TMHEeBMaTMUECKNI MHCTPYMEHT HE UMEET U3ONALUK U KOH-
TaKT C NPOBOAKOW NOZ HANPAXXEHUEM MOXXET NPUBECTH K
NOPAKEHHIO ANEKTPUUECKAM TOKOM.

A NPEOYNPEXAEHVE (bt obpasyert-

cA npu obpabotke Haxpaa-

KOM, PacnHNUBaHUH, WNK(OBKe, CBEPNeHHH U NOZOBHbIX

pabotax, MoxeT 6bITb KaHLEPOreHHOH, BpeHON ANA nno-

[ia HNK U3MEHATb reHeTHUeCKHI MaTepHan. B uacTHoCTH,

Mbib MOXET COlepXKaThb CNeaytoLMe BelecTsa:

- CBMHel| B Kpackax 1 nakax;

- KPUCTaN/Mueckni KpeMHE3eM B KUPMIMUe, LiIEMEHTE 1
MPOUMX MaTepuanax, Kotopble MPUMEHAIOTCA NPH KNna-
NIOYHbIX pabotax;

- MblWbAK K XpoMaTbl B 06paboTaHHO XMMUKaTaMK ape-
BECHHE.

Puck 3aboneBaHus 3aBMCHT OT TOTO, Kak uacTo Bbl nofBepra-

NUCb BO3AEHCTBMIO 3TUX BELLECTB. [ yMeHbLUIEHWA ONacHo-

CTH HeobxofMMo paboTaTh B XOPOLLO NPOBETPUBAEMBIX MO-

MELLEHHAX 1 OieBaTb COOTBETCTBYIOLME CPEACTBA 3aLLMTbI

(Hanp., cneunanbHbIi pecrnupartop, KOTOpbli OT(HIbTPOBbI-

BaeT Me/byailLue YacTULbl MbIK).

» Mpu paboTe c onpeeneHHbIMH MaTepHanamMn MoOXeT
00pa30BbIBaTbLCA NbINb U Napbl, KOTOPbIE MOTYT 06pa-
30BbIBaTb B3pbiBOONAacHyI0 atmocdepy. Mpu pabote ¢
NHEBMAaTMUECKUM MHCTPYMEHTOM MOTYT 06pa3oBbIBaTbCA
MCKPbl, OT KOTOPbIX BO3MOXHO BOCT/IAMEHEHHE NbiNK Uik
napos.

» Mpu pabote c 3aroToBKOI MOTyT BO3HUKHYTb AOMONHH-
TenbHble WyMbl, KOTOPble MOXXHO NPEeA0TBPaTHTDb NPH
NOMOLLH COOTBETCTBYIOLYHUX Mep, Hanp., yTeM HCNONb-
30BaHUA U30NALMUOHHBIX MaTepPHanoB ANA 3aLyuTbl OT
Ape6e3xaHna Bo BpeMs KOHTAKTa C 3aroToBKOM.

» Ecnu nHeBMaTHUECKHI MHCTPYMEHT OCHALLeH rMyLunTe-
nem, Bcerpa NpoBepsAiiTe ero HanuuMe Ha CBOEM MecTe
M McnpaBHoe pabouee cocTosAHKe.

» Bubpauus MoXeT BpejHO BO3/1eHCTBOBATb Ha HePBbI U
KpoBoObpaLieHne KUCTel U pyK.
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» Ecnu Ko)ka Ha nanbliaX UNKU KHCTAX HeMeeT, 3yauT, 60-
nuT Unu bneaHeeT, npekpaTute paboTy ¢ NHeBMaTHue-
CKHUM MHCTPYMEHTOM, coobuTe 06 aTom pabotonare-
nio M 06paTHTECD K Bpauy.

» [lep)xuTe NHEBMaTHUECKHIi HHCTPYMEHT He CIIMILKOM
KpenkKo, Ho yBepeHHO B COOTBETCTBHM C CHNaMH peak-
LMK pYKK. Yem Kpenue Bbl aepxute MHCTPYMEHT, TeM
DonblLEe MOXET YyCUNUTLCA BUOpALIMA.

» Ecnu HCcnonb3yioTca YHUBEPCanbHble BpaLaloLmecs
couneHeHun (Kkynaukosble MydTbl), Heo6XoauMmo ycTa-
HaBNMBaTb CTONOPHbIe WTH(TLI. Ucnonb3yiTe npego-
XPaHHUTENbHbIH TPOCHK ANA WNAHra BO H36eXaHue Ha-
PYLIEHHA COeAMHEHHA LWNAHTa C NHeBMATUUYECKUM HH-
CTPYMEHTOM HNH HapyLWeHHA COeAUHEHHA IWNAHIoB
mexpay coboi.

» Hukorpa He nepeHoCHTe NHeBMaTHYECKHA HHCTPYMEHT
3a WnaHr.

Cumsonbl

Cnenytoume CUMBO/bI MOTYT UMETb 3HAUEHUE ANA UCMONb30-
BaHWA Baluero NHeBMOMHCTPYMEHTA. 3anoMHuTe, Noxanyi-
CTa, 3TH CUMBObI 1 MX 3HaueHue. [paBUNbHOE TONKOBaHKE
CMMBONOB NOMOXET Bam nyutue W HafexHee paboTatb € 3TUM
NMHEBMOMHCTPYMEHTOM.

3HaueHne

» Mepen MoHTaXKOM, 3KCNNyaTa-
uuei, PEMOHTOM, TeXHUUECKUM 06-
CNYy)>XMBaHHEM W 3aMEHON NPHHAR-
NeXHOoCTeN NHEeBMaTHUECKNX UH-
CTPYMEHTOB, a TaKXe nepep pabo-
TOM BONH3U HUX, BHUMATENbHO NPo-
yuTaiiTe U BLINONHANTE BCe YKa3a-
HHA. HeBbINoNHeHKe Huxecneayo-
LUMX MHCTPYKLMH U YKa3aHUH MO Tex-
HWKe Be30MacHOCTU MOXeT NOBMEUb
3a coboit cepbesHble TPaBMb.

Cumson

/\WARNING

4 Mcnonbsyv'rre 3aLYHUTHbIE OUKH.

Br Batr MouHocTb
MHULIA 3HEPTUM
Hwm HbtoTOH-MeTp Envkmu HED
(KpyTALLMIA MOMEHT)
Kr KWnorpamm
P Macca, Bec
Ibs (yHTbI
MM MUNNUMETP [NnuHa
MWH MUWHYTbI [popomxuTens-
c CeKyHAbl HOCTb
L uncno 06opoToB Unu Uucno obopotos
NIBUXEHUI B MUHYTY XONOCTOro XoAa

bar 6a

) P . atMocepHoe
psi (DYHTbI Ha KBAAPATHDbIN [laBneHHe

LM
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CumBon 3HaueHue
nfc NUTPbI B CEKYHAY MNoTpebnenue
cfm Kybuueckue yTbl B MUHYTY BO3AYXa
15 peunbens E,ElMHVILlVa OTHOCH-
TeNbHOW CHMbl 3BYKa

G pesbba YuTBOpTa

L lMNpucoenuHuTens-
NPT HalMOHaNbHbIA CTaHAAPT |- peabha

Tpy6HOM pesbbbl CLLA

OnucaHWe NpoAyKTa M ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK NO
TeXHHUKe 6e30nacHOCTH. YNyLLeHHA B OTHOLLE-
HUM YKa3aHU| M MHCTPYKLMIA N0 TeXHUKe bes-
0MaCcHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHON NOPAKEHMA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapa W TAXKENbIX
TPaBM.

Moxany#icTa, 0TKPOWTE PACKNAAHYI0 CTPAHWULY C MINKCTPA-

LUMAMM MHEBMOUHCTPYMEHTA 1 OCTABNANTE e OTKPLITON NoKa

Bbl 3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCNNyaTaLuK.

lMpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHIO

[HeBMaTHueCKui WHCTPYMEHT NpeHa3HayeH anAa pe3aHuna
NeHoNNacTa, NeHUCTOM PE3UHbI U nofobHbIX Matepuanos.

WU30bpaXkeHHble COCTAaBHbIE YaCTH
Hymepauus npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA MO
1306paxeHuto THEBMOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHULIE C UANHO-
CTpaLuAMHU.
1 LLnaHroBbi HUNNEND
Bbikntouatensb (pbluar)
Hanpasnatowaa nunok*
OnopHas nnuTa
Mapa nunok*
BWHT ¢ HakaTko#
3alLuTHaA NnacTHa
BuHT
BWHT KpenneHua onopHowM NnuTbl
p1coenuHUTENbHBIN WTYLEP HA BXOAE BO3AYXa
11 3axumana wnaxra
12 llnaHr nogauv Bo3ayxa

*W306paxkeHHble WM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTHMEHT NPHHAA-
nexHocreii Bbl HaiifieTe B HaweW NPporpamme NPUHAANEXHOCTEN.

O oo ~NOOOGThA, WN

[
o

TexHHueckue faHHble

MHeBMaTHUECKHIA N063MK

ToBapHbii NO 0607 595100

[lonesHas MOLWHOCTb Bt 120
UacToTa XO7I0B Ha XONOCTOM X0y ~ MUH ™ 3800
[nvHa xopa MM 20
'nybuHa pesaHus, Makc. MM 300
Makc. pabouee jaBneHue Ha bap 6,3
CMEHHOM paboueM MHCTPYMeHTe psi 91

MHeBMaTHUECKHI N063NK

lMpucoeauHuTeNbHAA pe3bba

LUNAHroBOrO LWTYLEpa G1/4"
BHYTpeHHU# aMameTp Wwnaxra MM 10
Pacxog Bo3ayxa Ha xonoc nfc 7
TOM X04y cfm 14,8
Bec cornacHo EPTA-Procedure Kr 1,2
01:2014 Ibs 2.6

[JaHHble no wymy 1 BUbpaLuu
MapameTpbl Wwyma uameperbl cornacHo EN IS0 15744.

A-B3BeLLEHHbI yPOBEHb 3BYKOBOTO [JaBNEHUA OT MHEBMATH-
YecKoro MHCTPYMeHTa coctaBnsAeT 0bbluHo 75 Ab(A). Mo-
rpewHocTb K=1,0 1b. Bo Bpemsa paboTbl ypoBeHb Lyma Mo-
et npesbiwatb 80 AB(A).

OpeBaiiTe HayWHUKK!

CymmapHasn B1ubpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeH1I) 1 norpeLHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 28927:

ay< 2,5 m/c?, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbIN B HACTOALLIMX UHCTPYKLUAX YPOBEHb BUDpaLmMu
M3MEPEH NO MeTOAMKe U3MEPEHHA, MPONMCAHHON B CTaHAap-
1e EN1SO 11148, 1 MoxeT bbiTb UCNONb30BaH AN1A CPaBHE-
HWUA NHEBMATMUECKMX MHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH Takxe
NS NPeABapUTENbHOM OLIEHKH BUDPALIMOHHON Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOpaLMK yka3aH Ans 0CHOBHbIX BULLOB PaboTbl ¢
NHEBMaTUUECKUM MHCTPYMeHTOM. OfiHAKO eCNi NHeBMaTHue-
CKUI MHCTPYMEHT ByaieT UCNONb30BaH AA BbINOMHEHUS ApY-
rUX paboT, ¢ pa3nuuHbIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUME-
HEHWEM CMEHHbIX pabounx MHCTPYMEHTOB, HE NPeAyCMO-
TPEHHbIX U3rOTOBUTENEM, UK TEXHUUECKOE 0DCNy)XMBaHKE
He DyzieT 0TBeuaTh NPEeANUCaHUAM, TO YPOBEHL BUDpaLMK Mo-
KET ObITb UHBIM. ITO MOXKET 3HAUNUTENBHO NOBbICUTL BUDpaLIK-
OHHYI0 Harpy3Ky B TeUEHWEe BCEH NPOAOMKUTENBHOCTH pabo-
Thl.

[1nf TOUHOM OLLEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3KK B TeUeHHe
onpeaeneHHoro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HY)XXHO YUMUTbIBaTb
TaKXKe U BpeMA, KOraa NHeBMATUUECKUH MHCTPYMEHT BbIKMIO-
UEH WK, XOTS W BKNIOUEH, HO He HaxoauTcA B pabote. 310 Mo-
KeT 3HAUMTENBHO COKPATMTb Harpy3ky oT BUbpauuu B pacue-
Te Ha nonHoe pabouee Bpewms.

lpeaycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE Mepbl Be30MacHOCTH Ans
3alLMTHI OnepaTopa OT BO3eNCTBMA BUDpaLK, Hanpumep:
TEXHUUECKOe 0BCNyXMBaHWE MHEBMATUUECKOTO MHCTPYMEH-
Ta M CMEHHOM pabouel 0CHACTKK, Mepbl N0 NOAAEPKAHMIO
PYK B Tenne, OpraHu3aums TEXHONOTMUYECKHUX MPOLIECCOB.

3anenenne o cooteercteun (€

Mbl 3aABNAAEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbI0, UTO ONUCAHHBIN B
pasfene «TexHUueckue JaHHble» MPOAYKT MONHOCTbIO COOT-
BETCTBYET CNefyIoLLMM HOPMaM U HOPMATUBHbIM LOKYMEH-
Tam: EN ISO 11148 B cOOTBETCTBUM C NONOXKEHUAMM JUPEK-
TMBbI 2006/42/EC.

TexHuueckas aokymenTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

MoHTaX oTAeNbHbIX YacTei

MWnbHbIE NONOTHA M HANPABNAIOLLLYIO MUNBHOTO NONOTHA HYX-
HO 3aKa3blBaTb OTAENbHO. [THEBMATUUECKNI MHCTPYMEHT Mo-
CTaBNAETCA B pa30bpaHHOM BUAE, ero Hy)XHO cobpaTb Ha Me-
cTe.

B 3aBucHMOCTH OT ToNLLMHBI 0bpabaTbiBaeMoro Matepuana
MOTYT BbITb YCTAHOBNEHbI PA3NIMUHbIE HANPABNAOLLME NUIOK
1 COOTBETCTBYIOLLME MUIKK, CM. O630p NPUHAMNEXHOCTEN.

YcraHoBKa HanpaBnaowei nunok (cm. puc. A1 - A2)

- BbIBUHLTUTE BUHTbI 8 U3 KOpMyca U yaanuTe UX. BcTaBbte
HanpaBNAoLLYt NUNOK 3 B KOPNYC TaK, UTobbl NOCafoUHbIE
WTMTbI BXOAMNK B COOTBETCTBYOLLME OTBEPCTHA. [PUBUH-
TUTe HanpaBNAoLLYIO NUNOK 3 BUHTaMK 8 K kopnycy.

YcraHoBka/cmeHa nunok (cm. puc. B1 -B2)
» pu ycTtaHOBKE NUNLHOIO NONOTHA HafeBaNTe 3aLLYMUT-
Hble nepuatku. [PUKOCHOBEHHWE K TUNBbHOMY MONOTHY
upeBato TpaBMamH.
- BbIBUHTHUTE BUHTbI C HAaKaTKOM 6 U CHUMUTE UX BMECTE C
NPYXMHHBIMU KONbLAMU W C 3aKPbIBALOLLEN NNUTKOM 7.
© CHauana BCTaBbTe Napy NMNoK 5 BHU3Y B HaNpaenatw-
wyto 3. Cneaute 3a TeM, YTobbl NPOAONbLHbIN WKL NK-
NOK 3aLeNNANCA 3a NOBOAKOBbIN WITU(T HaNpaBnAoLLEeH
MUNOK.

® 3areM 3aBecbTe Napy NUNOK 5 Ha NOBOAKOBYHO Landy
TaK, uToObl NUNKK 6E3YKOPHU3HEHO CUIENH B KPENNEHNH.

- YcTaHoBMTE 3aKpbIBaKOLLYIO NNKTKY 7 Ha pe3bboBble
LWNKUABKK KOpryca U 3aKPEenuTe NAUTKY BUHTAMM C HakaT-
koW 6. [poBepbTe Hanuu1e NPYXMHHbIX Konel.

YcraHoBKa onopHo# nnuTbi (cm. puc. C)

- BcraBbTe HanpaBnAoLLYI0 NMNOK 3 B COOTBETCTBYIOLLMIA
BbIpe3 B ONOpHOi nnute 4. 3aTAHUTE KPENEeXHbIA BUHT 9.

MoAaKntoueHUe K UCTOUHUKY CXKATOro Bo3ayxa

» Cnepgute 3a TeM, uTobbl faBneHune Bo3ayxa 6bino He
meHbLue 6,3 6ap (91 psi), T.K. NHeBMaTHYECKHI HH-
CTPYMEHT PacCcuMTaH Ha 3To pabouee faBneHue.

[na AOCTHXKEHWA MaKCUManbHOM MOLLHOCTH HEOBXOAMMO Bbl-
[lepXKMBaTb ANA BHYTPEHHEr0 IMAMETPA LWNAHTa U NPUCOean-

HUTENbHOW Pe3bbbl 3HaUEHHA, NpUBEaEHHbIE B Tabnuue

«TexHWuecK1e AaHHble». [N COXpaHEeHWA NOMHON MOLLHOCTH

NONb3yMTECH LINAHraMu C ANIMHOM He bonee 4 M.
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[1nA 3alWmuThl NTHEBMOWUHCTPYMEHTA OT NOBPEXAEHMI, 3arpAs-
HeHuA 1 0bpa3oBaHKUA KOPPO3KUK NOAABAEMbIN CKATbIN BO3-
[DyX BOMXKeH ObiTb OUMLLEH OT NOCTOPOHHMX YACTHLL U BNAru.
Yka3auue: Heobxognmo npumeHsTb bnok Bo3gyxo-
noarotoBk1. OH obecneunBaet besynpeuHyio QyHKLMIO
NHEBMOMHCTPYMEHTA.
Cobniofialite pyKOBOACTBO MO 3KCN/yaTauuu bnoka Bomyxo-
NOArOTOBKH.
Bce ynpaBnsioLue aneMeHTbl, COELUHUTENbHbIE NUHUM W
LUNAHIM JOMKHbI BbITb paccunTaHbl Ha Heobxogumoe AaBne-
HWe 1 0ObEMHBIN pacxog Bo3ayxa.
lpenoTBpalLaiTe Cy)XXeHWs NOLBOLAALLMX TMHUI, HAaNpUMEP,
B pe3ynbTate nepexarns, nepernbos Unu pactarueaHus!
[pH BO3HUKHOBEHWM COMHEHWI CNIeAYEeT U3MEPHTb AaBNEHHE
MaHOMETPOM Ha BXOfie BK/KOUEHHOrO MHEBMOUHCTPYMEHTA.
- BBUHTUTE WNaHrOBbI HUNNENb 1 B NPUCOEANHUTENbHDIA
LWTyLEep Ha Bxoae Bo3ayxa 10.
[lnA npenoTBpaLLeH1A NOBPEXAEHUI BHYTPEHHUX UacTer
BEHTUNSA NHEBMOMHCTPYMEHTA CNIeAlyeT NPU BBEPTbIBaHUM
1 BbIBEPTbIBAHWM LINAHTOBOTO HUMNens 1 yaepxuBarb
NPUCOENUHUTENbHBIN LITYLEP BXoAa Bo3Ayxa 10 raeuHbiM
KMouoM (3eB 22 MM).
- Ocnabutb xomMyTvku 11 wnaHra nogauv Bo3ayxa 12 v 3a-
KPEeNWTb LWAAHT Ha HUMnene 1, 3aTAHYB ANA 3TOT0 XOMYTHK.
Ykasanue: Bceraa 3akpennaunTe WnaHr nofauu Bo3ayxa CHa-
yana Ha NHEBMOWHCTPYMEHTE W 3aTeM Ha broke BO3ayXOnog-
TOTOBKM.

Paborta ¢ HHCTpymMeHTOM

BknioueHue

THeBMaTMUECKHit MHCTPYMEHT paboTaeT ONTUManbHO NpU pa-
6ouem fnaBnenuu 6,3 bap (91 psi), UamepeHHOM Ha Bxoae
BO3/yXa NpH BKNOYUEHHOM MHEBMATUUECKOM UHCTPYMEHTE.
B L1enax 3KoHOMWHW 3HePruM BKIOYaiTe THEBMATUUECKWH UH-
CTPYMEHT, ToNbKO Korfa Bbl paboTaete ¢ HUM.

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

- Urobbl BKMIOUNTD NHEBMATUUECKUH MHCTPYMEHT, HAKMH-
T€ Ha pblyuar 2 1 yAepX1BaTe ero HaXXaTbiM NPH BbINOMHe-
HuM pabouert onepawuu.

- [Inf BbIKNIOYEHHA OTNYCTUTE phluar 2.

YKasaHus o NPUMEHEHUI0

Peakue Harpysku, Bbi3blBatoLL1e NafieHue umcna 0bopotos
WM OCTaHOB MHCTPYMEHTA, HE HAaHOCAT Bpeaa MoTopy.

OnopHas NNKUTa C PONMKaMH CKONb)XXeHHUA

Bbl MOXeETe NPUMEHATb NUMY ANA NeHoMaTepHanos Kak ¢
ONOPHOW NNKTOM, Tak ¥ 6e3 onopHOM NAUThI. OCHaLLEHHAA po-
NMKaMK CKONbXXEHWS ONOPHasA NNKTa No3BONAET NIErKO W Nof
NPAMbIM YTIOM BECTH NUNY.

[1nA BbIpe3Kku NtobbIX (hopM 1 ANA U3TOTOBNEHUA BbIPE30B
nyule pabotatb 6e3 0NopHO¥H NNHUTHI.

0b6paborka neHomarepuana

[1nA BbINONHEHUA TOUHbIX PE30B, 0COBEHHO B MATKUX NEeHO-
MaTepuanax M aHalorMyHbiX MaTepranax paGOTame TONbKO C
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yMepeHHoW nogauen. He CNULLKOM CUNIbHO NOBOpauvBanTe 1
Ha)XMMaiTe Ha MaTepuan npu obpaboTke.

[ins 3roToBNEeHMA ManeHbKNX BbIPE30B CHUMANTE OMOPHYIO
nauty. CHauana npoTKHUTE HOXOM M HOXKHULLAMW MaTepH-
a1, BCTaBbTE B OTBEPCTHE HAMPABNAOLLYIO MMOK W BbINOMHH-
Te BbIpes.

[1nA 60onblUKX BbIPE30B HAuanbHOE OTBEPCTHUE JOMKHO ObiTh
[I0CTaTOYHO OONbLWMM A/IA TOro, UTobbl Uepes Hero Morna
NPOWTH HAaNpPaBNAOLLEAA MUAbHOTO MOMOTHA C MOHTUPOBAH-
HOW ONOPHOM NUTON. CneauTe 3a Tem, UTobbl B OCHOBaHMM
He bblNo NpenATCcTBUIA. BeauTe NHEBMATUUECKUIA MHCTPYMEHT
C YMepeHHbIM MPUXXMMOM BAOMb IMHUK PACTIMAIMBAHHS.

Texobcny)xuBaHue U cepBHC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» MMopyuaiiTe BLINONHEHHE TEX06CNYKUBAHUA U PEMOHTa
TONbKO KBanudHLUPOBAHHOMY NepcoHany. 3TiM obec-
NeUnBAETCA COXPaHHOCTb BE30MaCHOCTH NHEBMONHCTPY-
MeHTa.

Mocne Kaxxaoro TexHUUeckoro 0bcnyKMBaHWsA NPoBepANTe
uMcno 0bopOTOB C MOMOLLbI0 MPUbOpa ANs U3MEPEHUS UHCTa
000p0oTOB U NpOBEPAITE NHEBMATUUECKUI MHCTPYMEHT Ha
Hanuuue bonbLKX BUOPaLKK.

CepBsucHaa MacTepckas (upMbl Bosch BbiNonHsAeT Takyio pa-
60Ty BbICTPO M HAAEKHO.

McnonbayitTe TONbKO OPUTMHaNbHbIE 3aMYacTH NPOM3BOACTBA
Bosch.

PerynsapHas ouucrtka

- PerynspHo, npubn. uepes Kaxxable 8 yacoB paboTbl, OuM-
L{aliTe HaNPABNAOLLYI0 MUABHOTO NONOTHA U MUNbHbIE NO-
NoTHA. [InA 3T0r0 U3BNEKMTE NUNbHbIE NONOTHA M3 MHEBMA-
TMUYECKOr0 MHCTPYMEHTA U OUUCTUTE MUMbHBIE NONOTHA
npeanouTUTenbHo beH3MHOM. [11A 0uMCTKM HanpaBnato-
Lied MMNBHOrO NONOTHA UCMONb3YITE NPU HE0DXOAMMOCTH
wabep. Mepen ycTaHOBKOWM HOBbIX MMM 3aTOUEHHbIX MK/b-
HbIX MONOTEH CMerka cMasblBanTe HanPaBNAOLLYHO NUNb-
HOro NONOTHA.

- PerynapHo ounwuaitte ceTky Ha BXOLie CXXaToro Bo3ayxa
MHEBMOMHCTPYMEHTA. [11A 3TOr0 OTBMHTHTE LLNAHTOBbIN
HUNNenb 1 1 OUMCTUTE CETKY OT MbIMK W YaCTHL, 3arpAsHe-
HWA. [ocne 3T0ro NPUBMUHTUTE LWNAHTOBbIA HUNNENb Ha Me-
cTo.

- Copepxaluynecs B CKaTOM BO3AYXe YaCTULbl BOAbI M 33~
rPA3HEHUH BbI3biBaIOT 06pa3oBaHKe KOPPO3UHM 1 BELYT K
M3HOCY nomacTer, KnanaHo. U T. f. [1nA npeaoTBpaLLeHns
3TOro cnefyeT 3akanatb Ha Bxofie Bo3gyxa 10 Heckonbko
Kanenb MOTOPHOro Macna. [locne 3Toro NOAKMI0UMTE NHEB-
MOMHCTPYMEHT K MUTaHMI0 CXaTbiM Bo3yXoM (cM. «[loa-
KMoueH1e K UCTOUHUKY CKaToro Bofyxar, cTp. 109) u
BKMtouMTe MoTOpP Ha 5 — 10 ¢, cobupas npu 3ToM BbITEKAtO-
Ljee Macno TpAnkow. Mp1 npoAomKUTENbHOM NPOCTOE
NHEeBMOMHCTPYMEHTa cnefyeT BCeraa NPUMeHATb 3T0T
meTtoa.

3:00 PM

Mepuopuueckoe TexobcnyxuBaH1e

- [ocne nepsbix 150 pabounx YacoB OUMCTUTE PeayKTOP
cnabbim pactBopuTenem. CneayiTe ykasaHWAM U3rOTOBH-
TENsA PacTBOPUTENS N0 NPUMEHEHHIO M YTUNK3aLUuK. Mocne
3TOr0 CMAXbTe PEAYKTOP CMeLranbHOM peayKTOpHON
cMaskoi Bosch. Mocne nepBoi 0UKUCTKM NOBTOPANTE 3Ty
npouenypy ¢ uiTepeanom B 300 paboumx uacos.
CnelnanbHan peaykTopHaa cMaska (225 mn)

ToBapHbi NC 3 605 430 009

- [lonacTv MoTopa A0MKHbI PEFYNAPHO NPOBEPATLHCA CNELU-

7IMCTaMU M NIPY HAOBHOCTH 3aMEHATBLCS.

CmasbiBaH1e NHEBMATHUECKUX HHCTPYMEHTOB, He OTHO-
cawmxca kK cepun CLEAN

[lns BCex NHEBMOMHCTPYMEHTOB Bosch, koTopble He OTHOCAT-
cA K cepun CLEAN (cneunanbHbii BUA NHEBMOMOTOPA, KOTO-
pblit paboTaeT Ha cxaToM Bo3ayxe be3 Macna), B CTpyHo CxKa-
TOr0 BO3[yXa CNeayeT NOCTOAHHO NOAABaTb MACNAHBIA TYMaH.
Heobxoanmas ins 3TOro MacNeHKa CXaToro Bo3ayxa Haxo-
[AuTCA B 6110Ke BO3AYXONOATOTOBKH, KOTOPbINA HAX0AMTCA Ne-
pef NHeBMOMHCTPYMEHTOM (Noapo0Hbie JaHHble Bbl nonyuu-
T€ OT U3TOTOBUTENA KOMMPECcopa).

[nA HenocpeacTBEHHOro CMasblBaHMA MHEBMOUHCTPYMEHTA
MNK INA nogauv B 1ok BO3AYXONOAroToOBKM CNeAYEeT UCMONb-
30BaTb MoTOpHOe Macno SAE 10 unu SAE 20.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NpeaMeT Hc-
NoNb30BaHHA NPOAYKLHUH

MoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax W 3aka3ax 3anuacteit 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HaUHbIN TOBAPHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CckoW Tabnuuke NHEBMOMHCTPYMEHTA.

CepBucHas MacTepckan 0TBETUT Ha Bce Bawwm Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCNyXMBaHMI0 Baluero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXKHble UepTeXu M MHOPMALIMIO MO 3aNYacTAM
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsAiowuit Kox-
CyNnbTaLMK HA NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMH, C YO0~
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTHitHOe 0bCnyKK1BaHKUE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHHi U HOPM HU3roTO-
BUTENA NPON3BOAATCA HA TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept botwy.

MPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadhakTHON Npo-
[AYKLMK ONAcHo B 3KCNNyaTaLuu, MOXeT IPUBECTH K yiLepby
ana Bawwero 310poBbA. M3rotoBneHne 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NPecneayeTcs no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OPraH13aLua:

000 «Pobeprt bowx»

BawwyTtuHcKoe wWwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas obn.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnathbii)

1609 92A37X|(9.12.16)
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E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
ToNHyI0 W aKTyanbHY MHAOPMALKMIO O PACTIONOXEHWM Cep-

BUCHbIX LEEHTPOB M MPHUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTE NONyumTh:

- Ha odMLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru
- nubo no TenedoHy CNPABOYHO — CEPBUCHON CNYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYXKUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbII LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNYXMBLLMIA CBOW CPOK MHEBMOWHCTPYMEHT, NPUHAANEX-
HOCTM M YNaKOBKY CNeflyeT CAaTb Ha 3KONOTMUECKHM UMCTYIO
PEeLMPKYNALMIO OTXOAOB.

» CMa3ouHble MaTepuanbl U CPeACcTBa AN OUUCTKH
AOMXHbI YTHNU3UPOBATLCA IKONOTHUYECKH UUCTBIM
0bpa3oMm. BbinonHsaiiTe 3aKoHHbIe NPeANUCaHUA.

» CornacHo npeanucaHUAM NopBepraiTe yTUNU3aLuu
nonacti motopa! /lonactv MoTopa coaepat TechnoH. He
HarpeBaiTe ux cebiwe 400 °C, Tak Kak pu1 3TOM BO3MOX-
HO BblA€NEHKE BPELHbIX 1A 300POBbA NapoB.

Ecnu Balu nHeBMOMHCTPYMEHT bonbLie HepaboTocnocobe,

TO CflaiTe €ro, NOXanymcra, B LEHTP YTUNU3ALMM UK B TOP-

OB/, HANPUMEP, B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO MacTep-

cKyto boww.

B03MOXXHbI U3MEHeHHA.
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Bka3iBkH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6eaneku ana
NHEeBMaTHUHUX NpUNaaiB

A NOMNEPEMKEHHA Mepen MoHTaXKEM,

BUKOPUCTAHHAM, PEMOHTOM
TeXHiuHMM 06cnyroByBaHHAM i 3aMiHOI0 Npunapas
NHeBMaTHUHNX iIHCTPYMEHTIB, a TAKOX Nepes THM, AK
npauoBaTH NO6NKU3Y HUX, yBaXKHO NpouKTanTe yCi
iHCTPYKUi | ;OTPUMYIiTECh TX. HEBUKOHAHHSA HACTYMHUX
BKa3iBOK 3 TEXHiKM He3neku Moxe NPU3BECTH [0 CEPHO3HUX
TPaBM.

36epiraiiTe BKa3iBKHM 3 TeXHiKM 6e3nekH i HapaBaiiTe ix
oneparopam.

Be3neka Ha pobouomy micui

» CnigKy#Te 3a NOBEPXHAMM, AKi uepe3 BUKOPUCTAHHA
iHCTPYMEHTY MOXYTb CTaTH CIU3bKUMH, @ TAKOX
3anobiraite Hebe3newi nepeuenneHHa uepes
nHeBMaTHUHi abo rigpaBniuHi Wnaxru. MockoB3aHHs,
nepeyennerHs i NagiHHA € FONOBHUMU NPUUMHAMU
TiNeCHMX yIUKOKeHb Ha pobouomy Micyi.

» He npaujoiite 3 NHEBMaTHYHUM iHCTPYMEHTOM Y
cepefoBHLL, fie iCHYe Hebeaneka BHOYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTi FOPIOYUMX PiAKH, ra3is abo nuny. Mpu
06pobui 06pobntoBaHoi AeTani MoXyTb YTBOPIOBATUCA
icKpw, Bif AKX MOXXe 3aMaTnca nun abo napy.

» MMip vac po60oTH 3 NHEBMaTHUHUM IHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe ao po6ouoro micus rnagavis, giten i
BiABiAyBauiB. Akulo Bawa yeara bype BigepHyTa
iHWKUMK 0cobamu, Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf,
NHEBMATUUHUM IHCTPYMEHTOM.

Hebe3neka nHeBMaTHUHUX iHCTPYMEHTIB

» Hikonu He cnpsAMoBY#iTe NOBITPAHMIA NOTiK Ha cebe abo
Ha iHWHKX NlofeH | He cNPAMOBYHTE XONOAHE NOBITPA Ha
pyku. CTUCHYTE NOBITPSA MOXe NPU3BECTU 0 CEPHO3HHX
TiINECHMX YIIKOKEHD.

» Mepesipsiite 3’eAHaHHA i NiHiT XXMBNEHHA. Bci By3nu
TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHs, My(hTH i LUNAHTM MatoTb byTw
PO3paxoBaHi Ha TUCK i KiNbKICTb NOBITPSA, 3a3HaU€eHi B
TEXHIUHKUX AaHKX. 3aManui THCK HeraTMBHO BMNIMBAE HA
(DYHKLIOHYBaHHA MHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY,
3aBENUKNNA TUCK MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOLLKODKEHHA
MatepianbHKX LiHHOCTEN | TPABM.

> 3axuLiaiTe WNAHTH Bif NeperMHaHHs, 3BY)XKeHHH,
nonagaHHA PO3YMHHHUKIB i rOCTPUX KpaiB. 3axuwanTte
LWINAHIY Bif Tenna, oniii i aetane, wo obepraioTbca.
HeraiiHo MiHA#Te NOLIKOAKEHNH WNAHT. [TOWKOMKEHHS
XMBUNBHOI NiHii MOXe NPU3BOANTH A0 KPYTiHHA HANipHOrO
LWNaHra i nopaHeHb HUAM. MigHATUI NUA | TUPCa/CTPYXKKA
MOXYTb PaHHUTH Oui.

» CnigKy#iTe 3a TUM, 106 3aTHCKHA CKoba WwnaHra
3aBxau byna nobpe 3ararHyTa. Yepes noraHo 3atarHyTi
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abo NOLWKOAXKEHI LWNAHrOBI CKObU MOXe
HEKOHTPO/IbOBAHO BUXOAWTH MOBITPS.

Besneka niogeit

» byabTe yBaOXKHUMH, CligKyHTe 32 TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nig uac pobotu 3
NHEeBMaTHYHUM iHCTPyMeHTOM. He KopHcTyiiTecs
NHeBMaTHYHWM iHCTPYMEHTOM, AKIL0 Bu cromneHi abo
3HaxopMTeCA NiA Ai€0 HAPKOTUKIB, CNTUPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHI
MHEBMATUUHMM IHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BOANUTH 1O
CEePHO3HUX TPABM.

» Bparaitte pobouuii oadar Ta 0608’a3K0BO BaAranTe
3axucHi okynapu. OcobucTe 3axucHe CnopamKeHHs, AK
Hanp., 3aXMCT OPraHiB IUXaHHA, 3aXUCHE B3YTTA, L0 He
KOB3A€ETbCA, 3aXMCHA Kacka abo HaBYLLHUKM, — B
3aNeXHOCTI Bif IHCTPYKLi poboTtoaasLa abo BUMOr
TEXHiKK1 6€3MeKM Un CaHiTapHUX HOPM — 3MEHLLYE PU3KK
TpaBM.

» YHuKaiTe HeHAaBMHUCHOTO BMUKaHHA. lMepw Hix
nig’eAHYBaTH NHEBMATHUHMIA iHCTPYMEHT A0 NOBITpA,
nigHimaTi abo nepeHoCHTH ioro, yneBHITbCA B TOMY,
L0 NHEBMATHUHHH iIHCTPYMEHT BUMKHEHHi.
lNepeHeceHHs NHEBMATUYHOIO IHCTPYMEHTY 3 Na/bLeM Ha
BUMMKaui abo NiaKNIOUEHHS YBIMKHYTOTO NHEBMATUUHOTO
iHCTPYMEHTY [0 NOBITPA MOXE NPU3BOAMTH [0 HELLACHHX
BUMNafKiB.

» lepen THM, AK BMUKATH MHEBMaTHUHHH iHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofXyBanbHi iHCTPYMEHTH.
3HaXO[KEHHs HaNarof)XyBanbHOro iHCTPYMEHTa B AeTari
MHEBMATMUHOTO IHCTPYMEHTY, L0 0BepTaETbCA, MOXe
NPU3BOLUTH 10 TPABM.

» He nepeoujHioitte cebe. 36epiraiTe cTilike NON0XeHHA
Ta piBHoBary. CTilike NONMOXeHHs i BinoBigHe
NONOXEHHA Tina 1o3BoNATL BaM kpalie 3bepirath
KOHTPONb HaA MHEBMATUUHWM iHCTPYMEHTOM Y
HEeCnoAiBaHMX CUTyaL|ifX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He sparaiite npoctophii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccsa, opar 1a
PyKaBuLi 6nu3bKo A0 AeTanei, Wo pyxarTbea.
Mpoctopui oaAr, npukpacy abo AoBre BONOCCA MOXYTb
nonaaatu B aeTani, 1o 0bepTaioTbes.

» AKIL0 iCHY€E MOXNUBICTb ANA MOHTAXY
NUNOBIACMOKTYBaNbHHUX Ta NHN036ipHUX NPUCTPOIB,
nepesipTe, 1406 NPpaBUNbHO BOHH Nif’€fHaHi Ta
NpPaBUNbHO BUKOPHCTOBYIOTbCA. BUKOPUCTaHHS TaknX
TNPUCTPOIB 3MEHLLYE PU3HUK BUHUKHEHHSA Hebe3neuHux
CUTyaLif uepes nun.

» He Bauxaiite 6e3nocepeaHbo BignpauboBaHe NOBITPA.
Cnigky¥ite 3a TUM, W06 BignpaLboBaHe NOBITPA He
noTpannAno B oyi. BinnpaliboBaHe NOBITPA, L0 BUXOAUTb
3 MHEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY, MOXe MiCTUTH BOAY, ONito,
MeTaneBi YaCTMHKM Ta 3abpyaHEeHHA 3 Komnpecopa. Lle
MOXE LUKOAWTH 310POB’I0.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
NHeBMaTHYHUMHU iHchyMeHTaMM

» [ina 3akpinnenns abo nignupaHHa obpobnioBaHoro
Mmarepiany KOPHCTYHTECA 3aTHCKHUMU NPUCTPOAMH

abo newaramu. Mputpumytoun 06pobnioBaHy aetanb
OfIHi€0 PYKOI0 abo NPUTHUCKYIOUM iil 40 Tina, HEMOXNNBO
[OoCHTb be3neuHo npawioBaTy 3 THEBMATUUHUM
IHCTPYMEHTOM.

» He nepeHaBaHTaXxyiTe NHEBMATHUHHIA iIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYIiTE TAKUi NHEBMATHUHUIA iHCTPYMEHT,
10 cneujianbHO NpU3HaueHHuii Ana Bawux Buais pobir.
[praaTHUI NHEBMATUUHMI IHCTPYMEHT NPaLIOE KpaLle Ta
HafilHile B 3a3HaUeHOMY AjianasoHi HOro NoTyXXHOCTI.

» He KopucTyiTeCcA NHeBMAaTHUHNM iHCTPYMEHTOM, AIKLLO
NOLWKOAKEHNA BAMUKAY. [THEBMATUUHUI IHCTPYMEHT,
140 He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETBCA, € Hebe3neuHnM i
notpebye pemMoHTy.

» lepep THM, AIK HANALITOBYBATH iHCTPYMEHT, MiHATH
npunaaaa abo axwo Bu foBrui uac He byaerte
KOPUCTYBaTHCA iHCTPYMEHTOM, BAMKHITb NoBiTpA. Lli
nonepemanbHi 3axofu 3anobiraiotb HEeHaBMUCHOMY
BMMWKaHHIO MTHEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY.

» 36epiraiiTe NHeBMaTHUHi iHCTPYMEHTH, AKMMH B1 came
He KOPUCTYETeCh, AaneKo Bip Aitel. He posBonsiite
KOPUCTYBaTHCA NHEBMATHUHUM iHCTPYMEHTOM
ocobam, o He 3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uutanu
Lt0 iHCTpYKUit0. Y pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAYEHUMM
0c0bamMu NHEBMATHUUHI IHCTPYMEHTH HecyTb B CObi
Hebeaneky.

» CrapaHHo fgornapaire 3a Bawum nHeBMaTHUHUM
iHcTpymeHnTom. MepesipsaiiTe, WwWob pyxomi getani
iHCTpyMeHTy 6e3A0raHHO NpawoBanH Ta He 3aifanu T1a
o6 aeTani, AKi MOXYTb BNAMBATH Ha (DYHKLiOHYBaHHA
NHEeBMAaTHYHOTO iHCTPYMEHTY, He 6ynu nonamMaHuMK
a6o nowkomkeHnmu. Mepuw, Hixk KOpUcTyBaTHCA
NHEeBMaTHYHUM iHCTPYMEHTOM, NOLIKOAXeHi AeTani
Tpeba BiapeMoHTyBaTH. Benuka KinbKicTb HelllacHUX
BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM JOTNALOM 32
NHEBMATUUHUMU IHCTPYMEHTAMMU.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH i
YUCTUMK. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPHUMM Pi3a/IbHUMK KPaAMM MEHLL 3aKNUHIOKOTHCA i iX
neriue BeCTH.

> BukopucTOBYiiTe NTHeBMaTHUHHH iHCTPYMEHT,
npunNaaaa Ao Hboro, BCTaBHi po6oui iHCTPyMeHTH Towwo
BiAANOBIAHO A0 LKX BKa3iBOK. bepiTb Ao yBaru npu
LbOMY YMOBH pob0TH Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT
po6oTu. Lie fonomoxe MakcManbHO 3MEHLLIUTH
YTBOPEHHA NuAy, Bibpauito i Wwymu.

» HanawroByBaTH, perynioBati Ta BAKOPHCTOBYBATH
NHeBMaTHYHi iHCTPYMEHTH A03BONAETLCA NHUILE
KBanicgikoBaHMM i HaBUEHUM onepaTopam.

» BHOCHTH 3MiHH 10 NHEBMATHYHOTO iHCTPYMEHTY
3abopoHaAETbeA. Taki 3MiHU MOXYTb 3MEHLLMTH AiEBICTb
3aXO0fAiB 3 TeXHiKK be3neku i 3BinbLIMTH PU3KK AN
oneparopa.

Cepgic

» PeMOHTyBaTH NHEBMONPUNAA A03BONAETLCA NUILE
KBanichikoBaHUM haxiBLAM 3 BUKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTHH. [luwwe Tak poboTa 3
NHEeBMONPMNAZoM He byae BUKNMKaTH Hebeaneku.
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BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neKku AnA NHeBMaTHYHHX
no63ukis

» MepesipTe, uM UiTKO UHTAETbCA 3aBOACHKa TabnMuKa.
3a HeobXiaHiCTI0 3BePHITbCA A0 BUPODOHMKa 33 HOBOD.

» Y BUNapKy Nonomku 06po6nioBaHoi 3arotoBku abo
NpunagaA Yk HaBiTb CaMoro NHEeBMaTHYHOTO
iHCTPYMEHTY YaCTHHH MOXXYTb PO3NiTaTHCA 3 BACOKOIO
WBMAKICTIO.

» Mpu excnnyarauii, a TakoX Nifg Yac peMoHTy,
Texo6cnyrosyBaHHA i 3amiHu npunapan
NHEeBMaTHYHOTO iHCTPYMEHTY 3aBXAH 060B’A3K0BO
HOCiTb NPOTHYAAPHI 3aXHCHi oKynApH. HeobXigHui
CTyNiHb 3aXMCTY BU3HAYAETLCA OKPEMO ANs KOXKHOTo
KOHKPETHOro BUNaAKY BUKOPUCTaHHA iHCTPYMEHTY.

» Mpu poboTi 3 neBHUMKU MaTepianamM1 MOXYTb
YTBOPIOBATHCA iCKPH | MeTaneBa CTpyXKa, o
CTaHOBUTb cobolo Hebe3neky.

» BneBHiTbcA, W0 3MiHHUI PO6OUMit IHCTPYMEHT
BCTaBNEHHIi NPaBUNbHO i MilHO.

» Hikonu He TpuMaiiTe pyky nobnu3sy Big 3amiHHoro
pobouoro iHcTpymeHTa, o pyxaeTbea. MoxnuBi
TpPaBMH.

» 06epexHo! Mpu TpuBanii ekcnnyarauii
NHEeBMaTHYHOrO iHCTPYMEHTY BCTaBHHIi Pobounit
iHCTPYMEHT MoXe HarpiBaTuca. BasrainTe 3axucHi
pyKaBuLi.

» Baaraiite By3bKi pyKaBHuKH. Uepes noTik noBitps
PYKOATKW MHEBMATUUHMX IHCTPYMEHTH MOXYTb
OXONOKYBATUCh. Tenni pyku MeHLU BpasnuBi Ao Bibpallii.
LLInpoki pyKaBMUKKM MOXKYTb 3aUenuThCh Y AeTansx, Wo
obepratoTbeA.

» Oneparop i 06cnyroBytounit nepcoHan NOBUHHI MaTH
HanexHy cisuuny hopmy, o6 byTn B 3mMo3i
npayloBaTH 3 THEBMAaTHUHUM IHCTPYMEHTOM TaKHUX
po3mipiB, 3 TaKOI0 Barolo i Takok NOTYXKHICTHO.

» ByabTe roToBi 10 HeCNoAiBaHNX PYXiB NHEBMATHYHOTO
iHCTpYMEHTY, AKi MOXYTb BAHUKHYTH BHaCNifokK
peakujiifHUX MOMEHTIB abo NONOMKH BCTaBHOIO
pobouoro iHcTpymeHTa. MiyHo Tpumaiite
NHEeBMaTHUHUI iHCTPYMEHT, TPUMaiiTe CBOE TiNo Ta
PYKH Y NONOXEHHi, B AKoMy Bu 3MoXxeTe npoTHCTOATH
uMMm pyxam. Lii 3acTepexxHi 3axofu noMoxyTb 3anobirtu
TpaBMaMm.

» [ins po60TH 3 UMM NHEBMATHUHUM IHCTPYMEHTOM
CTaHbTe y 3pyuHy no3y, He 3abyBaiiTe HagiHHO TPUMATH
iHCTPYMEHT | yHUKaliTe He3pyUHHX NonoXeHb abo
nonoXeHb, B AKMX BaXkko 3bepiratu piBHoBary. Mig uac
TpuBanoi poboTu onepaTop NOBMHEH 3MiHIOBaTH
NONoXeHHA Tina AnA 3anobiraHHA He3pyuHocTi Ta
CTOMNEHHS.

» Mpu nepebosx 3 noctauaHHAM NOBITPA i Npu
3MeHLLEeHHi Po60uoro THCKY BUMKHITb NHEBMaTHUHUI
iHCTpyMeHT. [epeBipTe pobOUMI TUCK | 3HOBY YBIMKHITb
iHCTPYMEHT, Konu pobounil TUCK 3HOBY byae
ONTUMANbHUM.
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» BukopucToBy#Te nuie nepegbdaueHi dipmoto Bosch
macTuna.

» Mlig uac poboTH 3 NHEBMATHUHHM iHCTPYMEHTOM B
oneparopa MOXYTb BAHHKHYTH HeNPHEMHI BiguyTTA B
KHUCTAX, PyKaX, nneyvax, Wui abo B iHIWKX YacTHHAX Tina.

» Oneparopy He MOXHa irHOpYBaTH TaKi CHMNTOMH, AIK
Hanp., TpUBane He3Ay)XaHHA, NoABa CKapr, uacre
cepuebutTa, 6oni, cBepbix, rnyxora, neviHxa abo
3aHiMiHHA. OnepaTop NOBHHEH NOBIZOMMUTH NPO Le
poboToaaBLo i 3BepHYTHCH 3a KBanithikoBaHOK
MEAHUHOI0 KOHCYNbTaLi€l0.

» He BUKOpHUCTOBYHTE NOWKOAXKEH] 3MiHHI poboui
iHCTpyMeHTH. Mepes KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM
nepe.ipAiTe 3MiHHi poboui iHCTpyMeHTH Ha NnpeameT
BiAKONIB i TPiLLYMH, @ TAKOXK CHNbHOTO 3HOLWEHHSA. MpH
nagiHHi NHeBMaTUYHOrO iHCTPYMeHTY abo 3miHHOrO
pobouoro iHCTpymeHTa nepe.ipTe iX Ha npeaMeT
NOLKOKEHb | BAKOPUCTOBYHTE NHULIE He NOWKOAKEHi
3MiHHi poboui iHcTpymeHTH. Micna nepeBipku i
MOHTaxy 3MiHHOro pobouoro incTpymeHTa Bu cami i
iHWi 0cobH, W0 3HaX0AATLCA NOONKU3Y, NOBHHHI CTaTH
TaK, WwWob He 3HAXOAUTHCA B NNOLWMHI pobouoro
iHCTpYMeHTa, Lo pyXaeTbeA, Nicnsa 4oro yBiMKHiTL
iHCTPYMEHT Ha OfiHY XBUNIMHY Ha MaKCUManbHy
KinbkicTb 06epTiB. MoLKomkeHi poboui iHCTPYMeHTH B
BinbLOCTi BUNaAKIB NamMatoTbCA Mif Yac Takoi NepeBipKy.

» [ins 3HaxoKeHHA Tpy6 i NpoBOAKH BUKOPHUCTOBY#TE
npuAaTHi npunagu abo 3BepHiTbca B MicLeBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHH.
3auenneHHs enekTPoNpPOBOAKK MOXe NPU3BOAUTH 10
NOXeXi Ta ypaKeHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHnA
ra3oBoi Tpybu Moxxe NpU3BOAMTH 10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYBH MOXe 3aBAaTH WKOAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

» YHHKaiiTe KOHTaKTY 3 NPOBOAKOI0, L0 3HAXOANTLCA Nif
Hanpyroto. [THEBMOIHCTPYMEHT He M€ i301ALji, | KOHTAKT
3 NPOBO/IKOI0, LL{0 3HAXOAMTHLCA Mif] HANPYOt, MOXE
NPHU3BECTH [10 YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

A nOI'IEPEﬂ)KEHHFl Mun, wo YTBOPIOETLCA NPH

06po6ui Haxxgakom,
Po3NMNIoBaHHi, WNichyBaHHi, cBepANeHHi i noaibHux
pobotax, Moxxe OyTH KaHLLePOreHHUM, WKiANUBUM ans
nnoga abo 3MiHIOBaTH cNagKoBUi MaTepian. 30kpema, nun
MOXE MICTUTH:
- CBWHelb Y hapbax i nakax;
- KPWCTaniuHui KpeMHe3eM B LierNi, LeMeHTi Ta iHLIKX
marepianax, Lo 3aCTOCOBYIOTbCA NPH MyPYBaHHi CTiH;
- apCeH i Xxpomar B IepeBUHiI, 110 byna 0bpobneHa
XimiKatamu.
P13uK 3aXBOPIOBaHHA 3aNeXHTb Bif TOr0, AK YacTo Bu
3a3HaBany fito LMX peuoBKH. [11A 3MeHLLEeHHA Hebe3neku
Tpeba npauioBati B 40bpe NPOBITPIOBaHMX NMPUMILLEHHAX i
BJATaTH BifNOBIAHE 3aXUCHE COPAMKEHHS (Hanp.,
cnewjianbHWi pecnipatop, Wo BifdinbTpoBye HaBiTb
LOHANMEH LU NMUNUHYK).
» Mpu poboTi 3 neBHUMKU MaTepianamu Moxxe
YTBOPIOBATHCA NHUN i NapH, L0 MOXYTb CTBOPIOBATH
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BubyxoHebe3neuHe cepepoBue. [Mpu pobori 3
NHEBMATMUHKM iHCTPYMEHTOM MOXYTb YTBOPIOBATHCA
iCKpH, Bifi AKMX MOXXe 3aMMaTUCA NMWN UM Napu.

» Mpu poborTi i3 3aroToBKO0 MOXKYTb BAHUKHYTH
[AOAATKOBI LYMH, AKMX MOXXHa 3ano6irtu 3a
[A0NOMOrol0 BiANOBIAHKX 3aX0AiB, Hanp.,
BUKOPHCTaHHA i3oNnALiiHMX MaTepianis npu
[A3eneHYaHHi NP1 KOHTaKTi i3 3aroToBKOI0.

» AKILO0 NHEBMATHUHMIA iHCTPYMEHT OCHaLLEHHIH
WYMOFNYLIHUKOM, 3aBXAH NepesipaiTe ioro
HafABHICTb Ha CBOEMY MicLii i ;oOpHii pobounii cTaH.

» Bibpauia moxe 3aBaaTH WKOAW HepBaM i KPOBOOBIry
KUCTEH i pyK.

» AKiwo wKipa Ha nanbuAx abo KUCTAX HiMie, cBepOUTD,
bonutb abo Ginie, npunuHiTL PO60OTY 3 NHEBMATHUHUM
iHCTpyMeHTOM, NoBiaoMTe Npo Le poboTofaBLto i
3BEpHiTbCA A0 nikapA.

» TpumaiiTe NHeBMaTHUYHUI iHCTPYMEHT He 3aHaATO
MilHO, ane BNneBHEHO BiANOBIAHO 10 CUN peakLuii pyKu.
Uum MiuHilwe Bu TpMMaEeTe iHCTPYMEHT, TMM binblLue Moxe
NOCUNUTHCH Bibpallis.

» AKIL0 BUKOPUCTOBYIOTbCA YHiBepcanbHi obepranbHi
3uenneHHa (Kynaukosi mycTH), HeobxigHO
BCTaHOBNIOBATH CTONOPHI wTncTH. BUkopUCTOBYiiTE
3anobiXXHUA TPOCHK ANA WNAHTa, W06 YHUKHYTH
NopYIEHHA 3’€AHAHHA WNAHTa 3 THEBMaTHYHUM
iHCTpymMeHTOM abo WwhaHriB Mix coboro.

» Hikonu He nepeHoCbTe NHEBMATHUHI iIHCTPYMEHTH 3a
LINaHT.

CumBonu

HwxuenopaHi CMMBONM MOXYTb 3HaR0bKTLCA Bam npu
KOpUCTYyBaHHI BawwnMm nHeBmonpunagom. byab nacka,
3anam’aTanTe Li CUMBOMM Ta iX 3HaueHHsA. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CMMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KopUCTYBATUCA MHEBMOMPUNAZOM.

CumBson 3HaueHHa

» lepen MOHTaXEM,
BUKOPUCTAHHAM, PEMOHTOM
TEeXHiYHUM 06CnyroByBaHHAM i
3aMiHOI0 NPUNaJAA NHEBMATHUHUX
iHCTPYMEeHTIB, a TaKOX nepeg TUM,
AK NPaLoBaTH No6NU3y Hux,
YBaXKHO NpouMTaiTe yCi iHCTPYKUii
i poTpUMyiiTech iX. HeBUKOHAHHA
HACTYMHMX BKA3iBOK 3 TEXHIKK
Besneku 1 IHCTPYKLiM MoXe
NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX TPABM.

/\WARNING

» Badraiite 3aXucHi okynapu!

MoTyxHicTb

OpanHnuA eHeprii
Hm HbtoTOH-MeTp (obepTanbHuit
MOMEHT)
Kr Kinorpam
P Maca, Bara
Ibs yHTH
MM minimetp [loBXuHa
XBU. XBUMUHUA :
TpuBanictb
c CeKyHau
o obeptu abo pyxv 3a Kinbkictb 06epriB Ha
’ XBUNUHY XONOCTOMY X4y
bar bap
psi (hYHTH Ha KBafIpaTHUI MoBITPAHKA THCK
LM
nfc NiTPK 3a CEKYHL, )
p, . YHAY Butpara nositpa
cfm KybiuHi pyTh 32 XBUNKUHY
Ocobnusa oguHHLA
nb neuubenu BiIHOCHOI
TFONOCHOCTI
G pisb YiTBOpTa
NPT HallioHanbHuil ctagapt  CnonyuHa pisb

Tpy6Hoi pisi CLLA

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)keHHs i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoOXe
NPHU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepiHo3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM
NHEBMATMUHOTO NPpWAay i 3anuiwaiTe ii nepef cobolo yBech
uac, konu Bu byzete uutat iHCTpyKLito 3 ekcnnyartadii.

MpusHaueHHa

[THeBMATMUHWI IHCTPYMEHT NPU3HAUEHHU ANA PO3PI3aHHA 3
niHonnacTy, NiHACTOI r'yMM Ta NoaibHKX MaTepianis.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HyMmepallis 30bpaxeH1X KOMMNOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha
306paXxeHHs MHEBMATUUHOTO NPUNagy Ha CTOPIHL 3
MartoHKOM.

LUnaHrosui Hinenb

Bumukau (Baxinb)

HanpsMHa NUNKoBMX NONOTEH*

OnopHa nauTa

lMoagifHe nunKoBe NONoTHO*

'BUHT 3 HaKaTaHOI0 rONOBKOKD

3aXMCHWH LWMTOK

[BUHT

CTAXHWI TBUHT ONOPHOT NUTH

CnonyyHui WTyLep Ha BXOAi NOBITPA

Xomyt

LUnaHr ana nogaui nositpsa

O oo ~NOOOGTA WNR

[T T
N = O
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*3obpaxeHe abo onucane npunapas He BXOAUTD B CTAHAAPTHUIH
06car nocraBku. loBHHI acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haiipete B
Hawii nporpami npunapan.

TexHiuHi pani

MHeBMaTHUHHI NOO3UK

ToBapH1i Homep 0607 595100

KopucHa noTyxHicTb Br 120
UYacroTa XofiB Ha xonoctoMy xogy  xswn. 3800
BenuuuHa nigiomy MM 20
Makc. rnbrHa nponunioBaHHsA MM 300
Makc. pobouni Tuck Ha pobouomy bap 6,3
iHCTPYMeHTI psi 91
MpueaHyBanbHa pisbba

LUNAHroBOrO LWTYLepa G1/4"
UncTuii piameTp Wwnaxra MM 10
CnoXu1BaHHA NOBITPA Ha nfc 7
XONOCTOMY XOAY ofm 14,8
Bara BignosiagHo go EPTA- KP 1,2
Procedure 01:2014 Ibs 2,6

Incdopmauia wopo wymy i Bidbpawii

PiBeHb LIyMiB BM3HaUEHWH BiANOBIAHO 1O €BPONENCHKOI
HOpMK EN ISO 15744,

A-3BaXeHW# piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi THEBMATMUHOTO
iHCTPYMEHTY CTaHOBHTb, Ik NpaBuno, 75 ab(A). Moxubka
K=1,0 ab. PieHb wymy np1 poboTi MoXXe nepeBuLLyBaTH
80ab(A).

Basraiite HaByLUHNKK!

CymapHa Bibpaujis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo ao EN 28927:

a,< 2,5m/c%, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LIMX BKasiBKax piBeHb BibpaLyii BUMiptoBaBcA
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B ENISO 11148; Heto MOXHa
KOpUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA MHEBMATUUHKX
iHCTPYMEHTIB. BiH npuaaTHui TakoX i AnA nonepeaHboi
OL{iHKM BiOpaLiHOr0 HABAHTAXKEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii cTocyeTbeA ronoBHKX pobit, ans
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA MHEBMATUUHUI IHCTPYMEHT. OfHaK npu
3aCTOCYBaHHI NHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY ANS iHLWIKX PobiT,
poboTi 3 pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWMMU 3MIHHUMK
pobounMK iHCTPYyMeHTaMK abo Npu HELLOCTaTHbOMY TEXHiU-
HoMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe 6yT iHwum. B
pesynbTaTi BibpalliiiHe HaBaHTAXKEHHSA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA MPUNAZY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKM BibpaLjiiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAX0BYBATH TaKOX | iHTEPBANK yacy, KONW NHEBMATUUHHUI
iHCTPYMEHT BUMKHYTHI abo, X0U i yBIMKHYTUI, ane came He B
pobori. Lie Moxe 3HauHO 3MeHLLKMTH BibpaLjifiHe
HaBaHTaXXeHHA NPOTArOM BCbOTO iHTEPBA/Y BUKOPUCTAHHA
npunagy.

BuaHauTe gonatkosi 3axoau be3neku Ana 3axucTy Big
BibpaLjii npavolouoro 3 iHCTPYMEHTOM, AIK HaMp.: TexHiuHe
0bcnyroByBaHHs MHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY | 3MiHHUX
pobounX iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PYK, OpraHisallis
pobounx npouecis.
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3ansa npo signosiguicrs € €

Mwu 3aaBNAEMO i HaLLy BUKNIOUHY BiANOBIAANbHICTb, WO
0NUCaHNi B « TEXHIUHWX AAHWX» NPOAYKT BiANOBIAAE TaKNUM
HopmaM abo HopmaTtuBHMM fokyMeHTaM: EN 1SO 11148
BiANOBIAHO 40 NonoXeHb AupekTuau 2006/42/€C.
TexHiuHa fiokymeHTalia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTax

MoHTaX OKpeMHux aetanen

[UAbHI NONOTHa | HAMPAMHY MUALHOTO NoNoTHa Tpeba
3aMOBNATU OKPEMO. [THEBMATUUHMI IHCTPYMEHT
MOCTAYaETbCA He 3ibpaHnM | Mae byTu 3ibpaHuit Ha MicLi.

B 3anexHocTi Bif ToBLWMHK 06pobntoBaHoro mMatepiany

MOXHA BUKOPUCTOBYBATH Pi3Hi HANPAMHI MUNKOBUX NONOTEH

3 BifiNOBIHAMM NMUNKOBAMM NONOTHAMM, IUB. OMNAL

npunaans.

MoHTaX HaNnPAMHOT NUNKOBHX NONOTEH

(muB. man. A1 - A2)

- BignycTiTb rBUHTM 8 Ha KOpNyci Ta BUKPYTITb iX. [pucTaBTe
HaNPAMHY NUNKOBMX NONOTEH 3 10 KOPMYCY TAKUM UUHOM,
11106 YCTAHOBOUHI WTHTH YBINALWIAK Y BIANOBIAHI OTBOPK.
[pUKPYTITb HANPAMHY NUAKOBWX NONOTEH 3 rBMHTaMK 8 Ao
Kopmycy.

BcTpoMnsHHA/3amiHa NUNKOBUX NONOTEH

(aue. manionkn B1 -B2)

» [InA MOHTaX<y NUNKOBOr0 NONOTHA BAAraiiTe 3aXUCHi
pyKaBuuji. TopkaHHA 10 NMNKOBOrO NONOTHA UpeBate
NOPaHEHHAM.

- BignycTiTb rBUHTM 3 HaKaTaHOO rONIOBKO 6 Ta BUAMITD iX
Pa3oM 3 NPYXUHHUMH KiNbLAMM T2 3aXMCHUM LLUTKOM 7.

© BcTpoMmitb noagiiiHe NUAKOBe NONOTHO 5 cnouatky

3HM3Y Y HaNpAMHY NUAKoBKX nonoTeH 3. CnigkyiTe 3a
TM, 406 JOBracTi Npopi3u B MMNKOBKX NONOTHAX Cinu
Ha HaNPAMHWI LWITU(T HANPAMHOI MMKOBKMX MOMOTEH.
® T[licnA uboro nocapitb NoABiMHe NUAKOBE NONOTHO 5 Ha
NoBifLEBUI NaneLb TakUM UHHOM, 110D NMNKOBI NONOTHA
6e3[0raHHo Cinu B yCTaHOBOUHY HanpsMHY.

— BCTaHOBITb 3aXMCHUN LMTOK 7 Ha HAPI3HI LUTUTH Ha
KOPMYCi Ta NPUKPYTITb HOr0 rBUHTAMM 3 HaKaTaHOI0
ToNoBKOI0 6. He 3abyabTe MifKNacTv NpyX1HHI Kinbus.
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Montax onopHoi nnutk (gue. man. C)
- BcTpomiTb HanpAMHY NMAKOBKX NONOTEH 3 Y BiANOBIAHWNA
npopi3 B onopHik nnuTi 4. MiLHO 3aTATHITb CTAXHWNA FBUHT

MigknioueHHa Ao Jxepena nosiTpa

» CnigkyiiTe 3a TUM, 06 THCK NOBiTPA OB He MEHLWKM
3a 6,3 6ap (91 psi), ockinbku NnHeBMaTHUHUI
iHCTPYMEHT po3paxoBaHHii Ha Lieil Pobounil TUCK.

[1nA foCArHEHHsA MaKCUMarbHOT NOTYXXHOCTI MatoTb byTH
BUTPUMaHi 3a3HaueHi B Tabnuui «TeXHiuHi aHi» 3HaUeHHA
UUCTOro AliaMeTpa WAaHra i NpUeNHYBabHOI pisi. LLlob
OTPUMATH NOBHY NOTYXKHiCTb, BUKOPUCTOBYHTE NULLIE LUNAHTH
NOBXWHOIO 10 MaKC. 4 M.

LLlob Ha nHeBMaTUUHOMY NPUNazi He YTBOPIOBANOCs

NOLWKOMKEHb, 3abpyAHEHD i ipXi, HanipHe NOBITPA He

NOBWHHE MICTUTH UYXKOPIAHMX YACTMHOK | BONOTH.

BkasiBka: Tpeba KopucTyBaT1Cs By3Nnom Texob-

CMYroByBaHHA 1A CTUCHYTOrO NOBITPA. Takui By30n

3abe3neuye beagoraHHe yHKLIOHYBaHHA MHEBMATUUHMX

npunagis.

[opepxyiTecs iHCTPYKLUii 3 ekcnnyartauii Byana

TexobcnyroByBaHHs.

Bca apmartypa, cnonyuHi Tpybu i WnaHru noBuHHi byt

pO3Pax0BaHi Ha BifiNOBIAHWM TUCK i HEODXIAHY KinbKicTb

noBiTpS.

YHUKaWTe 3BYXKEHHS NiHiH, HAanp., BHACMILOK NpH-

[1aBMIOBaHHA, NeperMHaHHsa abo poaTarysaHHa!

Y pasi cyMHiBIiB nepeBipTe TUCK Ha BXOAi NOBITPA Npy

YBIMKHYTOMY MHEBMaTUYHOMY Np1nagi 3a A0NOMOrow

MaHoMeTpa.

— 3aKpyTiTb LWNAHrOBMI Hinenb 1 B CNOMYYHUIA WTyLEp Ha
BX0gj nosiTpA 10.

LLo6 3anobirtv NOLWKOMKEHHIO BHYTPILLHIX YaCTUH
KnanaHa, npy 3aKpyuyBaHHi i BigKpyuyBaHHi LINAHrOBOro
Hinens 1 Tpeba npuTPMMyBaTH BUCTYNAIOUMI CIONYUHHUI
LWTyLep Ha BXoAi noBiTpA 10 rankoBuM Knouem (po3mip
i KMoy 22 Mm).

- [ocnabTe xomyt1 11 wnaHra ans noagavi nositpa 12
3aKpiniTb WAAHT AN NOfavi NOBITPA Ha LWNAHTrOBOMY
Hineni 1, Tyro 3aTArHyBLIX XOMYT.

BkasiBka: LLinaHr ans nopaui nositpa Tpeba 3aBxau

Croyatky MOHTYBaTW 10 MHEBMATUYHOTO NpUnagy i nuie

nicns Lboro Ao By3na TexobcnyroByBaHHs.

Ekcnnyarauia

Mouatok pobotu

[THEBMATMUHWI IHCTPYMEHT ONTUManbHO NPALIoE NPK
pobouomy TUcky 6,3 bap (91 psi), BUMipaHOMY Ha BXopi
MOBITPA NPH YBIMKHEHOMY MHEBMATUUHOMY iHCTPYMEHTI.
3 MeTOt0 3a0LLAKEHHA eNeKTPOEHeprii BMUKanTe
NHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT, NuLLie konu By bypete
NpaLoBaTv 3 HUM.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

- Lllob yBiMKHYTH NHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha
BaXiNb 2 i yTPUMYHTE HOTO HATUCHYTUM Nif YaC BUKOHAHHA
pobouoi onepatii.

- LLlob BAMKHYTH MHEBMATUUYHWI IHCTPYMEHT, BiANyCTUTb
BaXinb 2.

BkasiBkH wopo poboru

HecnopiBaHe HaBaHTaXeHHA NPU3BOAUTb 0 CUIbHOTO
3MEHLLEHHA KiNbKOCTi 00epTiB i HaBiTb 10 3yNUHKK NpuUnaay,
ane Le He LWKOAUTb MOTOpY.

OnopHa NnKTa 3 PONUKaMH

Bu MoxeTe BUKoprCTOBYBaTH NUAY ANA NIHONNACTY 3
OMopHoto NNuTOkO abo be3 Hei. OnopHa nNn1Ta Ha ponukax
[DI03BONAE N1ETKO NEepecyBaTy MUAKY Mif NPAMUM KyTOM.
[ns BUpi3aHHa byab-AKnx hopM Ta 3iMCHEHHA Npopi3iB
Kpalle npaLosaTti be3 onopHoi nauTy.

06pobka ninonnacty

[lnf TOUHOrO PO3Pi3yBaHHA, 30KPeMa NA PO3Pi3yBaHHA
M’AIKMX NiHONNAcTiB Ta NoaibHWX MaTepianis, npautoiTe 3
[Dy>Ke NOMIpHOK nojaueto. He NpuTHUCKy#Te Ta He po3TAryiTe
3aHaTo CMNbHO MaTepian npu 0bpobui.

[1nA BUKOHAHHA HEBENMKMX MPOPI3iB AEMOHTYiTE ONOPHY
nnuTy. MPOTKHITb MaTepian HoxeM abo HOXULAMH, BCTPOMITb
HanpAMHY MUNKOBMX NONOTEH Y 0TBIp Ta 06p0obiTh BUPI3.

[N BENWKKMX NPOPI3iB NoYaTkoBWI NPOPI3 Mae byTu
HaCTINbKK1 BENIMKMM, 0B B Hbro MoxHa byno npocyHyt
HanpPAMHY MUMBbHOTO MONOTHA 3 MOHTOBAHOK OMOPHOK
nauToto. Cniakyite 3a TM, 106 B 06p0BNIOBaHIN OCHOBI He
6yno nepeLwkoa. Benitb NHEBMaTUUHMIA IHCTPYMEHT 3
NOMIPHMM HaTUCKYBaHHAM Y3[0BX NiHii po3pisaHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA i OUMLLEHHA

» TexobcnyroByBaHHA Ta peMOHT Npunagy
[03BONAETbCA BUKOHYBATH NHLUe KBanidikoBaHUM
¢haxiBuam. [lnwe 3a Taknx ymoB Bal nHeBmatnuHoro
npunag i Hapani byne 3anuwarucs besneuHum.

[icnsa KOXHOTO TEXHIUHOTO 0BCNYroBYBaHHA NepeBipaiiTe

KinbKicTb 06epTiB 3a 0NOMOTOI0 NpUNaay ANns BUMipHOBaHHSA

KinbkocTi 0bepTiB Ta nepeBipsAiTe NHEBMATUUHUI IHCTPYMEHT

Ha HaABHICTb BENMKMX BibpaLi.

ABTOpH30BaHa MaicTepHa Bosch BUKOHYE Taki poboTh

LUBMAKO | HaAiMHO.

BukopuCTOBY#TE NULLIE OPHUriHaNbHI 3aNYacTUHK

BUpOobHHMUTBa Bosch.

PerynapHe unwieHHs

- PerynspHo, npubn. koxHi 8 roanH poboTH, oumLLaitTe
HanPAMHY NMNbHOTO NOMIOTHA i MUAbHI NONOTHA. BuitmaitTe
[NA UbOro NUbHI NONOTHA 3 MTHEBMATUYHOTO IHCTPYMEHTY
i ounwaite ix nepeBaxHo beHanHoM. Mpyn HeobxigHOCTI
KOPUCTYHTECA iNA OUMLLEHHA HANPAMHOI LWabepom.
lNepep BCTaHOBNEHHA HOBKX UM 3arOCTPEHUX MUMANBHUX
NONOTEH 3nerka 3mMalLyiTe HanPAMHY NUAbHOrO NONOTHA.
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- PerynapHo npouuLyaiTe cUTeUKo Ha BXOAI NoBiTpA. [Ans
L{bOro BiIKPYTITb LWNAHTOBKH Hinenb 1 i npouncTith
CUTEUKO Big NNy Ta 3abpyaHeHb. Micns uboro 3HoBy
NPUKPYTITb LWNAHMOBMI HiNenb.

- Bopa i 3abpyaHeHHA, L0 MICTATHCA Y CTUCHYTOMY NOBITPI,
CMPUYKHAIOTb YTBOPEHHA ipXi | NPU3BOAATL 40 3HOCY
NNACTUHOK, KNanaHie T.i. LLlob 3anobirTu Lbomy, Ha Bxoai
nosiTpsa 10 Tpeba KpanHyTH fieKinbka Kpanok MOTOPHOT
onii. 3HOBY Nif’'efHalTe NHEBMONPUNag, A0 [Kepena
noBiTpsA (auB. «[ligKnioueHHs 1o Akepena nositpsa»,
crop. 116) i navrte omy nonpauosatn 5-10c,
361patoum raHuipkoto onito, Lo BUTIKae. MoBTopioiiTe L0
npoueaypy KoXHHii pa3 nepep TPHBaNoio nepepeoro B
KOPHUCTYBaHHi NHeBMaTHYHUM NPHUNaZOM.

MepioanuHe TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

- [icna nepwmx 150 roguH poboTn NpouncTiTb peayKTop
M’AIKUM PO3UMHHUKOM. BUKOHYTE BKa3iBKW BUPObHKKa
PO3UMHHHKA LLIOLL0 KOPUCTYBAHHS i BUAANEHHs. MoTim
3MacTiTb PeAyKTop cnewianbHUM TPAHCMICIHHUM
mactunom Bosch. MoBToploiTe npoLenypy OUMLLEHHS
KoxHi 300 roguH poboT, NoOUMHaKUM 3 NepLLOro
OUMLLEHHS.
CneLljianbHe TpaHcMmiciHe mactuno (225 mn)
ToBapHui Homep 3 605 430 009

- [lnacTHK MOTOpa NOBMHHI PErynapHo NepesipATUcA
haxiBLAMM | 32 HEODXIAHICTIO MiHATHCA.

3MmalLyBaHHA NHEBMATUUYHHX iHCTPYMEHTIB, AKi He
Hanexartb Ao cepii CLEAN

B ycix nHeBMaTUuHKMX npunagax Bosch, 1o He Hanexatb [0
cepii CLEAN (cneujanbHui BU MHEBMATMUHOTO MOTOPA, LLIO
NPaLoe Ha HEXMPHOMY NOBITPI), 10 NPOTOUHOTO NOBITPA
Tpeba nocTikHo AofaBatk oninHMI TymaH. HeobxigHa ana
L{bOr0 Ma3HHLA 3HAXOAUTLCA Ha BY3Ni TEXHIUHOTO 06-
CNYroByBaHHA KOMNPeCopa, L0 3HAX0AUTbCA nonepeay
MHEBMATUUHOro Npunany (A0KNAAHY iHdOPMALLi0 MOXHa
OTPUMATH Y BUTOTOB/IOBAYa KOMMPecopa).

[lnA npsAIMOro 3matLyBaHHs THEBMATWUHOTO NpuAagy abo ans
NpUMiLLYBaHHsA onii uepes By30n TexobcnyroByBaHHs Tpeba
BUKOPMCTOBYBATH MOTOPHY orlito SAE 10 abo SAE 20.

Cepgic Ta HaaaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

[Mpu BCiX A0AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aNuyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit Homep ana
3aMOBIEHHSA, LLO CTOITb Ha 3aBOACbKIM Tabnuui
NHEBMATUUHOrO Npunagy.

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Baoro Bupoby.
MantoHku B ieTansx i iHhopMaLito LL{oA0 3anYacTUH MOXHA
3HalTK 33 anpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTauif
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BiiNOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLoi NPoAYKLii Ta npunanas
[0 Hei.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA

YkpaiHcbka | 117

Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipMoBux abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHUX LEHTpax thipmu «Pobept boww».
NONEPEMPKEHHA! BUkopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuil
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
LA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbH!i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdivjirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

HeBMaTMUHKMI NpUnaa, Npunagas i ynakoBky Tpeba 3gasati

Ha EKONOTiYHO YMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

» BupansaiTte macTuna i ouMcHi 3aco6u ekonoriuHo
4YKCTUM cnocobom. 3BaxkaiiTe Ha 3aKOHOAaBYI
NPHNKCH.

» MnacTtuun motopa Tpeba BHAANATH HaNeXXHUM UHHOM!
lnacTuHW MoTopa MicTATb TednoH. He HarpiBaiite ix
noHag 400 °C, ocKinbku Lie MOXe NPU3BOANTH 10
YTBOPEHHS LWKIANWBUX ANA 300POB’A NapiB.

AKLL0 Bal nHeBMaTHUHWI NpUnag 0CTaTOUHO BUMLLIOB 3 Nadly,

#oro Tpeba 3gatv B NyHKT 360py BTOPUHHOT CMpOBMHK abo B

MarasuH, Hanp., B aBTOPU30BaHy MalcTepHIo Bosch.

MoxnuBi 3MiHu.

Bosch Power Tools

160992A37X1(9.12.16)




OBJ_BUCH-2097-002.book Page 118 Friday, December 9, 2016 3:00 PM

118 | Kasakwa

Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTbpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHa NanaanaHy XeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbimMwwanap aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTi pacTay aunnbl aknapar kocbiMLaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOpMYyCbIHAA XaHe KOChbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHAIPY KYHI HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betinae
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

GacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blNFaH)

icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIIManbI.

Kbi3ameTkep Hemece naiganaHywbIHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

- ©HiM KopnycbiHaH Tikenew TyTiH LWbIKca, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LLAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nanaanaHbaHbl3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbl 6onMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCa, NaipanaHbaxpl3

— KaTTbl 4ipin KesiHge nanaanaHbaHbI3

LWekri kyit 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMaanybl

KbiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KYPFaK Xepfe caKTay Kepek

- )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHEH anbic cakTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepatypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpray kepek )

- Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yiiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky»KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK biKMan eTyre KataH ThibIM canblHaabl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalUMHaNapgbl
navpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

MHeBMaTHKaANbIK KypanaapAbiH XKannbl
Kayincisgik HyckaynbiKTapbl
)Kababikrapabl opHaty, naiaanaHy,
XeHJeY XKaHe anMacTbipyAaH anfblH
)K9He NHeBMaTHKaNbIK Kypan XaKblHbIHAA XXYMbIC
ictreypieH anpbiH 6apnblK HYCKAYNbIKTapAbl OKbIN
opbiHAAaHbI3. TeMeHaeri Kaynciaaik HyCKaynbIKTapblH
OpblHAAMaY KaTTbl )KapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Kaynci3aik HyckaynbIKTapbiH AypbIC CaKTan onapAbl
naiganaHyubifa 6epiHis.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» Kypbinfbl naitganaHyblHAa cbipFaHak 60nbin KanFaH
beTTepaeH xaHe aya Hemece ruapaBnMKa
WINAHITapbiHa cypiHyAeH abait 6onbikpbi3. CoipraHan
KETY, CYPIiHY X8He XbIFbl/y XKYMbIC OPHbIHAAFbI
XapakaTraHynapAblH Herisri cebebi bonagbl.

» XKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece WaH XUbINFaH
Japbinbic Kayini 6ap Kopiwayaa nHeBMaTHKanNbIK,
Kypanabl naifanan6anbi3. [laibiHgamaHbl eHaey
Ke3iHfe YLIKbIH LbIFbIN, LaH HeMece Oynapabl XXaHabipyb
MYMKiH.

» HeBMaTHKaNbIK Kypanabl naiaanaHy kesinae
KepyLwi, 6ananap xaHe Kenywinpepi XXymbic
OPHBbIHAAH KaLLbIK YCTaHbi3. backa anampap anaH etce
NHEBMaTUKanbIK Kypan bakbinaybiH )OFanTybIiHbI3 MyMKiH.

MHeBMaTHKanbiK Kypangap Kayncisgiri

» Aya afblHbIH eLUKaLIaH e3iHi3re Hemece backa
afampaapra baFbiITamaHbI3 XaHe CyblK ayaHbl KongaH
apbl Kapait 6ackapbiHbi3. [THeBMaTHKa KaTTbl
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbiny xaHe XeTicTipy WNaHITapbiH TEKCEPiHi3.
Bapnblk Kbi3aMeT kepceTy benikTepi, Tipkecy xaHe
LLINAHITap KpICbIM XaHe aya Kenemi boMblHLLIA TEXHUKANbIK
ManimMeTTeppre ca peTTe OpHaTbiybl KaxeT. Xai KbicbiM
NHEBMATUKa/bIK Kypan XyMbIC icTeyiHe HeraTuBTi acep
€eTefi, TbIM KaTThl KbICbIM MaTepHanfblk 3UAH XaHe
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» LlinaHrrapapl uiny, cbiFbiny, epiTKill XoHe eTKip
KbipnapAaH cakTakbi3. LLinaHrTapAbl bICTbIK, Mai JkaHe
aiHanaTtbiH GenikTepaeH KalblK YCTaHbi3.
3akbiMaanFaH WNaHrTbl 6ipAeH anMacTbipbiHbI3.
3aKbIMAanFaH XETICTipy WNaHITapbl MTHEBMATUKa
LUNAHTbIHbBIH, COFbIMYbIH TYAbIPbIN XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH. KeTepinreH WwaH Hemece XO0HKa ayblp Ke3
XapaKaTrapblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» LLinaHr KambITTapbl 6eKeM TYpybIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
KaTTbl TapTbinMaraH Hemece 3aKbIMAaNFaH WRaHr
KaMbITTapbl ayaHbl xibepepi.

Apampap kayincispiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLLA KOHin
benin, nHeBMaTHKanbIK Kypanabl peTiMeH
naipaananbibbi3. LapwaraH xarpaiiaa Hemece
eniTKil, ankoronb Hemece AdPi acepi acTbiHAa
NHeBMaTHKanbIK Kypanabl naiganaH6anbi3.
lMHeBMaTMKanbIK Kypangbl naiaanaHyna CeKyHaTbIK
abaiicbI3ablk KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin Kenyi
MYMKiH.

> Xeke cakTaiTbIH KHiMAi XX3He apAaibIM KOPFaHblLL
Ke3ingipikTi KMiKi3. XXymbic bepyLui HycKaynbiKTapbl
HEMECE XYMbIC OPHBbIHiH XXaHe AAeHCay bIKTbl KOpFay
epexenepi bolblHLLA LWAHTYTKbIL, CbIPFYAaH CaKTanTbIH
baTeHKe, CakTalTbIH LWNEM HEMeCe Kynak CaKTaFblLubl
CHAKTBI XKeKe KOpFaHbIC XabAbIKTapbiH KMi0 XapakaTTaHy
KayniH TeMeHaeTei.
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» baiikaycbi3 naiiiananyfaH aynak 60onbiHbi3.
MHeBMaTHKaNbIK KypanAbl aya XeTicTipyiHe KocyAaH,
OHbI KETEPreHAeH Hemece anbin XYPreHAeH anablH
ewipyni 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. [THeBMaTUKanbIK
Kypanabl KeTepin TypraHaa, bapMaKTbl KOCKbILL/eLwiprilTe
ycTay Hemece NHEBMaTHKa KyparnblH KOCY/bl Kyife aya
XKETICTipyiHe KOCy, a3aTaiblM OKuFaFa anbin kenyi
MYMKiH.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl KOCYAaH anfbiH petrey
KYPanpapblH anbiCTaTbIKbi3. [THEBMATUKaMbIK KypanabiH
ailHanaTbiH beniriHae opHaTbiNFaH peTTey Kypanbl
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» O3iHi3gi acbipa 6aranamanpi3. Tipek Kyige Typbin,
9pKaLuaH e3iHi3Aai ceHimMai ycTaHbI3. bekeM Typy XaHe
caukec fieHe Kyri NHeBMaTUKanblK Kypanabl KyTinMerex
Xargannapaa bakpinayra kemektecesi.

» )XKymbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6eniweKkTepaeH anbic YCTaHbi3. KeH kuim,
alUeKen HeMece Y3blH Lall Ko3ranMansl benwextepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOopFbILL JKOHE LWaHTYTKbIL XabAblKTapAbl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XdHe AYPbIC
naiAanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. Ocbl xababiKTapabl
nanpanay WaH KayntepiH TeMeHaeTeai.

» AnapbinatbiH ayaHbl Tikeneil XyTnaxbi3. Anapbinarbii
aya Ke3re xetneyi Kaxer. [THeBMaT1Kanblk Kypanabix
anapbinaTbiH ayacbIHbIH KypamblHAa KOMNPECCOPAbIH
Cybl, Maiibl, MeTan beniektepi Hemece nac 6onybl MyMKiH.
Byn neHcaynblkka 3uaHabl 60Nnybl MyMKiH.

MHeBMaTHKanNbIK Kypangbl AyPbIC Kapay XaHe naiganaHy

» NaiibiHAamMaHbl bekec ycTan Tipey yiH Kbicy
%ababIKTapbIH Hemece KbICKbIWTbI NaifanaHbiKbi3.
[laibiHaaMaHbl KONIMEH ycTacaHbl3 Hemece fieHere
DipeceHi3, NHeBMaTUKanbIK Kypanmbl Aypbic
nanpanaHanManchbis.

» HeBMaTHKaNbIK KKpangbl aca ken XYKTeMeH;3.
JKyMbICbIHbI3 YILiH XapampAbl NHEBMaTHKaNbIK,
Kypanabl naiganaHbiibi3. XXapamzbl THEBMATUKAMbIK
Kypanmbl KEPEKTI XyMbIC aiMarblHAa fyPbIC 9pi CEHIMAj
KYMbIC iCTEHCI3.

» Kockbiw/ewipriwi aypbic 6onMaraH NHeBMaTHKanbIK
Kypanabl nailgananb6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre
BonmaiTbiH NHeBMATMKanbIK Kypan kayinTi 60nbin, oHbl
XeHaey kaxeT bonaapl.

> Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanpbl y3aK yakbIT naiiganaHbacanpi3 aya
KeTicTipyiH TOKTaTbINbI3. ByN caKTbIK Wapackl
NHeBMaTUKanbIK KypanfblH Ke3nencok icTen KeTyiHiH,
angblH anagbl.

» MainpananHbinMaikTbiH NHEBMATHKa Kypanaapabl
6ananap Konbl XeTnenTiH XaitFa KoMbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn nHeBMaTHKanbIK Kypanabl
naiipananyfa xon 6epmen;s. Toxipibecis anampap
KOMbIHfa NHEBMATUKaNbIK Kypanaap kayinti bonagpl.
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» MHeBMaTHKanbIK Kypanaapabl YKbINTbI KYTiKi3.
Kypanpbii ko3fanmanbl benwekrepait, kepepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, 6eniwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbiMAanMaraH 6onybiHa,
NHEeBMaTHKAaNbIK KypanablH, 3aKbiMAanMaraHblHa Ke3
XKeTKi3iHi3. 3aKbimaanFaH benwekrepi 6ap
NHeBMaTHKaNbIK KypanAbl NaiaanaHyAaH anpbiH
XeHAeHi3. [THeBMaTUKanbIK KypanaapabiH AypbIC
KyTinmeyi xasataiblM okuranapra ceben bonbin xaragpl.

» Keckilw acnantapgp! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoaHe KecKill XXMeKTepi eTKip KecKill

acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHal barbiTranaapl.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl, XabablKrapabl, anmanbl-
canmanbl acnanTapabl XKaHe T.6. ocbl Hyckaynapra cai
naiaanaHbiibl3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMeH
OPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. Ocbina
wwaH nanaa bonybl, Tepbenynep xaHe LWybin nanaa bonybl
TemMeHAeTines,.

» [HeBMaTHKaNbIK Kypanabl TeK KaHa MaMaH XaHe
XaTblKKaH NaWAanaHywWwbinap opHatybl, peTreyi
HeMece naiganaHybl Kaxer.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl e3repty MyMKiH emec.
©3repTynep cakTblK LWapanapblHblK 3CEPiH TOMEHAETIN
nanaanaHyLubl KayinTepiH KeTepyi MyMKiH.

Kpizmer

» MHeBMaTHKanbIK KypanblHbi3abl TeK binikTi Mamanfa
)KoHe apHaynbl 6enweKTepmeH XeHAeTiHi3. Con
APKbINbl NHEBMATUKANbIK Kypan KayincisgiriH cakranchbis.

lMHeBMaTHKaNbIK XXYKa apanapfa apHanfaH

Kayincisgik HyckaynblKTapbl

» 3aybITTbIK TaKTaHLWaAAFbl XKa3ynapAbl OKy
MYMKiHAiriHe Ke3 XekTi3iHi3. Kepek bonca eHaipyLwineH
BacKacblH anbiHpi3.

» NaiibiHAama Hemece XabablK Hemece NHeBMaTHKANbIK,
Kypan 6y3binca 6enwikTep xofapbl XbingaMabIKneH
yuin KeTyi MyMKiH.

» MMaiipanaHyaa, xeHaeyae Hemece Kbi3MeT KepceTyae
)K9He NHeBMaTHKanbIK Kypan Xa6abIKTapbIH
anmacTbipyfia COKbIFa KapCbl K63 KOPFaHbICbIH KHIO
Kaxert. KaxeTTi KOpFaHbIC AeHreniH apbip
naifanaHypaH anpbii 6aranay kepek.

» Benrini matepuangapmeH XyMbic icTeyae naiaa
OonaTbIH YLWKbIH XX9He MeTan XXOHKanapbl KayinTi
6onybl MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnanTblH, AYPbIC XKaHe KaTTbl
bekiTinyiH KaMTamMacbI3 eTiKi3.

» KonblHbI3 apeKeT Xacan TypFaH KypangbiH XaHblHaa
bonmaybi kepek. )KapakatTaHyblHbl3 MYMKiH.

» Abait 6onbiHbI3! AnManbi-canmanbl acnantap
NHeBMaTHKanbIK Kypangapl y3aK yaKbIT
naifanaHFaHHaH COH, KbI3bin KeTyi MyMKiH. Kopray
KONFabblH KHiHj3.

» Tap KonFanTbl KHiKi3. [THeBMaTUKaNbIK KypanabiH,
TYTKaNapbl CbIFbIIFAH ra3 apKpinbl My3fiai 60nybl MYMKIH.
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XKbinbl Konaap aipinaeyre acepneHri bonmanabl. Ken
KOMFanTbl alHanbin TypraH beniktep opan KeTyi MyMKiH.

» MMaiiganaHywbinap MeH Kbi3MeT KepceTy MaMaHAapbl
NHeBMaTHKanbIK KypanablH, KeieMiH, ayblpNbIfblH
)oHe KyaTblHa WaMa Kenyre AeHeniK KyLui xeTtepnik
bonybl Kaxer.

» PeakuuanbiK KywTep Hemece anManbl-Canmanbl
acnanTblH, 6y3binybl cebebineH naiaa bonatbiH
NHeBMaTHKaNbIK KypanablH, KyTinMereH apeKkeTrepiHeH
abaii 6onbixbi3. THeBMaTHKaNbIK Kypanabl bekem ycran
[AeHeHi3 6eH KonaapbiHbI3Abl 9peKeTTepAi YCTalTbIH
Kanbinka KenTipiKi3. OCbl CaKTbIK LWapanapbl apKbibl
XapakaTTaHynapbiH anablH any MyMKiH.

» byn nHeBMaTHKanbiK KypanMeH XyMbIC icTey yiiH
Xaiinbl Kyige Typbin 6eKem TypbiKbI3, an Tene-
TEeHAIKTI ycTan Typy KubiH 6onatbiH feHe Kyinepinge
TypMaHpI3. MaiaanaHywb! y3aK yakbITTb
KYMbICTapAa AieHe KYiiiH aybICTbIPbIN XaKbIMCbI3AbIK
JOHe WapIayAblH anablH anybl KepeK.

» Aya kenyi ToKTaca Hemece XXYMbICKa KepPeKTi KbICbIMbl
TeMeHfence NHeBMaTHKaNbIK Kypan ewegi. »Xymbicka
KepeKTi KblCbIMAbI TeKCepin onTUManibl KbICbIM
XaFnanblHAA KaiTa XyMbIC icTeyabl bacTaHpl3.

» Tek Bosch apkbinbl ycbiHbINFaH Mainay KypanbiH
naiAanaHbiHbI3.

» [HeBMaTHKaNbIK aBTOMATTbl NaiifanaHyfa XyMbic
apekeTTepiH OpblHAAY Ke3iHAe naiAanaHylbl anaKaH,
KON, UbIK, MOIibIH Hemece bocka feHe benikrepinae
KaKbIMCbI3 TYHCiKTepAi ce3yi MyMKiH.

» Erep naianaHywbl y3aK yaKbITTbl XaKbIMCbI3AbIK,
aypy, YPY, KaKkcay, Kblwy, yibin Kany, AeHe KyHreHi
HeMmece cipecin Kanybl CHAKTbI CHMATOMAAPABI ce3ce
6yn 6enrinepai biKbINa3cbi3 KO MyMKiH emec.
Maitpananywsl xymbic 6epywine xabap 6epin mamau
Aapirepre xabapnacybl Kaxer.

» By3binFaH anManbl-canManbl acnanTbi
naiiaanan6anpi3. Opbip naitganaHyaaH anablH
anmanbi-canmanbl acnanTapAbl CbIHbIKTap XaHe
KapblKTapFa, eTnec 60nbin Kanyra xaHe KaTTbl
TO3yAbIH 6ap-XKOFbIH TeKcepiHi3. [THeBMaTHKanbIK
Kypanabl Hemece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaKbi3, OHbl TEKCEPIHi3, TEK 3aKbIMAANMaFaH
anmanbl-canmanbl acnanTbl NaifanaHbiKbi3. AnManbl-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naipanaHy kesinge
03iHi3AiH XaHe e3re afaMAapAbIH, XbIMKHTbIH
anmanbi-canmanbl acnanTaH KalblK Xepae
TYpFaHbIHAA FaHa NHeBMaTHKaNbIK Kypanabl 6ip MUHYT
iwinAe MakcUmanabl aiHanbiMAap CaHbIHAA
KOCbIHbI3. 3aKbIMaaNFaH anManbl-canManbl acnantap
TeKcepy KesiHae aHbIKTanagbl.

» KaxeTTi i3aey KypanaapbiH naiAanaHbin XacbipblHFaH
KOPEeK CbIMAApbIH TabbIHbI3 HemMece XeprinikTi Kopek
YibIMAAPbIH WaKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFybIHa afbin Kenyi MyMKiH. [a3 KyObipblH
3aKbIMAaY Xapbinbicka anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiH
3aKbIMaay MaTepUanzblK 3uAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» ToK eTeTiH CbiIMAbI THMEH,3. [THeBMaTHKanbIK acnan
OKLLAynaHAbIpbinMaraH 60MbiM OHbIK TOK CbIMbIHA THIOi TOK,
COFYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.

A ECKEPTY Ywkipney, apanay, Terictey, bypfbinay
XaHe yKcac apeKeTTepai opbiHaay

KesiHge naiga 6onatbiH WaH KOHLEeporeHpai, TepaTtoreHai
Hemece MyTareHgi acep eTyi MyMKiH. Ocbl WaFfap
TeMeHLeri 3aTTeKTepAi KaMTUAbI:

- Jlak Hemece bosynapparbl KOPFacbiH;

- Kipnilw, LeMeHT xaHe backa Tac 3aTTekTepiHaeri

KpUCTannabl KpeMHe3eM;
—  XMMHWANbIK 6HAENTEH aFallTa KYLLSH MEH XPOMaT.
AybIpbin Kany Kayni ocbl 3aTTekTepre aywap bonyra
6annaHbicTbl. KayinTi TOMEHAETY YLUiH AYPbIC XXenaeTineTiH
benmenepae THICTi CaKTbIK XababIKTapblH KUiM XyMbIC iCTEH3

(Mblcanbl apHaibl KYpacTbipbinFaH eH Killli LaH beniekTepin

CY3TINENTIH LWaHTYTKbIWTAp).

» Benrini matepuanmeH ictey HaTHXXeciHAe Xapbiny
KayniH TyAbIPaTbIH WaH, MeH bynap naiaa 6onybl
MYMKiH. [THEBMaTUKanbIK KypasIMEH XyMbIC icTey/e LWaK,
Hemece bynap/bl XaHablpaTblH YWKbIHAAP naiaa bonybl
MYMKIiH.

» NaiibiHAamaaa icTey Ke3iHAe KOCbIMLLA WYybIN nanaa
Oonybl MYMKiH, OHbI THICTi LIapanap apKbinbl anfblH
any MyMKiH, Mbicanbl AaiiblHAaMafa CbIHFbIPNaHFaH
AbIOLIC WbIKKAHAA OKWaYNaHTbIPATbIH
MaTepHanaappabl naiganany.

» Erep nHeBMaTHKanbiK Kypanaa baceHaerkiw 6ap
bonca on nHeBMaTHKanbIK Kypangbl nangaanany
Kke3iHae 6ap bonbin gypbic XKyMbic icTey Kyiinae
6onybIH KAMTaMachbI3 eTiHi3.

» Nipingey acepi anakaH MeH KONAapAbIH HePB XaHe KaH
aiHanbICbl 3aKbIMAanyblHa ceben 6onybl MyMKiH.

» Erep 6apmakrapaarbl Tepi yibin Kanca, Kbibica,
KaKcaca Hemece oK penfi 6onbin kanca
NHeBMaTHKanbIK KYpangbl XYMbIC icTeyAi TOKTaTbin
XKyMbic 6epywire xabap 6epin gapirepre
XabapnacbliHbi3.

» HeBMaTHKaNbIK Kypanabl eTe KaTTbl emec, bipak
bepik ycTan Tanan eTinreH anakaHablK peakuusa
KyLWTepiH cakTaHbi3. Erep KaTTbipak ycTacaHbi3
Tepbenynep KyLeoi MyMKiH.

» Erep yHuBepcanabl atHanmanb! Tipkecimai
(xyabipbIKWathb! Tipkecim) naipanany kepek bonca,
bekiTkiwTepai naiAanany kepek. LLinanr meHeH
NHeBMaTHKanbIK aBTOMAT HeMece WNAHITap KOCbINFaH
Xepi aXbipanybl XarFAanblHAA KOPFaHbIC 6onybl yLiH
Whipcheck kopraHbic KypanblH naiaanaHbiHbi3.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanfbl elKalaH WNaHrbIHaH
yCTan KeTepmeH,i3.

Benrinep

TemeHperi benrinep nHeBMaTUKanbIK Kypanzbl naiaanavyaa
MaHbI3abl bonybl MyMKiH. Benrinep MeHeH onapablH,
MaFblHanapbIH xarTan anblkbl3. benrinepai Aypbic TyCiHy
ci3re NHeBMaTHKanblK Kypanabl AypbIC api CeHiMai
nanaanaHyra KemekTeceqi.

1609 92A37X](9.12.16)
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benri MarbiHa
TWARNING > )Kaﬁ.qn:mrap.qu OpHary,
naiganaHy, JeHgey XaHe

anmacTbIpyAaH angablH XaHe
NHeBMaTHKanbIK Kypan
KaKbIHbIHAA XKYMbIC icTeyAieH
anpblH 6apnblK HYCKaynbiKTapabl
OKbIN OpbIHAAHbI3. Kayncisaik
HYCKayNbIKTapblH Hemece
eckepTnenepai opbiHaaMay KarTbl
XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KopfaHbiw Ke3inAipikTi KKiHi3.

Br Barr Kyar

SHeprus bipniri

—
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BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri

MHeBMaTMKa/bIK KypanablH cMnatramMachiHa KaTbiCTbl.
1 LWUnaHr kente KybbIpbl

Kockbilw/ewwipritu (TyTKbiLw)

Apa nonotHocsl barbiTTayblllbl *

Tipey TaKTachbl

B3 »yn apa nonotHochl *

[lewrenertinrex bypaxaa

KanTama naHeni

BypaHpansi were

Tipey TaKTacblH Kpicy bypaHaachl

10 Ayakipicinae bipikTipeTiH kente Kybbip

11 LnaHr KambITbl

12 Aya kymbinybl

*beliHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinMaiifbl. Tonbik Xababikrapab! 6i3aiH

O oo ~NOOOGThA, WN

all HbioTOH-MeTp (aiHanbiMaap caHbl) *abapikTap 6arpapnamambi3paH Tabacbis.
ke Kunorpamm Macca, aybipnbieo TexHMKanbIK ManimeTTep
T ’
MM Munnumetp Y3bIHAbIK Hma'ranblmkym apa
OHiM Hemipi 0607 595100
MUH MuHyT YaKbIT apanbifbl, Oimaini B 120
c CekyHa V3aKTBIK A i
6i - boc xypicinaeri xypictep caHbl MUH’ 3800
MuH P MAHYTTET! a/tHaNbIM boc aiHany cari WKypi 20
[fap Hemece apekeTTep YpIc MM
6ap 6ap MaKC. apanay Tepengiri MM 300
5 Aya KbiCbiMbi ailbiHaamara Mak 6 6,3
ncu (hyHT WapLubl [1oiMFa AavblHAamara Makc. XymblC ap ,
nfc NuTp cexkyHaTa KbiCbIMbI neu 91
TeKWwe  Tekwe dyT/MUHYT . LLnaHr KocbinybIH Kocbiny
by Aya nanganany ObIFbI G1/4"
MUHYTTa LLINaHrTbIH XapblKTarbl eHi MM 10
ApH. Kenem boc icTeyaeri aya WblFbiMbl nfc 7
nb [Jleunben canbicTbipmarbl Tekue
[iaybIC KYLWi yWiH yHT
G Whitworth-ofibifbl BinikTiDy OfibiFbl MHHYTTa 14,8
NPT National pipe thread pikTIPY EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2
Ky»KaTblHa cail canmarbl yHT 2.6

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
JoHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayinci3fik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepi caktamay TOKTbIH COFYbIHa, epT
XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra abin
Kenyi MyMKiH.

IHeBMaTHKabIK KypangablH cypeTi bap beTti awbin

narganaHy HyCKaynbiFbiH OKY Ke3iHfEe OHbl alliblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHIA KongaHy

THeBMaTUKanblk Kypan neHonnact kebikTi pe3eHke XoHe
yKCac 3aTTekTepai Kecyre apHanfaH.

Lybin xaHe Aipingey Typanbi aknapar
LUy nexreni ENISO 15744 ctaHgapTbiHa Cai aHbIKTanfFaH.

lHeBMaTMKanbIK KypanablH, A-eMLeHreH AbIBbICTIK KbICbIM
neHreii spetre 75 ab(A) Kypaiabl. Onuiey ganciagiri
K=1,0gb. LLybin kywi xymbic icteyae 80 ab(A) apTybi
MYMKIiH.

Kynakrbl Kopray KypanpaapbiH KHiHi3!

JKUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YLu 6aFbITTbIH BEKTOPAbLIK
KOCbIHAbICHI) xaHe K ganciagiri EN 28927 cTaHaapTbliHa ca
aHblKTanfaH:

a,< 2,5m/c%, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey napMeHi

ENISO 11148 epexeciHae MenLwepneHreH enwwey agici
boMiblIHLWa ecenTenreH aneKkTp KypanaapbiH bip-bipimen
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. On gipinaey KyatbiH

Bosch Power Tools
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Liamanan entuey yLUiH e Xapamabl.

bepinreH pipin kenemi nHeBMaTUKanbIK KypanfblH Heriari
XyMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep nHeBMatMKanblk Kypan
backa xymbICTap YLUiH TYpAi kepek-xapakrapMeH backa
anManbl-canManbl acnantap MEHEH HEMECE XETIMCI3 KyTyMeH
nanaanabinca Aipingey kenemaepi earepeqi. byn xymbic
6bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

[ipin KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH MHeBMATUKambIK Kypanibl
OLLIpiNTeH xaHe KOCblNFaH Kyiae nanaanaHbliMaraH
yaKbITTapAbl Aa eCKepy KaxeT. byn )KyMbIC yaKbITbIHAaFbI
Lipin KyatbiH TeMeHgeTea,.

MarpananyLwbl Aipinaey acepiHeH cakTaHy YLWiH KocbIMLLA
Kayincisaik WwapanapblH KONAAHYbI KOKET, MbiCabl:
NHEBMaTUKa/bIK Kypanfbl XaHe anmManbl-canmanbl
acnanTtapAbl KYTY, KOnaapabl bICTbIK YCTay, XYMbIC aficTepiH
yAbIMAACTBIPY.

Coitkectik monimpemeci € €

Yeke xayankepuuiniknet 6i3 , TeXxHUKanblk ManimeTTep” e
cunaTtTanfaH eHiMHIH TEMEH[Eeri epexe HeMece HOPMaTHBTI
Ky)xaTTapra colikec ekeHiH bingipemis: EN1SO 11148
2006/42/EG epexenepiHaeri aHbiKTamanapbl xaHe
e3repictepi boribiHLIA.

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC) temeHgeriaei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

BenikrepiH opHaty

Apa nonoTHonapbl MeH apa MoNoTHOCHIHbIH,
GarbiTTaybllTapbiHa benek Tanchipbic bepy Kaxer.
[THeBMaTHKanbIK Kypan opHaTbiIMaraH KyMae XeTKinesi, oHbl
XalblHAA XMHAY Kepek.

OHAeneTiH MaTepuan kanbiHAbIFbIHA bainaHbICTbl peTTe TypAi
apa NonoTHOChIHbIH, baFbITTaybILITAPbl MEH THICTi apa
NONOTHONAPbIH NaiaanaHy MyMKiH, O YLLiH )abablKTap
Ti3iMiH KapaHbl3.

Apa NonoTHOCbIHbIH BaFbITTaybILbIH OPHATY

(A1 -A2 cypetTepiH KapaHbi3)

- 8bypanaanapbiH kopnycTaH bocatbin anbin KOMbIHbI3. Apa
NONOTHOCHIHbIH baFbITTaybILLbIH 3 KOPMYCKe OpHaTYy
BinikTepi THicTi Teciktepre KipeTiHaen eTin KOMbIHbI3. Apa
NONOTHOCHIHbIH barbiTTaybIWbIH 3 bBypaHaanapmeH 8
Koprnycke DekiTiHi3.

Apa nonoTHonapbiH OpHaTy/anMacTbIpy

(B1 - B2 cypeTtTepiH KapaHbi3)

» Apa nonoTHOCbIH OpPHATYAA KOPFaHbILL KONFabbiH
KHiHi3. Apa NONOTHOCbIHA TUIO XapakaTTaHy KayniH
TYAbIPYbI MYMKIH.

- [JeHrenertinren bypanpanapapl 6 bocatbin onapabl
cepinneni cakMHanap xoHe kanTamame 7 bipre anbin
KOWbIHbI3.

© bipxynapannotHonapblH 5 anabiMeH ToMeHAe apa

MOMOTHOCbIHbIH, baFbiTTaybllbiHA 3 CanbiHbI3. Apa
NoNOTHONAPbIHBIK TYypa OAMAKINTeri apa NonoTHOCHIHbIH,
barbiTTayblLWbIHbIK baFbiTTaybiw biniriHe KipyiHe ke3
KETKI3iHi3.

® CocCblH apa NONOTHONAPbIHbIK XKYObIH 5 eTeKLi

CYKKbIFa apa nonoTHonapbl barbiTTaybllKa Kegepricia
OpHaTbiNaTbiHAAN acbiHbI3.

- KantamaHbl 7 kopnycTblH bypaHaansi biniktepiHe
OpHaTbIn fieHreneTinreH bypaHaanapmeH 6 bekitiHia.
Cepinneni cakMHanap canblHFaHblHa K3 XeTKI3iHi3.

Tipey TakTaHbl opHaTbiHbI3 (C CypeTiH KapaHpi3)
~ ApanonoTHOCbIHbIK baFbiTTaybllWbIH 3 Tipey TaKTacbiHbIH 4
THiCTi TeciriHe opHaTbIHpI3. Kpicy bypaHpacklH 9 BekiTiHi3.

Aya xertictipyre Kocbiny

» Aya KbicbiMbl 6,3 6apaaH (91 ncu) TemeH 6onmaybiHa
KO3 XeTKi3iHi3, eiiTKeHi NHeBMaTHKanbIK Kypan ocbl
JKYMbIC KbICbIMbIHA apHaNFaH.

Makcumangpl KyaTka XeTy YLLiH LUNAHITbIH XapbIKTaFbl eHi

MeH KOCbINy OMblFbl KeneMi , TeXHUKanblk ManiMeTtep”

KecTeciHge kepceTinreHnen bonybl KaxeT. ToNbIK KyaTTbl

CcaKTay YLWiH WNaHITapabiH, MakCMMangbl y3blHAbIFbI 4 M

bonybl KaxeT.

XKerTkisinreH cbifbinFaH aya berzie AeHe MeH binFanfbikTaH boc

Bonybl KAKET, BUTKEHI MHEBMATUKaNbIK Kypangbl

3aKbIMAAHyAaH, NacTaHyfaH HemMece 3eHfeH KopFay KaxeT.

Eckeprne: CbifbinFaH aya KbI3MeT KepCeTy KYPbINFbIChIH

naiaanaHy kepek. byn KypbinFbl apKbinbl MHEBMATUKaNbIK,

KypanablH MiHCI3 XXyMbIC iCTEYiH KaMTamacbI3 €Ty MYMKiH.

KbI3MeT KepceTy KypbINFbICbIHbIH NaifanaHy

HYCKayNbIKTapblH OPbIHAAHDI3.

Bapnbik apmatypa, bipikTipy Kybbipnapbl MeH WnaHrtap

KbICbIM X8He Tanan eTinreH aya kenemiHe can petre

OPbIHAANYbI KAXKET.

JKeTKisy WNaHITapbIHbIK XaHLWbINMayblHa, MinMeyiHe Hemece
XapTblNMaybIHA K63 XeTKi3iHi3!

KaxeT bonca aya Kipyinfe MaHOMeTPMeH NHeMaTUKabIK

Kypanzibl KOCbiN KbICbIMAbI OMLUEHI3.

- LnaHrTbik Kente Kybbipabl 1 aya kipiciHib, 10 bipikTipeTiH
KenTe KybbipbiHa bypan KiprisiHia.

TMHeBMaTUKaNbIK KypanablH, illki kKnanaH bentwektepiH
3aKbIMAaMay YLUiH, LWNaHITbIK kente kybbipabl 1 aya
KipiciHiH 10 anablHaarbl DipikTipeTiH kence KybbipbiHa
Bypan Kiprisy Hemece WblIFapy ke3iHze Xa3blnMa KinTTiMeH
(KinT Kenemi 22 Mm) TipeHi3.
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~ LUnaHr KambiTrapbiH 11 aya Ky#biny WwnaxrbiHga 12
Bocarbin aya Kyibiny WAaHrbiH KenTe Kybbip 1 ycTiHeH
LINAHT KAMbITbIH TapTbiN DEKITIHi3 .

Eckeprne: Aya Kyibiny LWNAHTbIH anfibiMeH NHEBMATUKaNbIK,

Kypanfa COCblH KbI3MET KOPCETY KYPbINFbICbIHA KOCbIHbI3.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

[THeBMaTMKanbIK KYPbINFbl KOCbINFaH XaFfanaa aya KipiciHge
enieHreH 6,3 6ap (91 ncu) yMbiC KbICbIMbIHAA iCTerI.
IHeprusHbl YHEMAEY YLLiH NHEBMATUKaNbIK Kypanapl
naiaanaHapaa FaHa KoCblHbI3.

Kocy/ewipy

- [HeBMaTHKanbIk Kypanabl KOCY YLiH 2 TyTKblLWbIH bacbin
KYMbIC Ke3iH/e OHbl bacbinFaH Kyiae cakTaHbl3.

- [THeBMaTHKanbIk Kypanabl ewipy yLiH TYTKbILTbl 2
XibepiHis.

MaipganaHy Hyckaynapbl
TocbiHHaH naiga bonatbiH XyKTeynep Karrbl anHanbiMaap

CaHbIHbIH TOMEHAENYiHE HEMECE TOKTayblHa acep eTefi bipak
KO3FaNTKbILLIKA 3UAH XKeTKi3benai.

CbIpFaHaK PonuKTi Tipey TaKrachbi

lMeHonnact apacbIH Tipey TakTachi3 natfanaHyra bonagpl.
CbipraHak ponu1KTepi bap Tipey TakTacbl apaHbl oK XaHe TiK
bypbiluTa anapyra MymKiHaik bepeai.

Kes KenreH nilWinAep/i apanay xaHe TECIKTEP TECY YLLiH eH
JKaKCbICbI Tipey TaKTaCbIHCbI3 XYMbIC iCTEHi3.

MeHonnactTbl eHAEY

[lan kecikTepai xacay YLUiH, acipece Xymcak neHonnact
HeMece yKcac MaTepuanaapaa, opTalla KylneH bacbin
icTeHi3. Matepuangbl eHzeyae oHbl TbiM KaTTbl bacnaHpl3
Hemece co36aHpl3.

Kiwwi kecikteppi xacay YLUiH Tipey TakTacblH LWeLwiHi3. Mblwak
HeMece KalLubIHbl MaTepuanFa ThiFbiM, COCbIH TECIKKE apa
MOMOTHOCHIHbIH, 6aFbITTaybILUbIH Canbim, KECIKTi OHAEHi3.
YNKeH KeciKTepai xacay YLiH TbIFy TECIriHiH YNKeHAIriH apa
NONOTHOCbIHbIH DaFbITTayblLUbl OPHATHINFAH Tipey TakTaMeH
KipeTiH eTin xacaHpi3. Tybi kefepricis bonybiHa ke3
XeTKi3iHi3. [THeBMaTUKanblk Kypanabl opTalla bacbin kecik
CbI3bIFbIMEH anapblHbI3.

TeXHHUKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

> Kbi3ameT kepceTy XaHe XeHAeY XKYMbICTapblH TeK

MaMaH OKbIFaH Kbi3meTKkepnep opbiHAAcbIH. Con

apKbINbl NHEBMATMKANbIK Kypan KayincisgiriH cakrancbis.
Opbip KbI3MET KBPCETYAEH COH aiiHanbIMAApP CaHblH
alHanbiMaap CaHbIH BNLENTIH acnanneH Tekcepin
NHEeBMATUKaNbIK Kypanabl KaTblpak AipinaeyiH TeKCepiHis.
Okinetti Bosch cepBuCcTik opTanbifbl byn XyMbicTapab!
XKblNaM XaHe CeHimMai peTTe opbiHAaNAbI.
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Tek Bosch TynHycKkanbik Kocankbl 6entiekTepi
nanpanaHblHpi3.

Kyiienik Typaeri Tazanay

- Apa nonoTHOCbIHbIH HaFbITTaybllLbl MEH apa
NONOTHONAPbIH XYHENiK Typae TadanaHpl3, WwWam. ap 8
KYMbIC caraTbiHaH COH. On yLUiH apa nonTHoNapbIH
NHEeBMATMKa/bIK KypandaH LeLlin apa noNoTHONAPbIH ex
XaKcblcbl beH3iHOEH XybIHbI3. Kepek bonca apa
NONOTHOCBIHbIH baFbITTaybILLbIH Ta3anay YLUiH KbIpFbILL
naraananbiHpi3. XaHa Hemece eTKipneHreH apa
NONOTHOCHIH OPHATYAAH aNnfblH apa NONOTHOCBIHbIH
DarbITTayblLWblH MalnaHbl3.

- [THeBMaTtHKanbIk KypanablH aya KipiciHaeri TopbiH XyHenik
TYpAe TazanaHpi3. byn yiwiH WwnaHrmbiK kente Kybbipabl 1
LeLwin Topabl! WaHAaH XaHe NacTaH Ta3anaHpl3. CocbiH
LINAHITBIK KenTe KybbipAbl KailTa OPHATbIHbI3.

- CoblFbinFaH aya iwiHgeri cy MeH nac bentektepi 3eHaey
cebebi bonbin katnap, knanax 1.6. TO3yblHa anbin Kenyi
MYMKiH. AnibiH any yLiH aya kipiciHe 10 bipHeLue TamLbl
MOTOP MaWblH Tambi3y Kepek. [THeBMaTMKablK Kypangbl
KaWnTa ayaxeTicTipyiHe Kocbin (,Aya XeTicTipyre Kocbiny®,

123 beTiH KapaHbi3) oHbl 5 - 10 cicTeTin, WhiFatbin
MaWblH WybepeKneH cypTiHi3. Erep nHeBMaTHKaNbIK,
Kypan y3ak yaKbIT naidfanaHbinmaca bkn agicri
3pAaibiM OpbIHAAY Kepek.

Mepsimai Kbi3meT Kepcety

- bipiHwi 150 naipanaHy caratbiHaH coH, bepinic kopabblH
XEHiN epiTKilneH Tasanaxpl3. EPITKiw eHAIpyLWiHIK
naiaanaHy xeHe Kafere xapary HyckaynblkTapbliH
opblHAaHbI3. bepinic kopabbiH apHaribl Bosch bepinic
Kopabbl MalbIMeH MainaHbi3. bipiwi TazanayaaH bacran
Taanay apiciH ap 300 narpanaHy caraTbiHaH COH,
KanTanaHpi3.

ApHaiibl bepinic kopabbl Maitbl (225 mn)
OHim Hemipi 3 605 430 009

- KosFanTkpll KatnapnapblH Mep3iMAi peTTe MamaH

KbI3MeTKepnep Tekcepin kepek bonca anMacTbipybl KKeT.

CLEAN-HycKanapbiHa THicTi bonmaraH NHeBMaTHKanbIK,
Kypangaapabl Maiinay

CLEAN-kaTapbiHa TvicTi bonmaraH bapnbik Bosch
NHeBMaTHKanblK Kypanaapbiaa (Manchi3 ChiFbiNFaH ayaMeH
JKYMbIC iCTEATIH MHEBMATUKaNblK KO3FaNnTKbILITbIH apHaMbl
Typi), afbiN TYPFaH ChiFbINFaH ayaFa apaakbiM Mainbl TYMaHabl
Kocy kepek bonagpl. Tanan eTineTiH CbiFbifiFaH aya Mainapbl
CbIFbINIFaH aya NHeBMATHUKaNbIK KypanFa KOCbINFaH KblaMeT
KepceTy KypbinFbicbiHAa 6ap (KocbiMLa ManiMeTTep
KOMMPECCcop eHAipYLLUiCiHEH any MyMKiH).

[THeBMaTMKanbIK Kypanfbl Tikenern Manan yLiH Hemece
KbI3MeT KepCeTy KypbinFbICbiHAA Kocy yiwiH SAE 10 Hemece
SAE 20 moTop MainapbIH NanaanaHy Kepek.

TyTbIHYIWbIFA KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

Bapnbik cypaynap MeH Kocankpl beniektepre Tanchipbic
bepy KesiHae MiHAETTI Typae NHeBMATUKaNbIK Kypan
3aybITTbIK TaKTakLwacbiHAarbl 10-0pblHAbI 6HIM HEMIPIH
XKa3blHpI3.
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Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMA| XOHLeY XaHe KYTY,
CoHAaM-aK kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typanbi
aKnapaTTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xoHe
onappblH Kocankpl benwektepi Typanbl cypakTapbiHpisFa
TMAHAKTbI Xayan bepegi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNnybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeH/EY XoHe KeNinai KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
(hMpMarnblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0nMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIKbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. OHimaepai
3aHCbI3 Xacay XXoHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTIN OOMbIHLWA 3aHMeH KyaanaHafbl.

Kasakcran

XKUIC ,Pobept Bow*

ANeKTp KypangapblHa KbI3MET KOPCETY OpTablfbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinb

KoMMyHanbHas KelueciHiK bypbitwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

HeBMaTMKanbIK Kypanzbl, OHbIH XabablKTapbl MeH
KanTamacblH KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFaUTbIH KaJere xapaty
OPHbIHA TANChIPY KAXET.

» Maitnay xaHe Ta3anay KypanaapbiH KOpLUaFaH OpTaHbl
KOpPFaiTbIH peTTe Kapere Xapary Kaxer. 3aHAblK
HYCKaynbiKTapAbl OPbIHAAHbI3.

» Ko3aranTkbiw KaTnapnapbiH THiCTy peTTe kapere
apatbiHbI3! Ko3ranTkplll KaTnapnapbiHbiH KypambiHaa
TechnoH bap. 400 °C-TaH apTbiK Kbi3bITNaHbI3, aiTnece
[eHcaynblkka 3UAH kenTipeTiH bynap naiaa bonybi
MYMKiH.

Erep nHeBmaTuKanbik Kypangbl naiganaqbin bonmaca oHbl

Ko[iere xaparty opTanblfbiHa TancblpbIHbI3 HEMeCe aunepre,

MbICanbl, 6KineTTi Bosch cepBHUCTiK KbI3MeTiHe, XibepiHis.

TexHHKanblK 63repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni generale privind siguranta si protec-

tia muncii pentru scule pneumatice

Cititi toate instructiunile inainte
de montare, exploatare, reparare,

intretinere si schimbare a accesoriilor cat si inainte de a

lucra in apropierea sculei pneumatice. Nerespectarea ur-

madtoarelor instructiuni generale de siguranta poate duce la

raniri grave.

Pastrati in conditii bune instructiunile de siguranta si

dati-le operatorului.

Siguranta si protectia muncii la postul de lucru

> Fiti atentila suprafetele care ar putea deveni alunecoa-

se prin folosirea masinii si la pericolul de impiedicare
din cauza furtunului de aer sau a furtunului hidraulic.
Alunecarea, impiedicarea si caderea sunt cauzele princi-
pale la ranirilor de la postul de lucru.

» Nu lucrati cu scula pneumatica in mediu cu pericol de
explozie, in care se afla lichide, gaze sau praf inflama-
bil. La prelucrarea piesei de lucru se pot degaja scantei ca-
re sa aprinda praful sau vaporii.

» Tineti spectatorii, copiii si vizitatorii departe de postul
dumneavoastra de lucru atunci cand folositi scula pne-
umatica. Dacd atentia va este distrasa de alte persoane
puteti pierde controlul asupra sculei pneumatice.

Siguranta sculelor pneumatice

» Nuindreptati niciodata fluxul de aer spre dumneavoas-
traingiva sau spre alte persoane si dirijati aerul rece in
directie opusa mainilor dumneavoastra. Aerul compri-
mat poate provoca raniri grave.

» Controlati racordurile si conductele de alimentare.
Toate unitatile de intretinere, cuplajele si furtunurile trebu-
ie sa fie dimensionate conform Datelor tehnice in ceea ce
priveste presiunea si debitul de aer. O presiune prea mica
afecteaza functionarea sculei pneumatice, o presiune prea
mare poate duce la pagube materiale si raniri.

» Potejati furtunurile impotriva indoirii, strangularilor,
solventilor si muchiilor ascutite. Feriti furtunurile de
caldura, ulei si componente care se rotesc. Schimbati
imediat un furtun deteriorat. O conducta de alimentare
defecta poate face furtunul pneumatic sa loveasca necon-
trolat si sa provoace raniri. Praful sau aschiile ridicate in
aer pot cauza vatamari grave ale ochilor.

» Aveti grija ca bratarile de furtun sa fie intotdeaune bine
stranse. Bratarile de furtun care nu sunt bine stranse sau
sunt deteriorate pot lasa aerul sa scape necontrolat.

Siguranta persoanelor

> Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o sculd pneumatica. Nu folo-
siti scula pneumatica atunci cand va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un mo-
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ment de neatentie in timpul folosirii sculei pneumatice
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de potectie. Folosirea echipamentului perso-
nal de protectie ca mascd de protectie a respiratiei, incal-
taminte de siguranta, antiderapantd, casca de protectie
sau protectie auditiva conform indicatiilor angajatorului
dumneavoastra sau conform cerintelor normelor de secu-
ritate si protectie a muncii, reduce riscul vatamarilor cor-
porale.

» Evitati o punere in functiune accidentala. Asigurati-va
ca scula pneumatica este oprita inainte de a o racorda
lainstalatia de alimentare cu aer, de a o prinde saude a
o transporta. Daca, in timpul transportului sculei pneuma-
tice, tineti degetul pe intrerupatorul pornit/oprit sau daca

racordati scula pneumaticd deja pornitd la instalatia de ali-

mentare cu aer, se pot produce accidente.

> indepéra;i cheile de reglare inainte de a porni scula
pneumatica. O cheie de reglare aflatd intr-o componenta a
sculei pneumatice care se roteste, poate provoca raniri.

» Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila si pas-
trati-va echilibrul in orice moment. O pozitie stabila si o
posturd corporala adecvata va vor permite sa controlati
mai bine scula pneumatica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile

departe de piesele aflate in miscare. imbricimintea lar-

g4, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si pot fi utilizate corect. Utilizarea acestor echipamente
reduce pericolele cauzate de praf.

» Nuinspirati direct aerul uzat. Evitati sa va intre aerul
uzat in ochi. Aerul uzat eliminat de o scula pneumatica
poate contine apa, ulei, particule de metal si impuritati din
compresor. Acestea pot cauza vatdmari ale sanatatii.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor pneumatice

» Folositi dispozitive de prindere sau o menghina pentru
a fixa sau sprijini scula pneumatica. Daca fixati piesa de
lucru cu mana sau daca o apdsati cu corpul, nu veti putea
manevra in conditii de sigurantd scula pneumatica.

» Nusuprasolicitati scula pneumatica. Folositi scula pne-

umatica destinata lucrarii dumneavoastra. Cu o scula
pneumatica potrivitd lucrati mai bine si mai sigur in dome-
niul de putere specificat.

» Nu folositi o scula pneumatica daca are intrerupatorul

pornit/oprit defect. O sculd pneumatica, care nu mai poa-

te fi pornitd sau opritd, este periculoasad si trebuie repara-
ta.

> intrerupe;i alimentarea cu aer, inainte de a efectuare-
glajela scula pneumatica, de a schimbaaccesorii sauin
caz de nefolosire mai indelungata. Aceasta masura pre-
ventiva impiedica pornirea involuntara a sculei pneumati-
ce.
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» Depozitati sculele pneumatice nefolosite la loc inacce-
sibil copiilor. Nu permiteti folosirea sculei pneumatice
de persoane nefamiliarizate cu aceasta sau care nu au
citit prezentele instructiuni. Sculele pneumatice sunt
periculoase atunci cand sunt folosite de persoane lipsite
de experienta.

» intretineti-va cu grija scula pneumatica. Controlati da-
ca, componentele mobile ale sculei pneumatice functi-
oneaza impecabil si nu se blocheaza si daca nu sunt pie-
se rupte sau deteriorate care sa afecteze buna functio-
nare a sculei pneumatice. inainte de utilizare, reparati
piesele defecte ale sculei pneumatice. Cauza multor ac-
cidente o constituie sculele pneumatice intretinute neco-
respunator.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu muchii de
taiere bine ascutite, se blocheaza mai rar si sunt mai usor
de condus.

» Folositi scula pneumatica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti sea-
ma in acest sens de activitatea ce urmeaza sa o desfa-
surati. Astfel veti reduce cat mai mult posibil degajarea pa-
fului, vibratiile i zgomotele.

» Scula pneumatica ar trebui sa fie montata, reglata sau
utilizata numai de catre operatori corespunzator califi-
cati si instruiti.

» Nu este permisa modificarea sculei pneumatice. Modi-
ficarile pot diminua eficienta masurilor de securitate si ma-
ri riscurile pentru operator

Service

» Nu permiteti repararea sculei dumneavoastra pneuma-
tice decat de catre personal de specialitate corespun-
zator calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti avea garantia cd este mentinuta siguranta sculei
pneumatice.

Instructiuni de siguranta pentru ferastraie verti-
cale pneumatice

» Controlati daca placuta indicatoare a tipului masinii es-
te lizibila. Daca este necesar procurati-va o placuta de
schimb de la producator.

» in cazul ruperii piesei de lucru sau a unui accesoriu sau
chiar a sculei pnumatice, componente ale acestora pot
fi aruncate afara cu viteza mare.

» intimpul functionarii cat si in timpul lucrarilor de repa-
ratii sau intretinere si la schimbarea accesoriilor sculei
pneumatice trebuie sa purtati intotdeauna un echipa-
ment de protectie a ochilor rezistent la socuri. Gradul
se protectie ncesar ar trebui evaluat pentru fiecare uti-
lizare in parte.

» La prelucrarea anumitor materiale se pot degaja scan-
tei si aschii metalice periculoase.

» Asigurati-va ca accesoriul este corect montat si bine fi-
xat.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare. Vd puteti rani.
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> Atentie! in timpul unei functionarii mai indelungate a
sculei pneumatice accesoriile se pot infierbanta. Folo-
siti manusi de protectie.

» Folositi manusi stranse pe mana. Manerele sculelor pne-
umatice se racesc sub efectul fluxului de aer comprimat.
Mainile calde sunt mai insensibile la vibratii. Manusile largi
pot fi prinse in componentele care se rotesc.

» Operatorul si personalul de intretinere trebuie sa fie
capabili din punct de vedere fizic sa manevreze dimen-
siunile, greutatea si puterea sculei pneumatice.

» Fiti pregatiti in caz de migcari neasteptate ale sculei
pneumatice, car ar putea fi provocate de fortele de re-
actiune sau de ruperea accesoriului. Fixati bine scula
pneumatica si aduceti-va corpul si bratele intr-o pozitie
in care sa puteti frana aceste miscari. Prin astfel de ma-
suri preventive pot fi evitate vatamarile corporale.

» Adoptati o postura comoda pentru lucrul cu aceasta
scula pneumatica, aveti grija sa aveti stabilitate si evi-
tati pozitiile nefavorabile sau acele pozitii in care va es-
te dificil sa va mentineti echilibrul. Operatorul a trebui
sa-si modifice postura coroporala in timpul lucrului de
lunga durata, ceea ce il poate ajuta sa evite eventualele
neplaceri cat si oboseala.

» Opriti scula pneumatica in cazul unei intreruperi a ali-
mentarii cu aer sau in cazul scaderii presiunii de lucru.
Veificati presiunea de lucru si reporniti scula puneumatica
atunci cand presiunea de lucru este din nou optima.

» Nuintrebuintati decat lubrifianti recomandati de
Bosch.

» in timpul utilizirii sculei pneumatice operatorul poate
avea senzatii neplacute in mainii, brate, umeri, in zona
gatului sauin alte parti ale corpului, atunci cand efectu-
eaza diferite lucrari.

» Daca operatorul acuza simptome ca e exemplu indispo-
zitie prelungita, tulburari, palpitatii, durere, furnica-
turi, surditate, usturimi sau anchilozare, nu ar trebui sa
ignore aceste semne de avertizare. Operatorul trebuie
sa-si informeze in acest sens angajatorul si sa consulte
un medic corespunzator calificat.

» Nu folositi accesorii deteriorate. inainte de fiecare uti-
lizare controlati daca accesoriile nu sunt ciobite, fisu-
rate, tocite sau uzate excesiv. in cazulin care scula pne-
umatica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu s-
au deteriorat sau intrebuintati un accesoriu nedeterio-
rat. Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-
va, dumneavoastra si persoanele aflate in preajma, in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
pneumatica sa functioneze timp de un minut la turatia
maxima. Accesoriile deteriorate se rup de cele mai multe
oriin acestinterval de testare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.
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» Evitati contactul cu un conductor aflat sub tensiune.
Scula pneumaticd nu este izolata iar contactul cu un con-
ductor aflat sub tensiune poate duce la electrocutare.

Praful degajat la smirgheluire,
debitare, slefuire, gaurire siin
timpul unor activitati similare poate avea efect canceri-

gen, teratogen sau mutagen. Unele din substantele continu-

te de aceste pulberi sunt:
- plumbinvopselele silacurile pe baza de plumb;

- siliciu cristalin in cdramidd, ciment si alte materiale de zi-

dérie;

- arsensi cromat in lemnul tratat chimic.

Riscul unei imbolnaviri depinde de cat de des sunteti expusi

acestor substante. Pentru a reduce pericolul, ar trebui sa lu-

crati numai in incaperi bine aerisite si cu echipament de pro-

tectie corespunzator (de exemplu cu aparate de protectie a

respiratiei special construite care sa filtreze si particulele de

praf foarte mici).

» in urma prelucrarii anumitor materiale este posibil sa
se degaje pulberi si vapori care pot forma o atmosfera
exploziva. La utilizarea sculelor pneumatice este posibil
sa se degaje scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

» in timpul prelucririi piesei de lucru este posibil si se
produca zgomot suplimentar care insa poate fi evitat
prin adoptarea unor masuri adecvate, ca de exemplu
utilizarea materialelor de izolatie atunci cand se aude
un tarait la piesa de lucru.

» Daca scula pneumatica este prevazuta cu un amortizor
de zgomot, trebuie intotdeauna sa ne asiguram ca aces-
ta este prezent si in buna stare in timpul functionarii
sculei pneumatice.

» Vibratiile pot deteriora nervii si provoca tulburari ale
circulatiei sanguine in maini si brate.

» in cazulin care constatati ca pielea de pe degete sau
maini va amorteste, daca simtiti furnicaturi, daca va
doare sau se decoloreaza devenind alba, opriti lucrul cu
scula pneumatica, instiintati-va angajatorul si consul-
tati un medic.

» Prindeti scula pneumatica nu prea strans dar sigur, lu-
and in considerare fortele de reactiune necesare ale
mainii. Vibratiile pot creste in functie de cat de strans ti-
neti scula pneumatica.

» incazul utilizirii de cuplaje rotative universale (cuplaje
cu gheare), trebuie sa se intrebuinteze stifturi de blo-
care. Pentru protectie imptriva desprinderii furtunului
de scula pneumatica sau a desprinderii furtunurilor u-
nele de altele, folositi cabluri de siguranta whipcheck
pentru furtun.

» Nutransportatiin niciun caz scula pneumatica tinand-o
de furtun.

Simboluri

Urmatoarele simboluri pot fi importante pentru utilizarea scu-
lei dumneavoastra pneumatice. Va rugam sa retineti aceste

simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolu-
rilor va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula pneumatica.

1609 92A37X](9.12.16)
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Simbol Semnificatie

si respectati toate instructiuni-
le inainte de montaj, exploatare, re-
paratii, intretinere si schimbarea ac-
cesoriilor cat si inainte de a lucrain
apropierea sculei pneumatice. in ca-
zul nerespectarii instructiunilor si indi-
catiilor de siguranta si protectia muncii
s-ar putea ajunge la raniri grave.

/\WARNING

» Purtati ochelari de protectie.

—
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2 intrerupator pornit/oprit (cu manet3)

3 Ghidaj panze de ferastrau*

4 Talpd de fixare

5 Pereche panze de ferdstrau*

6 Surub cu cap striat

7 Placa de protectie

8 Surub

9 Surub de strangere pentru talpa de fixare
10 Stut de racordare pentru admisia aerului
11 Bratara de furtun
12 Furtun de alimentare cu aer

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

W wati Putere
Unitate de energie
Nm newtonmetri (moment de
torsiune)
k kilograme
8 ) § Masa, greutate
lbs livre
mm milimetri Lungime
min minute Interval de timp,
s secunde duratd
. - N .. Turatie la mersul
rot./min  rotatii sau miscari pe minut , = "
; in gol
bar bari . )
) ) . Presiunea aerului
psi pfunzi pe tol patrat
I/s litri pe secunda
/ ) ‘p . Consum de aer
cfm picioare cub feet/minut
Unitate de masura
dB decibeli pentru puterea
sonora relativa
G filet Whitworth

Filet d
NPT National pipe thread fietracor

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugdm sa desfasurati pagina plianta cu redarea sculei pne-
umatice si sa o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula pneumatica este destinata taierii spumelor poliuretani-
ce, spumei de cauciuc si materialelor asemanatoare.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la redarea
sculei pneumatice de la pagina grafica.

1 Niplu furtun

trude iil.

Date tehnice

Ferastrau vertical pneumatic

Numar de identificare 0607595100

Putere debitatd W 120
Numar de curse la mersul in gol mint 3800
Cursa mm 20
Adancime de taiere max. mm 300
Presiune de lucru maximalascula ~ bari 6,3
psi 91

Racord filetat furtun G1/4"
Largime interioara furtun mm 10
Consum aer la mersul in gol I/s 7
cfm 14,8

Greutate conform EPTA- kg 1,2
Procedure 01:2014 Ibs 2,6

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot, determinate conform EN
1SO 15744,

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei pneumatice este in
mod normal de 75 dB(A). Incertitudine K= 1,0 dB. Nivelul de
zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 28927:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN1SO 11148 si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule pneumatice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provi-
zorie a solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei pneumatice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
zd de ointretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Bosch Power Tools
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Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula pneumatica este

deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-

ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei pneumatice si a accesoriilor, mentinerea cal-

durii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate  C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” corespunde urmatoarelor standarde sau
documente normative: EN ISO 11148 conform prevederilor
Directivei 2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

Montarea pieselor componente

Panzele de ferastrau si ghidajul panzelor de ferastrau trebuie
comandate separat. Scula pneumatica se livreaza nemontata
si trebuie asamblatd la fata locului.

in functie de grosimea materialului de prelucrat pot i utilizate
diferite ghidaje de panze de ferastrauimpreuna cu panzele de
ferastrau corespunzatoare, a se vedea in acest sens lista de
accesorii.

Montarea ghidajului panzelor de ferastrau

(vezifigurile A1 - A2)

- Desprindeti suruburile 8 de carcasa si indepartati-le. Pu-
neti astfel ghidajul panzelor de ferastrau 3 pe carcasa, in-
cat stifturile de precentrare sd se angreneze in gaurile co-
respunzatoare. Strangeti prin insurubare ghidajul panzelor
de ferastrau 3 cu suruburile 8 pe carcasa.

Montarea/schimbarea panzelor de ferastrau

(vezi figurile B1 -B2)

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de fe-
rastrau. La atingerea panzei de ferastrdu exista pericol de
ranire.

- Slabiti suruburile cu cap striat 6 si scoateti-le impreund cu
inelele de sigurantd si placa de protectie 7.

© Introduceti perechea de panze de ferastrau 5 mai intai

jos, in ghidajul panzei de ferastrau 3. Aveti grijd ca fante-

le longitudinale ale panzelor de ferastrau sa se angreneze
in stiftul de ghidare al ghidajului panzei de ferastrau.

® Apoi prindeti astfel perechea de panze de ferastrau 5in
fusul de antrenare, incat panzele de ferastrau sa fie ase-
zate impecabil in ghidajul de intrare.
- Puneti placa de protectie 7 pe stifturile filetate de pe car-
casa si fixati-o cu suruburile cu cap striat 6. Asigurati-va ca
inelele de sigurantd sunt puse sub aceasta.

Montarea talpii de fixare (vezi figura C)

- Introduceti ghidajul panzelor de ferastrau 3 in degajarea
corespunzatoare a talpii de fixare 4. Tn:}urubati strans suru-
bul de strangere 9.

Racordarea la instalatia de alimentare cu aer

» Aveti grija ca presiunea aerului sa nu fie mai mica de
6,3 bari (91 psi), deoarece scula pneumatica este pro-
iectata pentru aceasta presiune de operare.

Pentru atingerea unor performante de lucru maxime, trebuie

respectate valorile referitoare lalargimea interioard a furtunu-

|ui si la filetul de racordare mentionate in tabelul ,Date tehni-
ce”. Pentru mentinerea puterii nominale se vor folosi numai

furtunuri pand la o lungime de maximum 4 m.

Aerul comprimat nu trebuie sa contind corpuri straine si sa nu

fie umed pentru a proteja scula pneumatica impotriva deteri-

ordrilor, murdaririi si formarii de rugind.

Indicatie: Este necesara utilizarea unei unitati de intretinere

pentru aer comprimat. Aceasta asigurd functionarea impeca-

bila a sculelor pneumatice.

Respectati instructiunile de folosire ale unitatii de intretinere.

Toate armaturile, conductele de legatura si furtunurile trebuie

sa fie calibrate corespunzator presiunii si debitului de aer ne-

cesar.

Evitati strangularile conductelor de alimentare, de exemplu

prin strivire, indoire sau smulgere!

in caz de dubiu, cu scula pneumatica pornita, verificati cu un

manometru presiunea la admisia aerului.

- Introduceti prin insurubare niplul de furtun 1 in stutul de

racordare al admisiei aerului 10.
Pentru a evita deteriorarea componentelor de supape din
interiorul sculelor pneumatice, in momentul insurubrii si
desurubarii niplului de furtun 1 ar trebui sa sprijiniti stutul
de racordare al admisiei aerului 10 iesit in afard cu o cheie
fixd (deschidere cheie 22 mm).

- Slabiti stransoarea bratarilor de furtun 11 ale furtunului de
alimentare cu aer 12 si fixati-l pe acesta din urma pe niplul
de furtun 1, strangand bine bratara de furtun.

Indicatie: Fixati furtunul de alimentare cu aer intotdeauna

mai intdi la scula pneumaticd si numai dupd aceea la unitatea

de intretinere.

Functionare

Punere in functiune

Scula pneumatica lucreaza optim la o presiune de lucru de
6,3 bari (91 psi), masurata la admisia aerului, cu scula pneu-
matica pornita.

Pentru a economisi energie, porniti scula pneumatica numai
atunci cand o folositi.

1609 92A37X|(9.12.16)
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Pornire/oprire

- Pentru pornirea sculei pneumatice apasati maneta 2 si ti-
neti-o apdsata in timpul procesului de lucru.

- Pentru oprirea sculei pneumatice eliberati maneta 2 .

Instructiuni de lucru

Solicitarile bruste au drept efect o scadere puternicd a turatiei
sau oprirea sculei pneumatice, dar nu afecteaza motorul.

Talpa de fixare cu role glisante

Puteti folosi ferastraul pentru burete cu sau fard talpa de fixa-

re montatd. Talpa de fixare prevazuta cu role glisante permite
ghidarea usoara si in unghi drept a ferastraului.

Pentru tdierea diferitelor forme si pentru decupari cel mai bi-
ne lucrati fara talpa de fixare.

Prelucrarea buretelui

Pentru croirea precisd, in special a materialelor sintetice
spongioase moi sau asemdndtoare, lucrati numai cu un avans
moderat. Nu presati sau nu intindeti prea mult materialul in
timpul prelucrarii.

Pentru realizarea de decupaje mai mici demontati talpa de fi-
xare. Strapungeti cu un cutit sau o foarfeca materialul, intro-

duceti apoi ghidajul panzelor de ferastrau in gaura astfel obti-

nuta si incepeti decuparea.

Pentru realizarea de decupaje mai mari, selectati o o deschi-
dere de patrundere in material suficient de mare astfel incat
ghidajul panzelor de ferastrau cu talpa de fixare montata sa

poata fiintrodus prin aceasta. Aveti grijd sa indepdrtati obsta-

colele de pe substrat. Conduceti scula pneumaticd apasand-o
moderat, de-a lungul trasajului de decupare.

intretinere si service

intretinere si curitare

» Nu permiteti efectuarea lucrarilor de intretinere si re-
paratii decat de catre personal de specialitate cores-
punzitor calificat. Astfel veti avea garantia mentinerii si-
gurantei in exploatare a sculei pneumatice.

Dupa fiecare lucrare de intretinere, controlati turatia cu ajuto-

rul unui turometru si verificati scula pneumatica cu privire la
vibratii crescute.

Un centru de service si asistenta post-vanzari autorizat Bosch
poate executa aceste lucrari rapid si fiabil.

Utilizati numai piese de schimb originale Bosch.

Curatare regulata

- Curatati regulat ghidajul panzelor de ferastrau si panzele
de ferastrau, aproximativ la fiecare de 8 ore de functiona-
re. Demontati in acest scop panzele de ferastrau din scula
pneumatica si cel mai bine curatati-le cu benzina. Folositi
eventual un rdzuitor pentru curatarea ghidajului panzelor
de ferstrau. inainte de a monta panzele de ferastrau noi
respectiv rectificate, gresati putin ghidajul panzelor de fe-
rastrau.

- Curatati regulat sita de la admisia aerului. Desurubati in
acest scop niplul de furtun 1 siindepartati particulele de
praf si murdarie de pe sitd. Insurubati apoi din nou strans
niplul de furtun.
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- Particulele de apa si murdarie din aerul comprimat provoa-
ca formarea ruginii si duc la uzuralamelelor, supapelor etc.
Pentruaevitaacest fenomen, ar trebui sa turnatiin orificiul
de admisie a aerului 10 cateva picaturi de ulei de motor.
Racordati din nou scula pneumatica la instalatia de alimen-
tare cu aer (vezi ,Racordarea la instalatia de alimentare cu
aer”, pagina 129) si lasati-o sa functioneze 5 - 10s, timp
in care veti absorbi uleiul scurs cu o lavetd. in cazurile in
care nu aveti nevoie de scula pneumatica perioade mai
indelungate de timp, ar trebui sa executatiintotdeauna
aceasta procedura.

intretinere periodici

~ Dupa primele 150 de ore de functionare curatati angrena-
julcu un solvent slab. Respectati in acest sens instructiuni-
le de folosire si eliminare ale producatorului solventului re-
spectiv. Apoi gresati angrenajul cu vaselind speciala pen-
tru angrenaje Bosch. Repetati procedura de curatare la
300 de ore de functionare dupa prima curatare.
Vaselina speciald pentru angrenaje (225 ml)
Numar de identificare 3 605 430 009

- Lamelele rotorului trebuie verificate prin rotatie, iar daca
este cazul, inlocuite de catre personal de specialitate.

Lubrifierea la sculele pneumatice care nu fac parte din se-
ria CLEAN

La toate sculele pneumatice care nu apartin seriei CLEAN (un
tip special de motor pneumatic care functioneazd cu aer com-
primat fara adaos de ulei), este necesara pulverizarea conti-
nua de ulei in aerul comprimat care alimenteaza scula pneu-
maticd. Dispozitivul de gresare a aerului comprimat necesar
inacest scop se afla montat la unitatea de service pentru aerul
comprimat preconectata sculei pneumatice (detalii suplimen-
tare gasiti la producdtorul compresorului dumneavoastra).
Pentru gresarea directd a sculei pneumatice sau pentru reali-
zarea amestecului din unitatea de service ar trebui sa folositi
ulei de motor SAE 10 sau SAE 20.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare format din 10 ci-
fre de pe placuta indicatoare a tiupului sculei pneumatice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cét si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

Bosch Power Tools
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 -34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Scula pneumatica, accesoriile si ambalajul trebuie directiona-

tre catre o statie de reciclare ecologica.

» Eliminati ecologic lubrifiantii si detergentii. Respectati
prevederile legale.

» Eliminati in mod corespunzator lamelele rotorului! La-
mele rotorului contin teflon. Nu le incalziti la peste 400 °C,
deoarece in caz contrar se pot degaja vapori daundtori sa-
natatii.

Dacd sculadumneavoastra pneumatica nu maiesteinstare de

functionare, va rugam sa o directionati cdtre o statie de reci-

clare sau sd o predati unei unitati de distributie, de ex. unui
centru de service si asistenta post-vanzari autorizat Bosch.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora

006wu ykasaHua 3a 6esonacHa pabota ¢ nHeB-
MaTHUHH HHCTPYMEHTH

A BHUMAHUE Mpeau moHTHpaHe, paboTa ¢ NHeB-

MaTHYHUA HHCTPYMEHT, DEMOHT, Tex-
HUUecKo 06cny)XBaHe M 3aMAHa Ha NPHCNOCOBNeHnA U
MOAYNH, KaKTO ¥ npeau paboTa B 6nM30CT 40 Hero npove-
TeTe BCHUKHM YKa3aHMA. AKO He Cra3BaTe yKasaHuATa 3a bes-
ONacHOCT NO-0Ny NOCNeACTBUATA MOraT [1a ObaT TEXKH
TPaBMH.

CbXpaHsABaiiTe yka3aHuATa 3a 6e3onacHa pabora Ha cu-
rypPHO MACTO M r'M AaBaiTe Ha paboTelus C NHeBMaTHUHUA
MHCTPYMEHT.

Be3sonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» BuuMmaBaliTe 3a NOBLPXHOCTH, KOHTO MOJKe /1a ca CTaHa-
N XMb3raBu BCNeACTBHE NON3BaHETO Ha MaLLUMHaTa,
KaKTO M 12 He Ce CMbHeTe OT Bb3ZlYWHUA UMK XHApa-
BNMUHKSA WhaHr. Moaxb3BaHe, NPenbBaHe v najaxe ca
NaBHWTE NPUUMHH 33 HapaHABaHWA Ha PaboTHOTO MACTO.

» He pabotete c NHeBMaTHUHNA HHCTPYMEHT B CPesa C
NOBHLIEHA ONACHOCT OT eKCMNO3HH, KbAETO HMa NeCHO-
3ananuMM TEYHOCTH, Fra3oBe UNK npax. Mpu obpabotsa-

He Ha ZieTalna Morar fia ce 06pa3yBar UCKPH, KOMTO 1a Bb3-
NNAMEHAT paxa Wiu napure.

» [poxTe HabniopaTenu, feua M noceTutenu Ha 6esonac-
HO Pa3CTOSAHNE OT PabOTHOTO MACTO, A0KATO NON3Bare
NHEBMaTHUYHUA HHCTPYMEHT. AKO OTK/NIOHABATe BHUMA-
HWETO CH C IPYTM NHLLA MOXKETE [1a 3arybuTe KOHTPON Hap,
NHEBMATUUHMA UHCTPYMEHT.

CurypHocT npu paboTa ¢ NHeBMaTHUHH HHCTPYMEHTH

» Hukora He HacouBaliTe U3X0AALLATa Bb3AYLIHA CTPYA
KbM cebe CH un1 KbM APYrH NHLA; OTKNOHABaNTE CTyfe-
HaTa Bb3/lyLUHa CTPYA OT pbLieTe CH. BbaayxbT noa Hana-
raHe MOXe J1a IPUUMHM TEXKU TDaBMMU.

» MposepsBaiite cbeguHeHua u TpbbonpoBoau. Beuuku
PefyLMpP-BEHTUNW, OMACTUTENH, CbeAMHEHNA U MAPKYUK
TpAbBa Aia CbOTBETCTBAT HA TEXHUUECKMTE MapaMeTpH No
OTHOLLEHME Ha HanAraHe v ebuT Ha Bb3ayxa. TBbp/e Hu-
CKO HanArae Bnowasa paboTata Ha NHEeBMATUUHWA WH-
CTPYMEHT, TBbp/ie BUCOKO HansAraHe MoXe a Npean3Buka
MaTepUAHK LETH 1 HAPAHABAHMA.

» Mpeana3saiTe MapKyuHTe OT NperbBaHe, CBUBaHe, OT
KOHTaKT C Pa3TBOPHTENH U 0CTpH pbbose. ipbxTte map-
Ky4MTe Ha Pa3CTOAHKE OT U3TOUHNLM Ha TONMHHA H BbP-
TALLM Ce eneMeHTH Ha MalWHK, NPeAna3BaiTe rM ot
omacnsBaHe. BegHara sameHsiiiTe MapKyunTe, ako ce
noepeaart. [0Bpe/a B 3axpaHBalLya TPaKT MOXe Aa npe-
[M3BMKa CKbCBAHE W YCKOPABALL| Ce B PA3NNYHK NOCOKM
BCNEACTBME Ha PEAKTUBHMTE CUNW CBODOAIEH Kpai Ha Map-
Kyu, KOWTO [1a PUUMHHN HapaHABaHKA. BourHarv 1 3asu-
XPEHM OT Bb3AyLUHATA CTPYA NPaX U CTPYXKKKU MOraT Aa npu-
UMHAT TEXKM TPABMU Ha OUMTE.,

» BHHMaBa#iTe BCHUKH CKOOM Ha MapKyuH A ca NOCTOAH-
HO 3[paBo 3aTerHaTn. HesarerHatu unu noBpeneHHn CKo-
O1 Ha MapKyuu MOrar f1a TPUUMHAT HEKOHTPONMMPAHO U3TH-
yaHe Ha Bb3ayX.

CHrypHocT Ha nepcoHana

» BbaeTe BHUMaTENHH, CbCPeA0TOUaBaiiTe ce BbpXy
[efHOCTTa, KOATO H3BbPLIBaTE U ObaeTe npeanasnuem,
Korato paboTuTe C NHeBMaTHUHH MHCTPYMEHTH. He u3-
non3paiite NHEBMaTHUEH HHCTPYMEHT, KOraTo CTe U3-
MOPEHH UMK KOraTo CTe Noj, BIUAHKETO Ha YNonBalyu
CpeacTBa, ankoXon UMK MeAUKaMeHTH. EMH MUT HeBHU-
MaHve npu paboTa c NHeBMaTUUEH MHCTPYMEHT MOXE f1a
Npean3BrKa CepPUO3HN TPABMM.

» PaboteTe c NHUHK Npeana3HK CPeaCcTBa U BUHArK C
npeanasH1 ounna. HoceHeTo Ha NMUHKM NPeanasHu cpef-
CTBa, Hanp. AuxaTeNHa Macka, 3apaBu PaboTHX 0byBKH
CbC cTabuntu rpandepu, NPeanaseH WAeM UK IWymMo3a-
TNywWwUTenu (aHTMOHK) CbIMACHO YKa3aHMATa Ha paboTo-
[aTeNs WM CbINacHo NPeanucaHnaTa Ha BanuH1Te pas-
nopeabw No oxpaHa Ha TpyAa HaManABa ONacHOCTTa OT Ha-
paHABaHKA.

» BaumaiiTe MepKH 3a H36ArBaHe Ha BKNIOYBAHETO MO He-
BHUMaHKe. YBepABaTe ce, ue MTHeBMaTHUHHAT HHCTPY-
MEHT € H3KMIOUeH, NPeAu Aa ro CBbp3sare KbM 3aXpaH-
BalaTa MpeXa 3a Bb3AlyX Nof HanAraHe. AKO Ibpxute
NpbCTa CM BbPXY NYCKOBMA NPEKbCBAY, 0KATO NpeHacATe
NHEBMATUUHWA UHCTPYMEHT, UK aKO ro CBbp3BaTe KbM
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MpeXara 3a Bb3lyX NoA HanAraHe, 4OKaTo € BKNOYEH, MO-
raT ia Bb3HUKHAT TPYA0BU 3N10MONYKHK.

» MNpeau Aa BKNIOUHTE NHEBMaTHUHUA UHCTPYMEHT ce
yBepABaliTe, ue BCHUKH NOMOLLHHU UHCTPYMEHTH Ca OT-
CTPaHEeHM OT Hero. MHCTPYMeHT 3a perynupaxe, 3sabpaseH
BbB BbPTALLO CE 3BEHO HA THEBMATUUYHUA HHCTPYMEHT, MO-
e 12 NPeaU3BIUKa TEXKN TPaBMHU.

» He HapueHABaiTe Bb3MOXHOCTHTE CH. 3aemaiiTe BUHA-
' cTabUNHO NonoXeHHe Ha TANOTO CH U NoAAbpKaNTe
NOCTOAHHO paBHOBecHe. CTabUIHOTO NONOXeHHe Ha Ta-
N10T0, CboDPa3eHo C U3BbpLLBaHATA B MOMEHTA [IEMHOCT,
wie By no3Bonu fia KOHTponMparte no-Aobpe NHeBMaTHY-
HWUA MHCTPYMEHT NPH Bb3HUKBaHE Ha HeoUaKBaHU CUTya-
UnK.

» Pabotete c noaxoaALwo obnekno. He HoceTe WHPOKH
APeXu unu yKpaweHns. [IpbKre KOCHTE CH, APEXHTE CH
¥ PbKaBHLM Ha 6e30MacHo Pa3CcToAHKE OT BbPTALLYM ce
3BeHa. LLIMpOKKTE ApexH, YKpaLUeHWA UK bW KOCH MO-
rar fia 6bjaT yBneueHn oT BbpTALLMTE Ce 3BEHa Ha NHEBMa-
THUHHA MHCTPYMEHT.

» Ako mMorat ja 6bjaT MOHTUPaHH NPaXOyNOBHTENHA UK
acnupaunoHHa CHCTeMa, ce yBepsBaiiTe, ue Te ca
BKMIOUEHH U YHKLMOHMPAT NPaBUNHO. 13non3BaHeTo
Ha TaKMBa CUCTEMU HaManABa BPeQHUTE NOCNEeACTBU,
NPean3BUKBaHK OT BUCOKA 3aNpalleHoCT.

» He BauwBaiiTe HENOCPEACTBEHO 0TPABOTHNHA CrbCTEH
Bb3AyX. U3bareaiite nonagaHeTo Ha Bb3AywWwHaTa
cTpys B ounte Bu. CTpyAata 0TpaboTnn CroCTeH Bb3ayX MO-
€ [1a CbIbPXKa BOAHW, MaCNEHU WK METANHW YaCTUUKH
WK 3aMbPCABaHHWA OT KOMNpecopa. Te Morar fja npeams-
BMKaT yBPEX/IaHe Ha 30paBeTo.

FPUXXNHBO OTHOLIEHHE KbM NHEBMATHUHUTE HHCTPYMEHTH

» UsnonssaiiTe npucnocobneHna 3a 3axsallaHe HNu
MeHreme, 3a ia 06e3pBuxuTe 06paboTBanua getain.
Korato ibpuTe AeTaina ¢ pbka Uiu ro nputuckare KbM
TANOTO CH, HE MOXETE f1a KOHTPONMpaTe CUrypHO NHEBMa-
TMUHMA MHCTPYMEHT.

» He npetoBapBaiiTe NHeBMaTUUHNA MHCTPYMEHT. 3a
BCAKA onepauus, KOATO U3NbNHABaTE, NoN3BaiTe
npeABUAEHNUA 3a LenTa NHeBMaTHUeH HHCTPYMeHT. C
NOAXOAALL MHEBMATUUEH MHCTPYMEHT 1 B TOCOUEHHSA OT
npon3Boau1Tens paboTeH AUanasoH Le pabotute no-cu-
TYPHO U NO-KaueCTBEHO.

» He u3nonspaiite NHEBMaTHUeH HHCTPYMEHT, YUHHTO Ny-
CKOB NPeKbCBay e NoBpeAeH. [THeBMaTHueH MHCTPY-
MEHT, KOMTO He MOXe Aja Obfie BKMIOUEH UK U3KNIOUEH MO
NPeABUAEHUA OT NPOU3BOAUTENA HAUMH, € OMACEH.

» Mpeay aa M3BbpLIBaTE HACTPOHKH N0 NHEBMAaTHUHNA
MHCTPYMEHT, 1a 3aMeHATe NpucnocobneHna unu Kora-
TO NPOAbLMKUTENHO BpeMe HAMa Ja ro u3non3eare,
npeKbCBaiTe NOaBaHeTo Ha CrbCTeH Bb3ayX. Tasu
MsApKa NpeaoTBpaTaBa BK/IIOUBAHETO HA NHEBMATUUHMA
MHCTPYMEHT N0 HEBHUMaHHe.

» CbXpaHaABaiiTe NHEBMaTHUHH HHCTPYMEHTH Ha MecTa,
HefoCTLNHK 3a Aeua. He gonyckaiiTe NHeBMaTHUHKAT
MHCTPYMeHT Aa 6bjie NON3BaH OT NULA, KOUTO HAMAT on-
WT UK He Ca NPoYenK Te3n yKa3aHua 3a besonacHocr.
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Korato 6baar non3saHu oT HEOMUTHU I'IOTpe6MTeI'IVI, NHeB-
MaTUYHUTE UHCTPYMEHTU Ca OMACHMU.

» OTHacsiiTe ce rpHXNUBO KbM NHEBMaTHUHUA HHCTPY-
meHT. [IpoBepABaiiTe Aany NOABHKHUTE MOAYNH YHK-
LIMOHMPAT HOPMANHO M He ce 3aKNUHBAT, fiaNK HAMaA No-
BPEAEHH UMK CUYNEeHH eNeMEeHTH, BCeACTBHE Ha KOETO
NHeBMaTHUHHAT HHCTPYMEHT Aa He (hYHKLMOHHPA, Kak-
T0 e npeABuaeHo. Mpean aa non3eate NHeBMAaTHUHUA
MHCTPYMEHT OpraHu3upaiiTe peMOHTHPAHETO Ha NoBpe-
AeHu Mmoaynu. MHOro oT TpyLOBHTE 3M10MOMYKH Ce AbmKar
Ha NOLIO NOAAbPXKAHW MHEBMATUUHM UHCTPYMEHTH.

> MopabpanTe pexelyuTe HHCTPYMEHTH fobpe 3aToue-
HHU M uKuCTH. [lobpe NnoaabpKaHKTe PEXELLM MHCTPYMEHTH
C OCTPYM pexelLn pbboBe ce 3aKNUHBAT No-PAAKO U MO3BO-
NABAT NO-NEeKO BOAEHE Ha MallMHaTa.

» U3nonsBaiite NHeBMaTHUYHWUA HHCTPYMEHT, AONMbAHU-
TenHUTe NpUcnocobnenns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U
T. H. CbINacHo Te3u ykasaHus. lMpu ToBa cna3Baite pa-
DOTHHTE YCNOBHA U NOCOYEHHTE CTLNKH 32 U3NMb/IHEHHE
Ha onepawuuuTe. Taka OTAENAHETO Ha Npax, BUbpauuuTe 1
LYMa Ce OrpaH1uaBart, AOKOMKOTO € Bb3MOXHO.

» [HeBMaTHUHUAT MHCTPYMEHT TPAGBa Aa 6bae MOHTH-
paH, 06Ccny)XBaH W NON3BaH CaMo OT KBaNnH(ULMPaH 1
CbOTBETHO 0DyueH nepcoHan.

» He ce gonycka M3MeHAHETO Ha NHEeBMATUUHHUA HHCTPY-
MEHT. M3MeHeH1ATa N0 NHEBMATUUHWA HHCTPYMEHT Morar
[a Bnotwar beaonacHoCTTa My 1 ja yBenuuaT puckoBeTe 3a
nepcoHana.

CepBus

» NlonyckaiiTe BalMAT NHEBMaTHUEH HHCTPYMEHT Aa 6b-
[\ PEMOHTHPaH CaMo OT KBaNM(ULMPaHHU TEXHULM U Ca-
MO C OPHTHHANHHK pe3epBHK YacTh. C T0Ba Ce rapaHThpa,
Ue CUTypHOCTTA Ha MHEBMATUUHWA MUHCTPYMEHT Lie bbae
3anaseHa.

YKa3aHua 3a 6e3onacHa paboTa c NHEBMaTHUHH
npo6ofHH TPHOHK

» [laHHuTe Ha Tabenkara Ha ypepaa TpAbBa Aa morar aa ce
yerar. [1pu HeobxoauMocCT ce cHabaeTe ¢ peaepBHa Taben-
Ka 0T NIPOU3BOAMTENA.

» Mpu cuynBaHe Ha 0bpaboTBaHKA AeTaiin, Ha enemMeHT
Ha AONMbLAHNTENHO NPHCNOCOBNEHHE UMK Ha camMuA
NHeBMaTHYeH HHCTPYMEHT MOraT 1a OTXBPbKHAT YacTH,
YCKOPEHH 40 BUCOKA CKOPOCT.

» Mo Bpeme Ha paboTa c NHEBMATHUHUA HHCTPYMEHT,
KaKTO M NPH H3BbPLIBaHE HAa PEMOHT HAH TeXHHYECKO
obcnyxBaHe UNK CMAHA Ha AOMbLAHNUTENHH NPHUCNIOCO-
bneHus TpAGBa BUHArM fia ce HOCH YCTOHUNBA HA yAApH
3awuTa Ha ouute. CteneHTa Ha HeobxoauMara sawmura
TpAbBa fa bbae oueHABaHa BbB BCEKH OTAENEH cny-
yail.

» Mpu pabora c onpeaenexHu MaTepuani Morar Aa Bb3-
HUKHaT UCKPH U METanHM CTPYIKKH, KOUTO NPeACTaBnsa-
BaT 3annaxa.

» YBepeTe ce, ue pabOTHHAT HHCTPYMEHT € 3aXBaHaT npa-
BHIHO M 34PaBo.
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» Hukora He noctaBaiTe pbleTe CH B 6nu3ocT Ao ABHXKe-
M ce paboteH HHCTPYMeHT. MoXeTe f1a Ce HapaHuTe.

» Buumanue! [pu NpoAbMKHTENHN H3NON3BaHE Ha NHEeB-
MaTHYHHUA MHCTPYMEHT PabOTHHTE MHCTPYMEHTH MoraT
[a ce HaropewAr. M3non3saiTe NpeanasHu PbKasuLy.

» PaboteTe c NMbTHHU pbKaBHLK. PbKOXBATKWTE Ha MHEBMA-
TUUHW MHCTPYMEHTU Ce OXNNaXaT BCNENCTBUE Ha NOTOKA
CrbCTeH Bb3flyX. TONNMTE PbLie NOHACAT NO-NIEKO HaToBap-
BaHWATa OT BMbpaLnK. LLInpokuTe pbKaBULM MoraT a Ob-
[laT 3aXBaHaTy W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» Pabotelute ¢ NHEBMaTUUHNA MHCTPYMEHT H NEPCOHa-
NbT N0 NOAAPbIKKaTA My TPAOBa Aa ca hU3HUECKH ro-
[HH A3 ce CNPABAT C pa3MepuTe, MacaTa M MOLYHOCTTA
Ha NHEeBMaTHUHHA HHCTPYMEHT.

» BbaeTte NoAroTBEHU 3a HEOUAKBaHO OTCKauaHe Ha NHeB-
MaTHUHHA HHCTPYMEHT, Bb3HUKBALLO BCNEACTBHE Ha pe-
aKTUBHH CHNM NPH 06paboTBaHETO Ha feTaiina unu cuyn-
BaHe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT. [ipbXKTe NHeBMaTHUHUA
MHCTPYMEHT 34paB0, a TANOTO U pbLieTe CH — B NO3ULHA,
NpH KOATO 1a MOXKeTe ia NPOTHBOAeHCTBaTe Ha OTCKaua-
HETO Ha NHEBMaTUUHHA HHCTPYMEHT. Teau NpeanasHu
MepKH Morar fja IpefoTBPATAT HaPaHABAHMS.

» [pu pa6oTa c T031 NHEBMaTHUEH HHCTPYMEHT 3aeMaii-
Te yaobHa no3uuua, BHUMaBaiiTe ja cTe B cTabunHo no-
noxKeHue Ha TANOTO U H3bArBaiTe HeyA0OHHTE NO3K-
MM HNHK TAKKBA, NPH KOUTO NOAAbPIKATE PaBHOBECHE C
ycunue. Mpy n3BbpLUBaHe HA NPOABIMKUTENHH feHHOC-
TH paboTeluAT C NHEBMaTHUHUA MHCTPYMEHT TPAbBa
nep1oANYHO 1a NPOMEHA NOMOXXeHHETO Ha TANOTO CH,
KOETO NoMara 3a HamansBaHe Ha HeNpPUATHUTE ycelua-
HUA W yMoOpaTa.

» [p1 NnpeKkbcBaHe Ha NOAABAHETO Ha CrbCTEH Bb3AYX
MNH NPH NOHKWKABaHEe Ha HaNATaHeTo U3KNiouBaiTe
NHeBMaTHYHHA MHCTPYMEHT. [poBepeTe HanfAraHeTo 1
3anoyHeTe OTHOBO paboTa NPH I0CTUraHe Ha ONTUManHU
CTOMHOCTH.

» U3nonsBaiTe CaMo CMa304HH MaTepHany, Npenopby-
BaHu ot bowu.

» lpu n3non3saHe Ha NHEBMATHUHKA HHCTPYMEHT pabo-
TELMAT C Hero MoXKe 4a MMa HEeNPUATHO ycellaHe Ha
pbleTe, paMeHeTe B 30HaTa Ha BpaTa Hnu B APYry YacTH
Ha TANOTO.

» Ako paboTewuaT c NHEBMaTHUHUA MHCTPYMEHT ycela
CHMNTOMH KaTo Hepa3nonoxeHue, TexecT, cbpuebue-
He, 6onka, cbpbexu, 3armbXBaHe Ha yiuuTe, NapeHe
WNKU CKOBAHOCT, Te3M NPU3HaLM He TpAGBa fa 6baar ur-
HopupaHH. PaboTHHKLT TpA6Ba Aa MHGopmupa paboTo-
[Aarens cH U Aa ce KOHCYNTUPA ¢ KBanuduuupaHo meau-
LIMHCKO NHLe.

» He nanon3gaiite noBpeaeHn paboTH HHCTPYMEHTH.
BuHaru npepu non3eaHe npoBepABaiiTe paboTHUTE UH-
CTPYMEHTH 32 OTKbPTEHH NapyueHLa U NyKHaTHHH, H3-
HOCBaHe UMK CUNHO NoxabaBaHe. AKO NHEBMaTHUHUAT
MHCTPYMEHT UK pabOTHUAT MHCTPYMEHT NagHar, npe-
[ Aa rM Non3Bare, rM NpoBepABaiiTe Aanu ca nospefe-
HH UNK U3NON3BaliTe HOB PaboTeH MHCTPYMeHT. Cnep,
KaTo CTe NPOBEPUNH U MOHTHPANH PaboTHUA HHCTPY-
MeHT, 3acTaHeTe U3BbH PaBHMHATA Ha ABWKEHHE Ha pa-
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HOTHUA HHCTPYMEHT, KaTo BHUMaBaTe B HeA ja He nona-
[AaT ¥ HaMHPALLY ce HabnK3o NKua, M OCTaBeTe NHEeBMa-
THUHHA MHCTPYMEHT Aa paboTH Npubn. eaHa MUHYTA Ha
npaseH X0 C MaKCMManHa CKOpOoCT Ha BbpTeHe. Haii-
UeCTo NOBpPefieH PAbOTHU MHCTPYMEHTH CE UyNAT Npe3 To-
31 NpobeH nepuoa.

» U3nonssaiiTe noaxoAAwM ypeau, 3a ja NpoBepHTe 3a
HaNMuMUeTo Ha CKPUTH NoJ NOBLPXHOCTTA eNEKTPO-
u/unu Tpp6onposoau, unu ce obbpHete 3a HHopma-
L{MA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabuTeNnHN cnyx6u.
BnnsaHeTo Ha paboTHNA MHCTPYMEHT B CbNPHUKOCHOBEHHE
C €N1eKTPONPOBOAM MOXE [1a NPEAM3BMKa NOXap UK T0-
KOB yfiap. YBPexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe f1a Npeus-
BMKa €KCNNO3nA. YBPEXAaHeTo Ha BOLONPOBOL NPeau3-
BUKBA 3HAUMTE/THW MaTePHUaNHK LETH.

» U3bsareaiite fonupaHe Ha eNeKTPHUECKH NPOBOAHULH
nop HanpexeHue. [THeBMaTUUHHAT UHCTPYMEHT HE € U30-
NIMPaH 1 CbPUKOCHOBEHMETO MY C NPOBOAIHWK NOJ Hanpe-
XEHWE MOXeE [1a NPen3BHKa TOKOB Yyaap.

A BHAMAHUE OTAenAwWMAT ce NPY WMHPrenekxe,

pA3aHe, wnudoBaHe, npobuBaHe 1

Ap.N. AeHOCTH Npax MoXe Aa 6be KaHUeporeHeH, fa yB-

pexaa nnopa Ha GpeMeHHH XKeHH UNH Aa NPEAH3BHKBA H3-

MeHeHHA Ha HacneAcTBeHaTa MH(opMauuaA. HAKom oT Cb-

IbpXKallyTe ce B TO3M Npax BelecTsa ca:

- 0M0BO B 0/I0BOCHAbPXALLM bou 1 nakoBe;

- KpWCTaneH CUN1LMEB ABYOKHUC B TyXNIK U KEPEMUOM, LU-

MEHT W [IPYTY 3UIaPCKM MaTepHant;

- apCeH W Xpomar B XMMHUHO 0bpaboTeHa AbpBecHHa.

PuckbT o1 3abonsiBaHe 3aBMCH OT TOBA, KOMKO YECTO CTE U3N0-

)KEHW Ha BIMAHWETO Ha Te3u BelllecTBa. 3a ja orpaHuuuTe

onacHocTTa, TpbBea a pabotuTe camo B fobpe npoBeTpsBa-

HW MOMELLIEHMA U CbC CbOTBETHUTE NIMUHM NPEANasHu cpep-

cTBa (Hanp. CbC Cneuuanto KOHCTPYMPaHK AUXaTenHy anapa-

TH, KOUTO (OUNTPUPAT W Halt-MarnK1Te YaCTUUKM Npax).

» Mpu pabota c onpeaeneHu MaTepuanu Morar ja ce ob-
pa3yBat npaxoBe UNH NapH, KOUTO ja 0bpa3yBarT B3pH-
BOONacHa cpepa. pu pabota ¢ NHEBMATUUHW UHCTPY-
MEHTH MOraT [a Bb3HUKHAT MCKPM, KOUTO [1a Bb3NNaMeHAT
npaxa unu napute.

» Mpu 06paboTBaHe Ha AeTailnK MoXe B fONMbNHEHHUE Aa
MMa CHINHO HaToBapBaHe Ha CNyXOBHA anapar oT reHe-
PUpPaHKA WYM, KOETO MOXKe Aa Objie HamaneHo upes
B3E€MaHEeTO Ha NOAXOAALLM NPeANna3H! MepKH, Hanp.
M3NON3BAHETO HA LWYMONOrNbLALLM MaTePHANH Bb3-
HUKBaHe Ha KambaHeH echekT npu 06paboTBaHeTo Ha
AeTaiina.

» AKO NHEeBMaTHUHHUAT HHCTPYMEHT € CbOPbXXEH CbC Ly-
Mo3arnywuTen, no Bpeme Ha pabora Toii TpA6Ba fa e
HanuyeH, Aa 6bae B U3PAAHO CbCTOAHMKE U Aa (PYHKLHO-
HUpa NPaBUMHO.

» ['eHepupaHuTe BUOPaLMKU MOraT Aa NPHUMHAT YBPEX-
[aHe Ha HepBHTE U CMYLLEHHA B LUPKYNALUATA Ha KPbB
Ha pbueTe.

» AKo yceTuTe, ue KoXKaTa Ha pbLeTe Bu cTaHe HeuyBcT-
BUTENHa, ycelate cbpbexxu unu 6onka unu ce ouBeTH B
bano, npeycraHoBeTe paboTata c NHeBMaTHUHUA UH-
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CTPYyMeHT, yBeaoMeTe paboTtoaatens cu v ce KOHCYNTH-
paiite ¢ nekap.

» [lpbXKTe NHEBMaTUUHHA MHCTPYMEHT CUIypHO, HO He
npeKaneHo 3ApaBo, KaTo NPOTHBOAENCTBATE Ha Bb3-
HUKBaLYUTE peakLMOHHU cHNK. Bubpauuute morar fa ce
3aCUNAT, aKO IbPXKUTE MHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT TBbP/IE
30paBo.

» AKo ce H3NON3BaT YHHBEPCANHH CbefMHUTENH (nanvo-
BH CbeiMHUTeNH), TpA6Ba Aa ce NocTaBAT 3acTonops-
Bawy wydroBe. Usnon3BaiTe oCHrypABaLLM BPb3KH
Whipcheck 3a 3awura B cnyuaii Ha 0TKa3 Ha CbeAuHe-
HHETO Ha MapKyua 3a CrbCTeH Bb3/lyX KbM NHEBMaTHy-
HUA MHCTPYMEHT UMK Ha BPb3KH MeXY MapKyuH.

» Hukora He npeHacAnTe NHeBMaTHUHNA HHCTPYMEHT,
KaTo ro AbpPXKMTE 3a MapKyua.

CumBonu

CuMMBOMKUTE NO-A0NY Morat fa bbaar 0T 3HaueHHe Npu U3Nons-
BaHe Ha Baluua nHeBMaTUUeH MHCTPYMEHT. Mons, 3anomMHeTe
CHUMBOJUTE M TAXHOTO 3HaueHue. MPaBMNHOTO MHTEPNPETMPA-
He Ha cumBonuTe e By nomorHe aa u3nonseare Bawua
MHEBMAaTMU€EH UHCTPYMEHT No-A0bpe U No-CUrypHo.

Cumson 3HaueHune

» Mpepu moHTHpaHe, paborTa c, pe-
MOHT, TeXHHUECKO 0bcnyKBaHe U
3amaAHa Ha npucnocobnexus u Mo-
[BYNH, KaKTo M npeay pabota B 6nu-
30CT A0 NHEBMATHUHUA HHCTPY-
MEHT npoueTeTe BCHUKH YKa3aHHA.
Ako He cna3Bare ykasaHuATa 3a beso-
MacHoCT No-[oNy NocneacTBUATa MO-
rat ia 6baaT TEXKN TPaBMHU.

/\WARNING

»> Pabortete c npeanasHu ounna.
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CumBson 3HaueHne

G Whitworth-pes6a MpucbenuHuTenHa
NPT National pipe thread pesba
OnucaHu1e Ha NpoAyKTa U
Bb3MOXXHOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.

Hecna3BaHeTo Ha NpuBENEHNTE NO-A0NY YKa-

3aHMA MOXe f1a JoBe/e [0 TOKOB yaap, noxap
W/MNW TEXKM TPABMU.

Mons, oTBopeTe pa3rpblualiara ce Kopuuac M306pa)KeHVIeTO
Ha MHEBMATUYHUA UHCTPYMEHT U A OCTABETE TaKa, I0KATO ye-
TeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCNnoataLlm1a.

MpeaHa3HaueHHe Ha HHCTPYMEHTa

[THEBMATMUHMAT MHCTPYMEHT € NPefHa3HaueH 3a pA3aHe Ha
neHonnacTi, NeHOrymMmu u Apyru nofobHu mMartepuanu.

WU30bpa3enn enemeHTH

HoMepHrpaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ce OTHACA 0 U30bpaXeHUeTo
Ha NHEBMATMUHWA MHCTPYMEHT Ha CTPaHH1LATa C Urypure.
Hunen 3a mapkyua

MyckoB npekbcBay (10CToB)

Bopau Ha pexeLlyuTte nuctose*

OcHoBHa nnova

KomnnekT pexeluu nuctose (2 6p.)*

BWHT c HakaTeHa rnaea

Kanak

Buut

3acTonopABaLL BUHT 33 OCHOBHATa Nnoya
TpucbeanHUTENEH LLyLiEep Ha 0TBOPA 3a

BXOAALUMA Bb3AYX

11 Ckoba 3a Mapkyua

12 Mapkyu 3a nofaBaHe Ha CrbCTEH Bb3AyX

*U306paseHnTe Ha hUrypuTe M oNUCaHHTE AONBIHUTENHHU NPHCNO-

a

O 0O ~NO”OGTA WNR

[
o

w Bar MouHocT C He ca BK B CTaHAapTHaTa TOBKa Ha
EAMHVI 233 eHeprus ypepa. Msuepnareneu CMUCHK Ha AONMb/THUTENHUTE npucnocoﬁne-

Nm H}OTOH-Mepr U p HHUA MOXXeTe fa HAaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a AOMbNHKU-
(BBPTALL MOMEHT) TenHu npucnocobnenus.

ke Kunorpaw Maca, Terno T

Ibs NayHa s €XHHUYECKH AaHHHU

mm MunumeTsbp [IbmKkuHa MHeBMaTHUeH Nnpo6oaeH TPHOH

min MuHyTH BpeMe, KaranoxeH Homep 0607 595100

s CekyHau NPOABMKUTENHOCT MonesHa MowHocT W 120

min’t Obopotu unu ABMxeHUs  CKOPOCT Ha BbpTeHe CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha

33 MUHyTa Ha MpaseH Xof npaseH Xof min’t 3800
bar bar Xon mm 20
) Bb3gyLlwHo HanArae
psi [MayHaa Ha KBagpaTeH UHY Makc. gbnbounHa Ha pAsaHe mm 300
I/s NuTpa 3a cekyHaa P Makc. paboTHo HansraHe npu bar 6,3
a3x0f Ha Bb3fyX .

cfm KyBUuHK thyTa/M1HYTa A Ay MHCTPYMERTA psi 91
bespasmepHa MpucbeanHuTenHa pesba 3a

dB Neunbenu e[lMHULa 33 OTHOCH- HUMena 3a MapKyu G1/4"
TeMHa CUNa Ha 3ByKa CBETbN OTBOP mm 10
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MHeBMaTHueH NpoboAeH TPHOH

KoHcymauma Ha Bb3fyx Ha I/s 7
npaseH xof cfm 14,8
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure kg 1,2
01:2014 lbs 2.6

WndopmaLya 3a U3NbYBaH WYM M BHOpauuu

CTONHOCTHTE 3a reHepUpaHHs LyM Ca ONpeeneHu CbImacHo
ENISO 15744.

PaBHMLLETO A Ha 3ByKOBOTO HansiraHe Ha MHEBMATUUHKA UH-
CTPYMEHT 0bukHoBeHO e 75 dB(A). HeonpeneneHoct
K=1,0dB. Mo Bpeme Ha paboTa HUBOTO Ha LiyMa MOXe Aa
Hanxsbpnv 80 dB(A).

Pabortere ¢ wymosarnywurenu (aHTHchoHH)!

lTbnHaTa CTORHOCT Ha BUbpaumuTe &, (BeKTopHara cyma no
TPWTe HanpaBneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 28927:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

lMocoueHoTOo B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATaLys PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUbPaLMK e onpefeneHo CbrnacHo npoLie-
nypa, ctaHaapTusupada B EN ISO 11148, 1 moxe fa cnyxw
33 CpaBHABaHe Ha MHEBMATUUHW MHCTPYMEHTU €[1UH C AipyT.
To e NoAXoAALLO CbLLO W 3a PeBapUTENHA OPUEHTUPOBbUHA
npeLeHKa Ha HaTOBApBAHETO OT BUDPALMK.

MocoueHoTo paBHHLLE Ha BUOpaLMKTE Ce OTHACA [0 TNaBHUTE
0bnacTv Ha npunoxex1e Ha NHEBMATUUHMA UHCTPYMEHT. AKO
0baue NHEeBMATUUHUAT UHCTPYMEHT bbie U3MON3BaH 3a ipyri
NIEHOCTH, C Pa3NuHK PabOTHU MHCTPYMEHTH UnK be3 Heob-
XO[IMMOTO TEXHUUECKO 06CMyBaHE, HUBOTO Ha BUDpaLUuTe
MoJXe fia ce pasnuuasa. Tosa b1 Morno ia yBenuuu 3Ha-
UMTENHO CyMapHOTO HaToBapBaHe OT BUbpaLy B npoLeca Ha
pabora.

3a TouHaTa oLEeHKa Ha HaTOBapBaHeTO OT BUOpaLuK b1 Tpsb-
BasIo fla Ce OTUWTA U BPEMETO, B KOETO MHEBMATUUHMAT MH-
CTPYMEHT € U3KMioueH unu paboTu, Ho be3 Aa ce non3ea. Tosa
61 MOrno 3HauMTenHO Aa Hamanu CyMapHOTO HaTOBapBaHe OT
BUOpaLuu.

MpeanpuemaiiTe [OMLAHWTENHA MEPKM 3a NPeAna3BaHe Ha
paboTelyns C NHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT OT BPEHOTO BUS-
HWe Ha BUDpaLmuTe, Hanp.: NPaBUNHO NOAAbPXKaHe Ha MHeB-
MaTUUHWUTE MHCTPYMEHTH U Ha pabOTHUTE MHCTPYMEHTH, 3ar-
pABaHe Ha pbLieTe, NPaBUIIHO OPraHU3MpaHe Ha nocnesosa-
TENHOCTTA Ha PabOTHUTE CTbIKM.

Aexnapauys 3a cooteetctene  C €

C nbiHa OTrOBOPHOCT HUE ieknapupame, Ue On1caHuAT B
pasnena « TeXHUUECKH JaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA HA CNEf-
HWUTE CTaHAAPTW UMW HOPMATUBHM JoKyMeHTH: EN ISO 11148
CbIMacHo UanckBaHuATa Ha [lupektuea 2006/42/EO.

TexHnuecka fokymeHTauusa (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTupaHe

MoHTHpaHe Ha eNleMeHTH

PexelluTe NUCTOBE 1 BOJAUMTE Ha PEXELLUTE IMCTOBE Ce Mo-
pbyBaT NOOTAENHO. [THEBMATUUYHUAT UHCTPYMEHT C€ A0CTaBA
pasrnobeH v Tpabea aa bbae crnobeH Ha MAacTo.
B3aBucumoct o1 iebenrHara Ha obpaboteaHms AeTain morat
[na 6baar NocTaBAHM PasnUuHKU BOJAUM U CbOTBETHUTE UM pe-
ellW NMCTOBe, 3a NoBeue UH(OPMaLMA BIXKTE pasaena 3a
[LOMbAHUTENHUTE NpUCTocobneHus.

MoHTHpaHe Ha Bofjaua Ha peXelLuTe NUCToBe

(BuxTe urypu Al - A2)

- Pa3sBuiTe Hamb/HO M IEMOHTUPaNTE BUHTOBETE 8 OT KOp-
nyca. MocTaBeTe Bofjaua Ha pexelLuTe nucTose 3 o Kop-
nyca TaKa, ue 3afBWXBallMTe WHUATOBE Aa nonagHar
npeaBUAEHHTE 3a LienTa 0TBOPH. 3aTerHete Bofaua Ha pe-
XeLLTe IUCToBE 3 KbM KOpMnyca C BUHTOBETE 8.

MocTaBAHe/3aMAHa Ha peXeLyuTe NUCTOBE
(Buxre churypu B1 -B2)
» [pu MOHTHPaHe Ha pexelyua N1cT paboTete ¢ npea-
na3Hu pbkaBuuy. CblyecTBYBa ONACHOCT Aa Ce HapaHuTe
NPY A0NKP [10 pexelLuTe pbboBe Ha NUCTa.
- PasBuiiTe BUHTOBETE C HaKaTeHa rnasa 6 v rv AeMoHTUpan-
Te 3ae/1HO C eaep-luanbuTe U kanaka 7.
© [locTaBeTe KOMNNEKT PEXKELLM TUCTOBE 5, KaTo M Nb3-
HeTe 070Ny BbB Bofjaua 3. BHUMaBalTe NpobAroBaT-
Te 0TBOPM Ha PEXELLMTE NUCTOBE Ala 3aXBaHaT BOAELLUTe
WMTOBE Ha Boflaua.

® CrenToBa OKaueTe [1BaTa pexelly N1cTa 5 B 3aBixBa-
LLOTO 3BEHO TaKa, Ue PEXeLLuTe MCTOBE fla NerHar nibT-
HO B HanpaenABallaTa.

- TocTaBeTe Kanaka 7 Ha pe360oBuTe LWMHTOBE Ha Kopnyca k
T0 3aTerHeTe C BAHTOBETE C HakaTeHa rnasa 6. YBeperte ce,
ue He cTe 3abpaBunK a NocTaBuTe deaep-luanbute nog
BUHTOBETE.

MoHTHpaHe Ha ocHoBHaTa nnoua (BuxTe chur. C)
- llocTaBeTe Bofaua Ha pexeLLuTe NMcTose 3 B Npensuae-

HWA 32 LienTa 0TBOP HA OCHOBHaTa nnoua 4. 3aterHete BUH-
Ta9.

1609 92A37X|(9.12.16)
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BkniouBaHe KbM CMCTEMaTa 3a CIbCTEH Bb3AYyX

» Cnepete HanAraHeTo Aa He naga nog, 6,3 bar (91 psi),
Tbil KaT0 NHEBMaTHUHHUAT HHCTPYMEHT € NPOEKTHPaH 3a
ToBa paboTHO HanArakxe.

3a NoCTUraHeTo Ha MaKcMManHa NPOM3BOLUTENHOCT € Heob-
XOAMMO CNa3BaHeTo Ha NOCOUEHUTE B Tabnuua «TeXHUUECKH
[NlaHHW» CTOWHOCTM 3a CBETHN OTBOP HAa MapKyya, KakTo 1 Ha
npucbeanH1TeNHaTa pesba. 3a 3anasBaHeTo Ha MbaHaTa
MOLL{HOCT U3NON3BANTE MAPKYUn C MaKCUManHa obLua ibmxu-
Ha4m.

3a aa 6bae npennaseH NHeBMATUUHMAT UHCTPYMEHT OT YB-
pexnaHe, pbxaa 1 3aMbpcABaHe, NOAaBaHUAT CrbCTEH Bb3-
nyX He TpAbBa 1a CbabpKa TBbPAM UaCTULM W BNIAXHOCT.
YnbTBaHe: Heobxoaumo e U3non3BaHeTo Ha KOMbUHUPaH
npennasuten (0be3snaxHWTeN, OMacnuTen, npeanaseH
1/vnu peayunp-seHTMn). Tol OCHrypaBa oNTUManH1 yCNoBus
3a be3aBapuitHa pabota Ha MHEBMATUYHUTE UHCTPYMEHTH.
CnasBaiTe yka3aHWATa B PbKOBOACTBOTO 33 EKCNI0ATaLMA Ha
KOMOMHMpaHKA npeanasuTen.

LlanaTa u3nonsBaHa apMatypa, CbeiUHUTENHU 3BEHA U Map-
Kyuu TpAbBa 1a CbOTBETCTBAT HA HOMUHANHUTE HaNAraHe u
NebuT Ha CrbCTEHNA Bb3AYX.

M3bAargalite cTeCHABaHWA Ha Bb3AYXONOAABALLMTE MAPKYUH,
Hanp. B pe3ynTar Ha NperbBaHe, NPUTUCKaHE U1 CUNHO 0bTA-
rave!

Ipu CbMHEHWe NpoBepPABaNTe C MAHOMETbP HANATAHETO Ha

BXO/la Ha MHEBMATUUHWA UHCTPYMEHT N0 BpeMe Ha pabora.

- HaswitTe Hunena 1 B LiyLiepa Ha 0TBOPa 3a BXOAALLMA Bb3-
ayx 10.
3a a u3berHeTe yBpexaaHuA Ha BbTPELLHWTE JieTainu Ha
BEHTUNA Ha MHEBMATUUYHWUSA MHCTPYMEHT, NPU HaBMBaHe 1
pa3BuBaHe Ha HUNena 1 KbM nofaBalluA e LyLep Ha oT-
BOpA 3a BXOAALLMA Bb3Ayx 10 TpAbBa Aa 3afbpKare KOH-
Tpa C raeueH Koy (pasmep Ha kmioua 22 mm).

- OcBobogete ckobata 11 1 BkapaiTe U 3acTonopete Map-
Kyua 3a nofiaBaHe Ha CrbCTeH Bb3ayx 12 Ha Hunena 1, kato
3aTerHete 3ipaBo ckobarta.

YnbTBaHe: BuHary 3axBalLaite Mapkyua 3a nofaBaHe Ha

CMbCTEH Bb3/lyX MbPBO KbM MHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT, a

Crnef ToBa KbM KOMOMHWpPaHKWA NpeanasuTen.

PaboTa

BkniouBaHe

THeBMaTUUHUAT MHCTPYMEHT PaboTh ONTUMAnNHO Npw paboT-
Ho HansraHe 6,3 bar (91 psi), 3MepeHo Ha BX0Aa Ha UHCTPY-
MEHTa 1o Bpeme Ha pabora.

C ornef NecTeHe Ha eHeprya BKIOUBaNTe MHEBMATUUHWA UH-
CTPYMEHT Camo Korarto ro nonasare.

BkniouBaHe W H3KniouBaHe

- 3aBKNYBaHe Ha NHEeBMATUUHWA MHCTPYMEHT HaTUCHETe
NocTa 2 W o 3a[iPbXTe HaTUCHAT, [loKaTo paboTtuTte.

- 3a M3KNIuBaHe Ha NHEBMATUUHUA MHCTPYMEHT OTMYCHe-
Tenocta 2.

3:00 PM
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YKa3aHuA 3a pabota

BHe3anHo Bb3HWKBALLM HAaTOBapBaHKUA NPEAHU3BUKBAT PASKO
nafiaHe Ha OﬁOpOTVITe WNKU CNpaHe Ha BbPTEHETO, HO HE Bpe-
[AT Ha ABuratena.

OCHOBHa NNoua ¢ PonKu

Mo»xeTe Aa M3non3Bsare TPMOHa 3a NEHONNACTOBK MaTepHany
C unv 6e3 ocHoBHa nnoya. CbopbXeHaTta C POik1 0CHOBHa
nn0Ya no3Bo/ABa NIEKOTO BOAEHE Ha TPMOHA Nof, NPaB bib/l.
3a U3pnA3BaHe No NPOM3BONHW NPOGUNH 1 38 U3PA3BAHE Ha
BbTPELLHW OTBOPH € Hai-10bpe Aa pabotute be3 ocHoBHA
nnoua.

06paborBaHe Ha neHonnacT1

3au3paboTBaHe Ha TOUHM CPe30Be, rMaBHO Npu 0bpaboTeaHe
Ha MeKW NeHoNNacT1 U Apyry nogobHu Matepuany, pabotete
CyMepeHo nofjaBaxe. He npuTuCKanTe 1 He 3aBbpTaiTe 0bpa-
00TBaHMA A€TalN TBbPAE CHIHO.

3aun3paboTBaHe Ha MaNKku BbTPELLHM CPE30BE IEMOHTHPaNTe
OCHOBHaTa noya. NMpobogeTe ¢ HOX UNK HOXMLA AeTanNa,
cnef ToBa BKapaiTe BOAaua C HOXOBETE W U3peXeTe BbTPelL-
HUA OTBOP.

3a uapaboTaaHe Ha No-ronem1 u3pesu npuroteete npoboa-
HMA OTBOP Taka, ue NPe3 Hero 1a MOXeE [1a MMHe Bofjaua Ha pe-
KELLWA ICT C MOHTMPaHa OCHOBHa Nnoya. BHUMaBanTe ot
Jpyrara cTpaHa aa HAMa nNpenaTcTeua. Bogete nHeBMaTHy-
HUA UHCTPYMEHT MO NPOIbMKEHNUE Ha IMHKATA Ha Cpesa C
yMEpEeH HaThCK.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUYUCTBAHE

» [lonycKaiiTe TEXHHYECKOTO 06CNyKBaHE H PEMOHTBLT
[na 6baaT U3BbPLIBAHK CaMO OT KBaNH(PULMPaHH TEXHH-
M. C TOBa Ce rapaHTMpa, ue CUrypHOCTTa Ha MHeBMaTHy-
HWAT UHCTPYMEHT Lile Oble 3anaseHa.

Cnep BCAKO TEXHUUECKO 06C}'Iy)KBaHe nposepeTe CKopocTtTa
Ha BbpTEHE C ypea U npoBepeTe Aanu NHEBMATUYHUA UHCTPY-
MEHT HE BVI6pVIpa No-CUNHO.

Tasu 1eUHOCT MOXe J1a Objie U3MbiHeHa GbP30 M KauecTBeHO
B OTOPU3UPaH CePBM3 32 UHCTPYMEHTH Ha bolu.

M3non3BaiTe camo OpuUrMHanH1 pe3epBHU YacTu Ha bolu.

TeKyLLo nouncTeaHe

- [leproanuHO NOUKUCTBAMTE BOAUA HA PEXKELLMA IUCT U pe-
XelLus NUCT, NpubA. Ha Bceku 8 paboTHM uaca. 3a LuenTa
QEMOHTHPANTE PEXELLMTE TMCTOBE OT MHEBMATUUHHS HH-
CTPYMEHT 1 1 NouncTeTe, Hai-fobpe ¢ beH3uH. Mpu Heob-
XOIMMOCT 3a NOUMUCTBAHE HA BOJAUA HA PEXKELLMA NIUCT U3-
nonagaiTe Wabep. pean MOHTMPAHETO Ha HOB, Pecr.
Npe3aToueH pexell| IUCT, CMa3BaiTe Neko BoJaua Ha pe-
KELUA NIUCT.

- PenoBHO NouKcTBaMTE CUTOTO Ha Bb3[yX0NOo/aBaTeNHKA
OTBOP Ha MHEBMATUYHKUA MHCTPYMEHT. 3a LieniTa pa3BuiiTe
HWNena 1 v NouMcTeTe CMTOTO OT NPaX U 3aMbPCABAHHA.
Cnepi TOBa HaBMITe OTHOBO W 3aTerHeTe aobpe Hunena 3a
MapKyua.

Bosch Power Tools
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- CbabpxalluTe ce B CrbCTeHUA Bb3[yX BOAA U TBbPAK
UaCTMUKM NPeAM3BMKBAT KOPO3KUA W BOAAT A0 YBENUUEHO
M3HOCBaHe Ha NaMenu, BEHTUNM U T. H. 3a Aa NpeaoTBpaTH-
Te TOBa, TPADBA A1 KanHeTe HAKONKO Karnku ABUraTeNnHo
Macno npes Bbagyxonogaeatentua otsop 10. Bkniouete
NHEBMATMUHWA MHCTPYMEHT OTHOBO KbM CHCTEMATA 3a
CrbCTEH Bb3AyX (BWXTe «BKMlouBaHe KbM cUCTEMaTa 3a
CrbCTEH Bb3flyX», CTpaHuLa 135) 1 ro ocTaBeTe Aa paboth
5-10s, Kato non1Bare ©3n13aLoTo Macno ¢ kbpna. Ko-
raTo NHeBMaTHUYHMAT MHCTPYMEHT HAMa Aa bbae u3-
non3sBaH NPOAbIKUTENHO BpeMe, TpAOBa BUHaru aa us-
NbAHABaTE Ta3u Npoueaypa.

MepuoauuHO NouUKCTBaHe

- Cnep nbpeute 150 paboTHu uaca nouncTeTe peaykTopa ¢
MeK pasteopuTen. Cna3eanTe yKasaHuATa Ha NPOM3BOAH-
TenA Ha Pa3TBOPUTENA OTHOCHO HAUMHA MY Ha M3N0N3BaHe
1 U3xBbpnAHe. Cnep TOBa CMaXeTe pefyKTopa CbC Cneuu-
anHara cMaska Ha boww 3a pegyktopu. Cnep ToBa nos-
TapAnTe Tasu npouesnypa Ha Bceku 300 paboTHM uaca.
CnelnanHa cmaska 3a peayktopu (225 ml)
KaranoxeH Homep 3 605 430 009

- [lamenuTe Ha TypbuHaTa Ha ABuraTens Tpabea pefoBHO Aa
BbaaT NpoBepABaHM OT KBANUHULMPaH TEXHUK 3 U3HOC-
BaHe 1 Npy1 HeobxoaMMOocCT fja bbaar 3aMeHsAHH.

Cma3BaHe Ha NHeBMaTHYHNTE MHCTPYMEHTH, KOUTO He ca
ot cepuata CLEAN

[Py BCHUKK NHEBMATUUHW MHCTPYMEHTH Ha boLl, KouTo He ca
ot cepuaTa CLEAN (cneuuaneH Bua TypbuHEH fBuraten, Kow-
T0 paboTy CbC CrbCTEH Bb3/lyX O3 MallMHHO Macno), TpAbBa
NOCTOAHHO KbM NPEMMHABALLMA NPE3 TAX CrbCTEH Bb3ayX Aa
nobaeATe pasnpalleHo MalMHHO Macno. HeobxoanmuaT 3a
TOBa OMAC/NMTEN Ha CMbCTEHWA Bb3AyX CE HAMMPA Ha BK/IOUe-
HWA Npe[ NHEBMATUYHMA MHCTPYMEHT KOMOUHMpPaH Npeana-
3uTen (no-noapobHa MHhopMaLKa MoXeTe 1a NoMyunTe OT
NPOM3BOAUTENA HA KOMMIPECOPa).

3a AMPEKTHO CMa3BaHe Ha MHEBMATUYHWA MHCTPYMEHT WK 38
[nobaBsHe KbM CrbCTEHNA Bb3AYX NPe3 KOMBUHMPaHKA npep-
nasuren TpabBa aa u3nonssare MOTOpHO Macno SAE 10 unu
SAE 20.

CepBH3 M TEXHHYECKH CbBETH

BuHaru, korato ce 0bpbliaTe KbM NpecTaBUTENUTE Ha bolw ¢
BbNPOCH, MONA HENPEMEHHO nocouBaiTe 10-LudpeHus Ka-
TanoxeH HOMep, U3NKUcaH Ha Tabenkara Ha MHEBMATUUHUA UH-
CTPYMEHT.

OTroBopy Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPBKKATA
Ha Balluna NpoayKT MOXeTe [1a NOMyUMTe OT HaLlMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOoPMALMA 33 PE3EPBHU uac-
TH MOXETE f1a HAMEPHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

ExMnbT Ha BoLu 33 TEXHUUECKHM CbBETH M PUNIOKEHHUS LLIE OT-
rOBOPY C Y/I0BONCTBHE Ha BbNIPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W JOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Pobept bow EOO[] - bunrapus

Bbow Cepaus LieHTbp

apaHLMOHHM 1 N3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentop 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBane

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpefa MHeBMATUYHHUAT UH-
CTPYMEHT, JOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNA U ONAKOBKUTE
TpAbBa ja Ce NpeaaBar 3a peLuKI1paxe.

» U3xBbpnAiTe CMa304HK H NOYHCTBALLY NPenapaTy no
HauMH, KOWTO He 3aMbpCABa OKONHaTa cpefa. Cnasgaif-
Te 3aKOHOBUTE pa3nopen6u.

» U3xBbpnsaiiTe namenute Ha TypbuHaTa Ha ABUraTens
CbrnacHo BanuaHuTe pasnopepbu! llavenute cbgbpxar
TednoH. He rv HarpaBaiTe Hag 400 °C, Tbi KaTo Haf Tasu
Temneparypa Morar fia ce OTAENAT OTPOBHH NapH.

Korato BawuuAT nHeBMaTHueH MHCTPYMEHT He MOXe Aa Ce U3-

non3Ba noseue, MOMA, NPeLaNTe ro 3a PeLUKNMPaHe Uiu ro

BbpHeTe B CneLuan1ampaHara TbproBcka Mpexa, Hanp. B

0TOPM3MPaH CepBM3 32 UHCTPYMEHTH Ha boLw.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHH.

MakepoHcKkH

be3benHoCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e36eaHOCT 3a NHEBMATCKH
anatu

A TPEOYNPELQYBAHE Mpouutajre ruu

BHMMaBajTe Ha cuTe
HanoMmeHu npef MOHTaXara, ynorpebara, nonpaekara,
OAPKYBalbeTo U 3aMeHaTa Ha LeNOBH 0, ONpeMata Kako U
pabotetbe Bo 6nM3nHa Ha NHeBMATCKUTe anatu. [loKonky
He BHUMaBare Ha cnenHuTe 6e3beHOCHM HanoMeHH, MoXe
[a HACTaHaT CepUo3HU NOBPEaU.
Nlobpo uyBajre ro ynarcTeoro 3a 6e36eHOCHH HaNOMeHH
¥ [ajTe rM UCTHTE Ha NULETO LUTO 1 KOPHCTH.

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» BHUMaBajTe Ha NOBPLUHHHTE, KOU NPH KOPHCTEHETO Ha
MalLKMHaTa MOXe fia Ce CKNU3HAT, KaKo U Ha onacHocTa
01 CONHYBalbe LITO MOXKe Aa ja NnpefU3BHKa
BO3[YLIHOTO HNK XMAPAYNHUHOTO LpeBo. [T13rateTo,
COMHYBAETO W NPEBPTYBAHETO CE MaBHU MPUUKHK 33
noBpeau Ha paboTHOTO MecTo.

» He paboTeTe co NHeBMaTCKHOT anaT BO OKONMHA Kafe
NOCTOM OMACHOCT Of eKCNNo3Hja, Kafe MMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac HNu npawuHa. [py 0bpabdoTka Ha aenot
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MOXe Aa HaCTaHaT MCKPH, KOW MOXe Aa ja 3ananar npasTa
WK napeata.

» [ipxeTe ru noganeky nyfeTo WTo nocMarpaar, Aeuarau
NoceTHTENNTe, 10AeKa ro KOPUCTUTE MHEBMATCKHOT
anar. [IoKonKy apyrute nyfe BU ro nonpeuar BHUMaHKeTo,
MOXe f1a ja M3rybuTe KOHTPONaTa Haj ypeaor.

Be3beHOCT Ha NHEBMATCKUTE anaTn

» Bo3aywHara cTpyja HUKOraLl He ja HacouyBajTe KOH
cebe unu HacNPoTH APYrM NULA K APXKETE M ANaHKUTe
NOHACTPaHa of NafiHHOT BO3AYyX. KoMnpecupaHuoT
BO3[yX MOXe [1a IPeANU3BI1Ka CEPUO3HM NOBPEIU.

» KoHTponupajTe ru npuknyuouute u kabnure 3a
HanojyBatbe. CHTe CePBUCHW KOMMOHEHTH, CMIOjKK 1 LipeBa
Mopaia ce NocTaBart o 0AHOC Ha NPUTUCOKOT M KONUUMHATa
Ha BO3MyX BO COTMACHOCT CO TEXHUUKMUTE NOfATOLM.
MpEHUCKMUOT NPUTUCOK M HAPYLLYBa (DYHKLMHUTE Ha
NHEBMATCKMOT /1aT, a NPEBMCOKMOT NPUTMCOK MOXE 1
[0Befie 0 MaTepHjanHiu LITETH U NOBPEAM.

> 3awTHTeTe rM UpeBaTa o NPeBUTKYBatbe, CTeCHYBatbe,
CpepcTBa 3a pacTBopatbe H ocTpH pabosu. LipeBara
ApXeTe r1 AaneKy oA TONNHHA, Macno U POTHPaUKK
AenoBy. BeaHalu 3amMeHeTe ro OWITETEHOTO LiPeBo.
OwreTeHuoT kaben 3a HanojyBatbe MOXe 4a J0BeaE 0
3aMOTyBatbe Ha MHEeBMATCKOTO LiPeBo W Aa Npeau3Buka
nospeau. MNpalumHara unn CTPYroTUHWTE LUITO N1ETaaT MOXe
[a NPeaM3BUKaaT TeLLKW NOBPEM Ha OuuTe.

» BHuMaBajTe, ApXKaunTe 3a LpeBa cekoraw Aa bupgar
n0bpo 3aTernarty. He3auspcreHnuTe UK OLITETEHN
[APKauv 3a LiPeBo MOXe [1a NpeusBMuKaar
HEKOHTPO/IMPAHO WCMYLLTabE Ha BO3AYXOT.

Be3begHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHN Kako paboTute n pasymHo
KOpHCTETe ro NHeBMaTCKMOT anart. He ru Kopucrere
NHEBMaTCKHTE anaTti, JOKONKY CTe YMOPHH UNK NOA
BNHjaHKe Ha APOra, aNnKOXON UMK NeKOBH. EaeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe Npu ynoTpebata Ha MHEBMATCKMOT anar
MOXe f1a 10Befie [0 CEPHO3HM NOBPEAM.

» HoceTe 3alUTHTHA ONpeMa U CeKoraLl HOCETe 3aLUTUTHH
oumna. HocemeTo Ha IMuHa 3alUTUTHA ONPeMa, Kako
3alLTUTA NPU AnLLetbe, 6e3beHOCHW UeBNHM 3a 3aLLUTHTA Of
NU3ratbe, 3aLlUTUTEH LINIEM UNK 3aLLTUTA 3a CYXOT, Copes
ynaTcTBaTa Ha BalwKoT pabotofaseL, Mnu BO COMMAcHOCT CO
paboTHUTE UMK MPONMCHTE 3a 3alLTHTA Ha 34PaBjeTo ro
HamanyBa pU3uKOT O/ NOBPEAU.

» U3berHyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPHUCTELbE HA
anatute. Ocuryperte ce Aeka NHeBMaTCKHOT anar e
MCKNyuYeH Npep Aa ro NPUKNYUHTE Ha HaNojyBatbe Co
BO3yX, NPeA Aa ro 3emeTe U1 HocuTe. [JOKONKY Npu
HOCEHETO Ha MHEBMATCKMOT anar, CTe ro CTaBune npcrot
Ha NPeKMHYBAYOT 3 BKMyUyBatbe/UCKNyUyBatbe Unu CTe
TO NPUKNYUMNEe NHEBMATCKMOT anar fiOfieKa € BKNYUEeH Ha
HanojyBatbe o CTpyja, 0Ba MOXe Aa Npean3B1Ka HecpeKa.

» U3BapeTe ru anatute 3a NofecyBatbe, Npea Aa ro
BKNyuMTE NHEBMATCKMOT anart. Anarot 3a nofiecysatbe
LUTO Ce Haora Ha POTUPAUKH ieN HA MHEBMATCKUOT anar,
MOXe a joBe/e [0 NOBPEaH.

3:00 PM
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» He ru npeueHyBajte cBouTe cnocobHocTH. 3acTaHete
BO cTabunHa nonox6a 1 nocrojaHo apxere
pamHoTexa. CtabunHata nonoxba npu cToetbe U ApxKete
Ha TeNnoTo 0BO3MO3XYBaa nofobpo fja ro KOHTponMpare
NHEBMATCKWOT anat npy nojaBa Ha HeoueKyBaH!
CUTyauuu.

» Hocerte coopBeTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopaneky ofi NOABHXHHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKUTOT UM [loNraTa Koca MOXe A Ce 3adpaTar o
NOZBWXHHUTE €N0BH.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanMpaar ypeau 3a
BLIMYKYBatbe Npas, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYeH! M NPUKNAZHO Ce KOPHCTaT.
KopucTerbeTo Ha 0BHE ypeau ja Hamanysa onacHocTa
npeau3BrKaHa o Npaera.

» U3ne3HuoT BO3AYX He ro BAUILYBAjTe AUPEKTHO.
BHuMaBajTe Aa He BH Bne3e H3Ne3HUOT BO3AYX BO
ouute. 13ne3HUOT BO3AYX Off MHEBMATCKMOT anat MoXe Aa
COAPXM BOfA, MAcNo, UeCTUUKM METan M HEUUCTOTHja Off
KomnpecopoT. OBa MoXe fia NpeauU3BHKa 3APABCTBEHH
Terobu.

[PHXNHBO KOPUCTELbE U NOCTaNyBatbe CO MHEeBMaTCKHUTE

anatu

» KopucTeTe ypeau 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme 3a aa
ro 3aBpPCTUTE UNH NOTAPETE AeNOT WTO Ce
obpaborysa. [lokonky fenort wro ce obpabotysa ro
LPXKUTE LIBPCTO CO PaKaTta MK ro NPUTUCKATE Ha TENoTo,
HeMa f1a MOXeTe CaMu [1a ro KOHTPOnUpare ypeaor.

» He ro npeontoBapyBajTe NHeBMaTCKHOT anar.
KopucrteTe ro cooABeTHHOT NHEBMATCKH anar 3a
Bawara pa6ora. Co Co0f1BETHHOT HEBMATCKH anar Ke
paboTtute nofobpo v NocUrypHo BO 3a4aA€HHOT AOMEH Ha
pabora.

» He ro KopucTeTe NHEBMATCKHOT anart, AOKONKY HMa
AedeKTeH NPeKMHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe.
TMHEBMATCKWOT anart Koj NoBeKe He MOXE f1a Ce BKNYYN UNu
MCKIyuH, ja 3arpo3yBa besbefHocTa M Mopa Aa ce
nonpasy.

» MpekuHeTe ro HanojyBatbeTo Co BO3AYX, NPeA Aa
NouHeTe Aa ro nofecyBare ypeaorT, a MeHyBaTe
[EeNnoBH Of, ONPeMata Unu fOKOMNKY fONro Bpeme He cTe
ro kopucrene anarot. OB1e NPEBEHTUBHU MEPKM FO
CnpeuyBaar HeBHUMATENIHMOT CTapT Ha MHEBMATCKUOT
ypen.

» UysajTe ru noganeky oa Aodartor Ha Aeua
NHEeBMAaTCKHTE anaTh KoM He r1 KopucTute. OBOj
NHEBMAaTCKH anat He cMee /i Fo KOPUCTAT NULA KOH He
ce 3ano3HaeHH CO Hero UMM He rM HMaaT NPOUHTAHO
oBHe ynatcTea. [THeBMATCKIUTE anath Ce ONacHH, JOKONKY
TM KOPHCTAT HEUCKYCHU NULA.

» OpapXyBajTe rM FPUXKNUBO NHEeBMAaTCKUTE anaTy.
MpoBepeTe Aanu noABWKHKTE feNOBU YYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHO 1 He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLIEHH HNK
OLUTETEHH, LITO MOXKeE AAa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpuuH1ot anart. llonpaseTe rv olWTETEHUTE AENOBH
npep KOPUCTEHETO Ha NHEBMATCKUOT anart. MHory
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Hecpeky CBojaTa IPUUMHA ja UMaaT BO NIOLLIO OAPXKYBAHUTE
NHEBMATCKH anatu.

» Anarort 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap M UKCT.
BHUMaTenHo ofpXKyBaHWUTE anaru 3a ceuetbe Co 0CTpH
paboBu 3a ceuetbe NOManky ce 3arnaByBaar 1 CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» Kopucrere ru nHeBMaTCKHTe anati, onpemara,
[OAATOLHTE 33 anaTHTE UTH. BO COTMACHOCT CO 0Ba
ynatcrso. [putoa 3emeTte ru Bo 06sup pabotHute
yCNoBH 1 iejHocTa wTo Tpeba Aa ce U3BpLM. Ha 10j
HauMH CO3MAaBatbeTO Npas, BUBPaLMUTE U CO3/1aBatETO
byuaBa ke Ce HamManar LUITo e MOXHO NoBeKe.

» MueBmartckuoT anat Tpeba Aa ce ynorpebysa u
noAecyBa HCKNyuHBO Of CTPaHa Ha KBanHgUKyBaHU U
LIKONYBaH! KOPUCHHULIU.

» MHeBMaTCKHOT ypes He cMee fa ce MoauduumMpa.
MpomeHuTe MOXe Aa ja Hamanat AenoTBOPHOCTA Ha
CHIYPHOCHWTE MEPKH 1 [1a 0 3rofieMar PU3MKOT 3a
KOPHCHHULHTE.

Cepsuc

» lMonpaBkarta Ha Bawmot nHeBMaTcKu anat cMee Aa
buae UsBpLIEHa CaMO 0f CTPaHa Ha KBaNU(HKYBaH
CTPy4€eH NepcoHan H CaMo Co KOpHCTetbe Ha
OPHrMHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HaUMH Ke
bupete curypHu Bo besbenHocTa Ha MHEBMATCKUOT anar.

EESGEAHOCHH HanoMeHH! 3a MHEeBMATCKH YGOAHH
nUnu

» lpoBepeTe Aanu e YATNHBA CNeLU(UKaLMOHATA
nnouka. [I0KonKy He e, 3aMeHeTe ja Kaj NPOM3BOANUTENOT.

» [lokonKy ce CKpLuM AenoT WwTo ce 06paboTyBa unu eaeH
O ieNOBUTE Ha ONpeMata UM NaK NHeBMaTCKHOT
ypea, AenoBuTe MOXe Aa U3neTaar co ronema 6p3una.

» Mpu KopUCTeHe KaKo U NONPABKH UNH OAPXKYBatbe,
KaKo M NpH pa3MeHa Ha 1enoBH o oNpemara Ha
NHEBMAaTCKHOT anar cekorauu Tpeba ia HocuTe 3awWwTuTa
3a OuMTe OTNOPHA Ha yaapH. CTeneHoT Ha noTpebHarta
3awTuTa Tpeba aa ce npoueHu nocebHo 3a cekoja
noeAnHeuHa npuMeHa.

» 3a BpeMme Ha paboTereTo co oApeeHH MaTepHjanu
MOXe fa ce CO3[aAaT UCKPH U MeTanHu CTPYroTHHH,
KOM NpeTcTaByBaar ONacHoCT.

» lpoBepeTe Aanu anaToT 3a BMETHYBatb€ € NPABUHO U
L{BPCTO 3aTerHar.

» Hukoraw He r1 npuHecyBajTe ANaHK1Te Bo bnu3nHa Ha
NOABHXHUOT anat 3a BMeTHyBatbe. Moxe fia ce
noBpepuTe.

» Buumanue! Anatute WITO Ce BMETHYBaaT MOXe Aa ce
BXKeLUTaT NPy nogonra ynorpe6a Ha NHeBMaTCKUOT
anar. KopucreTe 3alUTUTHY pPaKkaBULM.

» HoceTe npunuexu pakaBuuu. [pLikuTe of
NHEBMATCKWTE anaTv CTaHyBaaT NagHU Nopagu CTpyeHeTo
Ha KOMNpecupaH Bo3ayx. TonnuTe [aHKW ce NoManky
UYBCTBUTENHM Ha BUbpaLuuTe. LLIMpokuTe pakaBuLmM MOXe
[Ja ce 3acparar ofy POTUPAUKHUTE IENOBU.

» KopucHHuUUTE U NEePCOHANOT 3a 0APXKYBae Mopa Aa
6upar hU3nUKM NOArOTBEHH 3a Aa MOXKe Aa ja
noAHecaT roneM1HaTa, TeXXMHaTa M jauMHarta Ha
NHeBMaTCKHOT anar.

> bupete NoAroTBeHH Ha HEOUEKYBaHH ABHXKEHbA Ha
NHEBMAaTCKHOT anat, KoM MOXXe [1a HacTaHaT Kako
nocneAuua oA peakLMcKaTa CHNa UK KPLLEHEeTo Ha
anaror WTo ce BMETHYBa. [pxeTe ro NHeBMaTCKHOT
anar UBpPCTO H 3acTaHeTe CO TeNoTo U paueTe BO
no3uuMja Bo Koja Ke MoXe a I 3aAApXXuTe OBHE
ABHxetba. Co NounTyBarbe Ha 0BUE MEPKH 33
npenynpeayBare MOXe fia ce M3berHar nospeau.

» [loneka paboTute Co 0BOj NHEBMATCKH anart, 3acTaHeTe
BO yA00Ha no3numja, BHUMaBajTe Ha APXKEHHETO U
u36erHyBajTe HeMOBONHH NO3ULIUK UMK NTO3ULIUH BO KOU
€ TelKo /1a APKHTE pamMHoTeXa. 3a Bpeme Ha
[ponrotpajHa pabota, kopucHHKOT Tpeba noBpemeHo fa
ro NPOMEHH ApXetbeTo Ha TENOTO, LTO MOXeE Aa
noMorHe npy u3berHyBambeTo Ha HENPUjaTHOCTH U
yMmopyBatbe.

» Mpu npekuH Ha HanojyBatbeTo CO BO3AYX UMM HAMaNeH
paboTeH NPUTHCOK HCKNyueTe ro NHEBMaTCKHOT ypea,.
MpoBepeTe ro paboTHMOT NPUTUCOK M OHOBO CTapTyBajTe
€O onTUManeH paboteH NPUTUCOK.

» Kopucrere camo cpeAcTBa 3a NofgMauKyBatbe
npenopauauu og Bosch.

» Mpu KOPUCTEHETO Ha NHeBMATCKMOT anart, Ha
KOPHUCHHUKOT NpH paboTeteTo MoXe Aa My ce NojaBH
HenpHjaTHO YYBCTBO BO ANaHKHUTE, paleTe, paMeHara,
rPNoTO MNK Ha APYrH AiENOBH Of TENOTO.

» [loKONKY Ha KOPUCHUKOT MY C€ N0jaBaT CHMNTOMM KaKO
Ha np. TpajHa cnabocrt, Terobu, 6onka, boykamwe,
TNYBOCT, XXEWTHHA HNH BKOUAHETOCT, OBHE
npeaynpeAyBauky 3HaLM He Tpeba fa ce UrHopupaar.
KopucHukot Ha anaTot Tpeba oBHe 3HaLM fa My 1
COONLUTH Ha paboToAaBeLLOT UNH Aa Ce KOHCYNTHPA CO
CTPYYHO MESHULIMHCKO NHLE.

» He kopucTeTe oluTeTeHH anaTi 3a BMeTHyBate. lpen
cekoja ynotpeba npoBeperte ru anature wro ce
BMETHYBAaT janu ce UCKMHATH, CO NYKHATUHU UK
MHory u3abeHu. [lokonky Bu nagHe nHeBMaTckuor
anar Unu anaToT LITO ce BMETHYBa, NpoBepeTe Aanu e
olITeTEH UNK NaK ynoTpebere HeoluTeTeH anar 3a
BMeTHyBame. OTKaKo cTe ro npoBepune 1 cTaBune
anavoT 3a BMeTHyBatbe, He UM 03BONYBajTe Ha NHLATa
[Aa bupar Bo 6NM3KHA Ha HUBOTO Ha MOABWKHUOT anat
LUTO ce BMETHYBA M OCTaBeTe ro anaToT Aa BPTH efiHa
MHHYTa Ha HajBUCOK 6poj Ha BpTeXH. oBeKeTo 0
OLUTETEHHTE anaTi 3a BMETHYBakE Ke Ce CKPLLAT BO TEKOT
Ha 0BOj NpobeH nepuop.

» Kopucrere cooaBeTHH ypeau 3a npebapysaibe, 3a fa
Y NPOHajfeTe CKPUEHNTE eNeKTPHUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTne 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eneKTpUUHK Kabnu MoXe f1a oBe/e [0 NoXap 1
enekTpuueH yaap. OLTeTyBakbeTo Ha racoBOAOT MOXeE Aa
[0Befe 10 eKCnnoauja. HasnerysarbeTo BO BO[OBOAHH
L|eBKHM NPEn3BHKYBa OLUTETYBAHbE.
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» U3berHyBajre KOHTAKT CO Kabnu nog HanoH.
THEeBMATCKWOT anarT He e M307IMPaH, M KOHTAKTOT Co Kaben
N0/] HANOH MO3XE [1a J0BE/ie [10 ENEKTPUUEH yaap.

AnPE.HYHPEHYBAH:E I'Ipaara LITO HacTaHyBa NpH

WMHPINake, Nunemwe,
bpycetbe, fynuetbe U CNUUHH 1€JHOCTH MOXKE fia AeNnyBa
KaHLeporeHo, Aa ja Hamanu NNOAHOCTa UMK Aa fienyBa
MyTareHo. Hekou 0fl CyncTaHLMTe LITO TM COAP3KaT OBUE
UECTMUKM NpasB ce:

- 0NoBO BO HOMTE M IAKOBHTE LUTO COAPXKAT ONI0BO;

- KpWCTaneH KBapL BO LWIMK, LLEMEHT U ipYTH IPafexHu

marepujanu;

- apCeH W Xpomar BO XeMUCKK 0bpaboTyBaHOTO APBO.

PuaunkoT of 3abonyBatbe 3aBMCH Of TOa KOMKY UECTO CTe

M3NOXEHMU Ha 0BME CyNCTaHLM. 3a A ja HaManuTe onNacHocTa,

Tpeba aa paboTute camo Bo Lo6pO NPOBETPEHW NPOCTOPUH

CO COO/IBETHA 3aLUTUTHA OnpeMa (Ha Np. co cneLujanHo

KOHCTPYMPaHU YPe[y 3a 3aLUTHTa NPH AULLEHE KOW TH

(hUNTPUPAAT M HAjCUTHUTE UECTUUKM NPaB).

» Mpu pabora co oapeaeHu MaTepujanu MoXxe fa ce
C03/aAiaT NPaB 1 napea, KoM MoXe fAa Co3AaAaT
eKcnnosueHa atmocdepa. lpy1 pabotara co nHeBMaTCK1
anatv MoXe ia ce CO3f1afiaT UCKPH, LUITO MOXE J1a ja 3ananu
npaBeTa Uy napeara.

» Mpu 06paboTkaTa Ha NapueTo MaTepujan Moxe Aa
HacTaHe AononHuTenHa byuasa, WTO MOXe Aa ce
u3berHe co COOBETHH MePKH, KaKO Ha NpUMep
KOpHCTEHe Ha H30NaLUOHU MaTepHjanH, JOKONKY ce
nojaByBaar 3BYLM Ha SBOHEbE Ha [IENOT LUTO ce
obpaborysa.

» [lokonKy NHeBMaTCKHOT anat Ma npuaywyBsau, Tpeba
NOCTOjaHO 1a KOHTPONUpaTe, aNH NPH KOPHUCTEHETO
Ha MHEBMATCKMOT anart UCTHOT € Ha MeCTo 1 Aanu ce
Haora Bo f,06pa pabotHa coctojba.

» BnujaHueTto Ha BHOpaLUHTe MOXe fja NPean3BHKa
olwTeTyBaba Ha HepBUTe, NPeUKH BO KPBHaTa
LMpPKynauuja Bo ANaHKKTe U pauerTe.

» [lokonky yTBpAuTe AeKa KOXKaTa Ha BallUTe NPCTH UMK
ANaHKK e TBPAQ, Be uella, bonu unu ce obouna o beno,
3anpere ja pabotata co nHeBMaTCKHOT ypen,
M3BecTeTe ro BawWwKoT paboTonaBel U KOHCYNTHPajTe
nekap.

» [HeBMaTCKHOT ypea ApKeTe ro co cUrypeH dar, no
O/IHOC Ha peaKLHCKHUTe CHNK Ha ANaHKaTa. Bubpauuute
MOXe [ia Ce 3ajaKHaT, J0KONKY MOLBPCTO ro APXKHUTe
ypeqor.

» [loKONKy ce KOPHCTaT yHUBEP3aNnHH POTUPAUKH CMOjKH
(kaHyecTH cnojku), MOpa fia ce BMETHAT U KNMHOBH 33
3aknyuyBatbe. Kopuctere Whipcheck-ocurypyeau 3a
LpeBo, 32 Aa UMaTe 3alUTHTa BO CNyyaj Ha AedeKT Ha
NoBp3yBatbeTo Ha LPeBOTO CO NHeBMATCKHOT anaT Hnu
meryce6Ho cnojyBatbe Ha LupeBaTa.

» He ro HoceTe NHeBMaTCKHOT anart Ap)ejKu ro sa
LpeBoTo.

O3Haku

CnefiHnTe 03HaKK Ce Of] FoNeMOo 3HaUeHhe 3a KOPUCTEHETO Ha
BalLMOT NHEBMATCKM anat. Be Monume 3anamerete ru
03HaKWTE M HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTMHCKaTa MHTEpRpeTaLmja
Ha 03HakuTe B1 nomara nonobpo 1 nobesbeaHo fa ro
MHEBMATCKUOT anar.

[VETETE]

3Hauemwe
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/\WARNING

» lpouuTajTe ru M BHUMaBajTe Ha CHTE
HanoMeHH Npef MOHTaXara,
ynotpebara, nonpaekara,
OAPKYBabETO U 3aMeHaTa Ha
[LenoBy of ONpemara Kako 1
paboretbe Bo 6nu3nHa Ha

nHeBMaTcKuTe anath. [[oKoNKy He
BHMMaBare Ha criefiHuTe 6e36eHOCHM
HaroMeHH 1 yNarcTaa, MOXe fia
HaCTaHaT Cepro3HM NOBPEaU.

»> Hocerte 3awWwTUTHH ouunna.

w Batu JaunHa
MHWLA eHepruja
Nm HbytHmeTap Envtnu praj
(BpTEXKEH MOMEHT)
Kr Kunorpam
Maca, TexxuHa
dynta  QynTa
MM Munumertap [NlomxunHa
MWH MuHyTH Mepwog,
c CeKyHau BpemeTpaere
min’t BpTexu unu fBuxerba Bo  bpoj Ha npasHu
MHHYTa BPTEXH
bapu bapu
psi (hyHTa cuna Ha BoaayweH nputucok
KBafipaTeH UHY
nfc NIUTPYM NO CeKyHAA MoTpowyBauka Ha
cfm KYOHM CTankv no MuHyTa  BO3AYX
bec. Maca Ha
dB neunbenu
penaTuBHa rmacHocT
G
(Lnnung
puueH  BWTBOPTOB HaBOj Hagoj Ha
UEBEH  KoHyceH LieBeH HaBoj MPHKNy40oKoT
HaBoj)
NPT

Onuc Ha NPou3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe ru cUTe HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
be36eaHoCT. peLLK1TE HACTaHATH Kako
pesynTar o} HenpPUAPXKYBatbe 10
6e3beHOCHMTE HaNOMEHU M yNaTcTBa MOXE Aa
Npean3BUKaaT eNeKTpUUEH yiap, noxap u/mnu

TelKun nospeaun.
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Be Mon1Me oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Np1kas
Ha NMHEBMATCKWOT anar, W pXKeTe ja 0TBOPeHa A0fieKa ro
uyuTarTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooBeTHa HaMeHa

THEBMATCKMOT anar e HaMEHET 3a CeUetbe Ha NEHeCTH
BELUTAUKW MaTepHjanu, NeHecTa ryMa v CIMUHK MaTepujani.

UnycTtpayuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CUKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OfIHECYBA Ha

NPMKa30T Ha MHEBMATCKWOT anar Ha rpaduukata CTpaHuLa.
1 CnojHu1ua 3a upeBo

lpeknHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (NocT)

Boaunka Ha n1cToT 3a nunara *

OcHoBHa nnova

[Map nucToBw 3a nuna*

Lpad co HapelkaHa rnaBa

3awTuTHa nnoya

Lpad

3areseH Wpad 3a 0CHOBHaTa nnoua

[lp>auu 3a NPUKNYYOKOT 3a 1OBOAIOT 33 BO3AYX

11 [ipxau 3a upeBo

12 LlpeBo 3a 40BOA HA BO3AYX

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHTE He e fieN o
craupapaunot obem Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
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TeXHUUKK noAaToLH

MueBmartcka y6oaHa nuna

bpoj Ha fien/aptukn 0607 595100

M3neaHa Mok w 120
Bpoj Ha BUbpaLuu npu paboTa Ha

npasHo mint 3800
Ynapu MM 20
Makc. AnabounHa Ha pe3ot MM 300
MaKc. paboTeH NPUTMCOK Ha bapu 6,3
anarot psi 91
HaBoj Ha NPUKNYyYOKOT Ha

L|peBoTo G1/4"
LLInpuHa Ha LypeBoTO MM 10
[MoTpoLuyBauka Ha BO3AyX BO nfc 7
npaseH og ofm 14,8
TexuHa cornacHo EPTA- Kr 1,2
Procedure 01:2014 OyHra 2.6

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpanun

MepHu BpegHOCTH 3a byuaBa Bo COrMacHoCT co

ENISO 15744.

HWBOTO Ha 3BYUYHUOT MPUTUCOK HA MHEBMATCKMOT anar,
OLieHeTo co A, TMnUUHO U3HecyBa 75 dB(A). HecurypHocT
K=1,0 dB. H1BOTO Ha 3BYUHUOT NPUTUCOK NpH pPaboTereTo
MOXe fa npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcky 360p Ha
TPUTE HACOKK) M HeCUTYPHOCT K 1afieHH ce BO COMMacHOCT CO
EN 28927:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

HWBOTO Ha BUOPaLMK HaBeAEHO BO OBHME YNATCTBa €
13MepeHo Co HopmmMpaHa noctanka cnopeg EN1SO 11148 u
MOXe Aia Ce KOPHUCTH 3a MerycebHa cnopefba Ha THeBMaTCKu
anatu. McTo Taka MoXe [1a ce Npunaroau 3a npeaspemMeHa
NpoLEeHa Ha ONTOBapPYBatbeTO CO BUDpaLK.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMK € 33 OCHOBHATa NPUMEHA Ha
NHeBMATCKWOT anar. [loKonKy MHeBMaTCKMOT anat ce KOpHUCTH
3a Apyr1 NPUMEHK, CO PasniuHa onpema, anaroT LTo ce
BMETHYBa OTCTanyBa 0 HOPMHTE UM HELOBONHO Ce
OfpXKyBa, MOXe f1a OTCTanyBa HUBOTO Ha BMOpaLmu. OBa
MOXe 3HAUMTENHO [1a rO 3roNIeMU ONTOBAPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONTOBaPYBatbeTo CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
NHEBMATCKWOT anart e UCKMyueH Wiu efBaj paboTu, a He BO
MOMEHTOT Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaunTeNHo fia ro
Hamanu onToBapyBareTo Co BUbpaLmMu BO NEPUOAOT Ha
LIeNnoKynHoTo paboTetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MePKK 3a be3beaHocT 3a
3allTMTA Ha KOPUCHUKOT Ofl BNIMjaHUETO Ha BUOpALIMKTE, KAKO
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO MHEBMATCKUTE anaTti 1
anatoT 3a BMETHyBatbe, OAPXYBajTe ja TONAMHaTa Ha
[laHK1Te, OPraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTata.

Wsjasa 3a coobpasnoct (€

TBpauMe Ha ConcTBeHa OfIrOBOPHOCT, fieka NPOM3BOANTE
OMMILIAHK BO , TEXHWUUKM NopaToLu” ce CoobpasHu co
CNeaHUTE HOPMU UMK HOPMATHBHH

nokymeHTH:EN ISO 11148 cnopen onpenbute Ha
perynatusara 2006/42/EG.

TexHnuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTaxa

MoHTaXa Ha noeAUHEeUYHHUTE AEeNOBH

JMCTOBHTE 3a MMNa M BOAMIKATA HA IMCTOBMTE 3a NUNA MOPa
[a Ce Hapauaar noeauHeuHo. [HeBMaTcK1oT anar ce
ucnopauysa BO Pa3MOHTUpaHa cocTojba u Mopa Aa ce
MOHTMPA Ha MeCTOTO Ha ynoTpeba.

Bo 3aBMCHOCT Of jaunHaTa Ha MaTepujanot MoXe fia ce
BMETHAT PasnnyuHW BOAUNKH 33 NIMCTOBHTE 3a NkNa U
COO/IBETHHTE NIUCTOBM 3a NUNa, 32 T0a NOIMEHETE ro
MperneaoT Ha onpema.
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MoHTHpate Ha BOAKNKATa 3a NUCTOT 3a Nunarta

(Buam cnukn A1 -A2)

- Onabagete rv WwWpadoBuTe 8 0 KYKULLTETO U M3BALETE TH.
lMocTaBeTe ja BoAMNKara Ha IMCTOT 3a Nunara 3 Ha
KYKMLUTETO, TaKa LUTO UMBUMTE 3a NPUaT Ke A0jaaT 1o
COO/BETHUTE OTBOPK. 3alLipacheTe ja LIBPCTO BOAMNKATA Ha
NKCTOT 3a nunata 3 co wpadoBuTe 8 Ha KYKULITETO.

BmeTHyBale/MeHyBatbe Ha NMCTOBHUTE 3a NHNa

(Buam cnukn B1 - B2)

» Mpu MOHTaXa Ha NUCTOT Of; NMNaTa HoceTe 3alUTHTHH
pakaBuuM. py fonuparbe Ha IMCTOT 3a NMNara nocTou
0MacHOCT oA NoBpefa.

- OnabaseTe rv WwpadosuTe CoO HazabeHa rnasa 6 1
M3BafIETE M UCTUTE 3a€1HO CO NPCTEHUTE-NPYKUHU W
NoKp1BHara nnova 7.

© [loctaBeTe ro NapoT IMCTOBM 3a NUNa 5 HajnpBo Ha

[l0NHaTa CTpaHa BO BOAM/KATA Ha IMCTOT 3a nuna 3.
BHWMaBajTe Ha T0a, I0MKUHCKKOT NpoLien Ha NUCTOBUTE
3a NUNa Aa Aojae [0 BOAEUKMOT KNWH Ha BOAMAKATA Ha
JIUCTOT 3a Nuna.

® Hakpaj3akaueTe ro napoT IMCTOBW 3a N1na 5 Bo 3anyute
Ha 3ahaKkauoT TaKa LUITo, NMCTOBUTE 3a NUNa Ke nexar
becnpeKkopHo BO BOAMNKaTa 3a NpUdar.

- [ocTaBeTe ja noOKpMUBHaTa Nnoya 7 Ha KNTMHOBMTE CO HaBOj
Ha KYKMLLTETO 1 Np1LBPCTETE MM €O WpadoT co HazabeHa
rnasa 6. [poBepeTe Aanu NPCTeHUTE-NPYXUHN CE TOUHO
BMETHaTH.

MoHTHpatbe Ha ocHOBHaTa nnova (Buau cnuka C)

- [locTaBerte ja BogunKata Ha NMCTOT 3a nuna 3 Bo
COO/BETHHUTE BANabHATUHU Ha OCHOBHaTa nnoya4. Lippcto
3aTerHete rv 3atesHuTe Wpagosu 9.

MpuKNyyoK Ha HanojyBakbeTo CO BO3AYX

> BHuUMaBajTe Ha T0a, BO3AYLHHOT NPUTHCOK fia He bupe
noHu3o0k opf 6,3 6apu (91 psi), bupejkn nHeBMaTcKuoT
anar e KOHCTPYMPaH 3a 0Boj paboTeH NPUTHCOK.

3a MakcuMManHa jaumHa, Mopa fia ce npuapxyBare o
BPEAHOCTHTE 3a LUMPKMHATA Ha LIPEBOTO KaKo W HAaBOjOT Ha
NPUKNYYOKOT KaKo LUTO € AafieHO Bo Tabenata ,, TeXHUUKH
nogatouu. 3a/1a ce OAPXKM NOMHATa jaunHa, KOPUCTETE CaMO
LipeBa co Makc. 4 M JOMKKHa.

Bo A0BeAEHHOT KOMNPECHPaH BO3MYX HE CMee ia UMa Ty U
Tena v Bnara, 3a fja ro 3alT1Ty NHEBMATCKMOT anat of,
OLUTETYBatE, HEUNCTOTH]a M CO3AaBatbe P'fa.

Hanomena: HeonxogHo e kopucTere Ha efuHM1LaTa 3a
OflPXKYBatbe Ha KOMNPeCUpPaHKOT Bo3ayx. OBa 0BO3MOXKYBa
becnpekopHa PyHKLMja Ha MHEBMATCKMTE anaTth.
BHWMaBajTe Ha ynatcTBoTo 3a ynotpeba Ha euH1LaTa 3a
OflPXKYBaHbE.

CuTe apmaTypH, kabencku BpCKM W LipeBa Mopa Aa bupar Taka
KOHCTPYMpaHu Aa 0AroBapaart Ha NPUTUCOKOT U noTpebHarta
KONMKUUMHA Ha BO3AYX.

M3berHyBajte CTeCHyBarb€ Ha JOBOHNTE BOIOBH HANp. CO
NPUTUCKatbe, NPEBUTKYBakbE UMW UCTETHYBatbe!

[lokonky ce BOYMUTE, NPOBEPETE F0 NPUTUCOKOT Ha BNE3OT
3a BO3JyX CO MAHOMETap W CO BKNYyUeH NHEBMATCKH anar.

MakegoHcku | 141

- 3awpadete cnojHuua 3a LpeBo 1 Ha ApxKauuTe 3a
TNPUKNYYOKOT Ha 10BOAOT 3a BO3ayx 10.
3a /la u3berHete oLITETYBatba HA BHATPELLHUTE 1eNI0BH Of1
BEHTUNOT Ha MHEBMATCKMOT anat, NpH 3allpagyBarbeTo U
oTWpadyBarbeTo Ha CMojHULaTa 3a LpeBo 1 Tpeba fa
NPUTUCHETE Ha APXKAUMTE 3 NPUKNYYOKOT 3a 0BOJ HA

B03Ayx 10 CO BUNYLIKACT KNyY (LUMPUHA HA KNyJyoT 22 MM).

- OnabaBeTe rv Apxxauunte 3a 11 UpeBOTO 33 A0BOA Ha
B03ayX 12, v 3aLBPCTETE r0 LPEBOTO 3a [1OBOJ Ha BO3AYX
Ha CMojHMUaTa 3a LpeBo 1, np# WTo Ke ro 3aUBpcTuTe
[PXXauoT 3a LpeBo.

HanomeHna: Cekoralu HajnpBo 3aLBPCTETE ro LPeBoTo 3a

[I0BOZ, Ha BO3AYX Ha MHEBMATCKMOT anar, a noToa Ha

e[IMHULATA 33 OAPXKYBakbeE.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

THeBMaTcKMOT anat paboTu onTUManHo Npu paboteH
npuTHCOK oA 6,3 bapu (91 psi), U3MepeHo Ha BNe3oT 3a
BO3JyX NPW BKNYUEH MHEBMATCKM anar.

3afia ce 3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro NHEBMATCKUOT
anar camo [I0KOMKY 0 KOPUCTHTE.

BknyuyBame/ucKknyuyBate

- 3aBKNnyuyBame Ha MHeBMATCKHUOT anar, NPUTUCHETE ro
NOCTOT 2 W APXKETE F0 NPUTUCHAT 3a BPeMe Ha paboTHHUOT
npouec.

- 3aUcknyuyBatbe Ha NHEBMATCKUOT anart, OTNyLITETe ro
nocTor 2.

CoseTtu npu pabotereTo

OnToBapyBarbarta WTo Ke HacTaHaT ofefiHall 3abpaaHo ro
HamanyBaar BPTEXHUOT MOMEHT UMK NPEAU3BUKYBaaT
€0CT0jba Ha MUPYBatbe, HO HE MY LUITETAT Ha MOTOPOT.

OcHOBHa Nnoya Co NU3raukM Banjak

T1nara 3a NeHeCTH Matepujani Moxe fa ja ynotpebysare co
unu 6e3 ocHoBHata nnoua. OCHOBHATA NNMoYa CO NM3rauku
Bafjak 0BO3MOXyBa IECHO W NPaBOAroHO BOAEHE Ha
nunara.

3a ceuetbe Ha cakaHuTe 00NMUM 1 3a M3paboTka Ha UCeuoLM,
Hajrobpo e fa pabotute 6e3 ocHOBHaTA NNova.

06paboTka Ha neHecTH MaTepHjanu

3a u3paboTka Ha NpeLU3HN U3PEsH, Npex, Ce Kaj MeKku
MEHEeCTH U CIMUHK MaTepHujani, paboTteTte camo Co NpoceyeH
NPUTMCOK. He ro NpUTUCKajTe UMK pacTerHyBajTe NpemMHory
Matepujanot npu obpabotkara.

3a u3paboTka Ha TOManu UCeUoLM, AEMOHTHPA]TE ja
OCHOBHaTa Nnoya. bolHeTe Co eaeH HOX UM HOXMLIK BO
MaTepwjanort, ¥ NoToa CTaBeTe ja BOAWIKATA HA IMCTOT 3a
nWnata Bo OTBOPOT M HanpaBeTe o UCEUOKOT.

3a u3paboTka Ha NoroneM1 UceuoLln, U3bepete oTBOP CO
roNnemMKUHa Bo Koja ke MoXe fia Ce BMETHe BOfM/IKaTa Ha IMCTOT
3a n1na co MOHTUpaHa 0CHOBHa Nnoua. BHMMaBajTe fa Hema
npenpeku Ha nog/iorara. [lBUxeTe ro MHeBMATCKMOT anar co
npoceyeH NPUTUCOK MO JOMKMHA Ha TMHKjaTa Ha MCEUOKOT.

Bosch Power Tools
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142 | Srpski
OapxyBatbe U cepBHC

OppxyBatbe U UHCTEbE

» OapxyBatbeTo W nonpaekara Tpeba fa ce u3BegyBa
CaMo 0/} CTPaHa Ha KBanM(MKYBaH CTPyUeH NepcoHan.
Camo Ha Toj HauuH Ke brpete curypHu Bo besbenHocTa Ha
NHEBMATCKWOT anar.

Mo cekoe ofpXxyBatbe Nposepete ro 6pojot Ha BPTEXH CO
NoMoLL Ha ypef 3a Mepetbe Ha bpojoT Ha BpTexy 1 npoBepeTe
[Jan NHeBMATCKWOT anar Ma 3ronemMeHu Bubpaumu.

OBnacreHara cepBucHa cnyxba Ha Bosch osue paboTv ru
“3BpLUYBa OP30 U 1OBEPNHBO.

KopucTeTe UCKNYUMBO OPUrMHANHW PE3EPBHU AENOBH Ha
Bosch.

PepoBHoO uncTeme

- PepnoBHo uKcTeTe ja BOAMNKaTa Ha IMCTOT 3a NKnarta u
NIUCTOBKTE 33 NKNa, Ha cekou 8 yaca pabora. lputoa,
13BajeTe 1 IMCTOBKTE 3a NNa O NHEBMATCKUOT anat v
ucuucteTe rv co beH3unH 3a uncTetbe. [lokonky e notpebHo
ynotpebeTe cTpyrau 3a uucTetbe Ha BOAMKaTa Ha NUCTOT
3a nuna. HamacTete ja Boaunkara Ha IUCTOT 3a NUNa npeg
A MOHTMpaTe HOBM, Of{H. HAOCTPEHN TUCTOBM 3a MUNa.

- PepnoBHO uKcTeTe ro hUnTepoT Ha AOBOAOT 3 BO3AYX Of
NHeBMaTCKKOT anar. MNpuToa oTwpadeTe ja cnojHuLaTa 3a
LpeBo 1 1 U3BafieTe ' UECTUUKMTE NPaB U HEUHUCTOTH] Of
cunTteport. MoBTOPHO 3aLpadeTe ja UBPCTO CNOjHULATA 3a
LipeBo.

- YecTnukuTe BOAA U HEUMCTOTH]a LUTO MM COAPKM
KOMNPeCUpaHWOT BO3AYX MOXE fia NPeAr3BUKaaT
CO3/aBatbe Ha p'fa M UCTPOLLEHOCT Ha NaMenuTe,
BEHTUNUTE UTH. 3a ja Ce Cpeum 0Ba, BO JOBOAOT 33
Bo3ayx 10 Tpeba fa KanHeTe HeKOMKY Kanku MOTOPHO
macno. [OBTOPHO NpHKNyueTe ro NHEBMATCKUOT anat Ha
HanojyBatbe €O Bo3ayX (Buay ,[TpUKNYUOK Ha
HanojyBarbeTo Co Bo3ayX", cTpaHa 141) u octasete ro aa
pabotu 5 - 10 ¢, foaeka He ro cobepeTe MacnoTo WTo
Kane co efjHa kpna. [lokoNKy NHEBMATCKHOT anar He ce
KOPHCTH NOAONTO BpeMe, 0Baa nocranka Tpeba aa ja
noBTOpHTE.

PepoBHO oapXxyBatbe

- Mo npsute 150 paboTHu yaca, UCUUCTETE rO KYKULLTETO CO
paspeaeH pacteop. Cneaere rv HanoMeHuTe
NPOU3BOAMTENOT HA PACTBOPOT 3a KOPUCTEHE U Ppnatbe.
Ha Kpaj noamaukajte ro KyKuLITETO CO CreliujanHa MacT 3a
noroHu o Bosch. MoBTopeTe ro NpoLecoT Ha UACTerE MO
okony 300 paboTHM uaca of NPBOTO UMCTEHE.
CnelujanHa MacT 3a Noroxu (225 mn)
bpoj Ha nen/apTukn 3 605 430 009

- lamenute HaMoTOPOT TPeba peaoBHO f1a Ce KOHTPONMpPaaT
O[] CTPYU€H NepcoHan 1 A0KONKy e notpebHo aa buaat
3aMEHETH.

MopamaukyBate Ha NHEeBMATCKH anaTH, WITO He cnaraar Bo
cepujata CLEAN

Kaj cute nHeBMatcku anat Ha Bosch, wro He cnaraat Bo
cepujata CLEAN (cneuujaneH MOTOp CO KOMNpecHpaH
BO3/1yX, KOj (hYHKLMOHKPA CO 0be3MacTeH KoMNpecupaH

BO3/1yX), KOMNPECUPAHUOT BO3AYX LUTO CTPYH Tpeba
MOCTOjaHO Aia ce Mellia Co MacneHa mMarna. MotpebHuot
nofMauKyBay 3a KOMNpecHUpaH Bo3ayx Ce Haorfa Ha
e[MHULaTa 33 OfIPXKYBatbe Ha KOMMPecHpaH BO3ayX Ha
NHEBMATCKWOT anar (aetanuTe 3a Toa MOXe fia r'v obueTe Kaj
NPOW3BOAMTENHUTE Ha KOMMPECOPH).

3a AMPEKTHO NOfAMAUKyBatbe Ha MHEBMATCKMUOT anat Wiu 3a
MelLabe Ha euHKLaTa 3a OiPXKYBatbe Tpeba la KopUCTUTe
moTopHO Macno SAE 10 unu SAE 20.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopHcTetbe

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH ieNnosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj og
cneuudmKaLMoHaTa NnoyKa Ha NHeBMATCKUOT anar.
CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatuuTe npaluatba BO
BpCKa CO NnonpaskaTta M ofjpXyBatbeTo Ha BawwnoT nponasop
KaKo 1 pe3epBHUTE [ienoBuW. EKCNNo3WBEH LPTEX U
MH(OPMALMK 33 PE3ePBHHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NP KopucTetbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe ZJ0KOMKY MMaTe Nnpatliakba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

[HeBMaTCKUOT anat, onpemata 4 ambanaxute Tpeba aa ce

OTCTpaHaT Ha eKONMOLLKKM NPUATIIMB HAUMH.

» Martepujanor 3a nogMauKyBatbe U UNCTEbE
OTCTpPaHeTe ro Ha eKONOLWKH NPHUGATNHB HAUMH.
BHHUMaBajTe Ha 3aKOHCKHTE NPOMKUCH.

» MponucHo oTcTpaHeTe I namenute og motopot!
NamenwTte ofi MOTOPOT COApPXaT TedoH. He 3arpeBajTe
Hag 400 °C, bupejku Moxe fla HacTaHe napea koja e
LITETHA MO 3/1paBjeTo.

[loKonKy BaliMOT MHEBMATCKHM anart He e noBeKe ynotpebnue,
npefazeTe ro BO LiEHTap 3a PeLyKnaxa U1 npartete ro BO

OBracTeHata cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

Ce Ba np OHa

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti za pneumatske alate

A UPOZORENJE Prot':itaite i obratite paZnju pre
ugradnje, rada, popravke,

odrZavanja i promene delova pribora kao i pre radau

1609 92A37X|(9.12.16)
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blizini pneumatskog alata na sva uputstva. Kod
neobracanja paznje na sledeca sigurnosna uputstva mogu
posledice biti ozbiljne povrede.

Cuvajte sigurnosna uputstva dobro i dajte je radniku.

Sigurnost na radnom mestu

» Pazite na povrsine, koje upotrebom masine mogu
postati klizave i na opasnosti od spoticanja uslovljeno
crevima zavazduh i pneumatiku. Isklizavanje, spoticanje
i padanje su glavni razlozi za povrede na radnom mestu.

» Ne radite sa pneumatskim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Kod obrade radnog komada mogu
nastati varnice koje pale prasinu ili isparenja.

» Drzite gledaoce, decu i posetioce dalje od Vaseg
radnog mesta, kada koristite vazduh pneumatike.
Usled skretanja zbog drugih osoba mozete izgubiti
kontrolu nad pneumatskim alatom.

Sigurnost pneumatskih alata

» Ne upravljajte struju vazduha nikada na sebe samog ili
na druge osobe i odvodite hladni vazduh dalje od ruku.
Pneumatski vazduh moZe prouzrokovati ozbiljne povrede.

» Kontrolisite prikljucke i vodove snabdevanja. Sve
jedinice odrzavanja, spojnice i creva moraju u vezi sa
pritiskom i koli¢inom vazduha biti konstruisani prema
tehnickim podacima. Suvise mali pritisak o$tecuje funkciju
pneumatskog alata, suvise veliki pritisak moZe uticati na
oStecenja predmeta i povrede.

» Zastitite creva od preloma, suZenja, rastvaracai ostrih
ivica. Drzite creva dalje od toplote, ulja i rotirajucih
delova. Zamenite osteceno crevo. Osteceni vod za
snabdevanje moZe uticati na pneumatsko crevo koje udara
okolo i moZe prouzrokovati povrede. Uskovitlana prasina
ili opiljci mogu izazvati teSke povrede o€iju.

» Pazite na to, da su obujmice creva uvek cvrsto
stegnute. Nezategnute ili oSte¢ene obujmice creva mogu
nekontrolisano ispustati vazduh.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na rad sa vasim pneumatskim alatom. Ne
upotrebljavajte pneumatski alat kada ste umorniili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
pri upotrebi pneumatskog alata moze uticati na ozbiljne
povrede.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenjem licne zastitne opreme, kao zastite za disanje,
sigurnosnih cipela koje ne klizu, zastitnog Slema ili zastite
za sluh, koji se zahtevaju prema uputstvima Vaseg
poslodavcaiili prema propisima o zastiti na radu i zastiti
zdravlja, smanjuje se rizik od povreda.

» Izbegavajte sluc¢ano pustanje u rad. Uverite se da je
pneumatski alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na snabdevanje vazduhom, uzmete gaili nosite. Ako pri
noSenju pneumatskog alata nosite prst na prekidacu za
uklju¢ivanje-iskljucivanje ili je pneumatski alat uklju¢en na
snavdevanje vazduhom, moZe ovo uticati na nesrece.

—

» Uklonite alate za podesavanja, pre nego Sto ukljucite
pneumatski alat. Alat za podeSavanje koji se nalazi u
rotiraju¢em delu pneumatskog alata, moZe uticati na
povrede.

» Ne precenjujte se. Pobrinite se da sigurno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Sigurnim stajanjem
i pogodnim drzanjem tela mozete bolje kontrolisati
pneumatski alat u neo¢akevanim situacijama.

» Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili nakit.
Drzite kosu, odelo i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od
pokretnih delova.

» Kada se mogu montirati uredjaji za usisavanje i
prihvatanje prasine, uverite se, da su isti prikljuceni i
ispravno se upotrebljavaju. Koriséenje ovih uredjaja
smanjuje opasnosti od prasine.

» Ne udisite direktno izradjeni vazduh. Izbegavajte da
izradjeni vazduh dodje u o€i. Izradjeni vazduh
pneumatskog alata moze sadrzati vodu, ulje, metalne
Cesticeinecistoceizkompresora. Ovo mozZe prouzrokovati
zdravstvene tegobe.
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Brizljiv rad sa pneumatskim alatima i njihova upotreba

» Upotrebljavajte zatezne uredjaje ili stegu, da bi ¢vrsto
drzali i poduprli radni komad. Kada radni komad drzite
rukom ili pritiskate telom, ne mozete sigurno raditi sa
pneumatskim alatom.

» Ne preopterecujte pneumatski alat. Upotrebljavajte za
Vas posao pneumatski alat koji je odredjen za to. Sa
odgovarajucim pneumatskim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrucja rada.

» Ne upotrebljavajte pneumatski alat ¢iji je prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje u kvaru. Pneumatski alat koji
se ne moze vi$e ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se
popraviti.

» Prekinite snavdevanje vazduhom, pre nego $to
preduzmete podesavanja uredjaja, promenu delova
priboraiili kod duge neupotrebe. Ova mera opreza
sprecava slu¢ajan start pneumatskog alata.

» Cuvajte nekori$¢ene pneumatske alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte osobama koriscenje
pneumatskog alata, sa kojim nisu upoznati ili nisu
procitali ova uputstva. Pneumatski alati su opasni kada
ga koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo negujte pneumatski alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi uredjaja funkcionisu besprekorno i ne
lepe, i da li su delovi slomljeni ili osteceni, da li je
ostrecena funkcina pneumatskog alata. Popravite
oStecene delove pre upotrebe pneumatskog alata.
Mnoge nesre¢e imaju svoje uzroke u lo$e odrzavanim
pneumatskim alatima.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Brizljivo
negovani alati za seCenje sa oStrim ivicama za seCenje
slepljuju manje i lakse se vode.

» Upotrebljavajte pneumatski alat, pribor, umetnute
alate itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i delatnost koju treba obavljati.
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Na taj nacin se u velikoj meri koliko je moguce redukuje
razvoj prasine, vibracije i pojava Sumova.

» Pneumatski alat bi iskljucivo trebali da instaliraju,
podesavaiju ili koriste strucni i obuceni radnici.

» Pneumatski alat se nesme menjati. Promene mogu
umanijiti delotvornost sigurnosnih mera i povecati rizik za
radnika.

Servis

» Neka Vas pneumatski alat popravlja samo stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Time
se obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
pneumatskog alata.

Napomene za sigurnost za pneumatske ubodne
testere

» Prekontrolisite da li je tipska tablica ¢itljiva. U datom
slucaju pobrinite se za zamenu od proizvodjaca.

» Priprelomu radnog komadaiili nekog od delova pribora
ili samog pneumatskog alata mogu se delovi izbaciti
napolje velikom brzinom.

» Prilikom rada kao i radova popravke ili odrzavanja i pri
promeni delova pribora na pneumatskom alatu morate
uvek nositi zastitu za oci koja je otporna na udarce.
Stepen potrebne zastite trebao bi se posebno
procenjivati za svaki pojedinacan slucaj.

» Akoradite sa odredenim materijalima mogu da nastanu
varnice i metalni opiljci, koji predstavljaju opasnost.

» Uverite se da je alat za umetanje pravilno i ¢vrsto
zategnut.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu alata za
umetanje koji se krecu. MoZete da se povredite.

» Oprez! Umetnuti alati mogu u duzem radu
pneumatskog alata da budu vreli. Upotrebljavajte
zastitne rukavice.

» Nosite rukavice koje usko nalezu. Drske pneumatskih
alata se hlade usled strujanja vazduha pod pritiskom.
Tople ruke su neosetljivije na vibracije. Siroke rukavice
mogu biti zahvacene od rotirajucih delova.

» Radnik i osoblje odrzavanja moraju psihicki da budu u
stanju, da rukuju veli¢éinom, teZzinom i snagom
pneumatskog alata.

» Budite svesni neocekivanih pokreta pneumatskih
alata, koji mogu nastati usled reakcionih sila ili lomom
pneumatskog alata. Cvrsto i dobro drite pneumatski
alat i dovedite Vase telo i Vase ruke u poziciju u kojoj
mozete da docekate ove pokrete. Ove mere opreza
mogu izbeci povrede.

» Zauznite za rad sa ovim pneumatskim alatom neku
udobnu poziciju, pazite na sigurno drzanje i
izbegavajte nepovoljne pozicije ili takve kod kojih je
tesko, odrzavati ravnotezu. Radnik bi trrebao za vreme
duzeg rada da menja drzanje tela, $to moze pomodi, da
se izhegnu neprijatnosti i umor.

» Prinekom prekidu snabdevanja vazduhomiili
redukovanom radnom komadu iskljucuje se

—

pneumatski alat. Prekontrolisie radni pritisak i startujte
ponovo pri optimalnom radnom pritisku.

» Koristite samo maziva koje je preporucio Bosch.

» Kod upotrebe pneumatskog alata moze radnik pri
izvodjenju da spozna neprijatne osecaje u rukama,
Sakama, podrucju grla ili na drugim delovima tela koji
su vezani sa ovim poslom.

» Ako radnik primeti simptome kod sebe kao na primer
kontinuiranu nevolnost, tegobe, lupanje srca, bol,
razdrazljivost, gluvocu, Zarenje ili ukocenost, ne bi
trebalo da ignoriSete ove opominjuce znake.Radnik bi
trebao da ih saopsti svome poslodavcu i da konsultuje
nekog struénog medicinara.

» Ne upotrebljavajte ostecene elektricne alate. Pre
svake upotrebe kontroliSite da na alatu za umetanje
nema prskotina i pukotina, habanja i velike
istrosenosti. Ako Vam pneumatski alat ili alat za
umetanje ispadne, proverite, da li je ostecen, ili
upotrebite neosteceni alat za umetanje. Ako ste alat za
umetanje prekontrolisali i umetnuli, Vi i osobe koje se
nalaze u neposrednoj blizini stojte izvan ravni u kojoj se
krece alat za umetanje, a uredaj pustite da jedan minut
radi na najve¢em broju obrtaja. Osteceni alati za
umetanje se najéesce lome tokom tog vremena testiranja.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektricnim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Osteéenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade o$tecenje
predmeta.

» Izbegavajte kontakt sa vodom koji provodi napon.
Pneumatski alat nije izoliran i konakt sa jednim vodom koji
provodi napon moZe uticai na elektri¢ni udar.

A UPOZORENJE Prasina koja nastaje pri

Smirglanju, testerisanju, brusenju,
busenjuislicnim radovima moZe uticati na pojavu raka, na
promene u nasledju ili ostetiti plod. Neke materije koje se
nalaze u ovim prasinama:

- Olovo ubojama i lakovima koje ga sadrze;

- Kristalna silikatna zemlja u opeci, cementu i drugim

radovima zidara;

- Arsen i hromati u hemijski obradjenom drvetu.

Rizik od obolevanja zavisi od toga, koliko ¢esto ste izloZeni

ovim materijama. Da bi smanijili opasnost, trebali bi da radite

samo u dobro provetrenim prostorijama sa odgovaraju¢om
zastitnom opremom (na primer sa specijalno konstruisanim
zastitnim uredjajima za disanje, koji i najmanije Cestice
prasine filtriraju).

» Tokom radova sa odredenim materijalima mogu da
nastanu prasina i para, koje mogu da formiraju
eksplozivnu atmosferu. Tokom radova sa pneumatskom
alatima mogu da nastanu varnice, koje mogu da zapale
prasinu i paru.

» Kod rada na radnom komadu moZe nastati dodatno
zvucno opterecenje, koje se moze izbeci pogodnim
merama, kao na primer koris¢enjem materijala za
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prigusivanje kada se pojavi zvuk zvonjenja na radnom
komadu.

» Ako pneumatski alat raspolaze sa jednim prigusivacem
zvuka, mora se uvek osigurati, da je on u radu
pneumatskog alata tu i nalazi se u dobrom radnom
stanju.

» Delovanje vibracija moze izazvati ostecenje Zivacai
poremecaje u cirkulaciji krvi u rukama i Sakama.

» Ako utvrdite da koza na Vasim prstima ili rukama
pecka, boli ili se boji u belo, obustavite rad sa
pneumatskim alatom, obavestite Vaseg poslodavca i
konsultujte nekog lekara.

» Ne drZite pneumatski alat sa suviSe ¢vrstim, medjutim
sigurnim hvatanjem odrzavajuci potrebnu reakcionu
snagu ruke. Vibracije se mogu pojacati, $to ¢vrsce drzite
alat.

» U slucaju da se koriste univerzalni rotirajuci spojevi
(kandzaste spojnice), moraju se upotrebiti i Civijice za
blokadu. Ako upotrebljavate Whipcheck- osiguranje
creva, da bi pruzili zastitu za slucaj otkazivanja veze sa
pneumatskim alatom ili creva medjusobom.

» Ne nosite nikada pneumatski alat za crevo.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
pneumatskog alata. Upamtite molimo simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomodéi da
bolje i sigurnije koristite pneumatski alat.

Simbol

Znacenje

» Procitajte i obratite paznju pre
ugradnje, rada, popravke,
odrzavanja i promene delova
pribora kao i rada u blizini
pnaumatskog alata na sva
uputstva. Kod neobracanja paznje na
sigurnosna uputstva i savete mogu
biti posledica ozbiljne povrede.

/\WARNING

» Nosite zastitne naocare.

w Watt Snaga
Nm Newtonmeter Jedmu;a za energiju
(obrtni moment)
kg Kilogram ..
Masa, t
lbs Pounds asa, tezina
mm Milimeter DuZina
min Minuti Vreme, trajanje
s Sekunde > rajan
min?  Obrtajaili pokreta u minuti Broj obrtaja na
prazno
bar bar N
. . Vazdusni pritisak
psi pounds per square inch

—
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Simbol Znacenje
" thr§ y sekunFj I UtroSak vazduha
cfm cubic feet/minute
dB Decibeli Odnosnamera
relativne glasnoce
G Whitworth-navoj

Prikljucni j
NPT National pipe thread rikjucninavoy

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektricni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo otvorite preklopljenu stranu sa prikazom alata na
komprimovani vazduh i ostavite je otvorenu, dok itate ovo
uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Pneumatski alat je namenjen za secenje penaste plastike,
penaste gume i sli¢nih materijala.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti na slika odnosi se na

prikaz alata na komprimovani vazduh na grafickoj stranici.
1 Spojni naglavak za crevo

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje (poluga)

Vodijica lista testere*

Ploc¢a podnozja

Par listova testere*

Nareckani zavrtanj

Pokrivna ploca

Zavrtanj

Zatezni zavrtanj za plo¢u podnoZja.

Priklju¢ak za ulaz vazduha

Obujmica creva

12 Crevo za dovod vazduha

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

O oo ~NOOOGThA, WN

=
= o

Tehnicki podaci

Pneumatska ubodna testera

Broj predmeta 0607 595100

Predana snaga w 120
Broj pokreta u praznom hodu min™t 3800
Podizanje mm 20
maks. dubina secenja mm 300
Maks. radni pritisak na alatu bar 6,3

psi 91
Priklju¢ni navoj prikljucka creva G1/4"
Svetao promer creva mm 10
Potrosnja vazduha u praznom I/s 7
hodu cfm 14,8
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Pneumatska ubodna testera
Tezina prema EPTA-Procedure kg 1,2
01:2014 Ibs 26

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti za Sumove dobijene su prema
ENISO 15744.

Nivo zvuénog pritiska alata na komprimovani vazduh
vrednovan sa A iznosi tacno 75 dB(A). Nesigurnost

K =1,0 dB. Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 28927:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan uEN1SO 11148
mozZe da se koristi za medusobno poredenje pneumatskih
alata. Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno namene
pneumatskog alata. Ako se svakako pneumatski alat
upotrebljava za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povedati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi u obzir
da se uzme i vreme, u kojem je pneumatski alat ukljucen ili
radi, ali nije u stvarnoj primeni. Ovo moZe znacajno redukovati
opteredenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje pneumatskog
alata i alata za umetanije, odrzavanje optimalne temperature
ruku, organizacija odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je proizvod opisan
pod ,Tehnicki podaci® usaglasen sa slede¢im standardima i
normativnim aktima: EN 1ISO 11148 prema odredbama
smernica 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaza

Montaza pojedinacnih delova

Listove testere i vodicu lista testere morate pojedinacno da
narucite. Pneumatski alat se isporucuje nemontiran, pa
morate da ga sastavite na licu mesta.

Zavisno od debljine materijala koji se obradjuje mogu se
upotrebiti razli¢ite vodijice lista testere i odgovarajuci listovi
testere, pogledajte za ovo pregled pribora.

Montiranje vodijice lista testere

(pogledajte slike A1 - A2)

- Odvrnite zavrtnje 8 sa kucista i uklonite ih. Postavite
vodjicu lista testere 3 tako na kuciste, da Civijice za prihvat
uhvate odgovarajuce otvore. Stegnite vodjicu lista testere
3 sa zavrtnjima 8 na kudistu.

Ubacivanje/promena listova testere

(pogledaijte slike B1 - B2)

» Nosite kod montaze lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.

- Odvrnite nareckane zavrtnje 6 i skinite ih zajedno sa
opruznim podmetacima i pokrivnom plo¢om 7.

© Ubacite par listova testere 5 prvo ispod u vodjicu lista

testere 3. Pazite na to, da duzni prorezi listova testere
zahvataju u ¢ivijicu vodijice lista testere.

® Obesite nakraju par listova testere 5 tako u rukavac

zahvataca, da listovi testere besprekorno nalezu u
vodijici.

- Stavite pokrivnu plocu 7 na Civije sa navojem kucista i
pricvrstite ih sa nareckanim zavrtnjima 6. Uverite se da su
opruzni podmetaci stavljeni ispod.

Montiranje plo¢e podnoZja (pogledaijte sliku C)

- Stavite vodijicu lista testere 3 u odgovarajuci Zljeb ploce
podnoZja 4. Stegnite ¢vrsto zatezni zavrtanj 9.

Priklju¢ak na snabdevanje vazduhom

» Pazite na to da vazdusni pritisak nije nizi od 6,3 bar
(91 psi), posto je pneumatski alat napravljen za taj
radni pritisak.

Za maksimalni u¢inak moraju se odrzati vrednosti za svetao

promer creva kao i prikljucne navoje, kao $to je navedeno na

tabeli , Tehnicki podaci®. Za dobijanje pune snage koristite
samo creva do maksimalnih 4 m duZine.

Dovedeni vazduh pod pritiskom mora biti bez stranih tela i

vlage, da bi se zastitio pneumatski alat od ostecenja, prijanjai

pojave rdje.

Uputstvo: Upotreba jedinice za odrZavanje vazduha pod

pritiskom je potrebna. Ona obezbedjuje besprekorno

funkcionisanje pneumatskih alata.

Obratite paznju na uputstvo za rad jedinice za odrzavanje.

Sve armature, vodovi veze i creva moraju biti odgovarajuce
konstruisani prema pritisku i potrebnoj kolicini vazduha.
Izbegavajte suZenja u dovodnim vodovima, na primer usled
gnjecenja, prelamanja ili istezanja!
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Ispitajte u slu¢ajevima sumnje pritisak na ulazu vazduha sa

manometrom pri uklju¢enom pneumatskog alatu.

- Uvrnite spojni naglavak 1 u priklju¢ak na ulazu za vazduh
10.

Da bi izbegli oSteéenja na delovima ventila pneumatskog
alata koji su unutra, trebali bi kod uvrtanja - odvrtanja
spojnog naglavka za crevo 1 drzati na prednjem prikljucku
ulaza za vazduh 10 sa viljuskastim klju¢em (otvor klju¢a
22 mm).

- Odpustite obujmice creva 11 za dovod vazduha 12, i
priCvrstite crevo za dovod vazduha preko spojnog
naglavka 1, stezuéi ¢vrsto obujmicu creva.

Uputstvo: Pricvrstite crevo za dovod vazduha uvek prvo na

pneumatskom alatu, potom na jedinici za odrzavanje.

Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat radi optimalno na radnom pritisku od 6,3 bar

(91 psi), izmereno na ulazu za vazduh kada je pneumatski alat

ukljucen.

Kako biste ustedeli energiju, pneumatski alat ukljucujte samo

ako ga koristite.

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Zaukljuéivanje pneumatskog alata pritisnite polugu 2 i
drZite je za vreme za vreme rada pritisnutu.

- Zaiskljucivanje pneumatskog alata pustite polugu 2.

Uputstva zarad

Iznenadna nastala opterecenja uti¢u na jaci pad broja obrtaja
ili na stajanje, medjutim ne Stete motoru.

Ploca podnozja sa kliznim valjcima

MozZete upotrebljavati testeru za penaste materije sa ili bez
ploce podnoZzja. Plo¢a podnoZja opremljena sa kliznim
valjcima omogucava lako i pravouglo vodjenje testere.

Za seCenje Zeljenih oblika i izradu ise¢aka radite najbolje bez
ploce podnoZja.

Obrada penastih materija

Zaizradu tacnih krojeva, pre svega kod mekih penastih
materijala i sli¢nih materijala, radite samo sa odmerenim
pomeranjem napred. Ne pritiskajte ili istezite materijal
previse priradu.

Demontirajte za izradu manjih ise¢aka plo¢u podnozja.
Ubodite sa nekim noZzem ili makazama u materijal, utaknite na
kraju vodjicu lista testere u otvor i radite isecak.

Za pravljenje vecih isecaka izaberite ubodni otvor koji je velik
toliko da moZete da proturite vodicu lista testere sa
montiranom plo¢om stopice. Pazite na to da je podnozje bez
prepreka. Pneumatski alat vodite ravnomernim pritiskom duz
linije isecka.

—
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Odrzavanje i servis
Odrzavanje i Cis¢enje
» Neka radove odrzavanja i popravki obavlja samo

kvalifikovano stru¢no osoblje. Time se obezbedjuje, da
ostane saCuvana sigurnost pneumatskog alata.

Posle svakog odrzavanja prekontrolisite broj obrtaja pomocu
mernog uredjaja za broj obrtaja i prekontrolisite pneumatski
alat na povecane vibracije.

Jedan stru¢ni Bosch-servis izvodi ove radove brzo i
pouzdano.

Upotrebljavajte isklju¢ivo Bosch originalne rezervne delove.

Redovno ciscenje

- Redovno Cistite vodicu lista testere i listove testere,
otprilike na svakih 8 radnih sati. Za to izvadite listove
testere iz pneumatskog alata i listove testere najbolje
oCistite benzinom. Po potrebi upotrebite strugaljku za
Ciséenje vodice lista testere. Malo nauljite vodicu lista
testere pre ugradnje novih odnosno naostrenih listova
testere.

- Cistite redovno sito na ulazu za vazduh pneumatskog alata.
Odvrnite za to spojni naglavak 1 i uklonite Cestice prasine i
prljavstine sa sita, na kraju ponovo ¢vrsto uvrnite spojni
naglavak.

- Vodai Cestice prljavstine koji se nalaze u komprimovanom
vazduhu prouzrokuju pojavu rdje i uticu na habanje lamela,
ventila itd. Da bi ovo sprecili, trebali bi na ulazu za vazduh
10 kanuti nekoliko kapi motornog ulja. Prikljucite
pneumatski alat ponovo na snabdevanje vazduhom
(pogledajte ,Prikljucak na snabdevanje vazduhom®,
stranica 147) i pustite da radi 5 - 10 s, dok ulje koje izlazi
pokupite sa nekom krpom. Ako pneumatski alat duze
vremena nije potreban, trebali bi ovaj postupak uvek
izvoditi.

Odrzavanje u turnisima

- Cistite posle prvih 150 radnih sati prenosnik sa nekim
blagim rastvara¢em. Drzite se uputstava proizvodjaca
rastvaraca radi upotrebe i uklanjanja. Podmazite
prenosnik na kraju sa Bosch specijalnom mas$éu za
prenosnike. Ponavljajte radnju ¢iScenja uvek posle 300
radnih sati posle prvog ¢iscenja.

Specijalno ulje za prenosnike (225 ml)
Broj predmeta 3 605 430 009

- Motorne lamele bi trebao u ciklusima da kontrolise struéno

osoblje i u datom slucaju menja.

Podmazivanje kod pneumatskih alata, koji ne spadju u
CLEAN-seriju

Kod svih Bosch-pneumatskih alata, koji ne spadaju u CLEAN-
seriju (specijalna vrsta pneumatskog motora, koji funkcionise
sa pneumatskim vazduhom bez ulja), trebali bi strujecem
pneumatskom vazduhu stalno da dodajete uljnu maglu. Za
ovo potreban uredjaj za pneumatski vazduh nalazi se na
jedinici za odrZavanje pneumatskog vazduha koja je
priklju¢ena na pneumatski alat (blize podatke za ovo mozete
dobiti kod proizvodjaca kompresora).
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Za direktno podmazivanje alata na komprimovani vazduhili
mesanje u jedinici za odrzavanje trebali bi koristiti motorno
ulje SAE 10iili SAE 20.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Kod svih interesovanja i narucivanja rezervnih delova molimo
da neizostavno navedete broj predmeta prema tipskoj tablici
pneumatskog alata koja ima 10 mesta.

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Pneumatski alat, pribor i pakovanje bi trebali da se odvoze na

reciklazu koja odgovara zastiti Covekove okoline.

» Uklanjajte maziva i sredstva za CiS¢enje prema zastiti
¢ovekove okoline. Obratite paznju na zakonske
propise.

» Uklanjajte motorne lamele stru¢no! Motorne lamele
sadrze teflon. Ne zagrevajte ih preko 400 °C, jer mogu
inace nastati isparenja Stetna po zdravlje.

Ako Va$ pneumatski alat nije vise sposoban za upotrebu,
odnesite ga molimo u neki centar za reciklazu ili predajte
trgovcu, na primer kod nekog stru¢nog Bosch-servisa.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za pnevmatska

orodja

Pred vgradnjo, obratovanjem, po-
pravilom, vzdrzeanjem in zamenjavo

nadomestnih delov ter pred pricetkom dela si v blizini

pnevmatskega orodja preberite in upostevajte vsa navo-

dila. Neupostevanje varnostnih navodil v nadaljevanju lahko

povzroci tezke poskodbe.

Dobro shranite vsa varnostna navodila in jo izrocite poslu-

Zevalcu naprave.

—

Varnost na delovnem mestu

» Pazite na povrsine, ki bi lahko zaradi uporabe stroja po-
stale spolzke in na nevarnosti spotaknitve zaradi zra¢-
ne ali hidravli¢ne gibke cevi. Spodrsljaji, spotaknitve in
padci so glavni vzroki poskodb na delovnem mestu.

» S pnevmatskim orodjem ne smete delati v okolju, kjer
je nevarnost eksplozije, ker tam obstajajo gorljive te-
kocine, plini ali prah. Pri obdelavi obdelovanca lahko pri-
de do iskrenja, ki lahko povzroCi vnetje prahu ali pare.

» Ko uporabljate pnevmatsko orodje, morate poskrbeti
za to, da otroci in obiskovalci ne pridejo blizu delovne-
mu mestu. Ce druge osebe zmotijo vaéo pozornost, lahko
izgubite nadzor nad pnevmatskim orodjem.

Varnost pnevmatskih orodij

» Zracnega toka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali proti
drugim osebam in odvajajte hladen zrak stran od rok.
Stisnjeni zrak lahko povzroci resne poskodbe.

» Kontrolirajte prikljucke in oskrbovalne vode. Vse vzdr-
Zevalne enote, sklopke in gibke cevi morajo glede natlakin
koli¢ino zraka biti projektirane v skladu s tehni¢nimi podat-
ki. Prenizek tlak negativno vpliva na delovanje pnevmat-
skega orodja, previsok tlak lahko povzroci materialne Sko-
de in poskodbe.

» Zascitite gibke cevi pred prepogibi, zoZeniji, topili in
ostrimi robovi. Poskrbite za to, da se gibke cevi ne ho-
do nahajale v bliZini vrocine, oljain rotirajocih se delov.
Nemudoma odstranite poskodovano gibko cev. Zaradi
poskodovanega oskrbovalnega voda lahko tla¢na gibka
cev udarja naokoli in povzroci poskodbe. Dvigajo€ prah ali
ostruzki lahko privedejo do tezkih poskodb o¢i.

» Pazite na to, da so objemke gibke cevi vselej trdno za-
tegnjene. Ce objemke gibke cevi niso trdno zategnjene ali
Ce so poskodovane, lahko zrak nekontrolirano uhaja.

Varnost oseb

» Bodite pozorni, pazite na to, kar delajte in razumno de-
lajte s pnevmatskim orodjem. Pnevmatskega orodja ne
uporabljajte, kadar ste zaspani ali pod vplivom drog, al-
kohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi
pnevmatskega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

» Nosite osebno zascitno opremo ter vedno tudi zascitna
ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, kot je zascita di-
hal, nezdrsljivih zas¢itnih cevljev, zasCitne celade ali za$¢i-
te sluha v skladu z zahtevami o delovni varnosti in zasciti
zdravja, zmanjsa tveganje poskodb.

» Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je
pnevmatsko orodje izkljuéeno, preden ga prikljucite na
oskrhovanje z zrakom, privzdignete ali nosite. Ce imate
pri no$enju pnevmatskega orodja prst na vklopno/izklo-
pnem stikalu ali ¢e pnevmatsko orodje vklopljenega pri-
kljucite na oskrbovanje z zrakom, lahko to vodi do nesrec.

» Pred vklopom pnevmatske naprave morate odstraniti
vstavna orodja. Ce se vstavno orodje nahaja na vrte¢em
se delu pnevmatskega orodja, lahko to povzroci poskodbe.

» Ne precenjujte se. Poskrbite za varno stojisce in nikoli
ne izgubite ravnotezZja. Pri varnem stojiscu in primerni dr-
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Zi telesa je mozna bolj$a kontrola pnevmatskega orodja tu-

di v nepricakovanih situacijskih polozajih.

» Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih obla¢il ali na-

kita. Poskrbite za to, da bodo lasje, oblacila in rokavice
vstran od premikajocih se delov. Ohlapna oblacila, nakit
ali dolgi lasje se lahko zagrabijo v premikajoce se dele.

» Ce je montaza odsesovalnih in prestreznih naprav mo-
Zna, se prepricajte, da so te naprave prikljucene in da
se pravilno uporabljajo. Uporaba teh naprav zmanjsa ne-
varnosti zaradi prahu.

» Odpadnega zraka ne smete neposredno vdihovati. Pre-
precite stik odpadnega zraka z o¢mi. Odpadni zrak pnev-
matskega orodja lahko vsebuje vodo, olje, kovinske delce
in neCistoce iz kompresorja. To lahko povzroci poskodbe
zdravja.

Pazljivo ravnanje s pnevmatskim orodjem in pazljivost pri

njegovi uporabi

» Zaa pridrZanje in podporo obdelovanca uporabite vpe-
njalne priprave ali primez. Ce drzite obdelovanec z roko
ali ¢e ga pritiskate ob telo, ne morete varno uporabljati
pnevmatskega orodja.

» Pnevmatskega orodja ne preobremenjujte. Za vase de-
lo uporabljajte pnevmatsko orodje v skladu z njegovo
namembnostjo. Z ustreznim pnevmatskim orodjem dela-
te bolje in varneje v navedenem obmocju zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim vklo-
pno/izklopnim stikalom. Pnevmatsko orodje, ki ga ni ve¢
moc vklopiti ali izklopiti, je nevarno in se mora nujno popra-
viti.

» Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov pribora ali
Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, morate prekiniti
oskrbo z zrakom. Ta previdnostni ukrep onemogoca ne-
namerni zagon pnevmatskega orodja.

» Pnevmatska orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti
izven dosega otrok. Ne dovolite, da bi pnevmatsko
orodje uporabljale osebe, ki niso vesce uporabe ali ki
niso prebrale teh navodil. Pnevmatska orodja so nevar-
na, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Pnevmatsko orodje skrbno negujte. Kontrolirajte, ali
premikajoci se deli naprave brezhibno delujejo in niso
zataknjeni, ali ¢e so deli zlomljeni ali poskodovani tako,
da bi to okrnilo funkcijo pnevmatskega orodja. Pred
uporabo pnevmatskega orodja poskrbite za to, da se
poskodovani deli popravijo. Mnogo nesrec se pripeti za-
radi slabo vzdrZevanih pnevmatskih orodij.

» Poskbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in Cista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se
redkeje zataknejo in so laZje vodljiva.

» Pnevmatsko orodje, pribor, vstavna orodja itd. upora-
bljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte de-
lovne pogoje in dejavnost, ki ga Zelite opraviti. Na ta na-
€in boste kar v najvecji mozni meri zmanjsali razvoj prahu,
vibracij in hrupa.

» Naravnavanje, nastavitev ali uporaba pnevmatskega
orodja se najizvajaizklju¢no s strani kvalificiranih iniz-
Solanih posluzevalcev.

—
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» Pnevmatskega orodja ne smete spreminjati. Spremem-
be lahko zmanjsajo ucinkovitost varnostnih ukrepov in po-
vecajo tveganja za posluzZevalca.

Servis

» Vase pnevmatsko orodje dajajte v popravilo samo
usposobljenim strokovnjakom in uporabljajte samo ori-
ginalne nadomestne dele. Na ta nacin boste zagotovili, da
bo ohranjena varnost pnevmatskega orodja.

Varnostna opozorila za pnevmatske zage luknja-

rice

» Kontrolirajte berljivost tipske tablice. Po potrebi si pri-
skrbite nadomestilo pri proizvajalcu.

» Prilomu obdelovanca ali enega izmed nadomestnih de-
lov ali celo pnevmatskega orodja samega se lahko zgo-
di, da se deli z veliko hitrostjo zalu¢ajo navzven.

» Pri obratovanju ter pri opravilih popravila ali vzdrzeva-
nja in pri zamenjavi delov pribora pri pnevmatskem
orodju morate vselej nositi zas¢ito oci, ki je odpornana
udarce. Stopnjo potrebne zascite morate oceniti za
vsako posamezno uporabo posebe;j.

» Pri delu z dolocenimi materiali lahko nastajajo iskre in
kovinski delci, kar je lahko nevarno.

» Prepricajte se, da je vsadno orodje pravilno in trdno
vpeto.

» Nikoli z roko ne segajte v blizino premikajocih se vsa-
dnih orodij. Sicer se lahko poskoduijete.

» Pozor! Pri daljSem obratovanju pnevmatskega orodja
lahko vstavna orodja postanejo vroca. Uporabljajte za-
§Citne rokavice.

» Nosite tesno prilegajoce rokavice. Rocaji pnevmatskih
orodij se zaradi toka stisnjenega zraka ohladijo. Tople roke
so neobcutljivej$e proti vibracijam. RotirajoCi se deli lahko
ohlapne rokavice zajamejo.

» Posluzevalec in osebje pri vzdrZzevanju morajo biti spo-
sobni, da rokujejo z velikostjo, teZo in zmogljivostjo te-
ga pnevmatskega orodja.

» Bodite pripravljeni na nepricakovano gibanje pnevmat-
skega orodja, ki lahko nastanejo zaradi reakcijskih sil
ali loma vstavnega orodja. Trdno pridrzite pnevmatsko
orodje in vase telo in roke pomaknite v pozicijo, s kate-
ro lahko prestrezete to gibanje. Ti previdnostni ukrepi
lahko preprecijo poskodbe.

» Pri delu s tem pnevmatskim orodjem se postavite v
udoben polozaj, pazite pri tem na varno stojisce in pre-
precite neugodne polozZaje in taksne, pri katerih je po-
membno drZanje ravnoteZja. Upravljajec lahko med
dolgotrajnimi deli spremeni drZo telesa, kar lahko po-
maga prepreciti neprijetnosti in zaspanost.

» Pri prekinitvi oskrbe z zrakom ali reduciranem delov-
nem tlaku morate izklopiti pnevmatsko orodje. Preveri-
te delovni tlak in ga pri optimalnem obratovalnem tlaku po-
novno zaZenite.

» Uporabljajte le tista maziva, ki jih priporoca Bosch.

» Pri uporabi pnevmatskega orodja lahko posluzevalec
priizvajanju delovnih opravil dozZivi neprijetne obcutke
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v spodnjem in zgornjem delu roke, ramenih, na podro-
¢ju vratu ali drugih delih telesa.

» Ce upravljalec zatuti simptome, kot npr. trajajoce sla-
bo pocutje, tezave, bitje srca, bolecine, mravljincenje,
gluhost, skelenje ali togost, teh opozorilnih znakov ne
sme ignorirati. Upravljalec naj to sporoci delodajalcuin
naj se posvetuje z kvalificiranim zdravnikom.

» Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodjih. Pred
vsako uporabo preverite, ali je vsadno orodje razce-
plieno, razpokan ali obrabljen. Ce pnevmatsko orodje
ali nastavek pade na tla, preverite, ali sta poskodova-
na, ali uporabite neposkodovan nastavek. Ko vsadno
orodje preverite in vstavite, se viin osebe v vasi bliZini
postavite tako, da ste izven obmocja premikajocega se
vsadnega orodja in nato pustite orodje delovati eno mi-

orodja se najveckrat zlomijo v tem ¢asu preizkusanja.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Preprecite stik z napeljavo, ki je pod napetostjo. Pnev-
matsko orodije niizolirano in stik z napeljavo, ki je pod na-
petostjo, lahko vodi do elektri¢nega udara.

Pri smirkanju, Zaganju, brusenju, vr-

tanju in podobnih opravilih nastane
prah, ki je lahko kancerogen, zmanjsuje plodnost ali je mu-
tagen. Nekatere snovi, ki jih vsebujejo ti prahovi:

- svinec v svincenih barvah in lakih;

- kristalina kremenka v opekah, cementu in pri drugih

mavénih opravilih;

- arzeninkromat v kemi¢no obdelanem lesu.

Tveganje obolenja je odvisno od tega, kako pogosto se izpo-
stavljate tem snovem. Da bi zmanjsali nevarnosti, delajte sa-
mo v dobro zracenih prostorih z ustrezno za¢itno opremo

(npr. posebej konstruiranimi napravami za zascito dihal,kiipa

filtrirajo tudi najmanj$e prasne delce).

» Pri delu z doloc¢enimi materiali lahko nastajata prah in
para, ki lahko ustvarita eksplozivno atmosfero. Pridelu
s pnevmatskimi orodji lahko nastajajo iskre, ki lahko vna-
mejo prah ali paro.

» Pri opravilih na obdelovancu lahko pride do dodatne
obremenitve zaradi hrupa, ki ga lahko preprecite, npr.
z uporabo izolirnega materiala pri nastanku zvonenja
obdelovanca.

» Ceima tlaéno orodje tudi blazilec, morate zagotoviti,
da bo sledniji pri uporabi pnevmatskega orodja tudi na
licu mesta in da se nahaja v dobrem delovnem stanju.

» Vplivanje vibracij lahko povzroci poskodbe Zivcev in
motnje cirkulacije krvi v zgornjem in spodnjem delu
rok.

» Ce ugotovite, da koza na prstih ali spodnjem delu rok
otopi, mravljinci, boli ali se obarva belo, prenehajte de-
lati s pnevmatskim orodjem in obvestite Vasega delo-
dajalca in se posvetujte z zdravnikom.

—

» Pnevmatsko orodje drzite z ne preve¢ trdnim, vendar
varnim oprijemom z upostevanjem potrebnih reakcij-
skih sil spodnjega dela roke. Vibracije se lahko ojacajo,
koliko bolj trdno boste drzali orodije.

» Ce uporabljate univerzalne vrtilne prikljucke (krem-
pljaste sklopke), morate vstaviti aretirne zatice. Upo-
rabite varovala gibkih cevi Whipcheck in s tem zagoto-
vite zascito za primer izpada zveze gibke cevi s pnev-
matskim orodjem ali gibkih cevi med sehoj.

» Pnevmatskega orodja nikoli ne nosite na gibki cevi.

Simboli

Naslednji simboli so lahko zelo pomembni za uporabo Vasega
pnevmatskega orodja. Zapomnite si, prosimo, te simbole in
njihov pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da bo-
lje in varneje uporabljate Vase pnevmatsko orodije.

Simbol Pomen

» Pred vgradnjo, obratovanjem, po-
pravilom, vzdrzeanjem in zamenja-
vo nadomestnih delov ter pred pri-
cetkom dela si v bliZini pnevmat-
skega orodja preberite in uposte-
vajte vsa navodila. Neupostevanje
varnostnih navodil in napotkov lahko
povzroci tezke poskodbe.

/N\WARNING

» Nosite zascitna ocala.

W Watt Moc¢
Nm Newtonmeter Eno'ta'za ENErglo
(vrtilni moment)
ke Kilogram Masa, teza
Ibs Pounds ’
mm Millimeter Dolzina
min Minute &as. traianie
s Sekunde >
mint  Vrtljaji ali gibi na minuto Stevilo witijajev v
prostem teku
bar bar
) ) Zracni pritisk
psi pounds per square inch
I/s Liter na sekundo
) . Poraba zraka
cfm cubic feet/minute
B Decibel Po'sebn'a mera zare-
lativno jakost zvoka
G Navoj Whitworth

Prikljucni navoj
NPT National pipe thread d J
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozo-
rilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami pnevmat-
skega orodja in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo
za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Pnevmatsko orodje je primerno za rezanje penaste plastike,
penaste gume in podobnih snovi.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz pnevmatskega
orodja na graficni strani.
1 VlozZna spojka cevi
Stikalo za vklop/izklop (vzvod)
Vodilo zaginih listov*
Podnozje
Par Zaginih listov*
Narebriceni vijak
Pokrov
Vijak
Napenjalni vijak za podnozje
Priklju¢ni nastavek na odprtini za vhod zraka
Objemka gibke cevi
12 Dovodna gibka cev

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

oo ~NOOCThA,WN

e
= O

Podatki o hrupu/vibracijah

Merske vrednosti za hrup so bile izratunane v skladu z
ENISO 15744.

Z A-ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka pnevmatskega orodja je ti-
picno 75 dB(A). Negotovost K = 1,0 dB. Nivo hrupa pri delu
lahko prekoraci 80 dB (A).

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a; (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 28927:

ay< 2,5m/s, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN SO 11148 in se lahko uporabljajo za primerjavo pnevmat-
skih orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obre-
menjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe pnevmatske-
gaorodja. Ce pa se pnevmatsko orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodii ali
pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe obc¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti as, ko je pnevmatsko orodje izklopljeno in
tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z

—
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vibracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. vzdrZevanje pnevmatskega orodja in vstav-
nih orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postopkov.

Tehnicni podatki
Pnevmatska vhodna Zzaga
Stevilka artikla 0607 595 100
Izhodna mo¢ w 120
Stevilo hodov pri prostem teku min™t 3800
Hod mm 20
Maks. globina reza mm 300
Maks. delovni tlak na orodju bar 6,3
psi 91
Priklju¢ni navoj prikljucka gibke
cevi G1/4"
Svetlina cevi mm 10
Poraba zraka v prostem teku I/s 7
cfm 14,8
Teza po EPTA-Procedure kg 1,2
01:2014 Ibs 2,6
Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, ki je opi-
san pod razdelkom ,Tehni¢ni podatki® ustreza naslednjim
standardom oz. standardiziranim dokumentom:

ENISO 11148 v skladu z doloili Direktive 2006/42/ES.
Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Montaza sestavnih delov

Zagine liste in vodilo Zaginih listov je treba narocevati posa-
mezno. Pnevmatsko orodje ob dobavi ni namesceno in ga je
treba sestaviti na mestu samem.

Glede na debelino materiala, ki ga obdelujete, lahko upora-
bljate razli¢na vodila Zaginih listov s pripadajocimi Zaginimi li-
sti. Glejte pregled pribora.

Montaza vodila Zaginih listov (glejte sliki A1 - A2)

- Oduvijte vijake 8 na ohisju in jih odstranite. Vodilo Zaginih |i-
stov 3 namestite na ohisje tako, da bodo prijemalni zatici
zagrabili v ustrezne odprtine. Vodilo Zaginih listov 3 z vijaki
8 trdno privijte na ohigje.

Bosch Power Tools
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Vstavljanje/zamenjava Zaginih listov (glejte sliki B1 -B2)
» Pri montazi Zaginih listov nosite zascitne rokavice. Ne
dotikajte se zaginega lista - nevarnost telesnih poskodb.
- Odvijte narebricene vijake 6 in jih odstranite skupaj z
vzmetnimi podlozkami in pokrovom 7.
© Par zaginih listov 5 najprej s spodnje strani namestite v
vodilo Zaginih listov 3. Pazite, da bosta vzdolzni zarezi
zaginih listov zagrabili v vodilni zati¢ vodila Zaginih listov.
@® Par Zaginih listov 5 nato vpnite v ¢ep sojemalnika, tako da
bosta Zagina lista brezhibno nasedla v prijemalo vodila.
- Pokrov 7 namestite na navojne zatiCe na ohisju in jih pritr-
dite z narebri¢enimi vijaki 6. Preverite, ¢e so vijaki podlo-
Zeni z vzmetnimi podlozkami.

Montaza podnoZja (glejte sliko C)
- Vodilo Zaginih listov 3 vstavite v ustrezno odprtino v pod-
noZju 4. Trdno zategnite napenjalni vijak 9.

Prikljucek na enoto za oskrbovanje z zrakom

(91 psi), saj je pnevmatsko orodje zasnovano za delo
pod taksnim delovnim tlakom.

Za maksimalno zmogljivost upostevajte vrednosti notranjega
premera ceviin priklju¢nega navoja, v skladu s tabelo , Tehni¢-
ni podatki“. Za ohranitev polne zmogljivostilahko uporabljajte
cevi maksimalne dolZine 4 m.

Dovajani stisnjeni zrak ne sme vsebovati tujih telesc in vlage,
zato da pnevmatsko orodje varujete pred poskodbo, umaza-
nijo in rjavenjem.

Opozorilo: Uporaba oskrbovalne enote s stisnjenim zrakom
je nujna. Ta zagotavlja brezhibno delovanje pnevmatskega
orodja.

Upostevajte navodila za uporabo oskrbovalne enote z zrakom.

Vse armature, povezovalni vodniki in cevi morajo biti izdelani
tako, da ustrezajo pritisku in potrebni koli¢ini zraka.

Izogibajte se zoZitvam cevi, npr. s stiskanjem, prepogibanjem
ali nategovanjem!

V primeru dvoma preverite ob vklopljenem pnevmatskem

orodju z manometrom pritisk na mestu vstopa zraka.

- Vlozno spojko cevi 1 privijte v prikljucni nastavek na odpr-
tini za vhod zraka 10.

Da se izognete poskodbam ventilov v notranjosti pnevmat-
skega oorodja, morate pri privijanju in odvijanju vloZne
spojke cevi 1 na naprej Strle¢em priklju¢nem nastavku za-
drzevati silo 10 z vti¢nim kljucem (zev klju¢a 22 mm).

- Odvijte cevno objemko 11 na cevi za dovod zraka 12, in
pritrdite cev za dovod zraka na vlozno spojko 1, s tem da
objemko cevi trdno privijete.

Opozorilo: Pritrdite cev za dovod zraka vedno najprej na

pnevmatsko orodje in Sele potem na enoto za oskrbovanje z

zrakom.

—

Obratovanje

Zagon

Pnevmatsko orodje optimalno deluje pri delovnem tlaku

6,3 bar (91 psi), ki je izmerjen pri vstopni odprtini na zrak, ko
je pnevmatsko orodje vkljuceno.

Da prihranite energijo, vkljucite pnevmatsko orodije le, kadar
ga potrebujete.

Vklop/izklop

- Zavklop pnevmatskega orodja pritisnite rocaj 2 in ga drzi-
te pritisnjenega med celotnim delovnim postopkom.

- Zaizklop pnevmatskega orodja spustite rocaj 2.

Navodila za delo

Nenadno nastale oberemenitve povzrocijo mocan padec Ste-
vila vrtljajev ali obmirovanje orodja, vendar ne $kodujejo mo-
torju.

Podnozje z drsnimi valji

Uporabljate lahko Zago za penasto maso z ali brez podnozja.
PodnozZje je opremljeno z drsnimi valji, kar zagotavlja lahko in
pravokotno vodenije Zage.

Pri rezanju poljubnih oblik in Zaganju izrezov boste najbolje
delali brez podnozja.

Obdelava penaste mase

Pri Zaganju natan¢nih rezov, kar velja predvsem za mehke pe-
naste mase in podobne materiale, delajte zzmernim pomi-
kom. Med delom ne smete premocno pritiskati na material ali
ga raztegovati.

Pred izrezovanjem manjsih izrezov demontirajte podnozje. Z
nozem ali $karjami prebodite material, nato pa vodilo Zaginih
listov vtaknite v odprtino in naredite izrez.

Priizdelovanju vecjih izrezov naj bo vstopna odprtina tako ve-
lika, da lahko skoznjo vtaknete vodilo Zaginih listov z name-
$c¢enim podnozjem. Pritem pazite, da na podlagi ni ovir. Pnev-
matsko orodje srednje moc¢no vodite vzdolZ linije izrezovanja.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iScenje
» VzdrZzevalna delain popravila prepustite samo strokov-

no usposobljenemu osebju. Tako boste zagotovili, da bo
ohranjena pnevmatskega orodja.

Po vskakem vzdrZevaniju preverite $tevilo vrtljajev s pomocjo
merilne naprave za vrtilni moment in preverite pnevmatsko
orodje glede na povecane vibracije.

Poobla$¢ena servisna delavnica za Boscheve izdelke opravlja
ta dela hitro in zanesljivo.

Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele podjetja
Bosch.

Redno ciScenje

- Vodilo Zaginih listov in Zagine liste Cistite redno, to pomeni,
priblizno vsakih 8 obratovalnih ur. V ta namen Zagine liste
vzemite iz pnevmatskega orodja in jih oCistite z bencinom.

Za ciscenje vodila Zaginih listov po potrebi uporabite strga-
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lo. Pred vgradnjo novih ali nabrusenih zaginih listov naolji-
te vodilo Zaginih listov.

- Redno Cistite sito na odprtini za vhod zraka. Pri tem odvijte
in vzemite ven vlozno spojko cevi 1 in odistite sito prahuin
delcev umazanije. Nato trdno privijte nazaj vlozno spojko
cevi.

- Delcivode in umazanije, ki se nahajajo v stisnjenem zraku,
povzro€ajo rjavenje in pripeljejo do obrabe lamel, ventilov
itd. Da to preprecite, morate na priklju¢ni nastavek na od-
prtini za vhod zraka 10 nakapljati malo motornega olja. Na-
to ponovno prikljucite pnevmatsko orodje na enoto za
oskrbovanije z zrakom (glejte ,Prikljucek na enoto za oskr-
bovanje z zrakom®, stran 152) in ga pustite te¢i 5 -10s,
medtem ko s krpo briSete olje, ki izteCe. Kadar pnevmat-
sko orodje dalj ¢asa ni bilo uporabljeno, vedno ponovi-
te ta postopek.

Turnosno vzdrZevanje

- Po 150 urah obratovanja o€istite gonilo z blagim topilom.
Upostevajte navodila izdelovalca topil za uporabo in od-
stranitev. Nato namazite gonilo s specialnim Boschevim
mazivom za gonila. Ponovite postopek ¢i§¢enja na vsakih
300 ur obratovanja od prvega ¢is¢enja.
Specialna mast za gonila (225 ml)
Stevilka artikla 3 605 430 009

- Motorne lamele morajo strokovnjaki v vsaki delovni izmeni
preveriti in eventualno zamenjati.

Mazanje pri pnevmatskih orodjih, ki ne spadajo k seriji
CLEAN

Privseh Boschevih pnevmatskih orodjih, ki ne pripadajo seriji
CLEAN (posebna vrsta tlacnih motorjev, ki delujejo sstisnjemi
zrakom brez olja), morate v tok stisnjenega zraka stalno vme-
Savati oljno meglenico. Mazalka na stisnjen zrak, ki jo za to
potrebujete, se nahaja na enoti za oskrbovanije s stisnjenim
zrakom, vklopljeni pred pnevmatskim orodjem (podrobne po-
datke o tem prejmete pri izdelovalcu kompresorjev).

Za direktno mazanje pnevmatskega orodja ali za primeSanje
navzdrzevalni enoti uporabite motorno olje SAE 10 ali
SAE 20.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru vseh dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nado-
mestnih delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko arti-
kla, ki je navedena na tipski ploscici pnevmatskega orodja.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

—
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Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Pnevmatsko orodije, pribor in embalazo je treba dostaviti v

okolju prijazno ponovno predelavo.

» Mazivain Cistilna sredstva odlagajte na okolju prijazen
nacin. Upostevajte zakonske predpise.

» Motorne lamele odstranite po pravilih! Motorne lamele
vsebujejo teflon. Ne segrevajte jih preko 400 °C, ker sicer
lahko nastanejo zdravju Skodljivi plini.

Ce vage pnevmatsko orodje ni ve¢ uporabno, ga oddajte v reci-

klirni center oziroma trgovcu ali pooblasceni servisni delavnici.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za pneumatske alate

A UPOZORENJE Procitajte i pridrzavajte se svih

ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, odrzavanja i zamjene dijelova pribora, kao i prije
rada blizu pneumatskog alata. U slucaju nepridrZavanja
uputa za sigurnost i uporabu, moZe doci do teskih ozljeda.
Upute za sigurnost dobro spremite i predajte ih osobi koja
e raditi s pneumatskim alatom.

Sigurnost na radnom mjestu

» Obratite pozornost na povrsine koje bi zbog uporabe
stroja mogle postati klizave i na opasnost od spoticanja
na crijeva za komprimirani zrak ili hidrauli¢na crijeva.
Klizanje, spoticanje i pad glavni su razlozi ozljeda na rad-
nom mjestu.

» S pneumatskim alatom ne radite u radnoj okolini ugro-
Zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Pri obradi izradaka moZe nastati iskre-
nje koje moze zapaliti prasinu ili pare.

» Priradu s pneumatskim alatom, od vaseg radnog mje-
sta drzite dalje promatrace, djecu i posjetitelje. Ako bi
zbog drugih osoba doslo do skretanja pozornosti, mogli bi
izgubiti kontrolu nad pneumatski alatom.

Sigurnost pneumatskih alata

» Struju komprimiranog zraka nikada ne usmjeravajte na
sebeilidruge osobe i pazite da hladni zrak ne ohladivase
ruke. Komprimirani zrak moze prouzrociti teske ozljede.

» Kontrolirajte prikljucke i opskrbne vodove. Sve jedinice
za odrZavanje, spojnice i crijeva, obzirom na tlak i koli¢inu
komprimiranog zraka, moraju biti izvedeni prema tehnic-
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kim podacima. Preniski tlak negativno utjece na funkciju

pneumatskog alata, a previsoki tlak moze dovesti do mate-

rijalnih Steta i do ozljeda.
» Crijeva zastitite od oStrih pregiba, suZenja, otapalai
ostrih rubova. Crijeva drzite dalje od izvora topline,

uljairotirajucih dijelova. NeodloZno zamijenite ostece-

no crijevo. Osteceni opskrbni vod moze dovesti do baca-
nja crijeva za komprimirani zrak i moze prouzrociti ozljede.

Prasinaili strugotina u vrtlogu moZze prouzrociti ozljede oci-

ju.

» Pazite da obujmice crijeva budu uvijek ¢vrsto stegnute.
Nedovoljno ¢vrsto stegnute ili oSte¢ene obujmice crijeva
mogu dovesti do nekontroliranog ispustanja zraka.

Sigurnost osoba

» Budite oprezni, pazite Sto Cinite i razborito pristupite
radu s pneumatskim alatom. Pneumatski alat ne kori-
stite ako ste umorni ili pod utjecajem opijata, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi pneumatskog
alata moze dovesti do teskih ozljeda.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Opasnost od ozljeda umanijit ée se koristenjem
osobne zastitne opreme, kao $to je oprema za zastitu dis-
nih organa, sigurnosna obuca koja ne klizi, zastitna kaciga

ili Stitnici za sluh, prema uputama vaseg poslodavcaiili pre-

ma propisima za zatitu pri radu i zastitu zdravlja.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Provjerite da je
pneumatski alat iskljucen prije prikljucka opskrbe s
komprimiranim zrakom, pocetka radaiili nosenja. Moze
doci do nezgoda ako pri noSenju pneumatskog alata drzite

prst na prekidacu za uklju¢ivanje/iskljucivanje ili ako pneu-

matski alat u uklju¢enom stanju prikljucite na opskrbu
komprimiranim zrakom.

» Prije ukljucivanja pneumatskog alata uklonite alate za
podesavanje. Alat za pode$avanije koji se nalazi u okret-
nom dijelu pneumatskog alata moze dovesti do ozljeda.

» Ne precijenite svoje sposobnosti. Pri radu zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Sa sigurnijim i stabilnim i prikladnim
polozajem tijela, pneumatski alat moZete bolje kontrolirati
u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-

kit. Pazite da pomicni dijelovi pneumatskog alata ne za-

hvate kosu, odjecu i rukavice. Mlohavu odjecu, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi pneumatskog
alata.

» Ako se moZe montirati sustav za usisavanje prasine i
uredaji za hvatanje prasine, isti moraju biti prikljuceni i
ispravno se koristiti. Primjenom ovih uredaja smanjuje se
ugroza od prasine.

» Ne udisite izravno ispusni zrak. Izbjegavajte da ispusni

zrak ude u vase o€i. Ispusni zrak iz pneumatskog alata mo-

Ze sadrzavati vodu, ulje, metalne Cestice i prljavstinu iz
kompresora. To mozZe ugroziti zdravlje.
Pazljivo rukovanje i uporaba pneumatskih alata

» Stezne naprave ili Skripac koristite za stezanje i osla-
njanje izratka. Ako izradak stezete rukom ili ga pritis¢ete

—

na tijelo, pneumatskim alatom necete moci sigurno ruko-
vati.

» Ne preopterecujte pneumatskialat. Za vas rad koristite
za to predvideni pneumatski alat. S odgovarajucim pne-
umatskim alatom, u navedenom podrucju ucinka raditi ¢e-
te bolje i sigurnije.

» Ne koristite pneumatski alat s neispravnim prekidacem
za ukljucivanje/iskljucivanje. Pneumatski alat koji se vi-
Se ne moze ukljuiti ili iskljuciti, opasan je i mora se popra-
viti.

» Prekinite opskrbu komprimiranim zrakom prije pode-
$avanja pneumatskog alata, zamjene priboraili u sluca-
ju duljeg razdoblja neuporabe. Ovim mjerama opreza
sprijecit e se nehoti¢no pokretanje pneumatskog alata.

» Nekoristeni pneumatski alat spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da pneumatskih alatom rukuju oso-
be koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ove
upute za rukovanje. Pneumatski alati su opasni ako bi ih
koristile nestrucne osobe.

» Pneumatski alat pazljivo odrzavajte. Provjerite da i po-
micni dijelovi pneumatskog alata besprijekorno funkci-
oniraju i da nisu zaglavljeni i da li su dijelovi odlomljeni
ili tako oSteceni da to negativno utjece na funkciju pne-
umatskih alata. Prije primjene pneumatskog alata za-
trazite popravak ostecenih dijelova. Mnoge nezgode
mogu biti prouzrocene zbog loseg odrzavanja pneumatskih
alata.

3:00 PM

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrZava-
nirezni alati, s oStrim o$tricama, rjede e se zaglaviti ilakSe
Ce se voditi.

» Pneumatski alat, pribor, radne alate, itd., koristite pre-
ma ovim uputama. Pri tome uzmite u obzir radne uvjete
iizvodene radove. Time Ce se u znatnoj mjeri smanjiti ra-
zvijanje prasine, vibracija i buke.

» Pneumatski alat smiju podesavati ili s njim rukovati sa-
mo kvalificirane i $kolovane osobe.

» Na pneumatskom alatu ne smiju se izvoditi izmjene. |z-
mjenama bi se mogla umanjiti djelotvornost mjera sigurno-
sti i povecati opasnosti za rukovatelja.

Servisiranje

» Popravak vaseg pneumatskog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za pneumatske ubodne pile

» Kontrolirajte dali je tipska plo€ica Citljiva. Ako to nije
slucaj, zatraZite od proizvodaca novu tipsku plocicu.

» U slucaju loma izratka ili nekog od dijelova pribora, ili
¢ak samog pneumatskog alata, dijelovi pneumatskog
alata bi mogli odletjeti velikom brzinom.

» Pri radu pneumatskog alata, kao i pri radovima popra-
vakaiili odrzavanja i kod zamjene dijelova pribora na
pneumatskom alatu, uvijek treba nositi Stitnike za o¢i
otporne na udarce. Stupanj potrebne zastite treba se

1609 92A37X|(9.12.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2097-002.book Page 155 Friday, December 9, 2016 3:00 PM

posebno vrednovati za svaki pojedinacni slu¢aj primje-
ne.

» Priradu s nekim materijalima mozZe do¢i do iskrenjai
nastajanja metalnih strugotina sto predstavlja opa-
snost.

» Provjerite da li ste nastavke ispravno i ¢vrsto stegnuli.

» Ruku nikada ne stavljajte blizu rotirajuih nastavaka.
Mogli biste se ozlijediti.

» Oprez! Radni alati se pri duljem radu pneumatskog ala-
ta mogu zagrijati. Radite sa zastitnim rukavicama.

» Pri radu nosite pripijene rukavice. Rucke pneumatskih
alata se ohlade zbog strujanja komprimiranog zraka. Tople
ruke su neosjetljive na vibracije. Siroke rukavice mogu za-
hvatiti rotirajuci dijelovi.

» Rukovatelj i osoblje za odrZavanje moraju biti fizicki u
stanju da ovladaju veli¢cinom, teZzinom i snagom pneu-
matskog alata.

» Rukovatelj mora biti u stanju ovladati neocekivanim gi-
banjima pneumatskog alata, koja bi mogla nastati zbog
sila reakcije ili loma pneumatskog alata. Pneumatski
alat drzite ¢vrsto i vase tijelo i ruke drZite u poloZaju u
kojem cete moci preuzeti ova gibanja. Ovim mjerama
opreza mogu se izbjeci ozljede.

» Priradu s ovim pneumatskim alatom zauzmite udoban
polozaj tijela, pazite na sigurno drZanje i izbjegavajte
neprikladne polozZaje tijela ili takove pri kojima je ote-
Zano odrzavanje ravnoteze. Rukovatelj tijekom duljih
radova mora promijeniti poloZaj tijela, Sto ¢e mu pomo-
¢i daizbjegne neugodnosti i zamor.

» Pneumatski alat iskljucite u slu¢aju prekida opskrbe
komprimiranim zrakom ili snizenog radnog tlaka. Ispi-
tajte radni tlak i ponovno pokrenite pneumatski alat s opti-
malnim radnim tlakom.

» Koristite samo mazivo koje je preporucio Bosch.

» Kod primjene pneumatsko alata, rukovatelj u Sakama,
rukama, ramenima, u podrucju vrataiili na drugim dije-
lovima tijela moZe osjetiti neugodnosti.

» Ako bi rukovatelj na sebi osjetio simptome, kao Sto je
dulje stanje nelagode, tegoba, lupkanja, bolova, svrbe-
Zi, gluhoce, bridjenja ili ukocenosti, ne smije zanemari-
ti ove upozoravajuce znakove. Rukovatelj mora o ovim
znakovima obavijestiti poslodavca i zatraziti medicin-
sku pomoé.

» Ne upotrebljavajte ostecene nastavke. Prije svake upo-
rabe kontrolirajte nastavke glede krhotina i napuklina,
trosenjaiili jake istrosenosti. Ako se pneumatski alat ili
usadnik srusi, provjerite je li se ostetio ili upotrijebite
neosteceni usadnik. Nakon Sto ste radni alat provjerili i
umetnuli, udaljite se kao i osobe koje se nalaze u vasoj
blizini izvan ravnine rotirajuceg radnog alata i ostavite
uredaj da se jednu minutu vrti maksimalnim brojem
okretaja. OSteceni nastavci ¢e se u tom testnom razdoblju
vecinom polomiti.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze

—

dovestido poZaraielektricnog udara. O$tecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Izbjegavajte kontakt s elektricnim vodom pod napo-
nom. Pneumatski alat nije izoliran i kontakt s elektricnim
vodom pod naponom moze dovesti do strujnog udara.

PV Tor 2o 1 N Prasina koja nastaje pri brusenju

brusnim papirom, piljenju, busenju
brusnim plo¢ama, busenju i slicnim radovima, moze biti
kancerogena i genetski Stetna. Neke tvari sadrzane u ovoj
prasini jesu:

- olovo ubojama i lakovima sa sadrzajem olova;

- dijatomejska zemlja u kristalnom obliku, sadrZana u ope-

ci, cementu i ostalim gradevinskim materijalima zidova;

- arsenikromat u kemijski obradenom drvu.

Opasnost oboljenja ovisi od toga koliko se ¢esto koriste ove

tvari. Kako bi se smanjila opasnost, morate raditi samo u do-

bro provjetravanim prostorijama, s odgovaraju¢om zastitnom
opremom (npr. sa specijalno konstruiranim napravama za za-

Stitu diSnih organa, koje mogu filtrirati i najsitnije ¢estice pra-

Sine).

» Zbog rada s odredenim materijalima moZe nastati pra-
Sina i para koje bi mogle dovesti do eksplozije. Zbog ra-
da s pneumatskim alatima mogu nastati iskre koje bi mogle
zapaliti prasinu ili pare.

» Pri radu na izratku moze nastati dodatna buka, koja se
moze izbjeci prikladnim mjerama, kao npr. primjenom
izolacijskih materijala pri nastanku Sumova zvonjave
naizratku.

» Ako pneumatski alat ima ugraden prigusivac buke, isti
se uvijek mora nalaziti na mjestu rada pneumatskog
alata i mora biti u besprijekornom stanju.

» Djelovanje vibracija moze prouzrociti ostecenje Zivca-
nog sustava i smetnje u cirkulaciji krvi u Sakama i ruka-
ma.

» Ako bi ustanovili da koZa na vasim prstima ili Sakama
postaje obamrla, da svrbi, uzrokuje bolove ili je probli-
jedila, prekinite rad s pneumatskim alatom, obavijesti-
te o tome poslodavca i zatrazite pomoc lijecnika.

» Pneumatski alat ne drzite suvise ¢vrsto, ali sa sigurnim
zahvatom, uz postivanje potrebne sile reakcije ruke. Vi-
bracije se mogu pojacati ako bi pneumatski alat ¢vrsée dr-
Zali u ruci.

» Ako bi se koristile univerzalne rotirajuce (Celjusne)
spojnice, moraju se koristiti zatici za blokiranje. Kori-
stite Whipcheck osigurace crijeva, kako bi se omoguci-
la zastita u slucaju otkazivanja spoja crijeva s pneumat-
skim alatom ili medusobnih spojeva crijeva.

» Pneumatski alat nikada ne nosite drzeéi ga za crijevo.

Simboli

Dolje prikazani simboli mogu biti od znacaja za uporabu vaseg
pneumatskog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo zna-
¢enje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i
sigurnije koristite pneumatski alat.
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Simbol Znacenje

» Procitajte i pridrzavajte se svih
ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, odrZavanja i zamjene dije-
lova pribora, kao i prije rada blizu
pneumatskog alata. U slucaju nepri-
drZavanja uputa za sigurnost i upora-
bu, kao rezultat moZze doci do teskih
ozljeda.

/\WARNING

» Nosite zastitne naocale.

6 Nareckani vijak

7 Pokrovna plo¢a

8 Vijak

9 Stezni vijak za plo¢u podnozja
10 Priklju¢ni nastavak na ulazu zraka
11 Obujmica crijeva
12 Crijevo za dovedeni zrak

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Pneumatska ubodna pila

Katalo$ki br. 0607595100

W Vat Snaga Pre(.:iana snaga' . V\1’ 120
N Niutnmetar Jedinica za energiju Broj hodova pri praznom hodu min 3800
! (okretni moment) Hod mm 20
kg Kilogram max. dubina rezanja mm 300
Masa, teZina -
Ibs Funte Max. radni tlak na alatu bar 6,3
mm Milimetar Duzina psi 91
min Minute Vremenski razmak, Prikljuéni navoj prikljucka crijeva G1/4"
S Sekunde trajanje Svijetli otvor crijeva mm 10
i ia pripra- Potrosnja zraka pri praznom hodu I/s 7
min’t Okretaja ili gibanja u minuti Broj okretaja pri pra : prip /
znom hodu cfm 14,8
bar bar Tezina odgovara EPTA-Procedure kg 1,2
) Tlak zraka
psi funta po kvadratnom palcu 01:2014 Ibs 2,6
Vs Litara u sekund Potrosnja zraka Informacije o buci i vibracijama
cfm kubicna stopa po minuti — . lzmjerene vrijednosti za buku odredene su prema
dB Decibel \_Jevqlmca Zi relativnu ENISO 15744.
Jacinu zvuka Razina zvucnog tlaka pneumatskog alata vrednovana sa A
G Withworthov navoj Prikliuéni navoi obic¢noiznosi 75 dB(A). Nesigurnost K = 1,0 dB. Razina buke
NPT National pipe thread ! ) kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite stranicu sa slikama pneumatskog alata i osta-
vite ovu stranicu otvorenu tijekom Citanja uputa za rukovanje.

Uporaba za odredenu namjenu

Pneumatski je alat predviden za rezanje pjenoplasta, pjenaste
gume i sli¢nih materijala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz pneumat-
skog alata na stranici sa slikama.

1 Nazuvica crijeva

2 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (poluzica)

3 Vodilica lista pile*

4 Ploca podnozja

5 Parlistova pile*

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 28927:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja normiranim u EN I1SO 11148 i moZe se primije-
niti zamedusobnu usporedbu pneumatskih alata. Prikladan je
i za privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene pneu-
matskogalata. Ako se dodus$e pneumatskialat koristi za druge
primjene, srazli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrZavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je pneumatski alat iskljucen, ili dodu-
Se radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Prije djelovanja vibracija odredite dodatne mjere sigurnosti
za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje pneumatskog alata i
usadnika, te organiziranje radnih operacija.
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Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
,Tehni¢kim podacima“ uskladen sa sljedec¢im normamaili
normativnim dokumentima: EN 1SO 11148 prema odredba-
ma Direktive 2006/42/EZ.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Ugradnja pojedinacnih dijelova

Listovi pile i vodilica pile moraju se naruciti pojedinacno. Pne-
umatski alat se isporucuje demontiran i mora se sastaviti na li-

cu mjesta.
Ovisno od debljine obradivanog materijala mogu se koristiti

razliCite vodilice listova pile i pripadajui listovi pile, a za to vi-

djeti pregled pribora.
Montaza vodilice lista pile (vidjeti slike A1 - A2)
- Otpustite vijke 8 na kucistu i uklonite ih. Vodilicu lista pile

3 stavite na kuciste tako da zahvatni zatici zahvate u odgo-

varajuce provrte. Vijcima pricvrstite na kuciste vodilicu li-
sta pile 3 s vijcima 8.

Ugradnja/zamjena listova pile (vidjeti slike B1 -B2)

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

- Otpustite nareckane vijke 6 i uklonite ih zajedno s elastic-
nim prstenima i pokrovnhom plo¢om 7.

© Najprije ugradite par listova pile 5 dolje u vodilicu lista pi-

le 3. Pazite na to da uzduzni prorezi listova pile zahvate u
vodeci zatik vodilice lista pile.

@ Zahvatite nakon toga par listova pile 5 tako u zahvatni zatik
dalistovi pile besprijekorno sjednu u zahvatnu vodilicu.

- Stavite pokrovnu plo¢u 7 na navojni zatik na kuéistu i pri-

Cvrstite je sa nareckanim vijkom 6. Provjerite da li su ugra-

deni elasticni prsteni.
Montaza plo¢e podnoZja (vidjeti sliku C)

- Stavite vodilicu lista pile 3 u odgovarajuci izrez ploce pod-
noZja 4. Stegnite stezni vijak 9.

Prikljucak na opskrbu zrakom

» Pazite na to da komprimirani zrak nije nizi od 6,3 bara
(91 psi), jer je pneumatski alat konstruiran za taj radni
tlak.

Za maksimalni u¢inak moraju se odrzati vrijednosti za svijetli
otvor crijeva kao i prikljucni navoj, kako je navedeno u tablici

—

»Tehnicki podaci®. Za odrZanje punog ucinka treba primijeniti

samo crijeva duzine do maksimalno 4 m.

Dovedeni komprimirani zrak mora biti bez stranih estica i

vlage, kako bi se pneumatski alat zastitio od ostecenja, zapr-

ljanosti i stvaranja hrde.

Napomena: Potrebna je primjena uredaja za odrzavanje kom-

primiranog zraka. Ovaj uredaj jamci besprijekornu funkciju

pneumatskog alata.

Pridrzavajte se uputa za rukovanje uredajem za odrZavanje.

Sva armatura, spojni vodovi i crijeva moraju biti izvedeni pre-

ma tlaku i potrebnoj koli¢ini zraka.

Izbjegavajte suzenja dovoda, npr. zbog prignjecen;ja, ostrih

pregiba ili izvlacenja!

U slu¢aju sumnje samanometrom ispitajte tlak na ulazu zraka,

kod uklju¢enog pneumatskog alata.

- Uvijte nazuvicu crijeva 1 u prikljucni nastavak na dovodu
zraka 10.

Kako bi se izbjegla oStec¢enja na unutarnjim dijelovima ven-
tila pneumatskog alata, kod uvijanja i odvijanja nazuvice
crijeva 1, na strSecem priklju¢nom nastavku dovoda zraka
10 treba kontra drzati sa viljuskastim klju¢em (otvora klju-
¢a 22 mm).

- Otpustite obujmice crijeva 11 crijeva za dovedeni zrak 12
i pricvrstite crijevo za dovedeni zrak preko cijevne nazuvi-
ce 1, tako da obujmicu crijeva Cvrsto stegnete.

Napomena: PriCvrstite dovodno crijevo uvijek prvo na pneu-

matski alat, a zatim na uredaj za odrZavanje.

Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat optimalno radi pri radnom tlaku od 6,3 bara
(91 psi), mjeren na ulazu zraka kod uklju¢enog pneumatskog
alata.

S ciljem ustede energije, pneumatski alat ukljucite tek onda
kada ga koristite.
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Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

- Zaukljucivanje pneumatskog alata pritisnite poluzicu 2 i
drzite je pritisnutom tijekom radne operacije.

- Zaisklju¢ivanje pneumatskog alata otpustite poluZicu 2.

Upute zarad

Iznenada nastala opterecenja doprinose velikom smanjenju
broja okretaja ili stanju mirovanja, ali nece ostetiti motor.

Pilu za pjenoplast moZete koristiti sa ili bez plo¢e podnozja.
Plo¢a podnozja opremljena kliznim valj¢i¢ima omogucava la-
ko i pravokutno vodenje pile.

Zarezanje proizvoljnih oblika i za izvodenje izreza najbolje je
raditi bez plo¢e podnozja.

Obrada pjenoplasta

Zaizvodenje tocnih izreza, prije svega na mekim pjenoplastima
i sli¢nim materijalima, radite samo sa umjerenim posmakom.
Kod obrade nemoijte suvise pritiskati niti istezati materijal.
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Za izvodenje manjih izreza demontirajte plocu podnozja. Za-
rezite sa nozem ili Skarama u materijal, utaknite nakon toga
vodilicu lista pile u otvor i obraduijte izrez.

Zaizvodenje vecih izreza odaberite otvor zarezivanja takve

veli¢ine da se vodilica lista pile s montiranom plo¢om podnoz-

jamoze probiti. Kod toga pazite da podloga bude bez zapreka.

Vodite pneumatski alat umjerenim pritiskom uzduz linije reza.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i ¢iScenje

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo kvali-
ficiranom struénom osoblju. Time e se odrZati sigurnost
pneumatskog alata.

Nakon svakog odrzavanja kontrolirajte broj okretaja pomocu

uredaja za mjerenje broja okretaja i pneumatski alat kontroli-

rajte na pojavu povecanih vibracija.

Ovlasteni Bosch servis ¢e ove radove izvesti brzo i pouzdano.

Koristite isklju¢ivo Bosch originalne rezervne dijelove.

Redovito CiScenje

- Redovito Cistite vodilicu lista pile i list pile, cca. svakih 8 sa-

tirada. U tu svrhuizvadite listove pile iz pneumatskog alata
i ocistite ih najbolje s benzinom. Prema potrebi koristite
strugalo za CiScenje vodilice lista pile. Prije ugradnje novih,

odnosno naostrenih listova pile, lagano namazite uljem vo-

dilicu lista pile.

- Redovito Cistite mreZicu na ulazu zraka pneumatskog alata.
U tu svrhu odvijte nazuvicu crijeva 1 i uklonite Cestice pra-
Sine i prljavstine sa mrezice. Nakon toga ponovno stegnite
nazuvicu crijeva.

- Cestice vode i prljavstine sadrZane u komprimiranom zra-
ku uzrokuju hrdanje i dovode do trosenja lamela, ventila,
itd. Kako bi se to sprijecilo trebate na ulaz zraka 10 naka-
pati nekoliko kapi motornog ulja. Ponovno prikljucite pne-
umatski alat na opskrbu zrakom (vidjeti ,Prikljucak na op-
skrbuzrakom®, stranica 157) ipustitedaradi5 -10s, dok
seisteklo ulje pokupi sa krpom. Ako vam pneumatski alat
dulje vrijeme nece biti potreban, ovaj postupak trebate
uvijek provesti.

Odrzavanje u turnusima
- Nakon prvih 150 sati rada prijenosnik ocistite sa blagim

otapalom. Pridrzavajte se uputa proizvodaca otapalai zbri-
nite ga. Prijenosnik nakon toga podmazite sa Bosch speci-

jalnom mas¢u za prijenosnike. Ponovite postupak ¢iséenja
nakon svakih 300 sati rada, pocevsi od prvog ¢iscenja.
Specijalna mast za prijenosnike (225 ml)
Kataloski br. 3605 430 009

- Lamele motora mora u turnusu provjeriti stru¢no osoblje i
prema potrebi zamijeniti.

Podmazivanje pneumatskih alata koji ne pripadaju
CLEAN seriji

Kod svih Bosch pneumatskih alata koji ne pripadaju CLEAN

seriji (posebna vrsta pneumatskog motora koji radi sa kompri-

miranim zrakom bez sadrZaja ulja), trebate u prostrujavani
komprimirani zrak stalno dodavati maglu ulja. Za to potrebna
uljenka za komprimirani zrak nalazi se na uredaju za odrzava-

—

nje komprimiranog zraka, predspojenog pneumatskom alatu
(poblize podatke o tome mozete dobiti od proizvodaca kom-
presora).

Za izravno podmazivanje pneumatskog alata ili za umijesanje
na jedinici za odrzavanje, trebate primijeniti motorno ulje
SAE 10ili SAE 20.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske ploc¢ice pneumatskog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Pneumatski alat, pribor i ambalaza trebaju se dovesti na eko-

loski prihvatljivo ponovno iskoristavanje.

» Maziva i sredstva za ¢iScenje zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv nacin. Kod toga se pridrzavajte zakonskih pro-
pisa.

» Lamele motora zbrinite na stru¢an nacin! Lamele moto-
ra sadrze teflon. Ne zagrijavajte ih na temperaturu viSu od
400 °C, jer bi inace mogle nastati pare Stetne za zdravlje.

Ako vas$ pneumatski alat viSe nije uporabiv, molimo odnesite
na zbrinjavanje u reciklazno dvoriste.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded suruhutdoriistade kasu-
tamisel

A TAHELEPANU Enne tarvikute paigaldamist, kai-

tamist, parandamist, hooldamistja
vahetamist, samuti enne suruohutooriista liheduses t66-
tamist lugege labi kéik juhised. Jargnevate ohutusnouete
eiramise tagajarjeks voivad olla rasked vigastused.
Hoidke ohutusnéuded hoolikalt alles ja edastage need
seadet kasutavale isikule.
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Ohutus tookohal

» Olge ettevaatlik - seadme kasutamise tottu voivad
pinnad olla muutunud libedaks ning 6hu- voi hiidrauli-
kavoolikud véivad pohjustada komistamise ohu. Libise-
mine, komistamine ja kukkumine on téokohal tekkinud vi-
gastuste peamised pohjused.

> Arge tootage suruohutooriistaga plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Tooriku to6tlemisel voib tekkida sademeid, mil-
le toimel tolm véi aur siittib.

» Surudhutddriistaga tootamise ajal veenduge, et teised
inimesed on teie todkohast ohutus kauguses. Kui teie
tahelepanu juhitakse korvale, voite kaotada kontrolli suru-
oOhutddriista tle.

Surudhutooriistade ohutus

» Arge suunake 6huvoogu kunagi iseenda ega teiste isi-
kute poole ja juhtige kiilm 6hk kitest méoda. Suruohk
voib tekitada raskeid vigastusi.

» Kontrollige iihenduskohti ja juhtmeid. Koik tarvikud,
muhvid ja voolikud peavad réhu ja 6hukoguse poolest vas-
tama tehnilistes andmetes toodud nduetele. Liiga madal
rohk kahjustab suruéhutddriista todd, liiga korge rohk voib
pohjustada varalist kahju ja vigastusi.

» Viltige voolikute kokkumurdumist, kokkupigistamist,
kokkupuudet lahustite ja teravate servadega. Hoidke
voolikud eemal kuumusest, olist ja poorlevatest osa-
dest. Vigastatud voolik vahetage kohe vilja. Kahjustada
saanud suruéhuvoolik voib 6hku paiskuda ning seelabi
seadme Kasutajat vigastada. Ulespaiskuv tolm véi laastud
voivad tekitada tosiseid silmakahjustusi.

» Veenduge, et voolikuklambrid on alati tugevasti kinni
pingutatud. Kinni pingutamata voi kahjustatud voolikuk-
lambrite tottu voib 6hk voolikust kontrollimatult vélja paa-
seda.

Inimeste ohutus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
surudhutooriistage tootades kaalutletult. Arge kasuta-
ge surudhutooriista, kui olete vasinud voi narkootiku-
mide, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepa-
nematus suruéhutoriista kasutamisel voib pdhjustada
raskeid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, néiteks hindamisteede kaitsemaski, mit-
telibisevate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitseva-
hendite kasutamine vastavalt tédandja juhistele voi to- ja
tervisekaitse nouetele vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige juhuslikku todlerakendamist. Veenduge, et su-
rudhutooriist on viljaliilitatud, enne kui iihendate selle
ohuvarustusega, selle iiles tostate voi seda kannate.
Kui hoiate surudhut6oriista kandmisel sorme liilitil (sis-
se/valja) voi lihendate 6huvarustusega sisseliilitatud suru-
ohutooriista, voivad tagajarjeks olla toodnnetused.

» Enne surudhutooriista sisseliilitamist eemaldage regu-
leerimisvotmed. Reguleerimistarvik, mis asub suruéhu-
tooriista poorlevas osas, voib kaasa tuua vigastusi.

—
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» Arge hinnake ennast iile. Votke stabiilne asend ja séili-
tage kogu aeg tasakaal. Stabiilses asendis olles saate su-
rudhutdoriista ootamatutes olukordades paremini kontrol-
lialla hoida.

» Kandke sobivat riietust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal seadme
liikuvatest osadest. Laiad riided, ehted ja pikad juuksed
voivad jadda poodrlevate osade vahele.

» Kui seadme kiilge saab paigalda tolmueemaldus- ja tol-
mukogumisseadmeid, veenduge, et need on paigalda-
tud ja et neid kasutatakse nouetekohaselt. Tolmueemal-
dusseadmete kasutamine vahendab tolmust péhjustatud
ohte.

» Arge hingake heitohku vahetult sisse. Viltige heitohu
sattumist silma. Suruohutodriista heitohk voib sisaldada
vett, 6li, metalliosakesi ja kompressorist parinevat mus-
tust. See voib kahjustada tervist.

Suruéhutooriistade nouetekohane kasitsemine ja kasuta-

mine

» Tooriku kinnitamiseks ja toestamiseks kasutage kinni-
tusvahendeid véi pitskruvi. Kui hoiate toorikut kdega kin-
ni voi surute seda vastu keha, ei saa te suruéhutdoriista
ohutult juhtida.

» Arge avaldage surushutdoriistale iilekoormust. Kasu-
tage konkreetseks tooks sobivat surudhutooriista. So-
biva surudhutdoriistaga on t66 ettendhtud vdimsusvahe-
mikus téhusam ja ohutum.

» Arge kasutage surudhutoériista, mille liiliti (sisse/vil-
ja) on defektne. Suruohutooriista, mida ei saa enam sisse
voi valja liilitada, on ohtlik ja vajab parandamist.

» Enne todriista seadistamist, tarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut katkestage ohuvarustus. See ettevaatus-
abindu hoiab dra suruchutdoriista soovimatu kaivitumise.

» Kasutusvilisel ajal hoidke surudhutdoriistu lastele kit-
tesaamatus kohas. Arge laske surushuseadet kasutada
isikutel, kes ei ole suruohuseadmega kokku puutunud
ega lugenud kasutusjuhendit. Asjatundmatute isikute
kées on surudhutddriistad ohtlikud.

» Hooldage suruéhutddriistanouetekohaselt. Veenduge,
et seadme liikuvad detailid tootavad veatult ja kiildu
kinni, et seadme detailid ei ole murdunud ega kahjusta-
tud mééral, mis méjutab suruéhuseadme tookindlust.
Kahjustada saanud detailid laske parandada enne suru-
ohutooriista kasutuselevétmist. Paljude dnnetuste poh-
juseks on halvasti hooldatud suruéhutéériistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Teravate I6ike-
servadega ja hasti hooldatud Idiketarvikud kiiluvad vahem
kinni ja on kergemini juhitavad.

» Kasutage surudhutdoriista, lisatarvikuid, otsakuid jmt
toodud juhiste kohaselt. Seejuures arvestage tootingi-
musi ja konkreetset tegevust. Seelabi vaheneb tolmu
tekkimine, vibratsioon ja miira miinimumini.

» Surudhutooriista tohivad kasutada ja seadistada vaid
asjaomase kvalifikatsiooni ja viljadppega isikud.
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» Surudhutdoriista ei tohi modifitseerida. Muudatused
voivad vahendada ohutusabinoude toimet ja suurendada
seadme kasutajale avalduvaid ohte.

Teenindus

» Laske suruohuseadet parandada iiksnes vastava alaas-
jatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
surudhuseadme ohutu t66.

Ohutusnoéuded surudhutikksaagide kasutamisel

» Kontrollige, kas andmesilt on loetav. Vajaduse korral tel-
lige tootjalt uus andmesilt.

» Tooriku, tarviku voi suruohutooriista enda murdumisel
véivad tiikid suure kiirusega vilja paiskuda.

» Surudhutdoriistaga tootamisel ning suruéhutooriista
parandamisel voi hooldamisel ning tarvikute vahetami-
sel tuleb alati kanda logikindlaid kaitseprille vm sil-
makaitsevahendeid. Vajaliku kaitse tase tuleb iga
konkreetse t66 puhul eraldi maarata.

» Teatavate materjalide tootlemisel voib tekkida sade-
meid ja metallitolmu, mis toob kaasa siittimise ohu.

» Veenduge, et tarvik on igesti ja kindlalt kinnitatud.

» Arge viige oma kisi liikuvate tarvikute lahedusse. Vi-
gastuste oht.

» Ettevaatust! Tarvikud véivad suruohuseadme pikema-
ajalise to6 korral kuumaks minna. Kandke kaitsekindaid.

» Kandke tihedalt iimber kéte olevaid kindaid. Surudhu-
tooriista kdepidemed lahevad surudhuvoo tottu kiilmaks.
Soojad kéed on vibratsiooni suhtes vahem tundlikud.
Laiad kindad voivad jaada poorlevate osade vahele.

» Seadme kasutaja ja seadet hooldavad isikud peavad
olema fiiiisiliselt suutelised suruohuseadet kisitsema,
pidades silmas seadme suurust, kaalu ja voimsust.

» Olge valmis suruohutdoriista ootamatuks kohaltnihku-
miseks, mis on pohjustatud reaktsioonijoududest voi
tarviku purunemisest. Hoidke surudhutdériista tuge-
vasti kinni ja viige oma keha ja kisivarred asendisse,
milles saate reaktsiooijoududele vastu astuda. Need et-
tevaatusabindud aitavad dra hoida vigastusi.

» Surudhutooriistaga tootamisel votke mugav ja stabiil-
ne asend, viltige ebasoodsaid asendeid ning siilitage
kogu aeg tasakaal. Pikemaajalise t66 korral peaks
seadme kasutaja kehaasendit muutma, see aitab eba-
meeldivat tunnet ja vasimust viltida.

» Ohuvarustuse katkemisel voi rohu alanemisel liilitage
suruohutdoriist vdlja. Kontrollige rohku ja kui see on so-
biv, siis liilitage tooriist uuesti sisse.

» Kasutage Boschi soovitatud maardeaineid.

» Surudohuseadme kasutamisel vdib seadme kasutaja ta-
juda ebameeldivat tunnet kites, kdsivartes, dlgades,
kaelapiirkonnas voi teistes kehaosades.

» Kui seadme kasutaja tajub siimptomeid, nagu pidev
halb enesetunne, valud, siidamekloppimine, siigelus,
kdte-jalgade surisemine, péletav tunne véi kangestu-
mine, ei tohi neid tdhelepanuta jatta. Seadme kasutaja
peab teavitama té6andjat ja péorduma arsti poole.

—

» Arge kasutage tarvikuid, mis on kahjustada saanud. Iga
kord enne kasutamist kontrollige tarvikud iile ja veen-
duge, et tarvikutes ei ole pragusid ja puuduvad ndhta-
vad kulumisjéljed. Kui suruéhutooriist voi tarvik kukub
maha, siis veenduge, et see ei ole saanud kahjustada
voi votke kasutusele uus veatu tarvik. Kui olete tarviku
iile kontrollinud ja kohale asetanud, siis veenduge, et
Teie ise ega laheduses viibivad inimesed ei paikne lii-
kuva tarviku tasandil, ja laske elektrilisel todriistal t66-
tada iihe minuti jooksul maksimaalpdoretel. Kahjustada
saanud tarvikud tavaliselt purunevad selle testimisaja
jooksul.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

» Viltige kokkupuudet pingestatud elektrijuhtmega. Su-
rudhutdoriist ei ole isoleeritud ja kokkupuude pingestatud
elektrijuhtmega voib pohjustada elektriloogi.

Slpirg'eldam.isgl, saagimisgl, puuri-

misel jmt toimingutel tekkiv tolm
voib tekitada vahki, kahjustada loodet voi sigivust. Tolm
sisaldab naiteks jargmisi aineid:

- plii pliisisaldusega varvides ja lakkides;

- kristalne ranimuld tellistes, tsemendis jm miiliritééde

uhul;

- grseen jakromaat keemiliselt toodeldud puidus.

Haigestumise oht soltub ainetega kokkupuutumise sagedu-

sest. Ohu vahendamiseks tuleks tootada iiksnes hea ventilat-

siooniga ruumides, kasutades eriomast kaitsevarustust (nt
spetsiaalselt konstrueeritud hingamisteede kaitseseadmeid,
mis filtreerivad ka vaikseimaid tolmuosakesi).

» Teatavate materjalide totlemisel voib tekkida siitti-
misohtlikku tolmu voi suitsu. Surudhutdériistadega t66-
tamisel voib tekkida sademeid, mille toimel voib tolm véi
suits sittida.

» Tooriku tootlemisel voib tekkida tdiendavat miira, mi-
da saab viltida sobivate abindudega, nt isolatsiooni-
materjalide kasutamisega, kui toorik tekitab vilinatao-
list miira.

» Kui surudhutddoriistal on helisummuti, tuleb tagada sel-
le kasutamine ja veatu seisund.

» Vibratsioon voib kahjustada nérvisiisteemi ja héirida
késivarte ja kite verevarustust.

» Kui tajute, et teie sormed véi kdsivarred surevad, suri-
sevad, valutavad voi lahevad valgeks, siis katkestage
surudhutdodriistaga téotamine, teavitage todandjat ja
poorduge arsti poole.

» Hoidke suruohutooriista mitte liige tugeva, kuid kindla
haardega. Vibratsioon vdib olla seda suurem, mida tuge-
vamini tooriista hoiate.

» Universaalsete poordmuhvide kasutamisel tuleb kasu-
tusele votta lukustustihvtid. Kasutage Whipcheck-voo-
likukinniteid, et tagada kaitse juhul, kui iihendus vooli-
ku ja suruéhuseadme voi voolikute vahel lahti tuleb.
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» Arge kandke surushuseadet kunagi voolikust.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla suruéhuseadme kasutamise
jaoks olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tédhendus
meeles. Simbolite dige tolgendus aitab Teil suruéhuseadet
kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbol

Tahendus

» Enne tarvikute paigaldamist, kiita-
mist, parandamist, hooldamist ja
vahetamist, samuti enne surudhu-
tooriista laheduses tootamist luge-
ge labi kéik juhised. Ohutusnouete
jajuhiste eiramise tagajarjeks voivad
ollarasked vigastused.

/\WARNING

» Kandke kaitseprille.

W vatti Voimsus

Nm njuutonmeeter Energiahik (poor-
demoment)

k kil

§ fogramm Mass, kaal

lbs nael

mm millimeeter Pikkus

min minut
Ajavahemik, kestus

s sekund

mint  pdoret voi liikumist minutis Tiihikdiguporded

bar bar

0Oh

psi naela ruuttolli kohta usurve

I/s |||tr|t.sekund.|s . Shukulu

cfm kuupjalga minutis

4B detsibell Suhtgllse helitugevu-
se lihik

G Whitworth-keere {lhenduskeere

NPT National pipe thread

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage (imbris suruohuseadme joonistega ja jatke see kasutus-

juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Surudhutdoriist on ette nahtud vahtplasti, vahtkummi ja muu-

de sarnaste materjalide dikamiseks.

—
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Seadme osad
Surudhuseadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste le-
hekiiljel toodud numbrid.
1 Voolikunippel
Liiliti (sisse/valja) (hoob)
Saelehe juhik*
Alustald
Saelehtede paar*
Rihveldatud kruvi
Katteplaat
Kruvi
Alustalla kinnituskruvi
Uhendustuts 6hu sisselaskeava juures
Voolikuklamber
12 Juurdetuleva 6hu voolik

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOGThA, WN

=
= o

Tehnilised andmed
Tootenumber 0607 595100
Véljundvdimsus w 120
Tiihikdigusagedus mint 3800
Kaigu pikkus mm 20
Max loikesiigavus mm 300
Max to6rohk seadmes bar 6,3
psi 91
Voolikuliitmiku Gihenduskeere G1/4"
Vooliku siseava laius mm 10
Ohukulu tiihikaigul I/s 7
cfm 14,8
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2
jargi lbs 2,6

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN ISO 15744,

Surudhutddriista A-filtriga korrigeeritud heliréhu tase on iild-
juhul 75 dB(A). Méctemadramatus K = 1,0 dB. Téotamise ajal
voib miiratase Gletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskolas standardiga EN 28927
a,< 2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdodetud stan-
dardi EN ISO 11148 kohase mdotemeetodi jérgi ja seda saab
kasutada suruéhutdoriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase esineb elektrilise tooriista kasutami-
sel peamisteks ettendhtud t6odeks. Kui surudhutdoriista ka-
sutatakse muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase olla
siiski teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla
téoperioodil tervikuna tunduvalt suurem.
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil surudhutdoriist oli valja lilitatud voi killl sisse lilitatud,
kuid tegelikult t6ole rakendamata. Sellest tingituna voib vib-
ratsioon olla téoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Kaitseks vibratsiooni moju eest votke tarvitusele tdiendavaid
kaitsemeetmeid, nditeks hooldage suruéhutoriista ja tarvi-
kuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokorraldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis ,, Tehnilised andmed"”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele ja norma-
tiivsetele dokumentidele: EN ISO 11148 kooskolas direktiivi
2006/42/EU sitetega.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

Uksikdetailide kokkupanek

Saelehed ja saelehe juhik tuleb tellida eraldi. Surudhut6oriist
tarnitakse osadena ja see tuleb kokku panna kohapeal.

Soltuvalt tdddeldava materjali paksusest voib kasutada erine-

vaid saelehe juhikuid ja selle juurde kuuluvaid saelehti, asja-
kohane teave sisaldub punktis Ulevaade lisatarvikutest.

Saelehe juhiku paigaldamine (vt jooniseid A1 - A2)

- Keerake kruvid 8 korpuse kiiljest lahti ja eemaldage. Aseta-

ge saelehe juhik 3 korpuse kiilge nii, et alustihvtid haaku-
vad vastavatesse avadesse. Kinnitage saelehe juhik 3 kru-
videga 8 korpuse kiilge.

Saelehtede paigaldamine/vahetamine
(vt jooniseid B1 -B2)
» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saelehe-
ga kokkupuutel voite end vigastada.
- Keerake lahti rihveldatud kruvid 6 ja votke need koos ved-
ruseibide ja katteplaadiga 7 maha.
© Asetage saelehtede paar 5 kdigepealt alt saelehe juhi-
kusse 3. Veenduge, et saelehtede pikiavad haakuvad
saelehe juhiku juhttihvti.
® Seejarel asetage saelehtede paar 5 kinnitusse nii, et ta-
gatud oleks korrektne asend.
- Asetage katteplaat 7 korpuse keermestatud tihvtidele ja
kinnitage see rihveldatud kruvidega 6. Veenduge, et ved-
ruseibid on kohale asetatud.

Alustalla paigaldamine (vt joonist C)

- Asetage saelehtede paar 3 alustalla 4 vastavasse avasse.
Keerake kinni kinnituskruvi 9.

—

Ohuvarustusega iihendamine

» Veenduge, et 6husurve ei ole vdiksem kui 6,3 baari
(91 psi), kuna suru6hutdoriist on ette nahtud kasuta-
miseks sellel survel.

Taiesvoimsuse tagamiseks tuleb kinni pidada tabelis , Tehnili-
sed andmed" esitatud vooliku siseava ja ihenduskeerme
modtudest. Taisvoimsuse sailitamiseks tuleb kasutada iiks-
nes kuni 4 m pikkuseid voolikuid.

Surudhk peab olema vaba vodrkehadest ja niiskusest, et

kaitsta surudhuseadet kahjustuste, maardumise ja rooste tek-

ke eest.

Markus: Vajalik on surudhu hooldusiiksuse kasutamine. See

tagab surudhutdoriistade veatu toimimise.

Pidage kinni hooldusiiksuse kasutusjuhendist.

Koik armatuurid, iihendusjuhtmed ja voolikud peavad olema

rohu ja vajaliku dhukoguse jaoks kohandatud.

Viltige juhtmete kokkupigistamist, kokkukaanamist ja rebi-

mist!

Kahtluse korral kontrollige sisseliilitatud td6riista rohku 6hu

sisselaskeava juures manomeetriga.

- Keerake voolikunippel 1 6hu sisselaskeava kiiljes olevasse
ihendustutsi 10.

Et valtida surudhuseadme sisemiste ventiiliosade kahjus-
tamist, tuleks voolikunipli 1 sisse- ja valjakeeramisel 6hu
sisselaskeava kiiljes olevasse iihendustutsi 10 leht-
votmega (ava laius 22 mm) vastu hoida.

- Vabastage voolikuklambrid 11 6huvooliku kiiljes 12, kinni-
tage 6huvoolik voolikunipli 1 kiilge ja pingutage voolikuk-
lamber kinni.

Markus: Kinnitage 6huvoolik alati kdigepealt suruohuseadme

kiilge, alles siis hooldusiiksuse kiilge.

Kasutamine

Kasutuselevott

Surudhutdoriist tootab optimaalselt survel 6,3 baari (91 psi),
mis on moodetud sisseliilitatud surudhutddriista ohu sisselas-
keavajuures.

Energia sadstmiseks lilitage surudhutdoriist sisse ainult siis,

kui seda kasutate.

Sisse-/viljaliilitus
- Surudhutddriista sisseliilitamiseks vajutage hoovale 2 ja

hoidke seda tdGtamise ajal all.
- Surudhutdoriista valjaliilitamiseks laske hoob 2 lahti.

Toojuhised
Akitselt tekkiv koormus pdhjustab pédrete alanemise véi
seadme seiskumise, kuid see ei kahjusta mootorit.

Liugrullikutega alustald

VahtkummilGikurit voib kasutada koos alustallaga voi ilma.
Liugrullikutega varustatud alustald lubab I5ikurit juhtida ker-
gelt ja tdisnurga all.

Kujundite l6ikamiseks ja valjaldigete tegemiseks on soovitav
to6tada ilma alusplaadita.
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Vahtkummi léikamine
Tapsete loigete tegemiseks eelkdige pehmes vahtkummis ja

teistes sarnastes materjalides t6tage vaid md6duka ettenih-
kega. Arge avaldage materjalile liigset survet, samuti arge ve-

nitage materjali liigselt.
Viikeste valjaloigete tegemisel votke alustald maha. Torgake

materjalisse noa voi kdaridega auk, seejarel asetage auku sae-

lehe juhik ja tehke valjaldige.
Suuremate valjaldigete tegemiseks torgake sellise suurusega

auk, et saelehe juhikut koos paigaldatud alustallaga saaks sel-
lest Iabi torgata. Veenduge, et aluspinnal ei ole takistusi. Juh-

tige surudhutooriista modduka survega piki Iikejoont.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Hooldus- ja parandustoid laske teha iiksnes kvalifitsee-

ritud tehnikutel. Nii tagate surudhuseadme ohutu t60.

Iga kord parast hooldust kontrollige pddrete arvu podrete ar-
vumdoturiabil javeenduge, et surudhutddriista vibratsioon ei
ole suurenenud.

Boschi volitatud parandustddkojas tehakse need to6d kiiresti
ja usaldusvaarselt.

Kasutage iiksnes Boschi originaalvaruosi.

Regulaarne puhastamine
- Puhastage saelehe juhikut ja saelehtiregulaarselt ligikaudu

iga 8 téotunnijarel. Selleks votke saelehed surudhutdoriis-
tast valja ja puhastage neid soovitavalt bensiiniga. Vajadu-

se korral kasutage saelehe juhiku puhastamiseks kaabit-

sat. Olitage saelehe juhikut enne uute véi teritatud saeleh-

tede paigaldamist.

- Puhastage regulaarselt surudhuseadme 6hu sisselaskeava
kiiljes olevat filtrit. Selleks kruvige maha voolikunippel 1 ja
eemaldage filtri kiiljest mustuse- ja tolmuosakesed. Kruvi-
ge seejarel voolikunippel uuesti kinni.

- Surudhus sisalduvad vee- ja mustuseosakesed tekitavad
roostet ja pohjustavad lamellide, ventiilide jmt kulumist.
Selle valtimiseks tuleks 6hu sisselaskeava 10 paari tilga

mootorioliga dlitada. Uhendage surudhuseade uuesti 6hu-

varustusega (vt ,Ohuvarustusega iihendamine®, lk 163) ja
laske sel 5 - 10 s tootada, piihkides véljavoolava oli rati-
kuga dra. Kui surudhuseadet ei kasutata pikemat aega,
tuleks seda protseduuri alati labi viia.

Puhastamise vilp

- Pdrast esimese 150 to6tunni moddumist puhastage re-
duktorit mahedatoimelise lahustiga. Jargige lahusti tootja

kasutus- ja utiliseerimisjuhiseid. Seejarel madrige redukto-

rit Boschi spetsiaalse reduktorimaardega. Korrake puhas-
tamist 300-to6tunnise intervalliga.
Spetsiaalne reduktorimaare (225 ml)
Tootenumber 3 605 430 009

- Mootorilamellid tuleb kvalifitseeritud tehnikutel regulaar-
selt {ile kontrollida ja vajaduse korral vélja vahetada lasta.

—
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Selliste surudhutooriistade maarimine, mis ei kuulu
CLEAN-sarja

Koikide Boschi surudhuseadmete puhul, mis ei kuulu CLEAN-
sarja (suruéhumootori eriliik, mis tootab 6livaba suruohuga),
tuleks surudhule pidevalt juurde segada dliaerosooli. Selleks
vajalik suruohudlitaja asub suruéhu hooldusiiksuses (lisatea-
vat saate kompressori tootjalt).

Surudhuseadme otsemaarimiseks voi hooldusiiksusesse se-
gamiseks tuleb kasutada mootoridli SAE 10 voi SAE 20.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara surudhuseadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Surudhuseade, lisatarvikud ja pakend tuleks suunata kesk-

konnasdbralikku taaskasutussiisteemi.

» Madrdeained ja puhastusvahendid utiliseerige kesk-
konda saastval viisil. Jargige kasutusriigis kehtivaid
noudeid.

» Utiliseerige mootorilamellid nduetekohaselt! Mootori-
lamellid sisaldavad teflonit. Arge kuumutage neid ile
400 °C, kuna vastasel juhul vivad tekkida tervistkahjus-
tavad aurud.

Kui surudhuseade on kasutusressursi ammendanud, toimeta-

ge see imbertodtluskeskusse voi tagastage Boschi volitatud

edasimiiijale.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi pneimatiskajiem

instrumentiem

Pirms pneimatiska instrumenta
uzstadisanas, darbinasanas, re-

monta, apkalpoSanas un piederumu nomainas, ka ari

pirms darba pneimatiska instrumenta tuvuma izlasiet un

ievérojiet visus noradijumus. Talak sniegto dro$ibas notei-
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kumu neievero$anas dé| stradajo$a persona var gut nopietnus
savainojumus.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un nododiet tos strada-
josajai personai.
Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai virsma, uz kuras stavot notiek darbs ar ins-
trumentu, nebitu slidena, ka ari veiciet pasakumus, lai
tiktu novérstas paklupsanas briesmas, kajai aizkero-
ties aiz pneimatiskas vai hidrauliskas slitenes. Paslidé-
§ana, paklup$ana un kritieni ir galvenie faktori, kas izraisa
savainojumu rasanos darba vieta.

» Nestradajiet ar pneimatisko instrumentu spradzienbis-
tamas vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes
vai putekli. Apstrades gaita nereti rodas dzirksteles, kas
var aizdedzinat viegli dego3os putek|us vai tvaikus.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, nelaujiet nepiedero-
§am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vie-
tai. Citu personu klatbutne var novérst lietotaja uzmanibu,
ka rezultata var tikt zaudéta kontrole par pneimatisko ins-
trumentu.

Pneimatisko instrumentu drosiba

» Nevérsiet saspiesta gaisa plismu pret sevi vai citu per-
sonu virziena un aizvadiet auksto gaisa striiklu prom no
rokam. Saspiestais gaiss var radit nopietnus savainoju-
mus.

» Kontroléjiet pneimatiskos savienojumus un saspiesta
gaisa pievadcaurules. Visam saspiesta gaisa kondicioné-
$anas iericém, savienojumiem un §|dteném jabut paredzé-
tam gaisa spiedienam un janodrosina gaisa pliisma, kas no-
radita tehniskajos parametros. Ja saspiesta gaisa spie-
diensir parak zems, tiek traucéta pneimatiska instrumenta
normala funkcionésana, bet parak augsts spiediens var sa-
bojat materialas vértibas un radit savainojumus.

» Nepielaujiet Slatenu saliekSanu vai saspieSanu, sarga-
jiettas no saskarsanas ar kimiskajiem Skidinatajiem un
asam Skautném. Sargajiet $litenes no karstuma, ellas
un rotéjoSam masinu dalam. Nekavéjoties nomainiet
hojatas Slutenes. Bojata gaisa pievads|itene var plist, ra-
dot pneimatisku triecienu, kas var izraisit savainojumus.
Nekontroléta gaisa plisma ar lielu atrumu parvietojas pu-
tekli un skaidas, kas var radit smagus acu savainojumus.

» Nodrosiniet, lai Slutenu apskavas vienmeér bitu stingri
savilktas. Nepietiekosi savilktas vai bojatas $|itenu apska-
vas var bt par céloni nekontroléjamai gaisa nopludei.

Personiska drosiba

» Stradajot ar pneimatisko instrumentu, esiet vérigs, ne-
zaudéjiet modribu un rikojieties saskana ar veselo sa-
pratu. Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu ietekmé. Lietojot pneimatisko instrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var k|t par céloni nopietnam
savainojumam.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus un
vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba aizsar-
dzibas lidzek|u, pieméram, putek|u maskas, neslidoSu apa-
vu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu pielieto$ana atbil-

3:00 PM

stosi darba devéja ieteikumiem, ka ari darba drosibas un

veselibas aizsardzibas prieksrakstiem samazina savainoju-

mu rasanas risku.

» Nepielaujiet instrumenta patvaligu ieslégsanos. Pirms
pneimatiska instrumenta pievieno$anas gaisa spie-
dientiklam vai atvieno$anas no ta, ka ari pirms parne-
Sanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Turot pirkstu uz
ieslédzéja pneimatiska instrumenta parnesanas laika, ka
ari, pievienojot ieslégtu pneimatisko instrumentu gaisa
spiedientiklam, viegli var notikt nelaimes gadijums.

» Pirms pneimatiska instrumenta ieslégSanas iznemiet
no ta reguléjosos rikus. Reguléjosais riks, kas pneimatis-
ka instrumenta ieslégsanas bridi atrodas kada no ta kusti-
gajam dalam, var radit savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Stabils, veicama darba

raksturam atbilstoss kermena stavoklis atvieglo pneimatis-

ka instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet platas drébes un rotaslietas. Netuviniet ma-
tus, apgérba dalas un aizsargcimdus kustigajam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties un tikt
ievilkti kustigajas dalas.

» Jainstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot aréjo
puteklu uzsitkSanas un/vai uzkrasanas ierici, sekojiet,

lai ta batu pievienota un tiktu pareizi lietota. Lietojot $a-
das ierices, samazinas putek|u kaitiga ietekme uz stradajo-

§as personas veselibu.
» Tiesi neieelpojiet izstradato gaisu. Nepielaujiet, lai iz-

stradata gaisa pliisma nonaktu acis. Pneimatisko instru-

mentu izstradatais gaiss var saturét adens tvaikus, ellu, ka
ari metala dalinas un netirumus, kas kopa ar gaisu pienak

no kompresora. So sastavdalu ieelpo3ana var nodarit kai-

téjumu veselibai.

Ripiga apieSanas un darbs ar pneimatiskajiem

instrumentiem

» Lietojiet skriivspiles vai citu stiprinajuma ierici apstra-
dajama priekSmeta nostiprinasanai vai atbalstiSanai.
Turot apstradajamo priekSmetu ar roku vai piespiezot to ar
kermeni, nav iespéjams drosi stradat ar pneimatisko ins-
trumentu.

» Neparslogojiet pneimatisko instrumentu. Izvélieties
veicamajam darbam piemérotu pneimatisko instru-
mentu. Ja pneimatiskais instruments ir piemérots veica-
majam darbam, tas attiecigaja jaudas diapazona darbojas
labak un drosak.

> Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja ir bojats ta ie-
slédzéjs. Pneimatiskais instruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms instrumenta regulésanas, piederumu nomainas
vai ilgaka darba partraukuma partrauciet tam saspies-
ta gaisa padevi. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
pneimatiska instrumenta nejausu palaisanos.

» Ja pneimatiskais instruments netiek lietots, uzglaba-
jietto vieta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet lietot
pneimatisko instrumentu personam, kuras neprotarto
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rikoties vai nav izlasijusas Sos noradijumus. Ja pneima- gas pret vibraciju. Plati cimdi var iekerties instrumenta ro-

tiskos instrumentus lieto nekompetentas personas, tie var téjoSajas dalas.

klut bistami cilveku veselibai. » Lietotajam un apkalpojo$ajam personalam jabit fiziski
» Riipigi kopiet pneimatisko instrumentu. Parbaudiet, spéjigam rikoties ar attiecigo izméru, svara un jaudas

vai kustigas instrumenta dalas darbojas bez traucéju- pneimatiskajiem instrumentiem.

miem un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta » Saglabajiet gatavibu pretoties pneimatiska instrumen-

vai bojata tada veida, ka tas ietekmé pneimatiska ins-
trumenta pareizu funkcioné$anu. Nodrosiniet, lai boja-
tas dalas pirms pneimatiska instrumenta lietoSanas
tiktu izremontétas. Daudzi nelaimes gadijumi notiek ta-
péc, ka pneimatiskie instrumenti nav tikusi pienacigi apkal-
poti.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti griezosie darbinstrumenti ar asam
griezéjSkautném retak iestrégst un ir vieglak vadami.

» Lietojiet pneimatiskos instrumentus, piederumus, dar-
binstrumentus utt. athilstosi Seit sniegtajiem noradiju-
miem. Nemiet véra ari konkrétos darba apstaklus un pie-
lietojuma ipatnibas. Tas laus iespéju robezas samazinat
puteklu veido3anos, ka ari svarstibu un trok3na rasanos.

» Pneimatisko instrumentu drikst uzstadit, regulét un lie-
tot tikai kvalificeti un labi apmaciti lietotaji.

» Pneimatiska instrumenta konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. [zmainas var samazinat drosibas pasakumu
efektivitati un paaugstinat risku instrumenta lietotajam.

Apkalposana

» NodroSiniet, lai pneimatiska instrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals, nomainai izmantojot origi-
nalas rezerves dalas. Tikai ta iespejams saglabat vajadzi-
go darba drosibas limeni, stradajot ar pneimatisko instru-
mentu.

Drosibas noteikumi pneimatiskajiem figiirzagiem

» Sekojiet, lai biitu salasama instrumenta markéjuma
plaksnite. Vajadzibas gadijuma paripéjieties, lai razotaj-
firma to nomainitu.

» Gadijuma, ja saliist apstradajamais priekSmets, pnei-
matiskais instruments vai ta piederumi, saliizusas da-
las var tikt ar lielu atrumu mestas prom.

» Darbinot, remontéjot un apkalpojot pneimatisko ins-
trumentu, ka ari, nomainot ta piederumus, vienmér né-
sajiet trieciendrosus lidzek|us acu aizsardzibai. Nepie-
cieSama aizsardzibas pakape jaizverte atseviski kat-
ram konkrétajam darbam.

» Dazu materialu apstrades laika var veidoties dzirkste-
les un metala skaidas, kas var bit bistamas.

» NodroSiniet, lai darbinstruments biitu drosi un pareizi
iestiprinats.

» Netuviniet rokas kustigajam darbinstrumentam. Tas
var radit savainojumus.

» levérojiet piesardzibu! ligstosi lietojot pneimatisko
instrumentu, taja iestiprinatais darbinstruments var
stipri sakarst. Uzvelciet aizsargcimdus.

» Darba laika nésajiet ciesi pieguloSus cimdus. Pneimatis-
ko instrumentu rokturi darba laika parasti ir auksti, jo tos
atdzeseé saspiesta gaisa plisma. Siltas rokas ir mazak juti-

ta peksnai kustibai reaktiva griezes momenta iedarbi-
bas dé| vai iestiprinama darbinstrumenta salisanas ga-
dijuma. Stingri satveriet pneimatisko instrumentu un
ieturiet tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties Sadam kustibam. Sadi piesardzibas pasa-
kumi lauj noverst savainojumu radanos.

» Stradajot ar So pneimatisko instrumentu, ienemietértu

kermenastavokli, ieturiet drosu staju unizvairieties no
neértam pozam, kas varétu apgritinat lidzsvaraieture-
Sanu. Ja veicams ilgstoss darbs, ieteicams laiku pa lai-
kam mainit kermena stavokli, jo tas var palidzét izvairi-
ties no nepatikamam sajiitam un noguruma.

» Ja tiek partraukta saspiesta gaisa padeve vai samazi-

nas gaisa spiediens, izslédziet pneimatisko instrumen-
tu. Parbaudiet saspiesta gaisa spiedienu un, tam paaugsti-
noties lidz optimalajai vértibai, no jauna iedarbiniet pnei-
matisko instrumentu.

» Lietojiet tikai firmas Bosch ieteiktas smérvielas.
» Lietojot pneimatisko instrumentu, daZas ar veicamo

uzdevumu saistitas darbibas var izraisit lietotajam ne-
patikamas sajiitas rokas, plaukstas, plecos, kakla vai
citas kermena dalas.

» Jainstrumenta lietotajs izjiit tadus simptomus, ka ilgs-

toss nelabums, diskomforta sajiita, pulsé$ana, sapes,
tirpsana, nejutigums, dedzinasana vai stivums, Sis bri-
dino$as pazimes nevajag ignorét. Lietotajam par tam
japastasta darba devéjam un jakonsultéjas ar kvalifice-
tu medicinas darbinieku.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms

lietoSanas parliecinieties, vai darbinstrumentos nav iz-
veidojusas plaisas vai rievas un vai tie nav nodilusi vai
stipri nolietojusies. Ja pneimatiskais instruments vai
darbinstruments ir kritis, parliecinieties, ka tas nav bo-
jats vai ari izmantojiet nebojatu darbinstrumentu. Péc
darbinstrumenta parbaudes un iestiprinasanas ieslé-
dziet pneimatisko instrumentu un|aujiet tam darboties
brivgaita ar maksimalo atrumu vienu miniti ilgi, nepie-
laujot, lai darbinstrumenta kustibas plakne Skérsotu
instrumenta lietotaja un citu tuvuma eso$o personu at-
rasanas vietu. Sadas parbaudes laika bojatie darbinstru-
menti parasti sallst.

> Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju

atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nepielaujiet saskarsanos ar spriegumnesosu vadu.

Pneimatiskais instruments nav izoléts, tapéc, tam saskaro-
ties ar spriegumneso3u vadu, lietotajs var sanemt elektris-
ko triecienu.
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A BRIDINAJUMS Putekli, kas rodas, veicot slipé-

$anu, zagésanu, urb$anu un citus
lidzigus darbus, var izraisit vézi, radit traucéjumus nedzi-
musu bérnu attistiba vai bit par céloni genétiskam izmai-
nam organisma. DaZas no kaitigajam vielam, ko var saturét
putekli, ir $adas:
- svins, ko satur dazu veidu krasas un lakas;
- kristaliskais silicija dioksids, ko satur kiegeli, cements un

citi mara sastava ietilpstosie materiali;

- arséns un hroms, ko satur kimiski apstradata koksne.
Saslimsanas risks ir atkarigs no ta, cik bieZi stradajosa perso-
na nonak saskaré ar minétajam kaitigajam vielam. Lai samazi-
natu bistamibu, darbs javeic vienigi labi védinatas telpas, lie-
tojot piemérotu aizsargaprikojumu (pieméram, ipasas kons-
trukcijas ierices elpo$anas celu aizsardzibai, kas spej aizturet
pat vissmalkakas putek|u dalinas).

» Apstradajot noteiktus materialus, var veidoties putekli
un tvaiki, radot spradzienbistamu atmosféru. Stradajot
ar pneimatiskajiem instrumentiem, var rasties dzirksteles,
kas var aizdedzinat darba gaita izveidojuos puteklus un
tvaikus.

» Veicot materialu apstradi, var veidoties paaugstinata
troksna slodze, no kuras ar atbilstosiem lidzekliem var
izvairities, pieméram, izmantojot troksni slapéjosus
materialus gadijuma, ja apstrades gaita materials rada
SkindoSu troksni.

» Ja pneimatiskais instruments ir aprikots ar troksna
klusinataju, vienmér parliecinieties, ka tas ir iestipri-
nats instrumenta un spéj efektivi darboties.

» Vibracijas iedarbiba var izraisit nervu bojajumus un
asinsrites traucéjumus rokas un plaukstas.

» Ja atklajat, ka ada uz rokam vai pirkstiem ir kluvusi ne-
jutiga un/vai balta, ja sajutat rokas tirpSanu vai sapes,
partrauciet darbu ar pneimatisko instrumentu, infor-
méjiet savu darba devéju un nekavéjoties konsultéjie-
ties ar arstu.

» Turiet pneimatisko instrumentu ar ne parak ciesu, tacu
stingru satvérienu, saglabajot vajadzigo reakcijas spé-
ku. Jo ciesak tiek turéts instruments, jo stipraka ir vibraci-
jas iedarbiba.

» Gadijuma, ja tiek izmantoti universalie pagriezamie
Slatenu savienotaji (ar sazobi), tajos jabit ievietoja-
mam fikséjoSajam stienitim. Izmantojiet automatiskos
Slutenu savienotajus Whipcheck, kas lauj novérst gaisa
noplidi gadijuma, ja saspiesta gaisa Slitene tiek atvie-
nota no pneimatiska instrumenta vai no citas slitenes.

» Nekada gadijuma neparnesiet pneimatisko instrumen-
tu aiz Satenes.

Simboli

Seit aplitkotie simboli, ar kuriem var nakties saskarties, lieto-
jot pneimatisko instrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos sim-
bolus un to nozimi. Simbolu pareizainterpretacija laus vieglak
un drosak stradat ar pneimatisko instrumentu.

—
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Simbols Nozime
AWARNING » Pirms pneimatiska instrumenta uz-

stadisanas, darbinasanas, remon-
ta, apkalposanas un piederumu no-
mainas, ka ari pirms darba pneima-
tiska instrumenta tuvuma izlasiet
un ievérojiet visus noradijumus.
Drosibas noteikumu un noradijumu
neievéro$anas dé| stradajosa perso-
na var git nopietnus savainojumus.

> Neésajiet aizsargbrilles.

w vats Jauda
Nm natonmetrs Griezes moments
k; kilograms
8 - g' Masa, svars
lbs marcina
mm milimetrs Garums
min. minate Laika posms, ilgums
s sekunde posms, T8
. .1 apgriezienivai kustibas GrieSanas atrums
min. o s
minaté brivgaita
bar bari . -
) o , Gaisa spiediens
psi marcinas uz kvadratcollu
I/s litri sekundé Gaisa patérin
cfm kubikpédas minGté P ’
dB decibels Relativais skalums
G Vitvorta vitne S
N ___ Savienojo3avitne
NPT Nacionala caurulvitnu sérija

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéros$ana var izraisit aizdegsanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar pneimatiska instrumenta
attélu un turét to atvértu laika, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Pneimatiskais instruments ir paredzéts putu plastmasas, pu-
tu gumijas un citu lidzigu materialu grie$anai.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem pneimatiska
instrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappuse.

1 Slitenesiemava

2 lesledzéja svira

3 Zagaasmenu vadotne*

4 Balstplaksne
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Zaga asmenu paris*

Rievskrive

Nosegplaksne

Skrive

Stiprino$a skrive balstplaksnei

10 Gaisa ievadatveres savienotajs

11 Slutenes apskava

12 Saspiesta gaisa pievads|itene

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumineietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

O o0 ~NOo G

Tehniskie parametri

Pneimatisks figirzagis

Izstradajuma numurs 0607595100
Mehaniska jauda w 120
Asmenu kustibu bieZzums brivgaita min.! 3800
Darba gajienu garums mm 20
Maks. zagésanas dzilums mm 300
Maks. darba spiediens pie bari 6,3
instrumenta psi 91
é!ﬂtenes savienotaja vitne G1/4"
Slatenes diametrs nenospriegota
stavoklt mm 10
Gaisa patérin$ brivgaita I/s 7
cfm 14,8
Svars athilstosi EPTA-Procedure kg 1,2
01:2014 Ibs 2,6

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trok$na parametru vértibas ir izméritas at-
bilstosi standartam EN ISO 15744.

Pneimatiska instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trok$na skanas spiediena limena tipiska vértiba ir 75 dB(A).
Izkliede K=1,0 dB. Trok3na limenis darba laika var parsniegt
80dB(A).

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopeéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 28927.

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN ISO 11148 noteiktajai procedirai un var
tikt lietots pneimatisko instrumentu savstarpéjai salidzinasa-
nai. To var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes ie-
priek$éjai novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz pneimatis-
ka instrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. ?Ja pnei-
matiskais instruments tomér tiek izmantots citiem pielietoju-
ma veidiem, kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3ki-
rigiem darbinstrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietiekosa ap-
joma apkalpots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at-
Skirties no Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam

—
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darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad pneimatiskais
instruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek iz-
mantots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
pneimatiska instrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
noveérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
un normativajiem dokumentiem: EN 1SO 11148, ka ari direk-
tivai 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Atsevisko dalu montaza

Zaga asmeni un zaga asmenu vadotnes japasita atseviski.
Pneimatiskais instruments tiek piegadats izjaukta veida, un to
nepiecieSams salikt piegades vieta.

Atkariba no apstradajama materiala biezuma, instrumenta ir
iespéjams iestiprinat daZadas zaga asmenu vadotnes un tam
atbilstoSus asmenu parus, par kuriem sikaku informaciju var
atrast parskata par papildpiederumiem.

Zaga asmenu vadotnes nostiprinasana (attéli A1 - A2)

- Atskrivéjiet skraves 8 un iznemiet tas no instrumenta kor-
pusa. Novietojiet uz korpusa zaga asmenu vadotni 3 ta, lai
tas fiksejosie stieni ievietotos atbilsto$ajos urbumos. Stin-
gri pieskrivejiet zaga asmenu vadotni 3 pie instrumenta
korpusa ar skrivém 8.

Zaga asmenu iestiprinasana vai nomaina (attéli B1 -B2)
» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.
Kermena dalu saskar$anas ar zaga asmeni var bt par célo-
ni savainojumam.
- Noskravejiet rievuzgrieZnus 6 un tad nonemiet atsperpap-
laksnes un nosegplaksni 7.
© Vispirms ievietojiet zaga asmenu para 5 apakséjo daju
asmenu vadotné 3. Sekojiet, laizaga asmenu gareniskais
izgriezums novietotos uz vadotnes turétajstiena.
® Tad ievirziet zaga asmenu pari 5 asmenu vadotné ta, lai
asmenu izgriezumi novietotos uz pacélaju pievadizcil-
niem un asmeni bez traucéjumiem varétu kustéties va-
dotné.

Bosch Power Tools
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- Novietojiet nosegplaksni 7 uz korpusa vitnstieniem un no-
stipriniet ar rievuzgriezniem 6. Neaizmirstiet zem rievuz-
grieZniem palikt atsperpaplaksnes.

Balstplaksnes nostiprinasana (attéls C)

- levietojietzagaasmenu vadotni 3 $im nolikam paredzétaja
balstplaksnes 4 izgriezuma. Stingri pieskravéjiet stiprino-
So skrivi 9.

Gaisa padeve

» Sekojiet, lai gaisa spiediens nebiitu mazaks par
6,3 bariem (91 psi), jo pneimatiskais instruments ir pa-
redzéts Sadam darba spiedienam.
Instrumenta maksimalo jaudu spéj nodrosinat $lutene ar ne-
nospriegota stavok|a diametru un savienojosas vitnes izmé-
riem, kuru vértibas ir sniegtas tabula , Tehniskie parametri®.
Lai nodrosinatu instrumenta darbibu ar pilnu jaudu, lietojiet
pievads|utenes, kuru garums neparsniedz 4 m.

Lai pasargatu pneimatisko instrumentu no bojajumiem, neti-
rumu uzkrasanas un risas veido$anas, pievadamajam sa-
spiestajam gaisam jabut attiritam no mehaniskajiem piemaisi-
jumiem un mitruma.

Piezime. Izmantojiet saspiesta gaisa kondicionésanas ierici.

Ta laus nodroginat pneimatisko instrumentu nevainojamu

darbibu.

levérojiet noradijumus, kas sniegti gaisa kondicionésanas ie-

rices lietoSanas pamaciba.

Visiem spiedientikla armatiras elementiem, savienojumiem

un §|dteném jabut paredzétam gaisa spiedienam un janodro-

Sina gaisa pllisma, kas noradita pneimatiska izstradajuma

tehniskajos parametros.

Nepielaujiet gaisa pievads|itenu saaurinaSanos to saverpsa-

nas, saliekSanas vai izstiepSanas del!

Saubu gadijuma ar manometru parbaudiet gaisa spiediena

vértibu pneimatiska instrumenta ievadatveres tuvuma, tam

darbojoties.

- leskravéjiet $jutenes iemavu 1 gaisa ievadatveres savieno-
taja 10.

Lai novérstu pneimatiska instrumenta iekSpusé izvietoto
ventila dalu sabojasanu laika, kad §|utenes iemava 1 tiek ie-
skrilvéta gaisa ievadatveres savienotaja 10 vai izskriivéta
no ta, noturiet savienotaju nekustigi ar valéja tipa uz-
grieznu atslégu (platums 22 mm).

- PaplaSiniet apskavu 11, ko paredzéts lietot gaisa pie-
vads|utenes 12 stiprinasanai, un nostipriniet pievads|ute-
ni uz iemavas 1, stingri pievelkot apskavu.

Piezime. Vienmér vispirms pievienojiet saspiesta gaisa pie-

vads|uteni pie pneimatiska instrumenta un tikai tad pie gaisa

kondicionesanas ierices.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

Pneimatiskais instruments optimali darbojas pie gaisa spie-
diena 6,3 bari (91 psi), kas ir izmérits gaisa ievadatveres tu-
vuma laika, kad pneimatiskais instruments darbojas.

3:00 PM

Laitaupitu energiju, ieslédziet pneimatisko instrumentu vieni-
gi tad, kad tas tiek lietots.

leslégSana un izslegSana

- Laiieslégtu pneimatisko instrumentu, nospiediet ta ieslé-
dzéja sviru 2 un darba laika turiet to nospiestu.

- Laiizslégtu pneimatisko instrumentu, atlaidiet iesledzéja
sviru 2.

Noradijumi darbam

Spéjas parslodzes gadijuma ievérojami samazinas pneimatis-
ka instrumenta grieSanas atrums vai ari tas apstajas pavisam,
tacu tas neizsauc pneimatiska dzinéja bojajumus.

Balstplaksne ar veltniSiem

Poraino materialu zagi var lietot gan ar balstplaksni, gan ari
bez tas. Ar veltnisiem aprikota balstplaksne ievérojami atvieg-
lo instrumenta vadiSanu un |auj ieturét taisnu zagesanas lenki.
Veidojot neregularu apveidu griezumus un neliela izméra no-
slegtus izgriezumus, ieteicams stradat bez balstplaksnes.

Poraino materialu apstrade

Lai veidotu precizu zagéjumu, ipasi tad, ja tiek apstradati
miksti porainie un citi lidzigi materiali, zagé$anas laika virziet
instrumentu ar nelielu atrumu. leturiet mérenu spiedienu uz
zagéjamo materialu, censoties to péc iespéjas mazak defor-
mét.

Lai veidotu nelielus, noslégtus izgriezumus, nonemiet no ins-
trumenta balstplaksni. Ar nazi vai $kérém izveidojiet materia-
la nelielu atvérumu, tad ievietojiet $aja atvéruma asmenu va-
dotni un veiciet izzagésanu.

Lai veidotu lielakus izgriezumus, izveidojiet materiala tik lielu
atvérumu, lai caur to varétu izvadit zaga asmenu vadotni kopa
ar uz tas nostiprinatu balstplaksni. Sekojiet, lai zem griezama
materiala neatrastos traucejosi skersli. Vadiet pneimatisko
instrumentu pa izgriezuma liniju ar mérenu spiedienu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» NepiecieSsamo tehnisko apkalposanu un remontu uzti-
ciet vienigi kvalificetam personalam. Tikai ta iespéjams
saglabat vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar
pneimatisko instrumentu.

Ik reizi péc apkopes ar grieSanas atruma mérierici parbaudiet

instrumenta grie$anas atrumu un parliecinieties, ka tas nera-

da paaugstinatu vibracijas limeni.

Bosch pilnvarota remonta darbnica Sie darbi tiks veikti atri un

kvalitativi.

Izmantojiet vienigi Bosch originalas rezerves dalas.

Regulara tiriSana

- Regulari tiriet zaga asmenu vadotni un zaga asmenus, pie-
meéram, ik péc 8 darba stundam. Sim nolikam iznemiet za-
ga asmenus no pneimatiska instrumenta un veiciet to tiri-
$anu; tiriSanai ieteicams izmantot benzinu. Ja nepiecie-
§ams, zaga asmenu vadotnes tirianai izmantojiet skrapi.
Pirms jaunu vai uzasinatu zaga asmenu ievieto$anas zaga
asmenu vadotné nedaudz to iee||ojiet.
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- Regulari tiriet sietu pneimatiska instrumenta ievadatvere.
Sim nolukam izskrivéjiet $lutenes iemavu 1 un attiriet sie-
tu no putekliem un netirumu dalinam. Tad no jauna ieskra-
vejiet S|utenes iemavu.

- Saspiestais gaiss satur idens un netirumu dalinas, kas var
izsaukt rusas veido$anos, ka ari blivplak$nu un ventilu pa-
atrinatu dilSanu. Lai to noverstu, iepiliniet pneimatiska in-
strumenta gaisa ievadatveré 10 dazas lases dzinéju ellas.
Tad no jauna pievienojiet pneimatisko instrumentu gaisa
spiedientiklam (skatit sadalu ,,Gaisa padeve®
lappusé 168) un laujiet tam darboties 5-10 sekundes,
apslaukot izdalijusos e||lu ar auduma gabalinu. Ja pneima-
tiskais instruments ilgaku laiku nav darbinats, pirms ta
lietoSanas vienmér veiciet ieprieks aprakstito proce-
diru.

Regulara apkalposana

- Péc pirmajam 150 nostradatajam stundam instrumenta
jarazotajfirmas noradijumus par ta lietoSanu un utilizésa-
nu. Péc tiriSanas iesméréjiet parnesumu ar specialo parne-
sumu smérvielu. Atkartojiet $adu tirisanu ik péc 300 no-
stradatajam stundam.
Speciala parnesumu smérviela (225 ml)
Izstradajuma numurs 3 605 430 009

- Kvalificeétam specialistam laiku pa laikam japarbauda pnei-
matiska dzinéja blivplaksnes un vajadzibas gadijuma tas ja-
apmaina vietam.

Tadu pneimatisko instrumentu ellosana, kas nepieder pie
sérijas CLEAN

Visiem Bosch pneimatiskajiem instrumentiem, kas nepieder
pie sérijas CLEAN (tie ir apgadati ar ipasa veida pneimatiska-
jiem dzinéjiem, kas darbojas bez ellas piejaukuma pievada-
majam gaisam), japievada saspiestais gaiss, kam siku pilieni-
nu veida pastavigi tiek piejaukta ella. So uzdevumu veic ipasa
saspiesta gaisa elloSanas ierice, kas darbojas pneimatiskajam
instrumentam pievienotas saspiesta gaisa kondicioné$anas
ierices sastava (sikaku informaciju par to var sanemt no fir-
mas, kas razo kompresorus).

Pneimatiska instrumenta tiesajai ellosanai vai ellas pievieno-
$anai saspiestajam gaisam kondicioné$anas iericé lietojama
dzinéju ella SAE 10 vai SAE 20.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noradiet
10 Zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz pneimatiska
instrumenta markejuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

—
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie pneimatiskie instrumenti, to piederumi un iesaino-
juma materiali jasaskiro un janogada otrreizéjo izejvielu sa-
vaksanas un parstrades centra ekologiski drosai parstradei.

» Atbrivojoties no izlietotajam smérvielam un tiriSanas
lidzekliem, nemiet véra ar apkartéjas vides aizsardzibu
saistitos apsvérumus. levérojiet spéka esosos prieks-
rakstus un noteikumus.

» Atbrivojieties no nolietotajam dzinéja blivplaksném va-
jadzigaja veida! Dzinéja blivplaksnes satur teflonu. Nesa-
karséjiet blivplaksnes lidz temperatirai, kas parsniedz
400 °C, jo pie augstas temperatiras teflons var izdalit ve-
selibai kaitigus tvaikus.

Ja pneimatiskais instruments vairs nav derigs lietosanai, noga-
dajiet to tuvakaja otrreizéjo izejvielu savak$anas un parstrades
centra vai Bosch pilnvarota tehniskas apkalposanas iestadé.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrieji saugaus darbo su pneumatiniais jran-
kiais nurodymai

A [SPE JIMAS Prie$ jmontuodami, pradédami eks-

ploatuoti, remontuoti, atlikti techni-
ne prieziiira ir prie$ keisdami papildoma jranga bei pries
pradédami dirbti netoli pneumatinio jrankio, perskaityki-
te visas nuorodas ir ju laikykités. Nesilaikant toliau pateikty
saugos nuorody, galima sunkiai susizaloti.

Saugokite saugos nuorodas ir duokite perskaityti dirban-

Ciajam personalui.

Darbo vietos saugumas

» Atkreipkite démesj j pavirsius, kurie naudojant masing
galitaptislidas, ir saugokités uzkliuvimo pavojaus, kurj
gali sukelti pneumatiné arba hidrauliné Zarna. Paslydi-
mas, uzkliuvimas ir griuvimas yra pagrindinés susizalojimo
darbo vietoje priezastys.

» Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiuy skys€iu, dujy ar dulkiy. Apdorojant
ruoSinj prietaisas gali kibirk§¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés
arba susikaupe garai gali uzsidegti.

» Dirbdami su pneumatiniu jrankiu neleiskite darbo vie-
toje buti ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe
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démesj j kitus asmenis galite nebesuvaldyti pneumatinio
jrankio.

Pneumatiniy jrankiy sauga

» Oro srovés niekada nenukreipkite j save ar  kitus as-
menis, o $alta orag nukreipkite toliau nuo ranky. Suslég-
tas oras gali sunkiai suzaloti.

» Patikrinkite jungtis ir maitinimo linijas. Visi techninés
prieziliros mazgai, jungtys ir Zarnos turi atitikti techniniuo-
se duomenyse nurodytus slégio ir oro kiekio reikalavimus.
Per zemas slégis daro neigiama jtaka pneumatinio jrankio
veikimui, o esant per auk$tam slégiui galima susizaloti, su-
Zaloti kitus ir patirti materialinés Zalos.

» Saugokite Zarnas nuo sulenkimo, susiauréjimo, tirpi-
Kliy ir astriy briauny. Zarnas laikykite atokiau nuo kars-
Cio, alyvos ir besisukanciy daliy. PaZeista Zarna nedels-
dami pakeiskite. Esant paZeistai maitinimo linijai, suslég-
to oro zZarna gali pradéti dauzytis - tokioje situacijoje isky-
lasuZalojimo pavojus. Oro srauto sukeltos dulkés ir drozlés
gali sunkai suzaloti akis.

» Pasiriipinkite, kad Zarny apkabos visada biity tvirtai
uzverztos. Per neuzverztas arba pazeistas zarny apkabas
suslégtas oras gali nevaldomai iseiti.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesij j atlieckama darba ir,
dirbdami su pneumatiniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu, jei esate pa-
varge, vartojote alkoholio, narkotiky ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su pneumatiniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis ir vi-
sada uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant apsau-
gos priemones, pvz., respiratoriy, neslystan¢ius saugius
darbinius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos prie-
mones, kaip to reikalauja darbdavys ar kaip numatyta dar-
bo ir sveikatos apsaugos direktyvose, sumazéja susizaloji-
mo pavojus.

» Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami pneumatinj jranki prie oro tiekimo
sistemos, pries ji pakeldami ar neSdami, sitikinkite,
kad jis yraisjungtas. Jei neSdami pneumatinj jrankj pirsta
laikote ant jjungimo-isjungimo jungiklio arba jjungta pneu-
matinj jrankj prijungiate prie oro tiekimo sistemos, gali
jvykti nelamingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami pneumatinj jranki, iSimkite reguliavi-

mo jrankius. Reguliavimo jrankis, esantis sukioje pneuma-

tinio jrankio dalyje, gali suZeisti.

» Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami patikimai
stoveékite ir visada islaikykite pusiausvyra. Tvirtai sto-
védami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra, galésite geriau

kontroliuoti pneumatinj jrankj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo judziy jrankio daliu. Laisvus drabuzius, papuosalus,
ilgus plaukus judZios dalys gali jtraukti.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra

—

prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant $ig jrangg
sumazéja dulkiy keliamas pavojus.

» Nejkvépkite iSeinancio oro. Saugokite akis nuo oro
srauto, iSeinancio i$ pneumatinio jrankio, poveikio. Oro
sraute, iSeinanc¢iame i$ pneumatinio jrankio, gali bti van-
dens, alyvos, metalo daleliy ir neSvarumy i§ kompreso-
riaus. Tokios medziagos gali pakenkti sveikatai.

Rupestinga pneumatiniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» RuoSiniui jtvirtinti ir atremti naudokite verZimo jranga
arba spaustuvus. Laikydami ruo3inj ranka arba prispaude
ruosSinj prie kiino, jiis negalésite saugiai valdyti pneumati-
nio jrankio.

» Saugokite pneumatinjjrankj nuo perkrovos. Naudokite
konkreciam darbui skirta pneumatinj jrankj. Tinkamu
pneumatiniu jrankiu nurodytame galios intervale dirbsite
kokybiskiau ir saugiau.

» Nenaudokite pneumatinio jrankio, kurio pazeistas jjun-
gimo-iSjungimo jungiklis. Pneumatinis jrankis, kurio ne-
galima jjungti ar i$jungti, yra pavojingas ir jj reikia remon-
tuoti.

» Prie$ pradédami reguliuoti jranki, keisti papildoma
jranga ar ketindami jrankio nenaudoti ilgesni laika, nu-
traukite oro tiekima. Si atsargumo priemoné apsaugos
nuo netikéto pneumatinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama pneumatinj jranki laikykite vaikams ne-
prieinamoje vietoje. Neleiskite su pneumatiniu jrankiu
dirbti asmenims, neiSmanantiems, kaip jj naudoti, arba
neperskaiiusiems $iy nuorody. Pneumatiniai jrankiai
yra pavojingi, kai su jais dirba nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziarékite pneumatinj jranki. Tikrinkite,
ar judZios dalys nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar
néra suliizusiy arba pazeisty daliu, kurios daryty nei-
giama jtaka pneumatinio jrankio veikimui. Pries pradé-
dami naudoti pneumatinj jranki, kreipkités j specialis-
tus, kad suremontuoty pazeistas dalis. Daug nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogai atliekamos pneumatiniy jran-
kiy techninés prieZiaros.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Pneumatinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite laikydamiesi Siy reikalavimy. Atsizvelki-
te j darbo salygas ir atliekama darba. Tada zymiai suma-
Zés dulkiy susidarymas, vibracijos ir skleidziamas triuks-
mas.

» Pneumatinj jrankj paruosti eksploatuoti, nustatyti ir
naudoti leidZziama tik kvalifikuotiems ir iSmokytiems
naudotojams.

» Draudziama daryti bet kokius pneumatinio jrankio pa-
keitimus. Atlikus pakeitimy, gali sumazéti apsauginiy jtai-
sy veiksmingumas ir padidéti rizika dirbanciajam.

Techniné prieziira

» Pneumatinj jrankj remontuoti turi tik kvalifikuoti speci-
alistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Tai uz-
tikrina saugig pneumatinio jrankio bukle.
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Saugos nuorodos dirbantiems su pneumatiniais

siaurapjukliais

» Patikrinkite, ar jskaitoma firminé lentelé. Jei reikia, i$
gamintojo jsigykite nauja.

» LiZus jrankiui, papildomos jrangos daliai ar net pac¢iam
pneumatiniam jrankiui, dideliu greiciu gali iSlékti da-
lys.

» Dirbant su pneumatiniu jrankiu, atliekant remonto ir

techninés prieziiiros darbus ir kei¢iant papildoma jran-

g4, visada biitina dévéti smiigiams atsparias akiy ap-
saugos priemones. Biitinos apsaugos laipsnj kiekvienu
atveju reikia jvertinti atskirai.

» Dirbant su kai kuriomis medziagomis, gali kilti kibirks-
Ciy arba susidaryti metalo drozZliy, kurios kelia pavojy.

» |sitikinkite, kad darbo jrankis tinkamai ir tvirtai jverz-
tas.

» Niekada nelaikykite ranky arti judancio darbo jrankio.
Galite susizeisti.

» Atsargiai! ligiau naudojant pneumatinj jrankij, darho

jrankiai gali jkaisti. Dirbkite su apsauginémis pirstinémis.

» Miivékite prigludusiomis pirstinémis. Cirkuliuojant su-
slégtam orui pneumatinio jrankio rankenos atsala. Siltos
rankos yra maziau jautrios vibracijos poveikiui. Placias
pirstines gali jtraukti besisukanéios dalys.

» Dirbantieji su jrankiu ir techninés prieziiiros persona-
las turi buti tokios fizinés biiklés, kad pajégty suvaldyti
pneumatinj jrankj dydzio, svorio ir galios atzvilgiu.

» Biikite pasiruoSe netikétiems pneumatinio jrankio ju-
desiams, kuriuos gali sukelti reakcijos jégos arba lizes
darbo jrankis. Dirbdami visada tvirtai laikykite pneu-
matinj jrankj abiem rankomis ir stenkités islaikyti tokia
kiino ir ranky padétj, kurioje sugebétuméte suvaldyti
Siuos jrankio judesius. Sios atsargos priemonés padeda
apsisaugoti nuo suzalojimy.

» Dirbdami su Siuo pneumatiniu jrankiu patogiai atsisto-
kite, tvirtai stovékite ir venkite tokios nepalankios pa-
déties, kurioje yra sunku i$laikyti pusiausvyra. Dirban-
tieji, ilgai dirbdami su jrankiu, turi keisti kiino padétj,
nes tai padeda iSvengti nemaloniy pojiciy ir nuovargio.

» Nutriikus oro tiekimui ar esant mazesniam darbiniam
slégiui, pneumatinj jrankj iSjunkite. Patikrinkite darbinj
slégjir, jei slégis optimalus, jjunkite i$ naujo.

» Naudokite tik Bosch rekomenduojamas tepimo priemo-
nes.

» Dirbantieji su pneumatiniu jrankiu atlikdami darbines
uzduotis gali jausti nemalonius pojicius plastakose,
rankose, peciuose, kaklo srityje ar kitose kiino vietose.

» Jei dirbanciajam pasireiskia simptomai, pvz., nuolati-
niai negalavimai, bloga savijauta, Sirdies tvinkséjimas,
skausmai, nutirpimas, sustingimas, ,,deginimas“ ar
»surakinimas“, iy jspéjamujy Zenkly ignoruoti negali-
ma. Dirbantysis apie tai turi pranesti savo darbdaviui ir
pasikonsultuoti su kvalifikuoti mediku.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius - ar jie néra jski-
lg, jtrike, susidéveéje ir labai nudile. Jei pneumatinis

—

jrankis ar darbo jrankis nukrito, patikrinkite, ar jis néra
pazeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jran-
ki. Patikring ir sumontave darbo jrankj pasirapinkite,
kad nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity judancio
darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite jrankiui viena mi-
nute veikti didZiausiu siikiy skaiciumi. Jei darbo jrankis
paZeistas, per §j bandomajj laika jis turéty suldzti.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie laidy sujtampa.
Pneumatinis jrankis néra izoliuotas, todél prisilietus prie
laidy su jtampa gali trenkti elektros smugis.

- Sveiciant, pjaunant, slifuojant, gre-
Ziant ir atliekant panaSius darbus ky-
lancios dulkés gali sukelti vézj, pakenkti negimusiam vai-
kui ir sukelti paveldimus genetinius susirgimus. Kai kurios
Siose dulkése esancios medZiagos:
- Svinas dazuose ir lakuose, kuriy sudétyje yra Svino,
- kristalinis silicio dioksidas plytose, cemente ir kituose

mariniuose objektuose,

- arsenas ir chromatas chemiskai apdorotoje medienoje.
Susirgimo rizika priklauso nuo to, kaip daznai tenka su Siomis
medZiagomis dirbti. Kad sumazintuméte keliama pavojy, dirb-
kite tik gerai védinamose patalpose ir tik su specialia apsaugine
jranga (pvz., specialiai sukonstruotais kvépavimo apsaugos
prietaisais, kurie isfiltruoja net smulkiausias dulkiy daleles).

» Dirbant su kai kuriomis medziagomis gali kilti dulkiy ir
gary, sudaranciy sprogia atmosfera. Dirbant pneumati-
nis jrankis gali kibirks¢iuoti, o nuo kibirk3¢iy dulkés ir garai
gali uZsidegti.

» Apdorojant ruosinj gali kilti papildomas triuk$mas, ku-
rio iSvengiama naudojant specialias priemones, pvz.,
jei apdorojamas ruosinys skleidzia skambesj, reikia
naudoti izoliacines medziagas.

» Jei pneumatinis jrankis yra su garso slopintuvu, reikia
uztikrinti, kad dirbant su pneumatiniujrankiu tinkamos
darbinés biklés slopintuvas visada biity eksploatavi-
mo vietoje.

» Vibracija gali pakenkti nervams ir sutrikdyti kraujo cir-
kuliacija plastakose ir rankose.

» Jei pastebite, kad jiisy pirsty ar ranky oda nutirpsta,
dilgcioja, skauda arba pabala, darba su pneumatiniu
jrankiu nutraukite, apie tai informuokite savo darbdavj
ir pasikonsultuokite su gydytoju.

» Pneumatinj jrankj laikykite saugiai, kad galétuméte is-
laikyti reikiama ranky reakcijos jéga, bet ne per tvirtai.
Kuo tvir¢iau laikomas jrankis, tuo labiau padidéja vibracija.

» Jei naudojamos universalios sukamosios jungtys
(kumstelinés movos), reikia jmontuoti fiksuojamuo-
sius kaiscius. Apsaugai uztikrinti, jei netikétai atsijung-
ty jungtis tarp Zarnos ir pneumatinio jrankio arba tarp
Zarnu, naudokite ,Whipcheck" Zarny apsaugas.
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» Pneumatinio jrankio niekada neneskite laikydami uz
zarnos.

Simboliai

Toliau nurodyti simboliai gali buti svarbis dirbant su pneuma-

tiniu prietaisu. Gerai jsiminkite Siuos simbolius ir jy prasme.

Teisingai suprasdami simbolius galésite geriau ir saugiau dirb-

ti pneumatiniu prietaisu.

ReikSmeé

» Prie$ jmontuodami, pradédami
eksploatuoti, remontuoti, atlikti
technine prieziiira ir prie$ keisdami
papildoma jranga bei pries pradé-
dami dirbti netoli pneumatinio jran-
kio, perskaitykite visas nuorodasiir
julaikykités. Nesilaikant saugos nuo-
rody ir reikalavimy, galima sunkiai su-
sizaloti.

Simbolis

/\WARNING

» Dirbkite su apsauginiais akiniais.

W Vatas Galia

Nm Niutonmetras Ener_gljos vienetas
(sukimo momentas)

k Kil

& ogramas Maseé, svoris

Ibs Svaras

mm Milimetras llgis

min Minutés Laiko intervalas,

s Sekundés trukmé

mint Sukiy arba judesiy skai¢ius Tusciosios eigos

per minute stkiy skaicius
bar bar -
) -, .. Oroslégis

psi Svary kvadratiniam coliui

I/s Litry per sekund

/ U p ) unce ) Oro sgnaudos

cfm Kubiniy pédy per minute
Specialus garso

dB Decibelas santykinio stiprumo
vienetas

G LWhitworth“ sriegis

NPT ,National pipe thread”

Prijungimo sriegis

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiza-
loti arba suzaloti kitus asmenis.
Pradome atlenkti naudojimoinstrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduotas pneumatinis jrankis, ir skaitant laikyti jj

atversta.

—

Naudojimas pagal paskirtj
Pneumatinis jrankis yra skirtas putplasciui, akytajai gumai ir
panasioms medZiagoms pjauti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka pneumatinio
jrankio schemos numerius.

1 Zarnosjmova

2 Jjungimo-i$jungimo jungiklis (svirtelé)
Pjukleliy kreipiancioji*
Atraminé ploksté
Pjukleliy pora*
Rantytasis varztas
Dengiamoji plokstelé
VarZtas
Atraminés plokstés suverZiamasis varztas
10 Jungiamasis atvamzdis oro tiekimo angoje
11 Zarnos apkaba
12 Oro tiekimo Zarna

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai  tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NO O~ W

Techniniai duomenys

Pneumatinis siaurapjiiklis

Gaminio numeris 0607 595100

Atiduodamoji galia w 120
Tusciosios eigos judesiy daznis min’t 3800
Pjliklelio eigos ilgis mm 20
Maks. pjovimo gylis mm 300
Maks. jrankio darbinis slégis bar 6,3
psi 91
Zarnos jungties jungiamasis
sriegis G1/4"
Zarnos vidinis skersmuo mm 10
Oro sgnaudos, veikiant tus¢iaja I/s 7
eiga cfm 14,8
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure kg 1,2
01:2014° lbs 2.6

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo vertés iSmatuotos pagal EN ISO 15744,

Pagal A skale iSmatuotas pneumatinio jrankio garso slégio ly-
gis tipiniu atveju yra 75 dB(A). Paklaida K = 1,0 dB. Triuk$mo
lygis darbo metu gali virSyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypcCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 28927:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje nurodytas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN ISO 11148 standartizuotu matavimo metodu, ir jj
galima naudoti pneumatiniams jrankiams palyginti. Jis taip
pat tinka iSankstiniam vibracijos poveikio jvertinimui.
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Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius pneumatinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu pneumatinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti ir j

laika, kurj pneumatinis jrankis bana i$jungtas arba, nors ir vei-

kia, bet néra naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis
per visg darbo laikg Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: pneumatiniy ir darbo

jrankiy technine priezitra, ranky ildyma, darbo eigos organi-

zavima.

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN ISO 11148 pagal 2006/42/EB
direktyvos reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

Atskiry daliy montavimas

Pjuklelius ir pjuklelio kreipiamaja reikia uzsakyti atskirai.
Pneumatinis jrankis tiekiamas nesumontuotas, eksploatavi-
mo vietoje jj reikia sumontuoti.

Priklausomai nuo pjaunamos medZiagos storio galima sumon-

tuoti jvairius pjaklelius ir kreipiancigsias (Zidir. pap. jrangos

apzvalga).

Pjukleliy kreipian¢iujy montavimas (zr. pav. A1 - A2)

- Atlaisvinkite varztus 8 ir iSsukite juos i$ korpuso. Uzdéti
kreipianciasias 3 taip, kad montavimo kai$tukai patekty j
atitinkamas skyles. Kreipianciasias 3 priverzkite varztais 8
prie korpuso.

Pjukleliy jdéjimas ir keitimas (Zr. pav. B1 -B2)

» |dedant ir keiciant pjiklelj rekomenduojama miivéti
apsaugines pirstines. LieCiant pjiklelj kyla pavojus susi-
Zeisti.

- Atlaisvinkite rantytuosius varztus 6 ir nuimkite juos kartu
su spyruoklinémis poverzlémis ir dengiamaja plokstele 7.

© Pjikleliy pora 5 pirmiausiai jstatykite j kreipianciajg 3

apacioje. Atkreipkite démes;j j tai, kad iSilginés iSpjovos

—
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pjikleliuose uzsimauty ant kreipianciojo kaistelio krei-
pianciojoje.
® Paskui pjikleliy pora 5 taip uzkabinkite ant varanciojo
kakliuko, kad pjtkleliai tiksliai patekty j tvirtinimo me-
chanizmo i$pjovas.
- UZmaukite dengiamaja plokstele 7 ant korpuso srieginiy
kai$¢iy ir pritvirtinkite ja rantytais varZtais 6. Jsitikinkite,
kad yra idetos spyruoklinés poverzlés.

Atraminés plokstés montavimas (Zr. pav. C)
- Jstatykite pjukleliy kreipianciaja 3 j atitinkama iSpjova atra-
minéje plokstéje 4. Priverzkite suverziamajj varzta 9.

Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos

» Atkreipkite démesij, kad oro slégis turi biti ne Zemes-
nis kaip 6,3 bar (91 psi), nes pneumatinis jrankis su-
kurtas tokiam darbiniam slégiui.

Kad jrankis veikty didZiausiu naSumu, bitina laikytis nustaty-

ty zarnos vidinio skersmens bei jungiamojo sriegio verciy,

kaip nurodyta ,Techniniai duomenys* lenteléje. Siekiant ilai-
kyti didZiausia jrankio naSuma, reikia naudoti ne ilgesnes kaip

4 milgio Zarnas.

Siekiant apsaugoti pneumatinj jrankj nuo paZeidimo, uztersi-

mo ir ridijimo, naudojamame suslégtame ore turi nebiti pa-

$aliniy medziagy daleliy ir drégmeés.

Nuoroda: bitina naudoti suslégto oro paruosimo bloka. Toks

jtaisas garantuoja nepriekaistingg pneumatiniy jrankiy veiki-

ma.

Vykdykite suslégto oro paruo$imo bloko naudojimo instrukci-

joje pateiktus nurodymus.

Visos armatiros, jungiamieji vamzdynai ir Zarnos turi bti tin-

kami darbiniam slégiui ir suslégto oro sanaudoms.

Venkite vamzdyny susiauréjimy, kurie atsiranda dél suspaudi-

mo, perlenkimo arba traukimo!

Jeigu abejojate, patikrinkite oro slégj oro tiekimo angoje ma-

nometru, kai pneumatinj jrankj veikia apkrova.

- Uzsukite Zarnos jmova 1 ant jungiamojo atvamzdzio oro
tiekimo angoje 10.

Siekiant iSvengti pneumatinio jrankio vidiniy voZtuvo daliy
pazeidimy, uzsukdami ir atsukdami Zarnos jmova 1 ant i$-
sikiusio jungiamojo atvamzdzio oro tiekimo angoje 10,
prilaikykite jungtj, kad ji nesisukty, verzliarakéiu (rakto plo-
tis 22 mm).

- Atlaisvinkite oro tiekimo zarnos 12 apkaba 11, pritvirtinki-
te oro tiekimo Zarng ant zarnos jmovos 1 ir uZverzkite Zar-
nos apkaba.

Nuoroda: visada i$ pradziy oro tiekimo Zarng prijunkite prie

pneumatinio jrankio, o po to prie suslégto oro paruoimo bloko.

Darbas

Paruosimas darbui
Pneumatinis jrankis optimaliai veikia, esant 6,3 bar (91 psi)
darbiniam slégiui, iSmatuotam oro tiekimo angoje, kai pneu-
matinis jrankis jjungtas.
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Kad taupytuméte energija, nenaudojama pneumatinj jrankj is-

junkite.

|jungimas ir iSjungimas

- Norédami pneumatinj jrankj jjungti, paspauskite svirtele 2
ir dirbdami laikykite ja paspausta.

- Norédami pneumatinj jrankj iSjungti, svirtele 2 atleiskite.

Darbo patarimai

Staigiai pasireiSkiancios apkrovos sukelia didelj sukiy suma-
Zéjima arba variklio sustojima, taciau nekenkia suktuvo vari-
kliui.

Atraminé ploksté su ritinéliais

Jis galite naudoti putplascio pjukia su atramine plokste arba
be jos. Atraminé ploksté su ritinéliais uztikrina lengva pjukle-
lio eiga, iSlaikant staty kampa.

Pjaustant jvairias formas bei atliekant iSpjovas ruosinio vidu-
ryje atramine plokste geriausia yra nuimti.

Puty polistirolio pjaustymas

Norint graZiai supjauti minksta putplastj ir panasias medzia-
gas, dirbant reikia naudoti maza pastiima. Ruosinio per sti-
priai nespausti.

I8pjaustant mazas detales, atraming plokste reikia nuimti.

Peiliu ar zirklémis ruoSinyje padaryti skyle pjuklui jkisti. Jstaty-

ti pjukleliy kreipianciasias ir iSpjauti norima kontura.
Jeireikia iSpjauti didesnesiSpjovas, jpjovimo anga pasirinkite
tokio dydZio, kad galétuméte prakisti pjiklelio kreipiamaja su
primontuota atramine plokste. Patikrinkite, ar ant pagrindo
néra kliu¢iy. Pneumatinj jrankj Siek tiek spausdami stumkite
palei i$pjovos linija.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Techninés prieZitros ir remonto darbus turi atlikti tik
kvalifikuoti specialistai. Tai uztikrina saugia pneumatinio
jrankio bukle.

Po kiekvienos techninés priezitiros, naudodamiesi stkiy skai-

Ciaus matavimo prietaisu, patikrinkite stukiy skaiciy ir taip pat
patikrinkite, ar pneumatinis jrankis nevibruoja stipriau.
|galiota Bosch klienty aptarnavimo jmoné greitai ir patikimai
atlieka techninés priezidros ir remonto darbus.

Naudokite tik originalias Bosch atsargines dalis.

Reguliarus valymas

- Reguliariai, mazdaug kas 8 darbo valandas, iSvalykite pju-
klelio kreipiamaja ir pjuklelius. Tuo tikslu i§ pneumatinio
jrankioiSimkite pjaklelius ir geriausia valykite juos benzinu.
Pjuklelio kreipiamajai valyti, jei reikia, naudokite grandiklj.
Prie$ jdédami nauja ar pagalasta pjuklelj, patepkite alyva
pjuklelio kreipiamaja.

- Periodiskai iSvalykite pneumatinio jrankio oro tiekimo an-

goje esantj sietelj. Tuo tikslu atsukite zarnos jmova 1 ir nu-
valykite nuo sietelio dulkes ir neSvarumus. Po to vél uzsuki-

te Zarnos jmova.

- Suslégtame ore esantis vanduo ir neSvarumy dalelés suke-

liarudijima ir menteliy, voztuvy bei kity daliy susidévéjima.

—

Siekiant iSvengti radijimo ir susidéveéjimo, jladinkite j oro
tiekimo anga 10 keleta laSy variklio alyvos. Po to vél prijun-
kite pneumatinj jrankj prie suslégto oro tiekimo sistemos
(zr. ,Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos®,
psl. 174) ir jjunkite jrankj 5 - 10 sekundziy, tuo paciu me-
tu valykite iStekancia alyva audiniu. Jeigu pneumatinis
jrankis bus nenaudojamas ilgesnj laika, visada atlikite
Sia sutepimo procedira.

Eiliné techniné prieziira

- Po pirmyjy 150 darbo valandy iSvalykite pavara Svelniai
veikianéiu tirpiklio tirpalu. Vykdykite tirpiklio gamintojo
pateiktus naudojimo ir $alinimo nurodymus. Po to sutepki-
te pavara specialiu Bosch tepalu, skirtu pavaroms tepti. Po
pirmojo idvalymo kartokite $ig iSvalymo procedura kas
300 darbo valandy.
Specialus pavary tepalas (225 ml)
Gaminio numeris 3 605 430 009

- Specialistai turi periodiskai patikrintiir, jei reikia, pakeisti
variklio menteles.

Pneumatiniy jrankiu, kurie nepriklauso CLEAN serijai, te-
pimas

Visiems Bosch pneumatiniams jrankiams, kurie nepriskiriami
prie CLEAN serijos (specialaus tipo pneumatiniai varikliai, ku-
riems tiekiamas suslégtas oras be alyvos), pratekancio su-
slégto oro srauta reikia visada sumaisyti su alyvos raku. Biti-
nas suslégto oro tepimo jtaisas yra prie$ pneumatinj jrankj pri-
jungtame suslégto oro paruo$imo bloke (i$samesnius duome-
nis jums gali pateikti kompresoriy gamintojas).

Pneumatinio jrankio tiesioginiam tepimui ir maiSymui j ora su-
slégto oro paruoSimo bloke naudokite varikliy alyva SAE 10
arba SAE 20.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leskant informacijos ar uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esantj pneumati-
nio jrankio firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie musy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Pneumatinis jrankis, papildomi jtaisai ir pakuotés medziagos
turi bati ekologiskai utilizuojami.

» Tepimo ir valymo medzZiagas Salinkite aplinkai ne-
kenksmingu bidu. Vykdykite jstatymy reikalavimus.

1609 92A37X|(9.12.16)
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» Tinkamai salinkite variklio menteles! Variklio menteliy
sudétyje yra teflono. Nejkaitinkite variklio menteliy iki
aukstesnés nei 400 °C temperattiros, prieSingu atveju gali
susidaryti kenksmingi garai.

Jeigu jlisy pneumatinis jrankis yra nebetinkamas naudoti,

praSome jj atiduoti antriniam perdirbimui arba grazinti j pre-

kybos vieta, t. y. j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Galimi pakeitimai.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-petunjuk umum untuk keselamatan
kerja untuk perkakas pakai udara bertekanan
(pneumatik)

A PERHATIKANLAH Sebelum melakukan

pemasangan, penggunaan,
reparasi, perawatan dan penggantian aksesori serta
sebelum melakukan pekerjaan di dekat perkakas pakai

udara bertekanan, bacalah dan taatilah semua petunjuk-

petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
berikut tidak ditaati, bisa terjadi luka-luka yang berat.
Simpankan petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
dengan baik dan serahkannya kepada orang yang
menggunakan perkakas.

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Perhatikanlah apakah ada permukaan yang menjadi
licin oleh karena penggunaan mesin, dan
perhatikanlah apakah ada slang udara atau slang
hidraulik yang menghalangi sehingga kita bisa
tersandung padanya. Tergelincir, tersandung dan
terjatuh mengakibatkan luka-luka yang paling sering
terjadi di tempat kerja.

» Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan di tempat di mana dapat terjadi ledakan, di
mana ada cairan, gas atau debu yang mudah terbakar.
Selama melakukan pekerjaan pada benda yang dikerjakan
dapat terjadi pemancaran bunga api, yang kemudian dapat
menyulut debu atau uap.

» Jauhkan orang-orang yang melihat, anak-anak dan
tamu dari tempat kerja, jika Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Jika Anda menjadi
lengah oleh karena orang lain, bisa jadi Anda tidak dapat
mengendalikan perkakas pakai udara bertekanan.

Keselamatan kerja dengan perkakas pakai udara

bertekanan

» Janganlah mengarahkan aliran udara pada diri sendiri
atau pada orang lain dan alirkan udara dingin menjauh
dari tangan Anda. Udara bertekanan dapat
mengakibatkan luka-luka yang berat.

» Periksalah sambungan-sambungan dan slang-slang
pengadaan. Semua alat-alat servis, kopling-kopling dan
slang-slang terkait tekanan dan volume udara harus sesuai
dengan data yang tercantum dalam bab data teknis.
Tekanan udara yang terlalu rendah menghambat fungsi
perkakas pakai udara bertekanan, tekanan udara yang
terlalu tinggi dapat mengakibatkan kerusakan barang dan
luka-luka.

» Perhatikanlah supaya slang-slang tidak terlekuk,
tersumbat atau kena tiner dan pinggiran yang tajam.
Perhatikanlah supaya slang-slang tidak kena panas,
minyak dan bagian-bagian yang berputar. Gantikanlah
segera slang yang rusak. Slang pengadaan yang rusak
bisa menjadi slang udara bertekanan yang membanting-
banting dan mengakibatkan luka-luka. Debu atau serbuk
yang beterbangan dapat mengakibatkan luka-luka berat
pada mata.

» Perhatikanlah supaya klem-klem slang selalu ketat
duduknya. Klem-klem slang yang tidak ketat duduknya
atau yang rusak bisa mengakibatkan udara ke luar secara
tidak terkendali.

Demi keselamatan Anda

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan.
Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan jika Anda capek, berada di bawah
pengaruh narkoba, minuman keras atau obat-obatan.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati selama
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan, dapat
terjadi luka-luka yang berat.

» Pakailah sarana pelindung badan dan pakailah selalu
kacamata pelindung. Dengan memakai sarana pelindung
badan seperti misalnya masker, sepatu tertutup yang tidak
licin, helm pelindung atau pemalut telinga sesuai dengan
petunjuk-petunjuk majikan Anda atau peraturan-peraturan
terkait keselamatan kerja dan kesehatan, risiko terjadinya
luka-luka dapat dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas tidak dihidupkan secara
tidak disengaja. Perhatikanlah supaya perkakas pakai
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udara bertekanan berada dalam penyetelan mati,
sebelum Anda menyambungkannya pada pengadaan
udara, mengangkat atau membawanya. Jika Anda
selama membawa perkakas pakai udara bertekanan
meletakkan jari Anda pada tombol untuk menghidupkan
dan mematikan atau perkakas pakai udara bertekanan
yang dalam penyetelan hidup disambungkan pada
pengadaan udara, dapat terjadi kecelakaan.

» Singkirkan semua perkakas-perkakas untuk
penyetelan, sebelum Anda menghidupkan perkakas
pakai udara bertekanan. Satu perkakas untuk penyetelan
yang berada dalam bagian yang berputar dari perkakas
pakai udara bertekanan dapat mengakibatkan terjadinya
luka-luka.

» Janganlah menjadilengah. Perhatikanlah supaya Anda
berdiri secara mantap dan jagalah selalu
keseimbangan badan. Jika Anda berdiri secara mantap
dan seimbang, Anda dapat mengendalikan perkakas pakai
udara bertekanan dengan lebih baik jika terjadi sesuatu
dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok untuk pekerjaan ini.
Janganlah memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jagalah supaya rambut Anda, pakaian dan
sarung tangan tidak terkena pada bagian-bagian yang
berputar. Pakaian yang longgar, perhiasan dan rambut
yang panjang bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikanlah
supaya sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana-sarana ini
dapat mengurangi bahaya yang disebabkan oleh debu.

» Janganlah menghirup udara eksaust secara langsung.
Jagalah supaya udara eksaust tidak terkena pada
mata. Udara eksaust dari perkakas pakai udara
bertekanan bisa jadi mengandung air, minyak, partikel
logam atau pencemaran yang berasal dari kompresor.
Bahan-bahan ini dapat berbahaya bagi kesehatan.

Penanganan dan penggunaan perkakas pakai udara

bertekanan dengan seksama

» Gunakanlah alat pemegang atau bais untuk memegang
atau menopang benda yang dikerjakan. Jika Anda
memegang benda yang dikerjakan dengan tangan atau
menekannya pada badan Anda, Anda tidak dapat
menjalankan perkakas pakai udara bertekanan dengan
betul.

» Janganlah membebankan perkakas pakai udara
bertekanan terlalu berat. Gunakanlah perkakas pakai
udara bertekanan yang cocok dengan pekerjaan yang
dilakukan. Dengan perkakas pakai udara bertekanan yang
cocok Anda bekerja dengan lebih baik dan lebih aman
dalam batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan dengan tombol untuk menghidupkan dan
mematikan yang rusak. Perkakas pakai udara bertekanan
yang tidak dapat dihidupkan atau dimatikan, berbahaya
dan harus direparasikan.

—
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» Putuskan sambungan pengadaan udara, sebelum Anda
melakukan penyetelan pada perkakas, mengganti
aksesori atau jika perkakas tidak digunakan untuk
waktu yang lama. Tindakan keselamatan kerja ini
menghindarkan perkakas pakai udara bertekanan hidup
secara tidak disengaja.

» Simpankan perkakas pakai udara bertekanan yang
tidak digunakan di luar jangkauan anak-anak.
Janganlah menyuruh orang-orang yang tidak
mengenal perkakas pakai udara bertekanan ini atau
yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini, untuk
menggunakannya. Perkakas pakai udara bertekanan
berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang tidak
mengenalnya.

» Rawatkanlah perkakas pakai udarabertekanandengan
seksama. Periksalah apakah bagian-bagian perkakas
yang bergerak, berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, dan apakah ada bagian-bagian yang patah
atau rusak, sehingga fungsi dari perkakas pakai udara
bertekanan terganggu. Biarkan bagian-bagian yang
rusak direparasikan sebelum Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Banyak kecelakaan
terjadi karena perkakas pakai udara bertekanan tidak
dirawat dengan seksama.

» Perhatikanlah supaya alat-alat pemotong selalu tajam
dan bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata
pemotong yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak
mudah tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

» Gunakanlah perkakas pakai udara bertekanan,
aksesori, alat-alat kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-
petunjuk ini. Perhatikanlah syarat kerja dan pekerjaan
yang dilakukan. Dengan demikian debu, vibrasi dan
kebisingan yang terjadi dapat dikurangi sebanyak
mungkin.

» Perkakas pakai udara bertekanan hanya boleh
dipasangkan, disetelkan atau digunakan oleh orang-
orang ahli yang berpengalaman saja.

» Perkakas pakai udara bertekanan tidak boleh dirubah.
Perubahan padanya bisa jadi mengakibatkan petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja menjadi tidak berlaku
dan menambah risiko bagi orang yang menggunakan.

Servis

» Biarkan perkakas pakai udara bertekanan milik Anda
direparasikan hanya oleh orang ahli yang
berpengalaman dan dengan menggunakan suku
cadang yang asli saja. Dengan demikian keselamatan
kerja dengan perkakas pakai udara bertekanan ini tetap
terjamin.

Petunjuk keselamatan kerja untuk mesin jigsaw

tenaga angin

» Periksalah apakah label tipe mesin dapat dibaca. Jika
tidak, mintakan label ganti dari produsen mesin.

» Jika benda yang dikerjakan atau salah satu aksesori
atau bahkan perkakas pakai udara bertekanan patah,
bisa jadi ada bagian-bagian yang terpelanting dengan
kecepatan yang tinggi.
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» Selama penggunaan serta pekerjaan reparasi atau
maintenance atau selama mengganti aksesori pada
perkakas pakai udara bertekanan, pakailah selalu
pelindung mata yang tahan pukulan. Tingkat
perlindungan yang dibutuhkan setiap kali harus
dinilaikan khusus untuk setiap penggunaan.

» Selama bekerja dengan material tertentu, perkakas ini
dapat menghasilkan bunga api dan serbuk logam yang
dapat menimbulkan bahaya.

» Pastikan bahwa alat kerja ini telah terpasang dengan
benar dan kencang.

» Janganlah sekali-kali mendekatkan tangan Anda pada
alat kerja-alat kerja yang sedang berputar. Anda dapat
cedera.

» Hati-hati! Alat-alat kerja bisa menjadi panas jika
perkakas pakai udara bertekanan digunakan untuk
waktu yang lama. Pakailah sarung tangan pelindung.

» Pakailah sarung tangan yang ketat duduknya. Gagang-
gagang dari perkakas pakai udara bertekanan menjadi
dingin oleh karena aliran udara bertekanan. Tangan yang
panas tidak peka terhadap vibrasi. Sarung tangan yang
longgar bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.

» Orang yang menggunakan dan orang yang melakukan
maintenance secara fisik harus mampu mengendalikan
ukuran, berat dan daya dari perkakas pakai udara
bertekanan.

» Ingatlah bahwa sewaktu-waktu perkakas pakai udara
bertekanan dapat melakukan gerakan yang tidak
terduga yang terjadi karena daya reaksi atau alat kerja
yang patah. Peganglah perkakas pakai udara
bertekanan secara kencang dan aturkan badan dan
lengan-lengan Anda sedemikian, sehingga Anda dapat
mengimbangi gerakan terkait. Tindakan keselamatan
kerja ini dapat menghindarkan terjadinya luka-luka.

» Jika melakukan pekerjaan dengan perkakas pakai
udara bertekanan, perhatikanlah supaya kedudukan
Anda tidak melelahkan, Anda berdiri secara teguh dan
hindarkanlah posisi yang tidak seimbang. Orang yang
menggunakan perkakas untuk waktu yang lama
sebaiknya merubah kedudukan tubuhnya, ini
membantu supaya ia tidak merasa sakit atau capek.

» Jika pengadaan udara terputus atau tekanan
berkurang, matikan segera perkakas pakai udara
bertekanan. Periksakan tekanan dan hidupkan kembali
perkakas pada tekanan yang optimal.

» Hanya gunakan pelumas yang disarankan oleh Bosch.

» Selama menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan untuk melakukan pekerjaan terkait, orang
yang menggunakan mungkin mengalami perasaan
tidak nyaman di tangan, lengan, bahu, leher atau
bagian tubuh lainnya.

» Jika orang yang menggunakan perkakas merasakan
gejala-gejala seperti misalnya selalu tidak enak badan,
mual, gemetaran, rasa nyeri, rasa semutan, hilang
perasaan, rasa pedas atau kaku, tanda-tanda ini tidak
boleh diabaikan. Orang terkait harus memberi tahukan

—

hal ini kepada majikannya dan menghubungi dokter
yang berpengalaman.

» Janganlah menggunakan alat kerja-alat kerja yang
tidak mulus. Sebelum digunakan, periksa apakah
terdapat serpihan dan retakan, keausan atau
pengikisan pada mata gerinda. Jika perangkat pakai
udara bertekanan atau mata gerinda terjatuh, segera
periksakan, apakah terdapat kerusakan, atau gunakan
mata gerinda yang tidak rusak. Jika Anda telah
memeriksa alat kerja dan memasangkannya, Anda dan
orang-orang yang berada di dekat tempat kerja harus
menjauh dari lingkungan gerak alat kerja yang
memutar dan biarkan alat ini berjalan dengan
kecepatan putaran maksimal selama satu menit.
Kebanyakan alat kerja yang rusak akan putus selama masa
uji coba ini.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat,
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat.
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.

» Hindarkan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan. Perkakas pakai udara bertekanan tidak
terisolasi, dan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan dapat mengakibatkan kontak listrik.

A PERHATIKANLAH Debu yang terjadi selama

mengampelas, menggergaji,
mengasah, membor dan pekerjaan serupa dapat
mengakibatkan penyakit kanker, merusak embrio atau
merubah genotip. Beberapa bahan yang mungkin
terkandung dalam debu-debu ini adalah:

- timbel dalam cat dan cat duko yang mengandung timbel;

- silikat berkristal dalam batu bata, semen dan bahan

bangunan lainnya;

- arsendan kromat dalam kayu yang diproses dengan obat

kimia.

Besarnya risiko menderita suatu penyakit tergantung dari

seringnya Anda terkena bahan-bahan ini. Untuk mengurangi
bahayanya, Anda sedapat mungkin hanya menggunakan
perkakas di ruangan dengan pertukaran udara yang baik dan
dengan menggunakan sarana pelindung yang memadai

(misalnya alat perlindungan pernafasan khusus yang

menyaring partikel debu terkecil pun).

» Selama bekerja dengan material tertentu, dapat
menghasilkan debu dan asap beracun yang dapat
membentuk kumpulan udara yang dapat meledak.
Selama bekerja dengan perangkat pakai udara bertekanan
dapat menghasilkan bunga api yang dapat memicu
percikan api.

» Pada waktu mengerjakan benda yang dikerjakan bisa
terjadi kebisingan yang dapat dihindarkan dengan
tindakan-tindakan tertentu, misalnya menggunakan
bahan isolasi jika terjadi nada dering pada benda yang
dikerjakan.

» Jika perkakas pakai udara bertekanan dilengkapi
dengan peredam suara, perhatikanlah supaya alat ini
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selama penggunaan perkakas pakai udara bertekanan
berada pada tempatnya dan dalam keadaan yang
mulus.

» Vibrasi dapat mengakibatkan kerusakan pada saraf
dan gangguan pada peredaran darah di tangan dan
lengan.

» Jika Anda mengalami bahwa kulit pada jari atau tangan
Anda hilang perasaan, semutan, nyeri atau berwarna
putih, hentikan pekerjaan dengan perkakas pakai
udara bertekanan, beritahukan pada majikan Anda dan
hubungi seorang dokter.

» Peganglah perkakas pakai udara bertekanan tidak
terlalu kencang, tetapi aman dengan memperhatikan
daya reaksi tangan yang dibutuhkan. Getaran bisa
menjadi lebih besar, jika perkakas dipegang lebih
kencang.

» Jika digunakan kopling berputar serbaguna (kopling
slang udara), harus dipasangkan pin-pin pengunci.
Gunakanlah penyelamat slang Whip Check, supaya ada
perlindungan jika sambungan slang pada perkakas
pakai udara bertekanan atau slang dengan slang
lainnya terlepas.

» Janganlah sekali-kali mengangkat perkakas pakai
udara bertekanan pada slangnya.

Simbol-Simbol

Simbol-simbol berikut bisa jadi penting bagi Anda untuk
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan. Pelajarilah
simbol-simbol dan artinya. Pengertian yang betul dari simbol-
simbol ini membantu Anda untuk menggunakan perkakas
pakai udara bertekanan dengan lebih baik dan selamat.

» Sebelum melakukan pemasangan,
penggunaan, reparasi, perawatan
dan penggantian aksesori serta
sebelum bekerja di dekat perkakas
pakai udara bertekanan, bacalah
dan taatilah semua petunjuk-
petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan
petunjuk-petunjuk lainnya tidak
ditaati, bisa terjadi luka-luka yang
berat.

/N\WARNING

» Pakailah kaca mata pelindung.

W watt daya
Nm newtonmeter satuan energi
(momen putar)
k kilogram
8 8 massa, berat
Ibs pounds
mm milimeter panjang

—
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min menit
) kurun waktu, lama
S detik
.1 putaran atau gerakan per ~ Kecepatan putaran
min )
menit tanpa beban
bar bar
) ) Tekanan udara
psi pounds per square inch
I/s liter per detik .
) ) konsumsi udara
cfm cubic feet/minute
satuan tertentu
dB desibel untuk kebesaran
suara yang relatif
G ulir Whitworth Ulir stud
NPT National pipe thread penyambung

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka
yang berat.

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari perkakas pakai

udara bertekanan dan biarkan halaman ini terbuka selama

Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan perkakas

Perkakas tenaga angin ini cocok untuk memotong bahan-
bahan seperti plastik busa, karet busa, dan bahan serupa
lainnya.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas pakai udara bertekanan pada
halaman bergambar.
1 Nipelslang
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan (tuas)
Punggung mata gergaji*
Pelat dasar
Mata gergaji berganda*
Mur tangan
Pelat penutup
Baut
Baut pemegang untuk pelat dasar
Stud sambungan untuk udara masuk
11 Klemslang
12 Slangudara masuk

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.

W oo ~NOOGThA WN

[y
o

Bosch Power Tools

%

%

160992A37X]|(9.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2097-002.book Page 200 Friday, December 9, 2016 3:00 PM

200 | Bahasa Indonesia

Data teknis

Mesin jigsaw tenaga angin

Nomor model 0607 595 100
Daya w 120
Jumlah langkah tanpa beban min™t 3800
Langkah mm 20
Kedalaman pemotongan maks. mm 300
Tekanan kerja maks. pada bar 6,3
perkakas psi 91

Ulir stud penyambung dari

sambungan slang G1/4"
Diameter dalam slang mm 10
Konsumsi udara selama tidak I/s 7
dibebankan ofm 14,8
Berat sesuai dengan EPTA- kg 1,2
Procedure 01:2014 Ibs 2,6

Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi

Angka-angka hasil pengukuran kebisikan dihitung sesuai
dengan peraturan EN ISO 15744.

Nilai tingkat kebisingan A pada perkakas tenaga angin secara
umum jumlahnya 75 dB(A). Ketidakamanan K= 1,0 dB.
Tingkat kebisingan saat pengoperasian dapat melebihi
80dB(A).

Gunakan pelindung telinga!

Nilai jumlah getaran a,, (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak
tepatan K dihitung sesuai dengan peraturan EN 28927:

a,< 2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Nilai level getaran yang terdapat dalam petunjuk penggunaan
ini telah sesuai dengan standarisasi metode penghitungan
yangdigunakandalam EN ISO 11148 dan nilai tersebut dapat
digunakan sebagai perbandingan pada masing-masing
perkakas bertekanan udara. Nilai tersebut telah memenuhi
kualifikasi estimasi nilai untuk beban getaran.

Level getaran yang ditetapkan merepresentasikan
penggunaan utama pada perkakas bertekanan udara. Ketika
perkakas bertekanan udara digunakan untuk hal lainnya
dengan berbagai aksesori yang berbeda, dengan alat kerja
yang lain atau perawatannya tidak memadai, maka level
getarannya akan menjadi tidak sesuai dengan yang sudah
ditetapkan. Hal ini dapat meningkatkan beban getaran pada
saat alat dioperasikan.

Untuk estimasi beban getaran tertentu, waktu pada saat
perkakas bertekanan udara tersebut dinyalakan atau
digunakan juga harus ditentukan, meskipun tidak secara
langsung. Hal ini bisa mengurangi beban getaran pada saat
alat dioperasikan.

Perhatikan petunjuk keselamatan untuk melindungi
pengguna dari efek getaran seperti misalnya: merawat
perkakas bertekanan udara dan alat kerja, menjaga agar

tangan tetap hangat, mengatur alur kerja.
Peraturan-peraturanyang ditaati (€

Kami menjamin bahwa produk yang dijelaskan dalam bab
,Data teknis“ sesuai dengan norma-norma atau dokumen-

—

dokumen nornatif berikut: EN ISO 11148 sesuai dengan
ketentuan-ketentuan dalam Petunjuk-Petunjuk 2006/42/EG.
Naskah teknik (2006/42/EG) di:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cara memasang

Memasang komponen-komponen

Mata gergaji dan pengarah mata gergaji harus dipesan secara
terpisah. Perkakas tenaga angin ini dikirimkan dalam kondisi
belum dirakit dan harus dirakit di lokasi kerja.

Tergantung dari ketebalan bahan yang dikerjakan, bisa
dipasangkan berbagai macam punggung mata gergaji dan
mata gergaji yang cocok padanya, untuk hal ini lihatlah daftar
dari aksesori.

Memasang punggung mata gergaji

(lihat gambar-gambar A1 - A2)

- Lepaskan baut-baut 8 dari rumahan dan singkirkan.
Pasangkan punggung mata gergaji 3 sedemikian pada
rumahan, sehingga pin posisi cocok pada lubang-
lubangnya. Kencangkan punggung mata gergaji 3 dengan
baut-baut 8 pada rumahan mesin.

Memasang/mengganti mata gergaji

(lihat gambar-gambar B1 -B2)

» Pakailah sarung tangan pelindung pada waktu
memasang mata gergaji. Bisa terjadi luka-luka jika mata
gergaji tersentuh.

- Kendorkan mur tangan-mur tangan 6 dan lepaskannya
bersama dengan ring fer-ring fer dan pelat penutup 7.

© Masukkan mata gergaji berganda 5 di bagian bawah dari

punggung mata gergaji 3 dahulu. Perhatikanlah supaya
lubang memanjang dari mata gergaji-mata gergaji
berada pada pin posisi dari punggung mata gergaji.

® Setelah itu, gantungkan mata gergaji berganda 5

sedemikian pada hidung pembawa, sehingga mata
gergaji-mata gergaji duduk pas dalam punggung mata
gergaji.

- Pasangkan pelat penutup 7 pada pin berulir pada rumahan
dan kencangkannya dengan mur tangan-mur tangan 6.
Perhatikanlah supaya ring fer-ring fer terpasang.

Memasang pelat dasar (lihat gambar C)

- Pasangkan punggung mata gergaji 3 pada lubang untuknya
pada pelat dasar 4. Kencangkan baut pemegang untuk
pelat dasar 9.
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Sambungan pada pengadaan udara

» Harap perhatikan bahwa tekanan udara tidak lebih
rendah dari 6,3 bar (91 psi), yang menunjukkan bahwa
tekanan udara untuk tekanan pengoperasian ini telah
dikeluarkan.

Untuk daya maksimal, ukuran diameter dalam slang serta ulir
stud penyambung harus sesuai dengan data-data yang
tercantum dalam bab ,Data teknis“. Supaya daya tidak
berkurang, gunakanlah slang dengan panjang maksimal 4 m.

Udara bertekanan yang dialirkan masuk harus bebas dari
debu dan kelembaban supaya perkakas pakai udara
bertekanan tidak rusak, kotor dan karatan.

Petunjuk: Perlu digunakan alat servis untuk udara
bertekanan. Alat servis ini menjamin fungsi yang mulus dari
perkakas pakai udara bertekanan.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk penggunaan dari alat
servis.

Semua peralatan, sambungan penghubung dan slang-slang
harus cocok untuk tekanan udara dan volume udara yang
dibutuhkan.

Hindarkan terjadinya penyempitan slang-slang, misalnya
karena terhimpit, terlipat atau tertarik!

Jika Andaragu-ragu, periksalah tekanan udara masuk dengan
satu manometer selama perkakas pakai udara bertekanan
hidup.
- Putarkan nipel slang 1 dalam stud sambungan untuk udara
masuk 10.
Untuk menghindarkan terjadinya kerusakan pada bagian-
bagian ventil di bagian dalam dari perkakas pakai udara
bertekanan, pada waktu memutar masuk atau ke luar nipel
slang 1 perkakas ditahan pada stud sambungan untuk
udara masuk 10 yang di luar dengan kunci pas (ukuran
mulut 22 mm).

- Kendorkan klem-klem slang 11 dari slang udara masuk 12,
dan pasangkan slang udara masuk menyelubungi nipel
slang 1, dengan cara mengencangkan klem slang.

Petunjuk: Pasangkan selalu slang udara masuk pada

perkakas pakai udara bertekanan dahulu, baru kemudian

pada alat servis.

Penggunaan

Cara penggunaan

Perkakas tenaga angin akan bekerja secara optimal pada
tekanan pengerjaan sebesar 6,3 bar (91 psi), yang diukur
dari udara yang masuk (air intake) ketika perkakas tenaga
angin dihidupkan.

Untuk menghemat energi, cukup nyalakan bor bertekanan
udara jika akan digunakan.

Menghidupkan/mematikan

- Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan,
tekan tuas 2 dan tahan tekanan pada tuas selama bekerja
dengan perkakas.

- Untuk mematikan perkakas pakai udara bertekanan,
lepaskan tuas 2.

—
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Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Pembebanan yang terjadi tiba-tiba mengakibatkan kecepatan
putaran berkurang atau perkakas berhenti, akan tetapi tidak
merusakkan motor.

Pelat dasar pakai roda

Mesin gergaji bahan busa bisa digunakan dengan atau tanpa
pelat dasar. Dengan pelat dasar pakai roda mesin bisa
dikendalikan dengan mudah dan untuk pemotongan yang
tegak lurus.

Untuk membuat pemotongan yang beraneka bentuknya atau
pemotongan dalam lingkup tertutup, sebaiknya tidak
digunakan pelat dasar.

Mengerjakan bahan busa

Untuk membuat pemotongan yang amat teliti, terutama jika
mengerjakan bahan busa yang lunak atau bahan-bahan
serupa, janganlah mendorongkan mesin terlalu kuat. Selama
mengerjakan bahan, janganlah menarik atau menekan bahan
terlalu keras.

Lepaskan pelat dasar jika mengerjakan pemotongan kecil
dalam lingkup tertutup. Tusukkan pisau atau gunting ke dalam
bahan, kemudian punggung mata gergaji dimasukkan dalam
lubang kecil ini, lalu pemotongan dalam lingkup tertutup bisa
dikerjakan.

Untuk membuat pemotongan yang lebih besar, pilihlah ceruk
sebesar mungkin, sehingga pengarah mata gergaji dapat
dimasukkan dengan pelat dasar yang terpasang. Perhatikan
bahwa alas harus bebas dari hambatan. Jalankan perkakas
tenagaangin ini dengan tekanan sedang pada sepanjang garis
pemotongan.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Biarkan tenaga ahli yang berpengalaman saja untuk
melakukan pekerjaan perawatan dan reparasi. Dengan
demikian keselamatan kerja dengan perkakas listrik tetap
terjamin.

Setiap kali setelah melakukan perawatan, periksalah

kecepatan putaran dengan menggunakan alat pengukur

kecepatan putaran dan periksalah apakah perkakas pakai
udara bertekanan bergetar lebih keras.

Satu Service Center Bosch yang ahli dan resmi dapat
melakukan pekerjaan ini dengan cepat dan baik.

Gunakanlah selalu hanya suku cadang yang asli bermerek
Bosch.

Membersihkan secara berkala

- Bersihkan pengarah mata gergaji dan mata gergaji secara
teratur, kira-kira setelah dioperasikan selama 8 jam. Untuk
itu, lepaskan mata gergaji dari perkakas tenaga angin ini
dan bersihkan mata gergaji, paling baik menggunakan
bensin. Bila perlu, gunakan alat pengerik untuk
membersihkan pengarah mata gergaji. Lumasi pengarah
mata gergaji dengan sedikit oli sebelum memasang mata
gergaji yang baru atau mata gergaji yang lebih tajam.
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- Bersihkan secara berkala saringan pada tempat udara
masuk pada perkakas pakai udara bertekanan. Lepaskan
nipel slang 1 dan bersihkan saringan dari debu dan
pencemaran. Pasangkan kembali nipel slang dengan
kencang.

- Partikel air dan pencemaran yang ada dalam udara
bertekanan mengakibatkan terbentuknya karat yang lalu

membuat lamela, ventil dsb. menjadi aus. Untuk menghin-

darkannya, masukkan beberapa tetes minyak pelumas ke
dalam stud sambungan untuk udara masuk 10.
Sambungkan kembali perkakas pada pengadaan udara
(lihat ,Sambungan pada pengadaan udara®, halaman 201)
dan biarkan perkakas berjalan selama 5 - 10 detik,
sembari Anda membersihkan minyak pelumas yang
merembes. Jika perkakas pakai udara bertekanan tidak
digunakan untuk waktu yang lama, lakukanlah selalu
halini.

Merawat secara berkala

- Setelah penggunaan perkakas selama kira-kira 150 jam,
persneling harus dibersihkan dengan tiner yang tidak
keras. Taatilah petunjuk-petunjuk dari pabrik tiner untuk
penggunaan dan pembuangan. Setelah itu persneling
harus dilumasi dengan minyak pelumas persneling yang
khusus dari Bosch. Ulangi pembersihan ini secara berkala
masing-masing setelah 300 jam penggunaan dihitung dari
pembersihan pertama.
Minyak pelumas persneling khusus (225 ml)
Nomor model 3 605 430 009

- Lamela-lamela turbin harus diperiksa secara berkala oleh
tenaga ahli dan jika perlu harus digantikan.

Pelumasan perkakas pakai udara bertekanan yang tidak
termasuk seri CLEAN

Pada semua perkakas pakai udara bertekanan dari Bosch
yang tidak termasuk seri CLEAN (satu model khusus dari
motor pakai udara bertekanan yang berfungsi dengan udara
bertekanan tanpa minyak), udara bertekanan yang dialirkan
sebaiknya dicampuri dengan uap minyak. Pembuat uap
minyak yang diperlukan berada pada alat servis untuk udara
bertekanan yang disambungkan pada perkakas pakai udara
bertekanan (keterangan lebih lanjut bisa Anda dapatkan dari
pabrik kompresor).

Untuk pelumasan langsung perkakas pakai udara bertekanan
atau untuk mencampurkan pada alat servis, gunakanlah
minyak pelumas SAE 10 atau SAE 20.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Jika Anda ingin menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan atau tuliskan selalu nomor model yang
terdiri dari 10 angka dan tercantum pada label tipe perkakas
pakai udara bertekanan.

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

—

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Indonesia

PT. Multi Mayaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: (021) 46832522

Fax: (021) 46828645/6823
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas pakai udara bertekanan, aksesori dan kemasan
sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk
melindungi lingkungan hidup.

» Buangkan bahan-bahan pelumas dan pembersih sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Taatilah peraturan-peraturan yang berlaku.

» Janganlah membuang lamela-lamela turbin secara
sembarangan! Lamela-lamela turbin mengandung teflon.
Janganlah memanaskannya sampai lebih dari 400 °C,
karena bisa terjadi uap-uap yang merugikan kesehatan.

Jika perkakas pakai udara bertekanan milik Anda tidak bisa
digunakan lagi, serahkannya kepada satu pusat pendaur
ulangan atau kepada agen penjualan, misalnya di satu Service

Center Bosch yang resmi.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Nguyén Tac An Toan Chung Danh Cho

Dung Cu Nén Khi

Trudc khi lp dat, van hanh, sira

chira, bao tri va thay phu kién

cling nhu trudc khi lam viéc gan dung cu nén

khi, xin vui long doc va tuan theo tat ca moi

hudng dan. Khong thyc hién theo céc I6i canh bao

an toan sau day co thé bi t6n thuang nghiém trong.

Gilr lai tit ca cac huéng dan dé tham khao vé

sau, va tao diéu kién cho nguéi van hanh sén co

dé s dung.

Khu vire lam viéc an toan

» Luu y dén cac bé mat c6 thé tré nén tron trot,
phat sinh tir viéc sir dung may, va cac nguy
hiém do vap phai dung cu nén khi hay véi 6ng
thay luc. Trot chan, vép va té nga la cac ly do
chinh gay t6n thuong & nai lam viéc.
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» Khong van hanh dung cu nén khi @ méi truéng
chay né, chdng han nhu noi c6 chét Iéng dé
chay, khi gas hay rac. Trong khi lam viéc véi vat
gia cong, cac tia Ira ban ra c6 thé 1am rac bat Ita
hay ngun khéi.

» Gilr cho tré em va ngudi dirng gan cach xa
khéi noi lam viéc ctia ban trong khi van hanh
dung cu nén khi. Sy mét tap trung vi nhitng
ngudi khac cé thé gay cho ban mat sy kiém soat
dung cu nén khi.

Su an toan véi dung cu nén khi

» Khéng bao gi¢ dugc huéng thang luéng hoi
vao chinh nguéi ban hay nguoi khac gan bén,
va dua hoi lanh tranh khéi tay ban. Hoi nén cé
thé gay ra cac t6n thuang nghiém trong.

» Kiém tra cac cac phan diu néi va dudng cung
cép hoi. T4t ca cac bo bao tri, b néi, va voi 6ng
phai dap (ing cac ddc tinh ky thuat duéi hinh thiic
ap sudt va khéi lugng khi. Ap sut qua thap lam
suy giam sy hoat dong cta dung cu nén khi; ap
sudt qua cao c6 thé lam hu hai vat liéu va gay tén
thuong cho chinh minh.

» Béo vé voi 6ng khéng bi that nat, nghén, dung
méi lam tan, cac canh bén. Giir voi 6ng cach
xa nhiét, dau, va cac bd phan xoay. Thay ngay
voi 8ng bi hu héng. Mot dudng cung cép hoi bi
hoéng co thé gay voi 8ng khi nén vung vay va céd
thé gay t6n thuong cho chinh minh. Bui bi ddy
tung hay cac manh vun c6 thé gay tén thuang
mét.

» Bao dam kep dan héi vong luén luén duogc siét
that chat. Kep dan hoi vong bi hu hai c6 thé lam
méat kiém soat hai thoat ra ngoai.

An toan ca nhan

» Gilr tinh tao, biét rd ban dang lam gi, va suy xét
hgp ly khi st dung dung cu nén khi. Khéng
dugc st dung dung cu nén khi khi dang mét
méi hay dang bi &nh huéng cta chat gay
nghién, ruou, hay dugc pham. Mot thoang mét
tap trung trong khi van hanh dung cu nén khi c6
thé gay t6n thuong cho chinh minh.

» S dung trang thiét bi bao ho ca nhan. Luén
luén mang kinh bao vé mét. Mang trang thiét bi
b&o h6 ca nhan - nhu la mat na phong hoi déc,
giay an toan chéng trugt, mi bao ho hay bao vé
thinh giac - theo sy chi dao clia chud st dung lao
déng cua ban hay tuan theo céc diéu khoan yéu
c4u d6i vai cong viéc va su bao vé stic khde, lam
gidm nguy co gay tén thuang cho chinh minh.

» Ngan nglra may khéi dong bt ngo. Bao dam
dung cu nén khi da dugc tat trudc khi néi vao
ngudn cung cép hoi, nhac may Ién hay di
chuyén may. Khi ngén tay clia ban ngang trén
cong thc T&t/MG khi di chuyén dung cu nén khi

—
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hay khi ngi dung cu nén khi vao nguén cung cip
hoi khi may dang dugc ma, tai nan co thé xay ra.

» Thao bat clr dung cu diéu chinh nao ra trudc
khi cho dung cu nén khi hoat dong. Chia van
dai 8c hay chia van con gén dinh trong bo phan
quay cua dung cu nén khi c6 thé gay t6n thuong
cho chinh minh.

» Khéng dugc véi. Giir tu thé dirng thich hop va
can bang trong moi ldc. Diéu nay lam viéc diéu
khién dung cu nén khi dugc t6t hon trong céac tinh
huéng bét ngd.

» An mac phu hgp. Khéng méic quéan 4o rong
thung thinh hay mang trang strc. Giir toc, quan
40 va gang tay cta ban cach xa cac bo phan
chuyén dong. Quén &o rong thung thinh, d6
trang stic hay toc dai c6 thé bi quén vao cac bo
phan chuyén déng.

» Néu thiét bi co thiét ké cho phan néi cac thiét
bi hat bui va thiét bi thu gom, bao dam cac bo
phan nay dugc ddu néi va sir dung dung cach.
St dung thiét bi hit bui cé thé lam giam cac nguy
hiém lién quan dén bui.

» Khong dugc hit truc tiép khi thai. Tranh khéng
dé mét phé tran vai khi thai. Khi thai cia dung
cu nén khi cé thé chira nudc, ddu, manh vun kim
loai va can ba tir bd phan nén hai. Diéu nay co6 thé
gay nguy hai cho stic khée con ngudi.

St dung va cham soc dung cu nén khi

» St dung cac thiét bi kep hay mé cap dé giir an
toan va chiu d& cho vat gia cong. Gilr vat gia
cong bang tay hay ty vao ngudi sé khéng lam cho
sy hoat déng cua dung cu nén khi dugc an toan.

» Khong lam dung cu nén khi bi qua tai. S&r dung
dung cu nén khi theo cong viéc du dinh cuia
ban. Dung cu nén khi dung loai sé thuc hién cong
viéc t6t va an toan hon 6 téc dé ma may dugc thiét
ké.

» Khéng str dung dung cu nén khi céng tac
T4t/mdé bi hu héng. M6t dung cu nén khi khéng
thé diéu khién dugc bang cong tac la nguy hiém
va phai dugc stra chira.

» Thao ngudn cung cép hoi truwdc khi thuc hién
bét cur diéu chinh, thay phu kién, hoac khong
st dung dén trong mét thai gian dai. Bién phap
an toan nay ngan ngura su v6 tinh lam dung cu
nén khi khéi dong.

» Cét gilr dung cu nén khi khéng sir dung dén &
noi ngoai tdm vai cda tré em. Khong cho phép
nhirng nguoi khéng am hiéu dung cu nén khi
hay khéng biét nhitng hu'éng dan nay st dung
thiét bi. Dung cu nén khi nguy hiém khi nim trén
tay ngudi si dung khong ¢6 kinh nghiém.

» Bao tri dung cu nén khi can than. Kiém tra sy
sai léch hay cac bd phan chuyén dong bi tac,
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bd phan bi v& va tét ca cac tinh trang khac cé
thé anh huéng dén sy hoat déng cuiia dung cu
nén khi. Bua cac bo phan bi hu hdng di stra

chira trudc khi sir dung dung cu nén khi. Nhiéu

tai nan xay ra do su b&o tri dung cu nén khi kém.

» Gil cac dung cu cat bén va sach. Bao tri dung
cu ¢4t ¢ canh bén dlng cach thudng it co kha
nang gay ket va dé dang diéu khién han.

» St dung dung cu nén khi, phu kién, dung cu
ung dung v. v. dua theo cac huéng dan nay.
Hay lwu y dén diéu kién lam viéc va cac céng
viéc sé thyc hién. Diéu nay lam gidm sy phat

sinh bui, su rung va tiéng 6n dén muc do I6n nhét.

» Dung cu nén khi nén dugc lap dat, diéu chinh
hay st dung danh riéng cho nguoi van hanh
c6 nang luc va co tay nghé.

» Khong cai bién dung cu nén khi bang bét cur
hinh thirc nao. Su cai bién cé thé lam giam hiéu
qua cua céc bién phap an toan, va lam tang nguy
cd cho ngudi van hanh.

Bao Tri

» Dua dung cu nén khi ctia ban dén thg chuyén
mon chi st dung phu tung cung loai chinh
hang dé bao tri va stra chira. Diéu nay sé dam
bdo su an toan cda dung cu nén khi dugc git
nguyén.

Cac canh Bao An Toan cho loai May Cua

Xoc khi nén

» Kiém tra néu nhu bang ghi chiing loai may con
c6 thé doc dugc. Néu can, dé nghi nha san xuét
cung cép dé thay thé.

» Trong truong hop vat gia cong hay phu kién,
hay ngay chinh dung cu nén khi bi v&, cac bé
phan c6 thé ban tung ra chung quanh é téc dé
cao.

» Trong thoi gian van hanh, sira chira hay bao tri
va khi thay cac phu kién trén dung cu nén khi,
luén luén mang kinh chéng va dap bao vé mat.
Murc do can bao vé can phai dugc lwdng dinh
riéng cho tirng ing dung.

» Khi lam viéc v@i cac vat liéu nhéat dinh, tia Itra
va phéi kim loai cé thé dugc giai phong va gay
nguy hiém.

» Ban hay chéc chén réng, phu tung da duogc
kep dung va chac.

» Khéng bao gi¢ dugc dé tay ctia ban gan phu
tung dang chuyén dong. N6 co thé 1am ban bi
thuong.

» Luu y! Dung cu t'ng dung c6 thé tré nén nong
trong thoi gian dung cu nén khi hoat dong kéo
dai. Mang gang bao vé tay.

—

» Mang géng tay kin sat. Ludng khi nén lam cho
tay ndm clia dung cu nén khi lanh. Ban tay dugc
gitr &m thi it nhay cam vdi sy rung. Géng tay réng
¢6 thé bi cac bd phan chuyén dong cudn vao.

» Nguoi van hanh va nhan vién bao tri phai day
du thé luc dé xi ly kich thudc, trong lugng va
luc ctia dung cu nén khi.

» Hay sdn sang ('ng phod véi cac dong thai bt
ngd cla dung cu nén khi cé thé phat sinh do
luc phan &ng hay su vé cta dung cu U'ng
dung. Giif chat tay ndm trén dung cu nén khi
va dat tu thé than thé ban va hai canh tay cho
phép ban cudng lai nhirng dong thai nhu vay.
Nhiing sy phong nglra nay c6 thé tranh bj tén
thuong.

» Khi lam viéc véi dung cu nén khi, tao tu thé
dirng théa mai, gilr chac dung cu va tranh cac
vi thé khéng thuan lgi hay nhirng tu thé nhw
vay & nhirng noi ma ban khé giir dugc su
théng bang. D8i véi nhitng céng viéc kéo dai,
ngudi van hanh phai thay déi thé dirng hay tu
thé, cach nay gilp tranh duoc sy khé chiu va
mét mai.

» Trong truong hop ngudn hoi cung cép bi gian
doan hay ap suét hoat dong giam, tat dung cu
nén khi. Kiém tra ap suét hoat dong va khéi dong
may trd lai khi dp suét hoat dong 6 muc t6t nhat.

» Chi str dung ddu nhon khuyén dung cuia
Bosch.

» Khi st dung dung cu nén khi dé thuc hién cac
hoat déng co lién quan dén cong viéc, nguoi
van hanh cé thé cdm nhan cac cam giac kho
chiu d tay, canh tay, hai vai, viing c6 va cac bo
phan co thé khac.

» Gia st nhuw nguoi van hanh may nhan thay cac
triéu chirng nhu buén nén dai dang, kho chiu,
tim dap manh, dau, ngira ngay, té dai, bong rat
hay té cirng. Khong dugc bé qua nhirng canh
bao nay. Nguoi van hanh may nén théng bao
cho nguoi chu st dung lao dong cia minh
nhiing triéu chirng nay va dén gap bac si
chuyén mén dé kham.

» Khéng dugc st dung phu tung da bi hu héng.
Trudc mébi 1an st dung, hdy kiém tra dung cu
13p vao xem c6 bi bong hay khiém khuyét,
mon hodc mon qua mirc hay khéng. Néu dung
cu dién hay phu tung bi roi xuéng, kiém tra
xem c6 hu héng hay lap phu tung con t6t
nguyén vao. Sau khi kiém tra va lap phu tung
vao, ban than ban va nhirng nguoi gan do can
tranh ra xa khéi cac diém co thé tiép can dugc
véi phu tung dang chuyén déng va cho dung
cu dién cua ban chay véi téc dd khong tai t6i
da trong mét phut. Phu tung bi héng thudng thi
sé bi vang vd ra trong thdi diém kiém tra nay.
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» St dung thiét bi do tim thich hop dé xac dinh
cac duéng hay 6ng din cong ich ndm am
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi cty
céng trinh phc 19i d€ nho gitip d6. Tiép xtc véi
day dién c6 thé dan dén chay va bi dién giut.
Cham dudng dan khi dét cé thé gay né. Lam
thaing 8ng dan nudc co thé lam hu hai tai san hay
c6 thé gay ra dién giut.

» Tranh tiép xdc véi vat dan “c6 dién”. Dung cu
nén khi khdng c6 16p cach dién; tiép xdc voi vat
dan “cé dién” c6 thé gay ra viéc bi dién giut.

Bu‘i pha'!t sinh tron‘g.qué trinh‘

cha nham, cua, mai, khoan va
cac hoat dong tuong tu cé thé gay ung thu, sinh
quai thai hay gay dét bién té bao. Mot s6 cac doc
chét co chira trong céc loai bui nay la:

- Chi trong son chi va vet-ni;

- Silic dioxyt két tinh trong gach, xi mang va cac

cdng trinh né khac;

- Thach tin va cromat trong héa chét xd ly gé.

Nguy co nhiém bénh tuy thudc vao muc dé thudng

xuy&n ma ban pho nhiém véi cac chét nay. D& lam

giam nguy cd, ban chi nén lam viéc & trong nhiing
can phong duoc thdng thoang tét, va véi cac trang
thiét bi bdo ho thich hgp (vd. véi mat na phong hai
doc duoc thiét ké dac biét cé thé loc duoc du 1a
nhiing hat bui nhé nhét).

» Khi xt ly cac vat liéu cu thé, bui va hoi dugc
giai phong, c6 thé hinh thanh khéng khi dé
chay. Khilam viéc véi cac dung cu khi nén, tia IGa
dién dugc giai phdng va cé thé kich Itra 6 bui hoac
hoi.

» Khi lam viéc véi vat liéu gia céng, tiéng 6n cé
thé phat sinh thém. Diéu nay cé thé tranh
dugc théng qua cac bién phap thich hop (vd.
str dung vat liéu giam chan trong su xuat hién
tiéng rit tur vat gia cong).

» Khi dung cu nén khi dugc trang bi bé giam
thanh, luén luén bao dam thiét bi nay sén sang
va tinh trang hoat déng t6t khi van hanh dung
cu nén khi.

» Sy tac dong cua su rung c6 thé lam t6n
thuong than kinh va lam rdi loan sy tudn hoan
clia mau 6 tay va canh tay.

» Néu ban dé y da ctia cac ngon tay ban hay ban
tay bat diu té cung, ngura, dau hay chuyén tai
nhgt, ngirng lam viéc véi dung cu nén khi,
thong bao cho nguoi chi st dung lao dong
cta ban va di kham bac si.

» Nam dung cu nén khi bang tay ndm an toan tuy
nhién khéng qua chat, dé tay thich &rng véi luc
phan (rng nhu yéu cau. Su rung cd thé tang cao
khi ban ndm cang chat dung cu hon.

» Khi str dung khép néi xoay phé thong (khép
ndi cé nganh), can cé chét cé dinh. St dung

—

day giir cd dinh voi 6ng dé€ bao vé khéng dé
dau néi voi 6ng hay su ndi giira voi 6ng voi
dung cu nén khi bi sut ra.

» Khéng bao gi¢’ dugc ndm voi 6ng dé xach
dung cu nén khi.

Tiéng Viét|205

Cac Biéu Tuong

Y nghia ctia cac bigu tugng dudi day chi dan cach st

dung dung cu nén khi cda ban. Xin vui long ghi cha

cac biéu tugng va y nghia cia ching. Su hiéu ding

céc biéu tugng sé gilp ban su dung dung cu nén khi

hiéu qua va an toan han.

Y Nghia

» Trude khi lap dat, van hanh,
stia chira, bao tri va thay phu
kién ciing nhu truéc khi lam
viéc gan dung cu nén khi, xin
vui long doc va tuan theo tat
ca moi hudng dan. Khéng thuc
hién theo cac canh bao an toan
va céac hudng dan sau day cod
thé bi t6n thuong nghiém trong.

Biéu Tugng

/\WARNING

» Hay mang kinh bao hé.

W Watt (don vi dién nang) Cong suét

Nm Newton me'tre (donvi Bon vido nénlg
momen xoan) luwgng (luc xoan)

kg Kilogram Khéi lugng, trong

Ibs Pounds Iugng

mm Millimet Chiéu dai

min Phat Chu ky, khoang

s Giay thdi gian

vip Zg:g g%?’;ﬂj:’ Chuyen . 46 khong tai

bar bar

psi 6 pounds cho m&iinch Ap suét khi
vudng

I/s S8 lit cho méi giay

s Su tiéu thu hai
cfm feet khGi/phat

BPon vi do tiéng

dB Decibel P
déng lién quan
G Ren Whitworth (hé
Anh) N .
. . Pudng ren néi
NPT Ren 6ng tiéu chuan
quéc gia
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M6 Ta San Pham va Péac Tinh

Ky Thuat
Doc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khéng tuan thi moi canh
béo va hudng dan dugc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giut, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Xin vui long mé trang gép c6 hinh minh hoa dung cu

nén khi va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac

huéng dan si dung nay.

Danh S& Dung Cho
Dung cu khi nén dugc thiét k& dé cét cac chét déo
bot, chdt gom bot va cac vat liéu tuang tu.

Biéu trung ctia san pham

Su danh s6 cac biéu trung cdia san phdm la dé tham
khao hinh minh hoa cta dung cu nén khi trén trang
hinh anh.

Voi néi hai dau

Céng tac Tat/MG (can béy)

B6 phan ¢6 dinh chiéu lui cua*

Dé dia

Lugi cua doi*

Vit tan van khia

N&p chup

Vit

Vit céng chan dé

Dau néi dudng dan hai vao

kep dan héi vong

12 Voi cung cép hoi

*Phu tung dugc trinh bay hay mé ta khéng phai la mét
phén cua tiéu chudn hang hoa dugc giao kém theo san
pham. Ban c6 thé tham khao t6ng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu ting ctia chung t6i.

O 00 ~NO T h WN =

= e
= O

Thoéng tin vé Tiéng 6n/Dd rung

Tiéu chuén &m thanh do dugc xac dinh phi hgp véi
Qui chuén EN ISO 15744.

Mtic &p sudt am thanh dinh mdc A cla dung cu khi
nén thudng la 75 dB(A). Hé s6 bét dinh K=1,0 dB.
Mtic 6n khi hoat déng c6 thé vugt qua 80 dB(A).
Hay deo thiét bi bao vé tai!

Téng gia tri d6 rung a;, (t6ng ba truc véc-ta) va tinh

khéng 6n dinh K dugc xac dinh dya theo EN 28927:

an< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

D4 rung ghi trong nhiing hudng din nay dugc do phu
hop véi mét trong nhiing qui trinh do theo tiéu chuén
EN ISO 11148 va c6 thé dugc st dung dé so sanh

véi cac dong ca khi nén. N6 ciing thich hgp cho viéc
danh gia tam thoi ap luc rung.

D06 rung nay dai dién cho nhitng ing dung chinh ctia
doéng co khi nén. Tuy nhién néu déng co khi nén

—

dugc dung cho cac Ung dung khac, véi nhiing phu
tlng khéc, hodc béo tri kém thi do rung cling cé thé
thay d6i. Diéu nay c6 thé lam tang ap luc rung trong
toan bd thai gian lam viéc mot cach ro rang.

Dé& danh gia chinh xac ap Iuc rung cén phai tinh toan
nhiing 1an déng co khi nén tat hay bat nhung khéng
thuc su hoat dong. Diéu nay c6 thé lam giam ap luc
rung trong toan b thoi gian lam viéc mét cach rd
rang.

Thiét 1ap cac bién phap an toan b6 sung dé bao vé
nhan vién van hanh truéc anh hudng do rung, vi du
nhu: Bdo tri dong ca khi nén va céc phu tung thay
thé, gilr 4m tay, thiét Iap cac qui trinh lam viéc.

Théng s6 ky thuat

May Cua Xoc khi nén

Ma sé may 0607 595 100
Cong suét ra W 120
Té&n sudt nhip chay khéng tai  spm 3800
Nhip chay mm 20
Coéng suét cét, t6i da mm 300
Ap sudtlam viéc téida dsivsi  bar 6,3
dung cu psi 91
Kich ¢& ren cda voi n6i G 1/4"
Pudng kinh trong voi 6ng mm 10
Su tiéu thu hai khi khong tai I/s 7
cfm 14,8
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2
(chu&n EPTA 01:2014) Ibs 2,6
Céng B6 Su Pap Ung Cac Tiéu
chuin CE€

Chung t6i cong bd hoan toan chiu trach nhiém déi
vGi san phdm dugc xac dinh rd dua theo “Thong sd
ky thuat” dap ung cac tiéu chudn hay cac van kién
tiéu chuédn héa sau day: EN ISO 11148 cén cl theo
céac diéu khoan hudng dan 2006/42/EC.

H6 so ky thuat (2006/42/EC) tai:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘“CK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Su lap vao

Lap Rap Cac Thanh Phan Chi Tiét

Ludi cua va dudng dan ludi cua phai duge dat hang

riéng. Dung cu khi nén dugc giao hang khi chua 13p

rap va phai dugc Iap rap tai ché.

Tuy theo d6 day cuia vat liéu phai gia cong, cé mot

s6 loai bd phan c6 dinh chiéu luGi cua va cac loai

ludi cua tuong ng ma ta cé thé st dung. Xem Phéan

Phu kién T8ng quat dé biét thém chi tiét.

Rap B6 phan Cé dinh Chiéu Lugi Cua

(xem hinh A1 - A2)

- Thao céac vit ra 8 khéi than may. Lap bd phan c6
dinh chiéu ludi cua 3 1én trén than may vai cach
thiic sao cho cac chét gan 4m vao cac 16 tuong
(ing va bat cac vit vao dé cho chic chan 8.

Lap vao/Thay Thé Lugi Cua (xem hinh B1-B2)

» Khi lap Iudi cua, hdy mang gang bao vé tay
vao. C6 nguy co bi thuang tich khi cham vao ludi
cua.

- Néiléng va thao céac vit tan van khia ra 6 cung véi
vong dém 10 xo va chup day 7.

© Trudctién, 13p ludi cua ddi 5 vao phan chan cla
b6 phén c6 dinh chiéu ludi cua 3, chi y ring cac
khe doc cua cac lugi cua an vao khdp chét dinh
vi clia b phéan ¢d dinh chiéu Iludi cua.

@® Thr hai, chinh d&t d4u cla ludi cua doi 5 1én trén
céc chét ddi dan dong, bao dam cac ludi cua
n&m dang vi tri bén trong bd phan cg dinh chiéu
lugi cua.

- Lap chuyp day vao 7 Ién trén cac vit cdy chim trén
than may va van chic ching lai b&ng cac vit tan
van khia 6. Bao dam la vong dém I6 xo cling da
dugc gén vao.

Lap Chéan Dé (xem hinh C)

- Gé&n bd phéan ¢8 dinh chiéu lui cua 3 vao trong
cac khit tuong (ing ndm trén chan dé 4. Siét chat
vit cang 9.

N&i Nguén Cung Cép Hoi
» Hay chu y réng, ap suét khéng khi khéng dugc
nho hon 6,3 bar (91 psi), béi vi dung cu khi nén
sé dugc hién thi cho ap suéat van hanh nay.
Dé& dat dugc hiéu suét t6i da, dudng kinh trong clia
voi 6ng cling nhu ren ndi phai phu hgp véi cac tiéu
chi dugc liét ké trong bang “Thong sé ky thuat”. D&
duy tri toan hiéu suét, chi dugc st dung céc voi éng
c6 chiéu dai t6i da la 4 mét.
Nguén khi nén cung cép phai khdng dugc cd hoi &m
va cAc vat tir ngoai 1an vao dé bao vé dung cu nén
khi khdng bi héng, do ban, va ri sét.

—

Ghi Chu: Viéc st dung thiét bi bao dudng khi nén 1a

can thiét. Viéc nay bao dam cho dung cu nén khi

hoat dong trong diéu kién t6t nhét.

Tuan thd cac hudng dan cach s dung thiét bi bao

dudng.

T4t ca phu kién 1ap rap, 6ng néi, va voi 8ng phai

dugc dinh cd dé dap (ing ding yéu cAu vé ap suét

va khdéi lugng hoi.

Tranh sy lam nghén hep dudng cung cdp hai do bi:

v. d. kep, that nat, ho&c cang dan ra!

Trong trudng hgp khong biét chéc, hay do ap suét

bang mét ap ké ngay tai dudng cép hai trong Itc

dung cu nén khi dang hoat dong.

- Vian khép néi may 1 vao trong dau néi 6ng dan hoi
vao 10.
Dé tranh hu hdng cho céc bd phan bén trong van
cua dung cu, ban phai st dung mét chia van mé&
miéng (c& 22 mm) dé chiu luc phan héi ngay tai
d4u chan ngoai cla déu néi ctia dudng dan hoi
vao 10 khi bt vit/thao vit khdp néi may 1.

- Néilong kep dan héi vong 11 cia 6ng dan hoi vao
12 va gan 6ng dan hai vao Ién trén voi néi hai dau
1 bang cach van chat kep dan héi vong.

Ghi Chu: Ludn ludn ndi 6ng dan hai vao dung cu

nén khi trudc, sau dé vao thiét bj bao dudng.

Tiéng Viét| 207

Hudéng Dan Van Hanh

Pua vao hoat dong

Dung cu khi nén lam viéc véi ap suét t6i uu 6,3 bar

(91 psi), ap sudt nay dugc do tai cira dan khong khi

trén dung cu khi nén mé.

Dé tiét kiém nang lugng, ban chibat dung cu khi nén

khi can st dung.

Bat M6 va Tat

- D& mé dung cu nén khi, bdp can 2 va gilt nguyén
tu thé bop trong subt qua trinh lam viéc.

- Dé tat dung cu nén khi, tha can 2 ra.

Hudéng Dan S Dung

Su qué tai lam cho dung cu nén khi bi diing lai hay
giam t6c do cling sé khdng lam cho mé-to bi héng.
Chéan Dé

May cat mut cao su co thé dung cung vdi chan dé
hay khong cén st dung. Chan dé dugc trang bi kém
theo truc 1an, nhd dé cho phép ta st dung va diéu
khién may c4t c6 dang goc vuéng dugdc dé dang.
Dé& cét cac dang hinh khong tinh trudc va dé cat
16ng, xin dé nghi la khdng st dung chan dé dé gia
cong.

Cat Mut

Dé& c6 duding cét chinh xac, dac biét 1a véi loai mut
mém hay cac loai vat liéu tuong tu, chi nén cho IuGi
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cua an vao vura phai. Khéng dugc nén chat vat liéu

lai v6i nhau ho&c la v&t cing ra chat qua trong khi gia

cong.

Théo chan dé ra dé lubn qua khoang hd nhé hon.

Dung dao hay kéo dui Iing vét liéu, sau do I1&p bd

phan cé dinh chiéu IuGi cua vao khoang hd va thuc

hién viéc c4t 16ng.

Dé tao ra cac mat cat I6n hon, hay chon khoang hé

that I6n d& dudng dan |uGi cua co thé dugc luén qua

bang chan dé 14p rap . Hay chi y khong dé dudi mat

dét c6 cac vat can. Hay dan dung cu khi nén vai ap

sudt vira phai doc theo duding cat.

Bao Dudng va Bao Quan

Bédo Dudng Va Lam Sach

» Chi nh& chuyén vién co tay nghé béao dudng
va stra chira. V&i cach thirc nay, ta c6 thé bao
dam sy’ an toan cta dung nén khi dugc gil
nguyén.

Sau méi 1an bao tri, kiém tra t6c do bang thiét bi do

téc do va kiém tra dung cu nén khi xem dé rung cé

tang Ién khong.

Moi trung tdm phuc vu khach hang Bosch c6 thé

thuc hién cong viéc nay mét cach dang tin va nhanh

chéng.

Chi st dung phu tling thay thé chinh hang Bosch.

Lam Vé Sinh Dinh Ky

- Hay thudng xuyén lam sach dudng dan ludi cua
va ludi cua cl sau 8 tiéng hoat dong mét 1an. D&
lam viéc do, hay I8y IuGi cua ra khéi dung cu khi
nén va lam sach ludi cua bang xang la t6t nhét.
Hay s dung mét dung cu nao dé lam sach dudng
dan |udi cua. Hay tra ddu vao dudng dan ludi cua

trudc khi 1&p rap cac ludi cua méi hodc sac nhon.

- Thudng xuyén lam sach ludi loc 6 dudng dan hoi
vao. Dé thuc hién, thao khdp ndi hai dau 1 va ri
bui va cac chit ban ra khéi ludi loc. Sau d6 gén
chat khdp ndi hai dau vao nhu cd.

- Nudc va cac chét ban trong hai nén cé thé hinh
thanh cut sat va lam nghén canh quat, van, v.v.
D& ngan ngtra diéu nay, nén nhé vao dudng dan
hoi vao mot vai giot nhét ddng co 10. N6i lai dung
cu nén khi vao nguén cung cap hai (xem “NGi
Nguén Cung Cé&p Hai”, trang 207) va dé cho dung
cu chay trong 5 -10 giay dong thdi dung mot
miéng gié thdm dAu bj chay ra. Néu dung cu nén
khi khong duoc st dung da lau, viéc boi tron
nay phai luon duoc thuc hién.

Béo Tri Dinh Ky

- Dung dung moi loai nhe rira sach hop truyén dong
sau 150 gid chay d4u tién. Lam theo hudng dan
céach st dung va thai bé dung méi ctia nha san
sudt. Dung dau bai tron hop truyén dong cua

—

Bosch dé& bdi tran hdp truyén déng. Qui trinh boi
tron dugc thuc hién lai cho méi 300 gid sau lan
béo dudng hdp truyén dong dau tién.
MG déc biét diing cho hop truyén dong (225 ml)
Ma s6 may 3 605 430 009

- Phai nho thg chuyén mén kiém tra dinh ky quat
gi6 cia mo-ta va, néu cén, thay mdi.

3:00 PM

B6i tron Dung cu Nén khi loai khong thuéc Dong
San Pham CLEAN

Té&t ca dung cu nén khi Bosch khéng nam trong dong
may CLEAN (mét s6 loai mo-ta gi6 dat biét van hanh
bang khi nén khong c6 dau bai tron), can c6 mét
lugng nhd dau béi tran pha trén vao trong ludng hoi
cla khi nén. Can c6 6ng tra diu vao khi nén dugc
|&p dat & thiét bi bado dudng ndi vGi dung cu nén khi
(xin lién hé véi nha san xuit may nén khi dé biét
thém chi tiét).

Dé& boi tron truc ti€p dung cu nén khi hay khi ti€p
thém dau nhon cho bd loc/thiét bi diéu tiét-boi tron,
hay s(r dung ddu may loai SAE 10 hay SAE 20.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

Dé tim hidu thong tin va dat hang phu tung, xin vui
long viét du 10 con s6 da dugc ghi trén nhan cla
dung cu nén khi.

B6 phan phuc vu hang sau khi ban ctia chiing t6i sé
tra 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va sira
chira cac san phdm ciing nhu cac phu tung thay thé
cda ban. Hinh anh chi tiét va théng tin phuy tung thay
thé co thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phéan dich vu ¢ing dung Bosch sé han hanh tra |6
cac cu hoi lién quan dén cac san pham cuda ching
t6i va linh kién ctia chung.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hitu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Téang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quén Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thaéi bo

Dung cu nén khi, phu kién, va bao bi phai dugc phan

loai dé tai ché theo hudng than thién véi méi trudng.

» Tuan thi moi qui dinh c6 thé thuc hién dugc
cho maéi truwong khi thdi bé mé va dung moéi da
qua s dung.
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Tiéng Viét|209

» Thai bé quat gié mo-to mét cach thich hgp!
Quat gi6 mo-ta co chira chét Teflon. Khong dugc
d6t néng qua 400 °C, bdi vi viéc nay cé thé dan
dén viéc hinh thanh cac loai khi doc.

Né&u dung cu nén khi ctia ban khéng st dung dugc

nlra, hay gui vé trung tdm x{ Iy dung cu phé thai

hodc gui tra cho ngudi ban hang cda ban - vi dy,
mot trung tdm bao tri do Bosch Uy nhiém.

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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